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उन सब माताओंको यह ग्रन्थ सादर समर्पित है जो 
कि अपनी सन्तानोंकी मंगल कामनाके लिये उन्हें 
विवाहे पुनीत सत्नमें बांधकर अपने जीवनको सम्पूर्ण- 
सफल मानती हैं और वरवधुको प्रसन्न रखनेकी सदा 
चेष्टा करती हैं । 

-- श्री विद्याधर विद्यालंकार 


पुस्तक परिचय | 


आज हमें “ बिद्याळक्रार-आर्यभाषा-ग्रंशमाळला ” का दूसरा ग्रंथ 
“ जय-पराजय ” प्रकाशित करते हुए बड़ा हर्ष होता है । मूळग्रंथ का नाम 
( Pride and Pre]0diCe ) प्राइड एण्ड प्रैजुडिस “ है जिसे कुमारी 
जेन आस्टन ( 87९ 0 0४४७॥ ) ने लिखा था । 
- जेन आस्टनका जीवन - 
दक्षिणी इंग्लेण्ड में हैम्पशाव के स्टीवेन्टन गांव में जेन आस्टत १६ 
नवंबर ( दिसम्वर-टूसरे लेखक ) १७७५ ईस्वी सन को उत्पन्न हुई थी। 
उसके पिता रैवर॑ण्ड जार्ज आस्टन इसी गांव में रेक्टर ( धर्मगुरु ) थे। 
उसकी माता कंसेण्डा ले थी जो आंक्र्सफोर्ड के बेलियोल में ५० वर्ष से 
मास्टर थी । यह भी सूखे व्यंग करने में प्रसिद्ध थी । सात संतानों में से 
जेन आस्टन सबसे छोटी सन्तान थी। इस वालिकाने न तो सारी आयु 
विवाह ही किया. न घरही छोड़कर बाहर निकली । कभी यात्रा के लिये 
गई भी तो बाथ को। आरंभ के १६ वर्ष तो उसने गांव में रक्टरी 
( गुरुकुल ) में रहकर ही शिक्षादीक्षा ळी । यहीं पर उसने अपने 
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परिवार की जीबिकार्थ छोटी आयमें ही लिखना आरंभ किसा था । १८७१ 
में आस्टन को वाथ जाना पडा । १८०५ में सौथम्पटन और १८०९ में 
चौटन में जो आळटन के समीप हैम्पशायर में था, जाना पडा । वहां जेन 
आस्टन १८१७ ईस्वी तक रही । उसकी मृत्यु विनचेस्टर में १८ जुलाई 
१८१७ सन में हुई । बह वहां के गिर्जे में दवाई गई और वहीं प 
स्मृतिमें एक खिडकी बना दी गई । 


Ei 


अपने जीवन में मिस आस्टन ने पर्याप्त लिखा । परंतु उसने अपनी 
लेखनकला को गृहकार्यों में कभी विध्नडाळने बाळी न बनने दिया । वह 
स्वयं गृहकायो में वैसी ही रुचि रखती थी जेसी कि लेखनकला में । वह 
सीनेपिरोने में बडी कुशल थी । घरको स्वच्छ सुन्दर सजाकर रखने गे 
बड़ी दक्ष थी । लिखने पढ़ने सें उसे बडी रुचि थी । उसके दिन बडे निय- 
मित, निविष्त तथा घान्त-एकान्त में गुजरते थे । उसके चारों ओर की 
स्थिति मर्यादित थी क्योंकि बह एक छोटे से गांव में घिरी हुई थी । तो 
भी वह अपने चारों ओर रहेने बाळे नरनारियों के अरित्रों स्वभावों तथा 
घटनेवांळी विविध घटनाओं को बडी सूक्ष्म तथा आलोचनात्मक दृष्टिसे 
देखती तथा उनपर मनन करती थी । अपने गढ निरीक्षण और गहरे 
अध्ययन से संचित किये हुए अपने ज्ञान को, कल्पनाओं को तथा भावों को 
अपने लिखे हुए उपन्यासों में ऐसा उतारती थी कि अंग्रेजी भापा में लिखे 
हुए अन्य उपन्यासकाररों में से अन्य किसीने भी इससे अधिक सजीव तथा 

थाथ वणन अपनी पुस्तकों में नहीं उतारा है । 

जेन आस्टन का सर्वोत्तम उपन्याः इंड एण्ड प्रैजुडिस है । यह 
अक्तूबर १७९६ से अगस्त १७९७ ईश्वी के वीच लिखा गया था । परन्तु 
अन्ध प्रकाशकोन इसे १८१३ सन तक प्रकाशित ही नहीं किया । दो वर्ष 
बाद १७९७-१७९८ इ. में उसने “ सन्स एण्ड सेन्सिबिलिटी ” लिखा । 
मिस आस्टन को इन उपन्यासो के प्रकाशन को प्रकाशक न मिल सके । 
“ नार्थंङर एबे ' जोकि १७९८ सन भे लिखा गया था, उसने तो इसे 
बहुत ही निरुत्साहित कर दिया था । क्योंकि उसके बाद १७९८ से १८०९ 
तक उसने बाटसज के कथनानुशार कुछ विशेष नहीं लिखा था | उसकी 
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ह तीन पृस्तकें- “ मेन्स फील्ड पाक, ” “ एम्मा ” और ' 
१८११ और १८१६ के बीच में लिखी गई थीं । 


उत्तम समालोचकों ने यह प्रायः सर्व-सम्मति से स्वीकार किया हैं 
कि उसके पास कभी कोई बाहरका प्रभाव नहीं जा सका था । अन्य कोई 
भी उपन्यास-लेखक इतना अधिक अपने आपमे निमग्न नहीं रहता था 
जितना कि कुमारी आस्टन रहती थी । वह जब लिखने बैठती थी तो उस 
के पास कोई भी गृहकार्ये, गांवकी घटता अथवा अस्य चित्तार्षक विषम, 
बिघ्न न डाल सकते थे । वह जीवनके छोटे २ भावों-प्रेम, वियोग आदि 
बिविध मानसिक भावों में तथा परिवत्तनोंमे बडा मनोयोग देती थी । 
उसकी दृष्टि बडी सूक्ष्म तथा व्यंगमिश्चित थी । परन्तु जीवनके तथ्योंको 
वर्णन करते समय बह व्यर्थम किसी पर व्यंग या कटाक्ष न करती थी । 
वह चरित्र या कथाका वर्णन करते समय उचित, ललित तथा प्रमाद गुण 
बिशिष्ट ऐसी सुन्दर भाषाका प्रवाह बहाती थी कि उसकी भाषा के भाव 
सबको सुगमतासे समझमे आ जाते थे । 


बहुत काळके बाद कुमारी आस्टनकी धीरे २ लोकमें प्रसिद्धि हुई । 
आधुनिक युगम तो उसके लिखे हुए उपन्यासो को पढना उसकालकी 
संस्कृति तथा सभ्यताक ज्ञानके लिये परभ आवद्यक माना गया हैं अब 
तो अंग्रेजीभाष! की एक उत्तम लेखिकाक रूपमे उसे सर्वं सम्मति से 
स्वीकार कर लिया गया है । चाहे उसका नाम देरमें ही लोगोंके मुख पर 
चढा हो तो भी कुमारी आस्टनकी बुद्धि तथा प्रतिभा की उसके उत्तम प्रशंस- 
कोंने सदा ही प्रशंसा की है । कालरिज, टैनिसन, मैकाले, स्काट, सिडनी, 
स्मिथ, डिसरेली, आर्कबिशप, व्हाटले ये सब उसके सदा ही प्रशंसक रहे ' 
हें । अन्तिम महाशय तो उसको जगत्‌के सामने छानेमे अग्रसर माने गये हैं, 
मेकाले ने कुमारी आस्टनकी प्रतिभाकी बहुत प्रशंसा की है । उसने तो 
कुमारीका लिखा हुआ “ मैन्स फील्डपार्क ” उपन्यास सर्वोत्तम माना हैं । 
डिसरैली ने “ प्राइड एण्ड प्रेजुडिस ( जय पराजय ) १७ बार पढा था । 
स्क्राट ने उसके विषयमे कहा था '' इस नवयुवती में साधारण जनताके 
सामान्य जीवनोंके विविध उलझे हुए भावों तथा चरित्रोंको वर्णन 
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करनेकी ऐसी असाधारण प्रतिभा और क्षमता हैं कि में उससे चकित रह गया 
हूं । क्योंकि मुझे अन्यत्र किसी लेखक में वह दिखलाई नहीं पडती । 


-- चरित्र चित्रण -- 


पाठक गण ! 'जय-पराजय” में जेन आस्टन ने जिन पात्रोंका वर्णन 
किया है वे बहुत अधिक नहीं हैं । वेनट परिवारके सातों प्राणी, मिस्टर 
ब्रिगले, मि० डारसी, तथा मि० ळालिन्स या उनके सम्बन्धी ही मुख्य हें। 
मिसिज बेनटका अपनी पुत्रियोंके विवाहार्थं उचित तथा अनुचित ढंगसे यत्न 
करना, मि० बेनटकी तटस्थता, जेनका प्रेमी स्वभाव, एलिजाबेथकी सतर्कता 
तथा पक्षपात, लीडिया की उच्छुंखलता, बिगलेकी पराधीनता, डारसीका 
महा अभिमानी स्वभाव तथा कॅथराईनकी व्यर्थकी अकडफूं ये सब भाव 
इतने अच्छे ढंगसे चित्रित हुए हैं कि पढते ही बनता है । उस समय इंग्लेण्ड 
के गांवोंम क्या २ होता था इससे कुछ झलक मिल सकेगी । 


इस उपन्यास को हमें दूसरीवार अनुवाद करना पड़ा वर्योंकि एक 
प्रकाशक महोदयने हमारी प्रथम अनुवाद की पुस्तक न तो पूरी छापी ही, न 
वापिसही की । इस कथा में अभिमानी डारसीकी और विकमकी झूठी पक्ष- 
पातिनी एलिजावेथकी अन्तको पराजथ हुई है इसी लिये इसका नाम “ जय 
पराजय हमने रखा हैँ। हमें आशा है पाठक इसे पढकर प्रसन्न होंगे । साथ 
ही हमारे देशकी कुभारियें तथा नारियें भी इसको पढ़कर अपनी प्रतिभाको 
जगायेंगी और उत्तमोत्तम साहित्यकी रचना करके राष्ट्रभाषा हिन्दी की 
सेवा करने में अग्रसर होंगी । 
निवेदक, 
॥ विद्याधर विद्यालंकार 
प्राध्यापक 
२४ मई १९५६ ई० राजकीय आयुर्वेद महाविद्यालय 
J चारमीनार, हेदराबाद--दक्षिण 


द्वजयन्ती 


| 
(ः 
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जय-पराजय 
“9-98 


प्रथम प।रच्छेद 


इस बातको सब लोग मानते हैं कि अकेले आदमीको, जिसके पास 
रुपया हो, एक भायांकी आवश्यकता होती है | 
| स मनुष्यक भाव चाहे कुछभी हों,चाहे किसी स्थानम जाकर वह ठहरे, 
' परन्तु वहाँ के रहनेवाले यही समझते हैं कि हमारी किसी-न-किसी छडकीसे 
इसका विवाह अवश्य होग।। 
“मेरे प्यारे मिस्टर बेनट” उसकी स्त्रीने एक दिन कहा, “नीदरफाल्ड 
पार्क आखिर किराएपर उठही गया । तुमने सुना । 
मि. बेनट ने उत्तर दिया--“मैंने नहीं सुना” | 
स्त्री फिर बोली-हां हां, में जो कहती हूं, अभी मिसेज छांग आई थी 
और सत्र हाल बता गई है 
मि. बेनटने कुछ उत्तर न दिया । 
उसकी स्त्री अधार होकर वोली, ' क्या तुम नहीं जानना चाहते कि 
किसने छिया है ?? 
“तुम कहना चाहती हो, तो कह डालो, मुझे सुननेमें कुछ आपत्ति 
| नहीं है।? 
| यह इशारा काफी था, वह बोली-'मेरे प्यारे ? मिसेज छांगन मुझे बताया 
| है कि एक उत्तरीय इंग्लेंडके बहुतही धनवान युवा मनुष्यने किराएपर लिया है। 
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वह चौपहिया गाडीमें जिसमें चार घोडे जुते थे, बैठकर सोमवारके दिन कोठी 
देखने आया था, और उसे वह कोठी इतनी अच्छी लगी कि हुरन्तही मिस्टर 
मारिसस सब निणय करके किराएपर लेली । माइकल मसके पहले वह उसमें 
आजायगा, और उसके नोकंर इस सद्ताहके अन्ततकही मकानमे आ।जायेगे |? 

“उसका नाम क्या है ? ? 

“बिंगले । * 

विवाहित हैं या अविवाहित १ * 

"अविवा हित, मेरे प्यारे ? अकेला आदमी चार-प'च हजार पौण्डकी 

| वार्षिक आय । हमारी लड़कियोके लिए कैसी अच्छी बात हैँ। 
यह केसे ? लडकियोंसे उससे क्या प्रयोजन ? ? 
परे प्यार बेनट ? कैसी बातें कहते हो ? मेरा विचार तो यह है कि 
मारी एक लड़कासे वह विवाह कर | 

“क्या इसीलिए वह यहां आकर ठद्दरेगा ! 

“तुम कैसे मोले हो ? कदाचित्‌ वह हमारी किसी कन्यासे प्रेम करने | 
लगे । इसलिए जैसेही वह २।ए+ तुम उससे मिलने जाना।' 


इयकता नहीं प्रतीत होती | तुम और लडकियां | 
आ जा सकती हो | और उत्तम तो यह होगा कि लडाकियोंहीको भेज दें क्योंकि | 
तुमभी पर्याप्त सुंदर हो और कदाचित्‌ तुम्हीं उसको अधिक सुन्दरी प्रतीत ह? 
| (मेरे प्यारे ! तुम तो अब मुझे बनाने लगे | मुझको सुन्दरताका भाग | 
मिला अवश्य था परंतु अब मुझमें कोई विशेष वात नहीं है। जिस स्त्रीकी | 
| पॉच लडकियां बडी होजांय उसको अपनी रुन्दरताका ध्यान छोड देना | 
नाहिये । | 
(ऐसी दशामें सत्री सुन्दर नहीं रहती, तो इस विषयपर विचार करनाही | 
तरथा है ।' 
“परन्तु मेरे प्यारे ! तुमको ।भि. बिंगलेसे मिलन अवश्य जाना पडेगा। 
'यह काम तो मुझसे न होगा। | 
'अपनी लडकियोका ध्यान करो, सोचो कि एकके लिए कैसा अच्छा बर | 
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मिल सकता है। सर विलियम ओर लेडी ल्यृकस उससे मिलने जायेंगें। लुमकोभी 
जाना पडेगा, क्‍योंकि यदि तुम न गये, तो हमारेलिए जाना असम्भव 

“इसमें कॉनसी वात है, तुम चली जाना, मि, ब्रिंगले तुमसे मिलकर 
प्रसन्न हँग ओर में पत्र लिख दंगा कि मेरी हार्दिक इच्छा है कि वह जिस 


लडकीसे चाहें विवाह करलें। यत्रपि भें स्वयं लिजीकी सिफारिश करूंगा । 


'इद्वरके लिये ऐसा न करना लिजी ओरोंसे अच्छी नहीं है। मे शपथ 
खाकर कह सकती हूं कि छिजी जेनसे सुन्दरतामें आधीभी नहीं है, और हंस- 
मुख होनेमें लीडियासे कहीं कम है, परंतु तुम सदासे लिजीकोही अच्छा 
कहते हो । › 


हैं। केब्रळ लिजीमें थोडीसी तेजी अपनी बहनोंते अधिक है ।? 

मि. वेनट ! तुम अपने बच्चेंको बुरा केसे कह सकते हो | मुझको छेडने 
में तुमको आनन्द मिलता हे । मेरे दिछकी धडकनका तुमको तनिकभी ध्यान 
नहीं दै । 


'ऐसा सोचना तुम्हारी भूल है। मुझकां उसका बहुत ध्यान ह॥ बास 


` 
[ 


वर्षसे घडकनही सुनता आ रहा हूं। 


~ 


तुम नहीं समझते कि भे [कितना कष्ट उठा रही हूं | 


“मुझको विश्वास है कि तुम चार हजार पाँड वार्षिक आयवाले बहुतसे 
युवकोंको देखनेके लिए जीवित रहोगी। 


'बरीसियों आवें तो हमको कया, जब तुम उनके पास जाओगेही नहीं ।? 


“में तुमकों विश्वास दिलाता हूं कि यादि बीस आयेंगे तो में सबके पास 
जाऊंगा |? 
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द्वितीय परिच्छेद 


मिस्टर बेनट एक अद्भुत गुणोंका मिश्रण था। वह कभी चुभती हुई 
बातें करता था, कभी चुप रहता था। तेइस वर्ष साथ रहनेके अनन्तर भी 
उसकी स्त्री कमसमझ, बहुत कम पढी हुई और क्रोधी स्वभावकी थी। जब 
उसको किसी बात॑म निराशा होती थी, तो वह समझती थी कि मुझको हृदयकी 
धडकन हो रही है। उसके जीवनका उद्देश्य लडकियोंका विवाह कर देना था 
और जीवनका सुख चार घरोंमें जाकर गप-शप लडाना था | 
मि. बेनट मि, बिंगलेसे मिलने सबसे पहले पहुंचे | उसने पहलेही 
से जानेका विचार कर लिया था। परन्तु अपनी स्त्रीको अन्ततक यही विश्वास 
दिलाता रहा कि वह न जायगा । यहांतक कि मिल आनेके अनन्तर, सन्ध्यातक 
स्रीको इस भटकी खबर न थी। निम्नलिखित प्रकारसे यह बात खुली | 
। अपनी दूसरी कन्याको एक टोपी ठीक करते देखकर वह बोला, “मुझको 
पूर्ण विशवास है कि बिंगलेको यह टोपी पसन्द आवेगी |? 
“मांने क्रोधित होकर कहा, मि. बिंगलेकी पसन्दसे हमको क्या, जब-हम 
मि, बिंगलेसे मिलेगेही नहीं 0 
एलेजाबिथ बोली- "मामा, तुम्हारी भूल है। भोजोंमें तो भेंट अवश्य 
| [गी । ऑर मिसिज छांगने बचन दिया है कि वह हमारा परिचय करादेगी | 
मं मिसिज लांगकी बातोंमें विश्वास नहीं करती। उसकी स्वयं दो भान 
जियां है। वह बडी स्वाथी और पाखण्डी ह्त्री हैँ | मं उसको अच्छा नहीं 


| समझती |” | 
| मेरीभी यही सम्मति है और में इस बातसे खुश हूं कि तुम बिंगलेसे | 
मिलनेके लिए उसपर भरोसा नहीं करती हो । यह [मे. वेनटने कहा । | 
मिसेज बेनटने उसका कुछ उत्तर नहीं दिया। परन्तु अधीर होकर | 

अपनी एक लडकीको डांटने लगी, "किटी ! ईश्व॒रके लिए खाँसना बंद करो, | 

मुझपर दया करो, मेरी धडकन बढती जाती है।? । 
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'पिताने कहा, "किटीको यहभी नहीं माळूम कि किस समय खांसना 
चाहिए | लिजी, अब बाल ( नाच ) कब होगा ?? 

'कलके पन्द्रहव दिन । 

'मांने चिल्लाकर कहा- 'म्रिसेज छांग उसके एकही दिन पहले आवेगी 
इसालेये अब परिचय होना असम्भव हो गया। क्योंकि स्वयं उसका परिचय 
उस समयतक बिंगलेसे न हुआ होगा |! 

“तो मेरी प्यारी ! तुम अपनी सखीसे बाजी मार सकती हो, और तुम 
बिंगलेस उसका परिंचय कराना |! 

"असम्भव, मि, बेनट असम्भव | जब हम स्वयंही पारीचित न होंगे, तब 
तुम क्यों मुझको इतना छेडते हो । ? 

भें तुम्हारी सम्मतिका आदर करता हूं, पन्द्रह दिनका परिचय बहुत 
थोडा है| पन्द्रह दिनमें तो यहृभी पता नहीं चलता कि मनुष्य किस प्रकारका 
है। परन्तु यदि हमने साहस न किया, तो कोई और कर बैठेगा | मिसेज लांग 
और उसकी भानजियोंको भी मौका मिलना चाहिये, और यदि तुमन परिचय 
न कराया तो में करा दूंगा।? 

लडकियां पिताको ताकने लगीं । मां ने कहा- व्यर्थ बात, व्यर्थ बात। 
वह बोळा, इतना चिल्लानेका क्या प्रयोजन है? क्या तुम परिचय करानेके नियम 
को व्यथ समझती हो ? में ठुमसे सहमत नहीं हूं, बोलो मेरी ! तुम पढी लिखी 
हो और बहुत समझदार हो | 

मेरी कुछ समझकी वात करना चाहती थी, परन्तु उसके कुछ समझमें 
न आया [कै क्या कहे ? 


पिताने कहा- * जब तक मेरी अपने विचारोंको भाषाका रूप न दे, तब 
तक मि. बिंगलेके विष्रयमें बातचीत करनी चाहिए |! 


उसकी स्त्रीने कहा- 'बस, मि. बिंगलेसे तो में उकता गई |? 

“यह सुनकर मुझे बडा दुःख हुआ। यदि यह मुझे प्रातःकाल माळूम 
होता तो में क्यों उसके पास जाता। बडा दुभाग्य है कि अब मेरे उसके यहां 
हा आनेके कारण, हमारा उसका परिचय होनेसे रुक नहीं सकता ।? 
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यह सुनकर बहांपर उपास्थित सभी अचम्मेमें आगए्‌। मिसेज वेनट तो 
बहुत खुश हुई और फिर बोली- “यह तो में पहलेही समझती थी। तुम कितने 
अच्छे हो? मुझको पूर्णविश्वास था कि कन्याओंका प्रेम तुमको मजबूर करेगा 
कि उससे परिचय करो ! गे कितनी प्रसन्न हूं। तुमभी बडी हंसी करनेवाले हो। 
प्रातःकाल हो आए. और उसके विप्रयमें अबतक कुछ न कहा । 

'मि. बेनटने कहा- "किटी, अब जितना चाहो खांसी, यह कहकर वह 
अपनी पत्नीकी प्रसन्नतासे थककर कमरेसे चला गया । 

\ जब द्वार बंद होगया तो बेनट बोली, * लडाकियो । तुम्हारा । र्त 
अच्छा है । किसप्रकारसे तुम उसकी कृपाका बदला दे सकती हो । अब इस 
अवस्थाम हम लोगोंको नये आदमियोंसे जान-पहचान करना अच्छा नहीं 
ळगता। परन्तु तुम्हारे लिए वह सब कुछ करनेके। तत्पर है। मेरी प्यारी लीडिय 
मुझको पूर्ण विश्वाछ है कि यद्यपि तुम सबसे छोटी हो परन्तु मि, बिंगले' 
तुम्हारे साथ अवश्य नाचेगा। 

(ओह  लीडियाने कहा, 'मुझको इसकी कुछ चिन्ता नहीं । यद्यपि में 
सबसे छोटी हूं, परन्तु सबसे लम्बी भी हूं । 
इसके अनन्तर यही बातें होती रही. कि देखे बिंगले कब हमारे यहां 


~ ~ 


आता है और कब उसे भोजन के लिए. निमंत्रण देना उचित होगा । 


तृतीय परिच्छेद 


सिज बेनर अपनी पांचों कन्याओंकी सहायतास भी अपने पतिसे मि. 


बिंगलेका कोइ सन्तोषदायक वर्णन न निकालसकी । नानाप्रकारसे उन्होंने उससे | 
पूछा, परन्तु उसने सबको टाल दिया । हार मानकर उनको लेडी स्यूकससे ही 
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पूछना पडा। उसने उसकी बडी प्रशंसाकी। कहा कि सर विलियम उससे 
बहुत प्रसन्न हुआ है। बिंगले बिल्कुल युवा, अत्यन्त सुन्दर और वहुतही 
भला हूँ | सबसे बडी बात तो यह हैं कि व हुतसे आदमियोंको लेकर वह नाच 
मं आवेगा। इससे अच्छी बात कया होसकती थी। नाचसे अनुराग होना 
प्रेममें फंसनेकी पहली सीढी है । इसलिए मि, बिंगलेके हृदयकी बहुत प्रशंसा 


= 


होने ळगी। 

मिसेज बेनटने अपने पतिसे कहा-यदि मेरी एक पुत्री नीदरफील्डकी 
स्वामिनी हो जाय, और मेरी और पुत्रियांभी अच्छे घर चली जाएँ, तो मुझे 
संसारमें कोइ इच्छा शेष न रहेगी । 


Fo प्र A 4 


थोडे दिनके वाद्‌ बिंगले मि, बे यहां आया, और पुस्तकालयमें 
दस मिनट बैठा । उसको आशा थी कि वह युत्रतियोंके ( जिनकी सुन्दरताका 
वर्णन वह सुन चुका था) भी दर्शन करेगा | परन्तु उसकी भेट केवल पिताहीसे 
हुई | युवतियां अधिक भाग्यवान रहीं। क्योंकि उन्होंने ऊपरकी खिडकीसे 
उसको देखा कि वह नीला कोट पहने था और काले घोडेपर सवार था। 


भोजनके लिए निमंत्रण वुरन्तह्दी भेजा गया। और [भिसिज बेनट इस 
चिन्तामें थी कि क्या क्या खाना पकवाया जाय कि ऐसा उत्तर आया, जिससे 
उसकी आशा धूळमें मिल गई । बिंगलेको दूसरे दिन नगरमें जाना था, इसलिए, 
वह निमंत्रण स्वीकार न कर सका | मिसेज बेनट यह समझ न सकी कि अभी 
तो नगरसे आये हैं, और अभी फिर वहां जानेका क्या प्रयोजन है? उसको भय 
होने लगा कि वह यहां जमकर ने रहेगा, ओर इधर-उधर भागा फिरिगा । लेडी 
ल्यूकसने उसको शांत किया | और कहा कि वह नाचके लिये बहुतसे मितराको 
लेने लंडन जा रहा है। और फिर खबर फैली कि विगले लंडनसे बारह युबातियां 
और सात युवकोंको लायेगा | उतनी युवातियोंका आना सुनकर कन्याओंकों बडा 
दुःख हुआ | परन्तु नाचके एक दिन पहले यह जानकर आनन्द हुआ कि वह 
केबल छः ही युवातियोंको लाया है, जिनमेंस पांच उसकी बहने हैं, और एक 
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उसकी सेरी बहन है। जब पार्टी नाचके कमरेमें आई, तो केवल पांचही 
लोग थे | मि. बिंगले, उसकी बहने, बडी बहनका पति और एक कोई युवा । 

मि बिंगले सुन्दर और भला मनुष्य प्रतीत होता था। उसकी बहनोकी 
अदासे फैशन टपकता था | उसका बहनोई मि. हर्ट भला आदमी प्रतीत होता 
था | परन्तु उसके मित्र मि. डारसीने सबका चित्त अपनी ओर आकर्षित कर 
लिया | वह सुन्दर लंबा और अच्छे कुटुम्बका था। उसके प्रवेश करते ही यह 
खबर फैल गई कि उसकी आय दस हजार पोंड वार्षिक है। पुरुषोनि कहा कि 
वह सुन्दर हे। '्नियोंने प्रकाशित किया कि बह मि* बिंगलेसे बहुत आधक 
सुन्दर है। और सब लोग बडी देर तक उसका मुख प्रशंसासे निहारते रहे | 
परन्तु थोडी देरके बाद उसके स्वभावसे सबको घृणा होगई ओर उसका सव" 
प्रियता जाती रही | क्योंकि यह पता लगा कि वह बहुत ही अभिमानी हल 
अपनेको सबसे बडा समझता है, और उसको प्रसन्न करना असम्भव हैं| उसका 
सारी सम्पात्ति मी उसकी रक्षा न कर सकी! और तब तो सबने यह कहना 
आरम्भ किया कि वह बहुत ही भद्दा है। और बिंगलेके पैरोंकी रजके बराबर 
भी नहीं है । 

बिंगळेने मुख्य २ पुरुपोसे अपना परिचय कर लिया। वह हंस-मुख 
और मिलनसार था और प्रत्येक नाचमे सम्मिलित हुआ था उसको क्रोध था 
[कै नाच बहुत जब्दी समाप्त हों गया। इसीलिए, उसने प्रकाशित किया कि में 
भी एक नाच शीघ्रही करूंगा । ऐसे सुन्दर गुणोंने उसको सर्ब-प्रिय बना दिया। 
डारसी केबल एक बार मिसेज हस्टके साथ और दूसरी बार [मिस विगळेके साथ 
नाचा । उसने और युवातियोंसे परिचय करने में निषेध कर दिया, और इधर- 


उधर टहळता रहा । वह बहुत ही घमंडी और संसारमें घृणित समज्ना गया: 


और सब लोगोंने यह प्रार्थना की कि वह फिर कमी यहां न आवे ! मिसेज 
i उससे बहुत क्रोधित हुई, क्योंकि उसने उसकी एक कन्याका अपमान 
किया था। पुरुषोंकी कमीके कारण एलेजाबिथ बैठी हुई थी और डारसी पासही 
खड़ा था। उसने डारसी और बिंगलेका यह वार्त्तीलाप सुना । 
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CS 


बिंगले- “डारसी ! तुम नाचते क्यों नहीं हो ? अकेले क्यों खडे हो ?: 
“ चलो नाचो |! 

डारसी- 'में न नाचूंगा। तुम जानतेहो [कि जब तक में अपने साथीसे 
भली प्रकार परिचित न होऊं, में नहीं नाचता। और यहां नाचना तो असम्भव 
| है | तुम्हारी बहने दूसरोंसे वादा कर चुकी हैं, और इस कमरेमें कोई खरी भी: 
ऐसी नहीं कि जिसके संग नाचना में दण्ड न समझ।' 

बिंगले-'मैं तो यह न कहूंगा। इतनी सुन्दर कन्यायें तो मुझको जीवनभर 


Ne RS 


में नहीं दिखीं | और बहुत-सी तो अत्यन्त ही सुन्दर हैं |? 
डारसी ने बड़ी मिस बेनट की ओर देखते हुए कहा-,'एक यही 


~ b 


सुन्दर युवती है, जिसके संग तुम नाच रं 

बिंगले- 'होगा, इतनी सुन्दर युवती तो मैंने आज तक नहीं देखी 
“उसकी बहिन तुम्हारे पाछे बेटी है । काफी सुन्दर है। में अपनी साथिन 
कहकर उससे परिचय करादूँ !? 

डारसीने पाछे घूमकर देखते हुए कहा- “कौन ? वह ! मुझको यह 
आकर्षित नहीं कर सकती ! और में इस समय उस युवतीको, जिसके संग और 
लोगोंने न नाचा, श्रद्धाकी हष्टरिसे नहीं देख सकता | तुम जाओ अपनी साथिन 
की हंसीके मजे. उडाओ।, मेरे संग क्यों व्यर्थ समय नष्ट कर रहे हो ?” 
| मि. बिंगलेने डारसीका कहना मान लिया) डारसी घूमने ळ्गा, ओर 
।एलेजबिथको उससे घृणा होगई। उसने यह कहानी अपने मित्रको सुना दी 
क्योंकि वह बडे मसखरे स्वभावकी थी | 

संध्या अच्छो। प्रकार बीत गईं | सबसे बडी मिस बेनटकी बहुत प्रशंसा 
हुई | मि. बिंगले उसके साथ दो बार नाचा। जेनको इस बातकी उतसीही 
खुशी थी, जितनी उसकी मांका | एलेजेबिथ जेनकी खुशीसे खुश यी। मेरी ने 
स्वयं सुना था की लोगोंने कहा कै वह सबसे चतुर हैं। केथरीन और लीडिया कभी 
| | _s पु हर ~ ~ _ 
खाली न बैठी ओर नाचमें यही इनकी अभिलाघा थी | सब लोग प्रसन्न हाकर 


6, 


I 
से 


| 
| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar र 


' SS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१० ३ य परिच्छेद 


घर लौटे | मि. बेनेट जाग रहे थे। और इस बातको जाननेके लिए बड़े उत्सुक 
थे कि संध्या केस बीती। उनको आशा थी फि उनकी स्त्री निराश होकर 
लौटेगी । परन्तु यहां तो किस्सा ही कुछ और था। कमरेमें घुसतेही उसने कहा 
“प्यारे बेनर ! कितनी अच्छी संध्या हमने व्यतीत की | अच्छा होता ठुमभी 
वहां होते । जेनकी बहुत प्रशंसा हुई | मि. बिंगलेने उसको बहुत सुन्दर समझा 
और उसके साथ दोवार नाचा | यही एक कन्या थी जिसके संग दुबारा नाचने 
की उसने प्राथनाकी । पहलेते। वह मिस स्यूकेसके संग नाचा । यह देखकर सुझे 
खेद हआ । परन्तु उसने उसको! पसंद न किया | कोई भी उसको पसंद नहीं 
कर सकता। जेनको नाचते हुए देखकर बिंगले आकार्पित हुआ, ओर फिर वह 
जनके संग नाचा। फिर मिस किंगकें संग नाचा | और फिर मेरिया ल्यूकसके 
संग नाचा, और फिर दुवारा जेनके संग नाचा और फिर लिजीके संग और-। 
बेनट- यदि उसको मेरे ऊपर दया होती, तो वह इतना न नाचता । 


~ 


इशबरके लिए. अब उसके साथियोंकी चची न करो। अच्छा होता कि पहले 

ही नाचमे उत्को मोच आ जाती । 

मिसेज बेनट-भेरे प्यार ! भे उससे बहुत प्रसन्न हूं। बह बहुतहदां सुन्दर ह 

और उसकी बहिनें बडी ही अच्छी है। उनके कपडे बडे अच्छे सिले हुए थे 
ज हस्टके गाऊनकी लेस- 

बरेनटने इसे रोक कर कहा-'कपडोंका वर्णन रहने दो। 

फिर वह दूसरे विषयपर बोली और भि. डार्‍सीकी दिल खोलकर निं 

की । अच्छा ही हुआ कि लिजी ` उसको पसंद न आई, क्योंकि वह बहुत 

बुरा और घृणित मनुष्य है। इतना घमंड भी असहनीय होता है। इथ 

घूमा उधर भूमा, अपनेको न जाने क्या समझता है । साथमें नाचनेके यो 


ou 


) 


र 
(a 
द 
[4 


नहीं । वदि तुम वहां होते, तो उसको दो चार सुनाते। में उससे घृण। | 


मः हूं ।! 
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जब जेन और एलेजबेथ अकेलेमे मिलीं, तो जेन ने बिंगलेकी बडी 
प्रशंसा की । वह ऐसा है, जैसा एक युवाको होना चाहिए, समझदार और 
हसमुख । इतने अच्छे स्वभावका मनुष्य मेने नहीं देखा । 
एलेजबेथ- "ओर वह सुन्दर भी है। कोई उसमें कमी नहीं है 
जेन- 'जब्र उसने मुझसे दूसरी बार नाचनेको कहा तो में बहुत प्रसन्न 
हुई । में इतने आदरकी आशा नहीं करती थी |! 
एलेजवेथ- 'में तो करती थी। तुम आदरे अनम्भेमें आ जाती हो 
में नहीं आती । यह तो सर्वथा स्वाभाविक वात शी । कमरेंभें ठुम सब युव- 
तियोंसे पांच गुना सुन्दर थीं, इसलिए उसको धन्यवाद देनेकी कोई आवश्य- 
कता नहीं । में तुमको आज्ञा देती हूं कि तुग उससे प्रेम करो । तुम तो पहले 


~ 


बहटुतसे मूर्खोको पसन्द कर चुकी हो । 

जेन- "प्यारी लिजी !? 

एले.- नहीं नहीं, ठम प्रत्येकको पसन्द कर लेती हो। पुरुषोमें तुमको 
दोष नहीं दीखता । प्रत्येक पुरुप तुमको भला प्रतीत होता है। सेने तो कभी 


ON 


तुमका ।कसांका बुराइ करत नहां सुना । 


जेन- “में शीघ्र किसीकी बुराई नहीं करती, परन्तु जब्र कुछ कहती हूं 
तो अपने हृदयकी ही बात कहती हूं ।” 

एले.- 'यह तो मैं जानती हूं, और यही तो मुझको आश्चर्य है ।कि तुम 
इतनी समझदार होकर दूसरोंकी मूर्खताओं और निरबलताओको नहीं देख सकतीं। 
बनावटी मुंहफट मनुष्य तो बहुत मिलेंगे, बिना किसी प्रयोजनके प्रत्येक पुरुषकी 
भलाइईको अच्छा करके दिखाना, और बुराईके विषयमे कुछ न कहना तुम्हारा 
ही काम है । मेरी समझम तुम उसको बहदनोंको भी पसंद करती होगी। उनका 
स्वभाव उसका सा तो नहीं है । 
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५ ~ बहत ~ पच्छी ~ ~ | 
जन- कदापि नहीं । परन्तु, बातचीत करनेमे बहुतही अच्छी हैं । मिस 
[५५ 0) पु निज ^~ ख DN औँ ~ 
बिंगले अपने भाईके संग रहेगी और घरकी देख-माल करेगी और मुझको पूर्ण 


५8, 
उ] 


आशा है कि वह बहुत ही अच्छी पडोसिन होगी ।' 


एलेजबेंश चुपचाप सुनती रही, परन्तु सहमत नहीं हुई। नाचमें 
उनका व्यवहार हृदयको प्रसन्न करने वाला न था। अपनी बहनके स्वभाव 
समंझनेमे अधिक तीब्र होनेके कारण ओर अपनी बरहनका-सा सहजमें प्रसन्न 
होजानेवाला अपना मन न होनेके कारण उसने उन स्त्रियोंको पसंद न किया। 
| वास्तवमें देखनेम वे अच्छी स्त्रियां थीं। जब चाहें तो हंस-बोल भी सकती थीं, 
परन्तु बहुत ही घमण्डी और अहंकारिणी थीं। सुन्दर भी थीं, सबसे अच्छी 
पाठशालामे शिक्षा भी पाई थी। बास हजार पाऊंडकी सम्पात्ति भी पास थी। 
व्यय भी अपनी सामर्थ्यसे अधिक करती थीं। और बडे बडे छोगोंसे मिलती 
भी थीं। इन कारणोंसे वह अपनेको बडा ओर दूसरेका घ्रृणित समझती थीं। 
उनको प्रत्येक समय यह ध्यान रहता था कि हम बहुत ही ऊंचे कुटुम्बमें से 
हैं। परन्तु यह भूल जाती थीं कि उनकी और उनके भाईंकी सम्पत्ति व्यापारकी 
कमाई हुई है । 
मि. बिंगलेने अपने पितासे कोई एक लाख पाऊण्डकी सम्पत्ति पाई थी। 
उसका पिता कुछ जायदाद -खरीदना चाहता था, परन्तु इससे पूर्व ही मर 
गया। मि. बिंगलेकी भी यही इच्छा थी, और अपने ही प्रांतेमे वह जायदाद 
"खरीदना चाहता था। परन्तु अब एक अच्छा मकान मिल जानेके कारण उसके. 
स्वभावके। जानने बाले मनुष्य यही समझते थे कि अब वह आगामी जीवन, 
| नीदरफील्ड ही में व्यतीत करेगा। और जायदाद मोळ लेनेका भार अपने, 
| लडकोंपर छोड जायगा । 


\ 
hl उरलाहक | 


उसकी बहनोंकी प्रबल इच्छाथी कि वह जायदाद खरीदे। परन्तु अब. 
जर्बाके उसने मकान किराएपर ले लिया है, मिस बिंगले उसीके साथ रहना! 
चाहती थी। और मिसेज हर्ट॑ की भी जिसने एक फैशनेबल और निर्धन. 
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मनुष्यसे विवाह किया था, यही इच्छा थी। मि. बिंगलेको बालिग हुए अभी 
दो वर्ष भी नहीं हुए थे कि किसीने नीदरफील्डकी प्रशंसा उससे की। उन्होंने 
आकर उसे देखा, पसंद किया और तुरन्त ही किरायेपर ले लिया । 


NS 


डारसी और बिंगलेके चरित्रम बहुत अंतर होनेपर भी परस्परम गाढा 
मित्रता थी। डारसी बिंगळेकेदेसमुखपन और उदार स्वभावको पसंद करता था | 


यद्यापि उसका अपना चरित्र इसके विरुद्ध था। 'बिंगले डारसीको समझका 
उपासक था। समझमें 'डारसी ही बढा हुआ था! बिंगले भी कम 
समझ न था, परलु डारसी बढ़ा हुआ था। डारसी अहंकारी, घुन्ना और 
कठिनतासे प्रसन्न होने वाला था। ओर उसका आचार आकपैक नहीं था । 
इमकेविरुद्ध बिंगले जहाँ जाता था, मनको मोह लेता था। डारसी सर्वदा लोगोंको 
दु:ख पहुंचाता था। इस नाचके विषयमें जो उन दोनोंका बातीळाप हुआ,बह 
उनके स्वभावको! भले प्रकार प्रगट करता था।.बिंगलेको आज तक इतनी सुन्दर 
कन्याये और इतने हंस-मुख मनुष्य नहीं मिले थे । प्रत्येक मनुष्य उसपर दयाळ 
था | और वह सवका मित्र होगया। मिस बेनटतो उसकी सम्माति इतनी सुन्दर 
थी कि कोई अप्सरा भी उसकी समानता नहीं कर सकती थी | डारसी कहता 
था कि इस नाचमें केवल मनुष्योंकी भीड थी । सुन्दरताका नाम निशान न 


था, और किंसीने भी उसको आकर्षित न किया | मिस बेनट सुन्दर अवश्य 


> न्तु वह हूं वाः > 
है, परन्तु वह हसता बहुत ह्‌ | 


मिसेज हर्ट और उसकी बहनने यह बात मानली परन्तु फिर मी उनकी 
सम्मातिमें जेन एक सुन्दर कन्या थी, और उससे वह जान-पहचान बढाना 


Re 


[इती थी | जेन सर्वसम्मतिस सुन्दर ठहराई गई, और भि. बिंगलेको यह 


[oS 


आधिकार मिला कि वह जो चाहे उसके विषयमे सोचे | 
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पंचम परिच्छेद 


'लागबोर्नसे थोडीही दूरपर एक कुटुम्ब रहता था जिससे वेनटके कुटुम्ब 
से बहुत मेल-जोल था | सर विलियम ल्यूकस पहले मेरिटनमें व्यापार करते थे 
और उन्होंने कुछ धन एकत्रित कर लिया था। सम्राटको आभिनन्दन देनेके 
कारण उनको नाईटकी उपाधि मिली थी। उपाधि मिलनेपर उनको अपने 
पहले मकानसे घृणा होगई। इन दोनोंको छोडकर वे भेरिटनसे एक मीलकी 
दूरीपर एक मकानमें जिसका नाम 'ल्युकसलाज' होगया, रहने लगे | कुछ काम 
न होनेके कारण वे सब संसारसे बडी सञ्जनताका व्यवहार करते थे। उपाधि 
मिळनेसे उनको कोई अहंकार नहीं हुआ, परन्तु बे सबसे झुककर मिलने लगे | 
स्वभाव ही से वे बहत ही नम्र और मिळनसार थे। और उपाधि पानेसे तो बे 

अत्यन्त ही अच्छे हो गये । 
लेडी ल्यूक्रस बहुत ही अच्छी स्री थी । इसके बहुत बच्चे थे | सबसे 
बडी लडकी थी जिसकी अवस्था २७ वकी होगी । बह बहुत समझदार थी | 


~ 


वह एलिजात्रेथकी प्यारी सखी थी । 


दाना कुद्ठम्बाका कन्याआ।का । 


~ 


र न।चके विषयमे वातालाप करना 
आवश्यक था । दूसरे दिन प्रात:काल ही ल्यूकस कुटुम्बकी कन्या बेनट वालोंके 
यहाँ आई । 

मिसिज बेनटने कह।- 'दारलोट, आरम्भ तो तुमने बहुत अच्छा किया। 
| बिंगलेने पहले तुम्हार ही संग नाचना पसंद किया |? 
| शारलोट- 'हॉ, परन्तु अपनी दूसरी साथिनके! आधिक पसन्द किया | 
| बेनट- तुम्हारा मतलब जेनसे है । क्योंकि वह उसके संग दो 
बार नाचा | इससे तो यहो प्रतीत होता है कि उसने जेनको पलन्द किया, 
और मेरा विश्‍वास भी ऐसा ही है । मैंने कुछ इसके बिपयमें सुना भी है । | 
कुछ रािनसनसे बात हुई थी, मालूम नहीं कया |? | 


गे 
| 
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एलिजब्रेथ- 'मेंने वह बात सुनी थी । राबिनसनने पूछा कि मेरिटन 
का नाच कैसा रहा और कितनी सुन्दर स्त्रियां वहां थीं, सबसे सुन्दर कौन हैं। 
बिंगलेने तुरन्त ही अन्तिम प्रश्नका उत्तर दिया कि सबसे बडी [मिस वेनट 
सबसे सुन्दर है | इसके विप्यमें दो सम्मतिये नहीं हो सकतीं । 

मिसेज बेनट- यह तो बिल्कुल स्पष्ट है। परन्तु कदाचित्‌ इसका परि- 
णाम कुछ न निकले | 

झारले।ट- मैने तो एळेजा कुछ और ही सुना है । डारसीकी बातें ऐसी 
सुननेके योग्य नहीं, जेसी उसके मित्रकी की परिचारी एलेजा पर्यात्त सुन्दर 
नहीं |? 

मिसेज वेनट- 'डारसीके बुरे व्यवद्दारकी चर्चा लिजीसे न करो। वह 
ऐसा निकृष्ट मनुष्य है कि उसका पसन्द करना मी दुभोग्य है । मिसेज लांग 
मुझसे कहती थीं, कि वह आध घण्टे तक उनके पास बैठ रहा, और मुंहसे एक 
बात भी न बोला ।” 

जेन- इसमें कुछ भूल है । मैने स्वयं डारसीको उनसे बातें करते देखा।' 

मिसेज बेनट-'हां, जब मिसेज लांगने उकता कर उससे पूछा कि नीदर- 
फील्ड उसके पसन्द आया था नहीं, तो उसको उत्तर देना ही पडा, परन्तु 
बातें करनेके कारण उसके कोधकी मात्रा बढ गई । 

जञन- “मिस बंगले मुझसे कहती थी कि वह बहुत कम बोळता है परन्तु 
अपने इष्ट-मित्रोमे वह खुलकर बातें करता है । 

मिसेज बेनट- में इसका विश्वास नहीं करती | में समझती हूँ [कि 
वह घमंडमें ङूबाहुआ। है, उसने सुनीलया होगा कि मिसेज लॉगके पास गाडी 
नहीं है, इसी लिए वह उससे नहीं बोला ।' 

शारलोंट- "मिसेज लॉगसे न बोला तो न सदी । एलिजबेथके संग तो 
उसको नाचना चाहिये था | 

मांने कहा-“लिजी ! यादि में तुम्हारे स्थानमें होती, तो दूसरी बार कहने 
पर भी उसके संग नाचती | 
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एलिजाबेथ- 'में प्रण करती हूँ कि ऐसाही होगा |! 
शारलोट- उसके घमंडको तो में सहन कर सकती हूँ, क्योंकि उसके | 
घमंडी होनेका आधिकार है । इतना सुन्दर युवा, कुटुम्ब वाळा, धनवान फेर | 
और क्या चाहए ? 
एलेज.- 'यह परलकुल सच है, में उसके अहंकारको क्षमा कर देती, 
यादे वह मेरा दिल न तोडता |” 
मेरी जो अबतक घ्यानमें मझ्च थी बोळी- "अहंकार, मेरी सम्मतिमें 
॥| सामान्य निर्बलता है | मेने जो कुछ पढा है उससे प्रमाणित होता है कि यहद 
| बहुत सामान्य बात है | मनुष्यका स्वभाव ही घमंडकी ओर झुका हुआ है | 
हम में से बहुत कम ऐसे हैं, जो अपनेमें कोई न कोई गुण ( चाहे हो यान 
हो ) समझकर उसीपर घमंड करते हैं| मान ओर घमंड दो भिन्न भिन्न वस्तुएं, 
हैं। घमंड तो वह है जो हम चाहें कि दूसरे मनुष्य हमको अच्छा समझ, 


~ 
~ 


और मान वह है जो हमारी राय किसीके विषयमें हो । 
एक ल्युकसका पुत्र जो बहनेंके संग आया था, बोला, यादे में मिस्टर 
डारसाके बराबर धनवान होता तो में इस बातकी चिंता न करता कि में कितना 
अभिमानी हूँ । में कुत्तेंका गोल रखता ओर इाराबकी एक बोतल प्राति दिन 
उडाता ।' | 
मिसेज बेनट--““तुमको इतनी शराब नहीं पीनी चाहिए थी, और | 


यादे में तुमको पीते देखती, तो ब्रोतळ छीनले ॥ |” | 
लडका कहता रहा कि तुमको छीनने का अधिकार नहीं हो।ता। और बह | 


| 
~ ~ ~ _ | 


कहती रही कि में अवश्य छीन लेती। यह विवाद उनके चले. जाने तक जारी 
रहा | | 


_ के आ 
| 
| 
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षष्ठ परिच्छेद 
नकी स्त्रियां नीदरफील्ड गई, ओर वहांकी ख्तरियां इनके यहां आईं। 
मिसेज हर्ट और मिस बिंगलेकेः जनका स्वभाव अच्छा लगा । और यद्यपि 
मांका स्वभाव असहनीय था और छोटी बहनें बात करनेके योग्य न थीं फिर 
भी बडी दोनों बहनोंसे आधिक परिचय करनेकी इच्छा उन्होने प्रगटकी । जेन 
ता इस इच्छासे बहुत प्रसन्न हुईं, परन्तु एलिजांबेथ संदिग्ध ही रही, और वह 
समझ न सकी कि जेन इसको केसे पसंद कर सकती है। उसकी समझभे जनके 
संग अच्छे ब्यवहार का कारण यह था कि उनका भाई जनको पसंद करता था। 
यह स्पष्ट था कि बह जनको पसंद करता था और जेन भी उसकी ओर खिंच 
रही थी । जेन समझती थीं कि संसार उसकी इस दशाको न समझेगा | ए।छि- 
जाबेथने यह बात अपनी सखी मिस ह्यूकससे कही | 

शारलोटने उत्तर दिया- "ऐसी अवस्थामें संसारसे छिपाना भला प्रतीत 

होता है; परन्तु कभी इससे हानि भी हो जाती है | यादि सत्री अपना प्रेम अपने 
्रेम-पात्रसे भी छिपाए तो कदाचित्‌ वह उसके खे ही बैठे । प्रत्येक अनुराग 
में कुछ न कुछ अभिमान और कृतज्ञता होती है, उसको यो दी छोड देना 
ठीक नहीं । आरंभ तो हम स्वतन्त्रतासे कर सकते है । ।किसीको आधिक. पसंद 
' करना स्वाभातरिक बात है। परन्तु हम में से बहुत थोडे ऐसे हैं, जो बिना दूसरी 
ओरसे कुछ उत्साह पाए प्रेम करेनेमे समर्थ हों दसमेंते नो स््रियोंकों चाहिए 
कि जितना प्रेम करती हों उससे अधिक दिखाव । ब्रिंगळे तुम्हारी बहदनको 
' पसंद अवश्य करता है परन्तु यादि तुम्हारी बहन उसको उत्साह न दिलायेगी 
| तो बस पसंद ही पर मामला समाप्त है । 
| एलि.- परन्तु वह उत्साह तो अपने स्वभावके अनुसार दिलाती है। यदि 
। में समझ सकती हूँ कि बह उसको चाहती है तो बादे ब्रिंगले ना समझे तो वह 
| निरा मूख है | 
| शार - परन्तु यह भी याद रखो कि वह जेनके स्त्रभाबको तुम्हारी तरह 
| नहीं समझता | 


लांगबोन॑द 
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एुलि.- परन्तु यादे सत्री किसीको चाहती हे और उसके छिपानेका प्रयत्न | 
नहीं करती तो उसको पता अवश्य लग जाता है। | 5 
शार.- कदाचित्‌ आधेक मिलने जुळनेपर वह यह संमझ सके | यद्यपि ` 
जेन और बिंगले मिलते हैं | तो भी वह मिलना दस्तक नहा रहता क्योकि वे ' 
बड़े बड़े जलसम मिलते हैं जहां परस्पर आधिक बातचीत भां नह हो सकती 
इसलिए जेनके। चाहिए कि जितनी देर मिले उतनी देर उसके मनको अपनी 
ओर आकारित करे | जब उसको वह फँसा लेगी, तो प्रेम करनेके लिए, समय 
बहुत मिलेगा | 
h एलिजत्रेथने उत्तर दिया- ' यादे खत्रीकी यही इच्छा हो [कै धनवान 
मनुष्यसे उसका विवाह हो तो तुम्हारी चाल अच्छी है | और यादे भें धनवान 
पुरुषे विवाह करनेकी इच्छा करती तो यही चाळ खेळती, परन्छु जेनके भाव 
ऐसे नहीं । बह जानबूझकर ऐसा नहीं कर रही है। अभीतक वह यह भी नहीं 
समझ सकती कि वह उससे प्रेम करती है या नहीं। अभा जानपहचानकों 
दोसक्ताह हुए, हैं, उसके संग मरिटनमें नाची थी। एकदिन उसके घरपर गई 
थी और चारबार उसके संग भोजन किया हैं। मनुष्यका चरित्र समझनेके 
लिए इतना संसर्ग पर्याप्त नहीं । 
शा.- यह बात तो ठाक नहीं है। यादि केवल उसने उनके संग भोजन 
ही किया होता, तो जान सकती थी ।के उनकी भूख कितनी हैं। चार दन 


C+ 


नोंकी भेंट हो चुकी है इतने दिनमें तो क्या से क्या हो जाता है । 

एलि,- 'हां, इन चार दिनोंमें थोडा बहुत एक दूसरेको समझने लगे हैं । 
परन्ठु आधिक नही । 

झारलोटने कहा--'में चाहती हूँ कि जेन सफलता प्राप्त करे और यादे 
जेनका कल उससे बिवाह हो जाय तो में यही समझती हूँ कि उसको प्रसन्न 
जीवन व्यतीत करनेका उतना ही अवसर है जितना कि यादि वह बारह महीने 
EF चरित्र अध्ययन करंनेके बाद उससे विवाह करे। विवाहम सुख होना तो | 
| केवल भाग्यपर निर्भर है। यादि दम्पति एक दूसरेके चरित्रको भले प्रकार विवाह 
| स पहेले जान भी लें ते। भी यह नहीं कहा जा सकता कि वह सुखी जीवन 
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व्यतीत करेंगे | क्योंकि कभी कभी बादमें भी वह एक दूसरेके विरुद्ध हो जाते 


हैं| इसालिए में तो यही अच्छा समझती हूँ कि हम जिससे विवाह करने वाले 


हों उसके दोषोंको जितना कम समझे उतना ही अच्छा है |” 

एलिजा,- “शारलोट ! तुम हसी करती हा यह बात ठीक नहीं हे | लुम 
स्वयं समझती हों [कि यह ठीक नहीं हें। और लुम स्वयं कभी इस प्रकारसे 
विवाह न करोगी ।' 

मि, बिंगलेके अपनी बहनके साथ प्रेमपर ध्यान करते हुए एलेजविथको 
यह तनिक भी संदेह न हुआ कि उसके मित्रकी आँखोमें वह भी एक मनोरं- 
जनका साधन हो रही है | डारसीने पहले तो उसको सुन्दर भी न कहा । नाचमें 
अवद्देलनासे उसे देखा। जब वें दूसरी बार मिले तो डारसीने उसकी ओर केवल 
कटाक्ष करने को देखा । परन्तु जब बह यह बात अपनेको और अपने पमित्रोंको 
स्पष्ट करके दिखा चुका कि उसके मुखगर सुन्दरताकी एक रेखा भी नहीं है, 
तो उसको विदित होने लगा कि उसकी काळी ऑखोंकी छबिने उसके मुखपर 
एक असाधारण सुन्दरता उत्पन्न कर दी है। यह मालूम होनेके अनन्तर 
उसको कुछ और भी बातें दुःखम डालने वाली प्रतीत हुई । यद्यपि समालो- 
चककी दृष्टिसे देखकर उसने उसमें ब्हुत भद्दापन पाया था, परन्तु फिर भी 
उसको मानना पडा कि उसका शरीर हृदयको प्रसन्न करनेवाला है | यद्मपि 
बह यह बार बार कहता था कि उसकी चाल ढाल फैशनेबल संसार से बिलकुल 
पृथक्‌ है, परन्तु फिर भी वह उसके सहज प्रसन्नबदनसे आकाप्रित हो गया | 
एलेजविथको इस बातकी खबर न थी । वह तो डारसीको समझती थी कि वह 
ऐसा आदमी है, जो कभी किसीको पसन्द नहीं आ सकता और जिसने उसको 
अपने साथ नाचने योग्य भी नहीं समझा | 

डारसी एलिजवेथके विषयमें और कुछ जानना चाहता था, और इस 
लिए उससे बातचातकी इच्छा रखते हुए उसने एलिजवेथकी और लोगोंसे 
बातचेो।तको सुनना आरम्भ ।केया । एलेजबेथसे यह बात छिपी न रही। सर 
विलियम ल्यूकसके यहां पाटाम एसा हुआ | 

एलिजवेथने शारलेटसे कहा-'मेरी समझमे नहीं आता कि मिस्टर 
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डारसी मेरी और कर्नल फास्टरकी षःतेको क्यों सुनते हैं। 

शारलोट- इस प्रश्नका उत्तर तो भि. -डारसी ही दे सकते हैं ।' 

एलि.- "परन्तु यदि फिर उसने ऐसा किवा तो मुझे उससे कहना पडेगा 
[के यह क्या हरकत हे । उसके नेत्रोंमें कटाक्ष भरा हुआ है | इसलिए में ही 
उसको पहले दबा लगी, नहीं तो वह मुझको परेशान कर डाळेगा |! 

इतनेमें ही डारसी उनकी ओर आता दिखाई दिया, और शारलोरने 
एलिजबेथको छेडकूर कहा कि अब डारसीसे कहो तो जानूं | एलिजवेथ उसकी 
ओर मुडकर बोली 

ए।लि,- मि. डारसी | आपकी सम्मातिमें क्या में अभी जो कनल फास्टर 


रे 


से एक नाच देनेकी प्रार्थना कर रही थी तो वह में भले प्रकार नहीं कर रही 
थी ? 

डारसी- “बहुत भले प्रकार । यह विषयही ऐसा है कि जिसमें स्त्रियां 
बहत तेज हो जाती हैं |! 

एलि.- 'आपतो स्त्रीजाति ही पर आश्षेप करने लगे ।' 

मिस ल्यूकस- ' एलिजबेथ ! अब में तुमको छेडे बिना नहीं रह सकती। 
में बाजा खोळ रही हूँ, तुमको गाना पडेगा।' 

एलि.- तुम अद्भुत सखी हो । प्रत्येक मनुष्यके सामने गाने बजानेकों 
कहती हो | यादि मुझको संगीतमे कुछ भी स्वाद होता तो तुम एक अमूल्य 


सखी होतीं | परन्तु ऐसी दशामें तो में ऐसे सनुष्यके सामने नहीं गा सकती 
जिसने अच्छे अच्छे गाने सुने हैं | मिस ल्यूकसके हठ करनेपर उसने कहा यादि 
गाना पडेगा तो मजबूरी होगी | ओर डारसीकी ओर गंभीरतासे देखकर कहा 


~ 


कि एक बंडी पुरानी कहावत है जिसके यहां सब लोग जानते हैं कि “अपनी | 


.. .सांसको अपना शोरवा ठण्डा करनेके लिये ठीक रखो, और में अपनी सांसको 
“~ „ गीतः अळांपनेके लिये ठीक रखुगी |! 


, | गात प्रसन्न करनेवाला था, परन्तु बहुत अच्छा न था। एक दो 
गीत गानेके बाद, इससे पहले कि वह छोगें की प्रार्थना और गाने के 
लिये स्वीकार करे, उसकी बहन मेरी उत्सुकता से बाजे पर आ बैठी, क्योंकि 
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मेरीही कुठम्बमें सुन्दर न थो, ओर अपनी सुन्दरताकी कमी पूरी करने के 


काशल दिखानेकेलिए वह सदा अधीर रहती थी । 
रीको न तो बुद्धि थी न ज्ञान था। घमण्ड ने यद्यापि! उसको इन 
बातों में मन छगाने को मजबूर किया था, उसके साथ ही साथ उसका ढंग 
ऐसा होगया था कि जिसको कोई पसन्द नहीं कर सकता था। एलिजाबेथ 
यद्यापे उससे आधा भी नहीं गा सकती थी, परन्तु फिर भी उसको सर्बने 
खुशीसे सुना। 
मेरी बहुत गानेपर भी केवल अपनी छोटी बहनें और कुछ फौजी अफ- 
सेराकी प्रशंसा प्राप्त करसकी, जो कमरके कोनेनें नाचने लगे | 
मिस्टर डारसी पास ही में खडा हुआ भुनभ्ुुना रहा था कि संध्या बिता- 
नेका यह केसा बुरा ढंग है। न कोई बातचीत है न कुछ | इतनेमें सर विलियम 
ल्यृकस उसके पास आकर बोले :- ! 
भि. डारसी ! युवरकोंक 'छिये नाच कितनी अच्छी वस्तु है | सभ्य समाजों 
में इसरो अच्छा कुछ नहीं । 
रसी-'निस्संदेह | और फिर बडी अच्छाई यह है कि असभ्य समार्जो 


मेंभी इसकी प्रथा है, प्रत्येक जंगली नाचना जानता है । 


सर विलियम हंस पडा और बोला, आपका मित्र दिग, मित्र बिंगुळे तो खब नाचता 


9) 


2 


है, और मुझको पूर्ण विशवास है कि आप ल्ल कते देयः 
डारसी- आपने मुझको मेरिटनमें खाको ददो” 


ज 
|! 22 
ल्यूकस- हाँ, ओर देखकर हुप हुई थी f क्या आप सेंट" 
जेम्समें नाचा करते हैं ?? \ 


डारसी- कदापि नहीं । 55 


लिए वह विद्या ओर सँगीत सीखनम हरसमय लगी रहती थी। अपना 


E 


| 


NS 
7 बा 
ब्यकस- 'कया वहां नाचनेसे वहां की शोभा न ग्य ?विए बा 


डारसी- “ यदि सेरे मनकी बात चले तो में कहीं भी नाचॅन नहीं 


0 
दः 


ल्यूकस- 'क्या आपका कोई मकान शहरमें 
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मि. डारसीने गरदन हिलाकर कहा- हां।' 
ल्यकस- मेरा विचार भी शहर एक मकान लेनेका था । क्याक मुझका 
अच्छे समाजमें उठने वेठनेका शोक है। परन्तु मुझको शंका थी कि कदाचित्‌ 
लेडी ल्यूकसके। लंदनकी जलवायु अनुकूल न बैठे । 
वह उत्तरकी प्रतीक्षा करता रहा परन्तु डारसी कुछ न बोला | इसी 
समय एुलिजबेथ उधरसे होकर निकली, और सर विलियमने उसको रोक कर 
कहा-'मेरी प्यारी एलिजा! तुम नाच क्यों नहीं रही हो? मि. डारसी [में आपकी 
सेब्रामें इस युवतीको पेश करता हूँ । आपकी बहुत अच्छी साथिन यह नाचमें 
[गी | इतनी सुन्दरताको सामने देखकर आप नाचनेसे इनकार नहीं कर 
सकते । और एलिजबेथका हाथ पकडकर वह डारसीके दाथमें देने ही को था| 
(डारसी अचम्भेमें आगया, परन्तु उस हाथको पकडनेकी अनिच्छा भी न थी) 
कि एलिजबेथने अपना हाथ खींच लिया, और सर विलियमसे कहा- 
-“मुझको बिलकुल इच्छा नहीं है। कपया आप यह न खयाल करें 
कि में इस ओर साथी हूंढनेको आई थी ।' 
मि. डारसीने उचित प्रकारसे एलिजबेथसे नाचनेकी प्रार्थना की परन्तु 
एलिजबेऽने स्वीकार न किया, और सर विलियमभी एलिजवेथको राजी करने । 
में लगे रहे । 
सर विलियम- "मिस एलिजा ] तुम इतना अच्छा नाचती हो कि हम 
। अपने नाच दिखनिकी प्रसन्नतासे वंचित रखना निर्दयता है। और 
यद्यपि मि. डारसी साधारण प्रकारसे नाचते नहीं हैं, तब भी हम लोगोंको आध 
घण्टेके लिये अवश्य अनुणद्दीत करेंगे । | 
|| मि, डारसी तो दयाके भण्डार हैँ, यह कहकर एलिजबेथ हँसी। 
| सर विलियम-' अवश्य हैं। Fee इससमय तो एलिजा तुम्हारे संग नाचनेकी । 
लालसाने भी उनको इतना दयावान बना दिया है। तुम्हारे जेसी साथिन पाकर 
कौन न नाचेगा | | 
| एुलिजबेथ कनखियोंसे देखती हुई चल दी । उसके न नाचनेसे डारसी | 


| 
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को उसकी ओर आकर्षित किया | इतने में मिस ब्रिंगले आकर बोली - 

'मैं समझ सकती हूँ कि आप किस ध्यानमें मग्न हैं। 

डारसी- "कदापि नहीं ।' | 

मिस बिंगले- 'आप सोच रहे हैं कि इस प्रकारसे संध्या ब्रिताना केसा 
असहनीय है। एक मनुष्य भी बातचीत करनेके योग्य नहीं । में कभी भी 
इतनी खिन्न नहीं हुई । आपकी सम्मति क्या है ?' 

डारसी- समझनेमे तुमने बिलकुल भूल की हैं। भें इस समय अच्छी 
ब्रात सोच रहा था। में यह सोच रहा था कि एक सुन्दर स्त्रीके मुखपर दो 
अच्छे नेत्र क्था आनंद दे सकते हैं ।' 

मिस बिंगलेने डारसीकी ओर आंख गडाकर देखा ओर पूछा कि वह 
कौन भाग्यवान स्त्री है, जिसने आपके मनमें यह बात उत्पन्न की है ?? 

मि- डारसीने तुरन्त ही उत्तर दिया--'मिस एलिजबेथ ब्रेनट। 

मिस बिंगले- 'मिस एलिजबेथ बेनट ? में आश्वयैमें आगई हूँ । कबसे 
वह आपकी प्रेमपात्री हुई है और कब में आपको बधाई दे सकूंगी 

डारसी- 'यह ते। में पहलेही समझता था फि '्रियोंका दिमाग बहुत 
जल्दी काम करता है | एक क्षणमें ही प्रशंसासे प्रेम और प्रेमसे विवाहपर पहुँच 
जाती हैं | बधाईकी बात में पहले ही से समझता था ।' 

मिस बिंगले- 'नहीं नहीं । यादे आप गम्मीरतासे कहते हैं तो यह बात 
निश्चय हे । -निस्सन्देह आपकी सास बहुत ही सुन्दर है । ओर वह सद। 
आपके साथ पम्बरले में रहेगी | 

, डारसी उदायीनतासे ये बातें सुनता रहा । और डारसीके मुखके भावसे 

जब मिस बिंगलेने समझ लिया कि कोई खटका नहीं दै, तो वह बडी देरतक 


हँसी करती रही । 
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~ IA 


मिस्टर बेनटकी कुल सम्पत्तिसे दो हजार वार्षिक की आव थवी । 
ुर्भाग्यसे यह कुछ सम्पत्ति लडका न दोनेके कारण उसके मरनेके अनंतर 
लडाकीयोंको न मिलकर एक दूर के नातेदारको मिलती । मिसिज वेनटके 
लिये उसका पिता चार हजार पण्ड छोडगया था । मिसिज बेनटकी एक 
ब्रहन मिस्टर फिलिष्सको व्याही थी जो उसके पिताका मुन्शी था ओर जिसने 
बादको उसके पिताका काम संभाला था । उनका एक भाई लेडनमें व्यापार 
करता था। 

लॉगबोर्न ग्रामसे मेरिटन एक मील था । युंबतियां वहाँ सप्ताइमें तीन | 
चारबार घूमने जाती थीं, और अपनी मोसीके यहांभी हो आती थीं | केथरीन 
और लीडिया अधिकतर वहां जाती थीं । क्योंकि वहाँ जानेसे प्रातःकाल तो | 
हॅँसीमजाकमें कटजाता था ओर सन्ध्याको प्रात;काळकी बातेकी चर्चामें समय 
कटजाता था । ग्राममें चाहे कोई नये समाचार न मिलें | परन्तु उनकी मौसी 
से तो कुछ न कुछ नई बातें अत्रय माळूम होती थीं। आजकल तो समाचारे 
की कमी न थी क्योंकि मेरिटनमें एक फोजका गारद सर्दीके लिये पडाव डाले 
पडा था | 

मिस्टर फिलिप्सके यहां जाकर अबतो उनको बहुत ही मनोहर समाचार | 
मिलते थे। प्रातिदिन किसी न किसी अफसरका नाम और उसके संबन्ध मालूम | 
होतेथे । उनके रहनेका स्थान बहुत दिनतक गुप्त न रहा | और अन्तै | 
अफसरोंसे जान पहचान भी होगई | मिस्टर फिलिप्स उनेक यहां गया और 
इसालिये उनको भानजियाको एक नर्वान आनन्द प्राप्त हुआ | सिवाय अफसरों । 
के अब्र कोई और चर्चा न थी। मिस्टर बिंगले की सारी सम्पत्ति (जिसकी | 
| से उनी माता का बडी प्रसन्नता होती थी) उनकी आँखों में फौजी 
अफसरों के तमगों के सामने कुछ अस्तित्व न रखती थी। 
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एक दिन इस वि्रयपर सुनते सुनते मिस्टर वेनरने शान्तिपूर्वक कहाः- 

“'लुम्हारी बातचीत सुनकर में इसी परिणामपर पहुँचा हूँ कि देशमें' 
तुमसे आधेक मूर्ख कन्या कोई नहीं । बहुत दिनसे इसका मुझे सन्देह था, 
परन्तु अब मुझका पूर्णविश्वास हो गया है । ” 

केथरीन लाज्जत हाकर चुप हो रही । परन्तु लीडेया इस बातकी 
पर्वाह न करके कैप्टन कारटरकी प्रशंसा करती रही, ओर यह आंशा प्रगट 
करती रही कि कल उससे मिळंगी। क्‍योंकि वह परसो ही सुबह लंदन 
जायेगा । 

मिसिज बेनट- “मुझको आइचर्थ है कि तुम अपने ही बच्चोंको मूख 
समझनेमें क्यों तत्पर रहते हो। यादि में किसी के बच्चे को मूर्खं समझना 
चाहती, तो कमसे कम अपने बच्चाको तो कभी भी मूर्ख न समझती ।' 

मिस्टर बेनट- “यादि मेरे बच्चे मूर्ख हैं, तो मुझको सर्वदा उन्हें मूर्ख 
समझना चाहिये / 

मिसेज बेनट- हुं, परन्तु हमारे सभी बच्चे चतुर हैं |! 

मिस्टर बेनट- 'यही तो एक बात है, जिसपर में तुमसे सहमत नहीं । 
मुझको आशा थी, हमारे-तुम्हारे भाव सब मिलते हैं, परन्तु इस बातको में 
अवश्य ही कहूंगा कि हमारी ये दोनों छोटी लडकियां बिलकुल बेवकूफ हैं ।' 

मिसिज बेनट- “मेरे प्यारे बेनट ! लडाकियोमें मां ओर बापकी सी समझ 
नहीं होसकती। जब वे हमारी अवस्थाकी होगी, तो वे भी अफसरोंका ध्यान' 


~ 


| नकरेंगी। मुझको वह समय याद है कि जब में एक लालकेटको बहुत पसन्द 
' करती थी। और अबभी दिलमें पसंद करती हूँ। निस्सन्देह यादे कोई युवा कर्नेल पांच 
छः हजार वार्षिक वेतन पानेवाला मेरी कन्याके लिये मुझसे प्रार्थना करे तोमें उसे 
इन्कार न करूंगी। और मेरी समझमे तो कर्नल फास्टर सरबिलियमके यहां अपने 
फौजी कपडे पहनकर बडा सुन्दर प्रतीत होता था | ४ 

लीडियाने कहा- “मौसी कहती थी कि कर्नल फास्टर ओर कैप्टन कार- 
टर अब मिस वाटसनके यहां उतना नहीं जाते, जितना पहले जाते थे। वे 
अत्र क्लाकके पुस्तकाल्यम बहुधा खडे रहते ह|? 
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मिसेज बेनट इसका उत्तर दे नहीं पाई कि एक नोकरने आकर मिस | 
बेनटके नामकी एक चिट्ठी दी ! चिट्टी नीदरफील्डसे आई थी । और नौकर ' 
उत्तरकी प्रतीक्षा कर रहा था । मिसेज बेनटकी आँखें उज्ज्वल हो उठी, और 
वह लडकीसे बार बार पूछने लगी, पकेसका पत्र है ? क्या लिखा है ? प्यारी 
जेन | जब्दी बताओ 

जनने यह कहकर कि “मिस ब्रिंगलेका पत्र है? पत्रको पढकर सुनाया। 

'मेरी प्यारी सखी ! यादे तुमको कष्ट हो तो आज हमारे यहां ही 
भोजन .करो | यादि तुमने ऐसी कृपा न की तो हम आजन्म एक दूसरेसे घृणा 
करेंगे। शीघ्रही इस पत्रके पाते आओ ।. मेरा भाई ओर पुरुष अफसरोंके 
यहां भोजन करेंगे ।? 

तुम्हारी सदा शुभाचिन्तिका- 
केरोलीन बिंगले | 


लीडिया चिल्ला उठी,--'अफसरोंके यहां, मेरी मोसीने मुझको यह नहीं 
बताया । 
मि+ बेनट-'पुरुष घरमे नहीं रहेंगे बडा दुर्भाग्य है ।' 
जेन- क्या मुझको गाडी मिल सकती है? 
मिसेज बेनट- “नहीं मेरी प्यारी ! तुम घोडेपर जाओ, क्योंकि पानी 
बरसने बाला है। इसलिये रातको भी वहीं रह जाना ।? 
'एलिजबेथने कहा- यह तो बडी अच्छी बात है, परन्तु वह शायद | 
अपनी ही गाडीमें तुमको भेज दें ।? | 
मि- बनट-सब लोग बिंगलेकी गाडीमें मेरिटन गये होंगे और हस्टकी | 
गाडीम तो घोडा भी नहीं है । | 
जेन-'में गाडीमें जाऊंगी । | 
| मिसेज बेनट-'मेरी प्यारी | तुम्हारा पिता आज घोडे नहीं दे सकता | | 
| खेलमें आवश्यकता है | क्यों मिस्टर बेनट ठीक है न ?? | 
| मिस्टर बेनट्र-"'ललेल में तो उनकी बहुत आवश्यकता रहती है परन्तु | 


65 6 20555 Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


~ 


TC 


ड by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजयं २७ 


मुझको मिलते बहुत कम हैं । ? 

एल - परन्तु पिताजी यादे आज आप घोडे छे लो तो मां का मतलब 
पूरा हॉ जायगा | 

पिताने अन्त में कहा कि घोडे नहीं मिल सकते ! इसलिये जेन गाडीपर 
न जा सकी, और उसकी मां की आशा पूरी हुई। क्योंकि उसके पहुंचने के 

द ही पानी बडे जोरसे बरसने लगा। जनकी बहदनेंके कुछ चिन्ता हुई,परन्लु 

मां बहुत खुश थीं । पानी शामको भी बरसता रहा, जेन वापिस न आ सकी। 

मिसेज बेनट-'मेरा विचार केसा अच्छा था |! 

दूसरे दिन खाना हो ही रहा था कि नादरफाील्डसे आकर एक नोकरने 
चिट्टी दी, जिसमे लिखा था -- 

'मेरी प्यारी लिजी ! 

मेरी तबीयत आज अच्छी नहीं । भीग जानेके कारण ही ऐसा हुआ है। 


मेरे दयावान मित्र मुझको आने नहीं देते। डाक्टर जोन्सको बुलानेको कह रहे 
हैं। इस लिये यादे तुम उसके यहां आनेकी बात सुनो तो घबराना नहीं । थोडा 


सिरदर्द और गलेमें खराश है, और कोइ बात नहीं । 
= तुम्हारी बहिन |” 

मि० बेनटने चिट्टी सुनकर कहा-'मेरी प्यारी ! यादि तुम्हारी लडकीको 
बीमारीका भयंकर आक्रमण हो, यादि वह मर भी जाये तो केसे सुखकी बात 
है कि यह सब बात मिस्टर ब्रिंगलेकी चाहमे' और तुम्हारी आझाके अनुसार 
हुई । 

मिसेज वेनट-- मुझको उसके मरनेका भय नहीं है। थोडीसी ठण्ड लग 
जानेसें आदमी मर नहीं जाता। वहां देखभाल भले प्रकार होगी | वहां ठहरना 
अच्छा ही है। में स्वयं जाकर उसको देख आउंगी, यादे मुझको गाडी 
मिल सके |? £) 

एलिजब्रेथ बहुत चिन्तित थी, इसालिए गांडी न मिलने पर भी उसने 


जानेका पक्का निश्चय कर लिया। और उसने अपना इरादा प्रकट किया। 
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मां ने कहा- “तुम केसी मूर्ख हो। इस धूलमें वहां जाओ।गी । बहाँ पहुंच 
कर तुम देखनेके योग्य भी न रहदोगी।' | 

एलिज,- भें केवल जेनको देखने जा रही हूँ । ओर मेरा कोई प्रयोजन 
नहीं। ! | 

मिस्टर वेनट- "क्या यह मुझको संकेत है [कि में घे डोंको बुलवा दूँ | 

एलिज-- नहीं, में पैदल जाना चाहती हूँ, केवल तीन मील तो हे ही 
भे।जनके समय तक वापिस आ जाऊंगी |” 

मेरी--'में तुम्हारी दयाकी प्रशंसा करती हूँ। परन्तु प्रत्येक भावको बुद्धि 
से दबाना चाहिये। मेरी. सम्मतिमें व्यायाम उतना ही करना चाहिए, जितना 

हा जा सक। 

कैथरीन और लीडियाने कहा-'हम भी मेरिटन तक तुम्हारे साथ चलेंगे। 

एलिजबेथ ने उनके साथ चलना स्वीकार किया, और तीनों युवातियां चल. 


पड़ा |] 
लीडिया- “यादि हम तेज चलें तो सम्भव है के केप्टन कारटरसे भेंट 
हो जावे । ¦ 


भेरिटन पहुँचकर वे पृथळ हो गई। दोनों छोटी युवातियां तो एक अफसर 
की स्त्रीक यहां चली गई और एलिजबेथ अकेली तेजीसे खतोका लॉघते हुए 
पत्थरोंकों फांदते हुए अधीरतासे चली । अन्तभें उसको मकान दीखने लगा।॥ 
उसकी टांगें थक गई थीं, मोजे धूछसे भर गए थे, और मुख तेज चलनेके 
कारण तमतमा रहा था। : | 

वह खानेके कमरेमे लाई गई, और वहां जेनके आतिरिक्त सब लोग 
एकत्रित थे | सबको बडा आश्चर्य हुआ कि वह किस प्रकारसे ऐसे खराब मौसम 
में, इतने सुब्रह तीन मील पैदल चलकर आईं। मिसेज इस्ट और मिस बिंगले 
को तो यहबात अविश्वसनीय प्रतीत होती थी। एलिजबेथको यह निश्चय होगया। 
| के वे उसको घुणाकी दृष्टिसे देखती हैं। परन्तु वे उससे बहत ही नग्नतामे | 
| मिलीं, और उनके भाईकी चालढालमें तो नम्रतासे भी आधिक दयाभाव था. 
| १ हरकि डारसी बहुत कम बोळे। और इस्ट तो चुप ही रहे । डारसी तो कमी. 
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उसके मुखकी चमकको जो व्यायामके कारण आ गई थी प्रशंसा करता था 
परन्तु मि, हस्ट खाने ही में लीन था। 

बहनकी तबीयतके विषयमें कुछ अच्छे उत्तर न मिले। जेनको नीद 
बहुत कम आइ थी | और यद्यपि वह उठ गई थी परन्तु कमरेसे बाहर आने 
के योग्य न थी, क्योंकि उसको ज्वर चढा हुआ था | एलिजब्रेथ तुरन्त ही जेन 
के पास लेजाइ गई और जन उसको देखकर बहुत प्रसन्न हुई। अधिक बातें तो 
न करसकती थी,परन्तु जब मिस बरिंगले चली गई तो, वह केवळ अपनी कृतज्ञता 
उन छोगोंके व्यबहारकी ओर प्रगट कर सकी। एलिजत्रेथ चुपचाप उसकी 
सेवा करने लगी ! जब खाना समाप्त होगया तो बिंगलेकी बहनेंभी आ गई और 
एालिजबेथ भी उनको पसंद करने लगीं। क्योंकि उनका व्यवहार जनके साथ 
बड़ा प्रेममय था | डाक्टर आया। रोगीको देखकर बोला कि सरदी लग गई 
है । उसको बिछौनेमें लेटकर कुछ औषाधि पीनी चाहिए। ऐसाही किया गया 
क्योंकि उसका बुखार बढ रहा था और सिरमें दर्द हो रहा था। ए[लिजबेथ 
ने उसको एक क्षण के लिये भी नहीं छोडा। वे स्त्रियां भी वहीं रही क्‍योंकि 


उनको और कुछ काम न था।: 


जब प्रडीमें तीन बजे एलिजवेथने जानेकी इच्छा प्रकट की। भिस 
बिंगलेने कहा कि गाडी कसवा दूं। ओर एलिजबेथ इसको स्वीकार करने ही 
को थी कि जनने चाहा कि वह रातको वहीं रह जाये। फिर मिस विंगलेको भी 
उसको रातको ठहरनेके लिये निमंत्रण देना पडा | एालिजबेथने कृतता पूर्वक 
रहना स्वीकार किया । एक नौकर रहनेकी सूचना देने लांगबोने गया, और 
उससे यह भी कह दिया गया कि रातके पहननेके कपडे लेता आवे। 


आठवां परिच्छेद 
पाच बजे दोनों खिया कपडे पहनने को गई, और साढे छः बजे 
एछिजाबेथ खाने को बुलाई गई | उससे उसकी बहन की तबीयत के विषय में 
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प्रस्न किये गथे.परन्तु वह कोई सन्तोषजनक उत्तर न देसकी । जेनकी तब्रीयत 
अभी ठाक न थी। बहनोंने तीन चार बार अपनी सहानुभूति प्रगट की, और 
कहा कि सरदी लगना भी बडी बुरी बात है। फिर जेनके विषयमे सब भूल 
गईं | उनकी उदासीनताको देखकर एालेजाबेथकी उनसे फिर घृणा 
होने लगी | उनका भाई ही एक ऐसा मनुप्य था, जिसके उसने अच्छा 
समझा । जेनके रोगकी उसको बहुत चिंता थी, और वह उसके विषयमै 
बहुत पूछता था। उसके भाव ऐसे थे जिनसे ऐलिजाबेथको यहद प्रतीत होने न 
दिया कि उसका वहां रहना अनुचित है। उसके अतिरिक्त किसीने भी एळि- 
fi जाबेथकी परवाह न की। मिस बंगले तो हरसमय डारसीको मन मोहने 
M का प्रयत्न किया करती थी। मिसेज हृस्ट भी डारसी ही की खुझामदमें लगी 
रहती थी। और मिस्टर हर्ट उन मनुष्ये से था, जिनके वन का 
उद्देश्य खानापीना ओर ताश खेलना था | वह एारुजाबेथसे कुछ न बोला । 
जब खाना समाष्त हो गया। वह जेनके पास चली गई और मिस 
बिंगलेने उसके जाते ही उसकी निन्दा करनी आरम्भ की। 'उसकी चेष्टाे 
बहुत बुरी थीं । अहंकार और असभ्यताकी वह मूर्ति थी। बात करनेका ढंग 
उसको नहीं आता | उसमें सुन्दरता बिलकुल नहीं,” इत्यादि । मिसेज हस्टने 
अपनी बहनसे सहमत होकर कहा | 
“उसमें कोईंभी अच्छी बात नहीं है सिवाय इसके कि बह पैदल खूब 
. चल सकती है। में उसकी आज सुबहकी आकृति कभी न भूळूंगी । बह बिल- 
कुल जंगली मालूम होती थी। 
मिस बिंगले- “निस्संदेह। मुझे तो हँसी रोकना मुश्किल हो गया । उसके 
आने ही की क्या आवश्यकता थी | क्या किसीकी बहनको सरदी नहीं लगती। | 
| उसके बाळ कैसे उल्झे हुए थे |? | 
| मिसेज हस्ट- (दां, और उसका पेटीकोट तुमने अकस्य देखा होगा। | 
ह ज । छः इञ्च काचडसे भरा शा। और उसकी गाऊन जो उसने पेटीकोट छुपानेके | 
| लिये नीची करंदी थी, अपना काम नहीं करती थी |! हा 
बिंगले- 'तुम लोगोंने एलिजब्रेथका चाहे टीक ही चित्र खींचा हो। 
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परन्तु मुझको वह न भाया । मेरी समझमें तो एलिजब्रिथ जब आज प्रातःकाल 
इस कमरेमे घुसी तो अत्यन्त सुन्दर प्रतीत होती थी। उसका गंदा पेटीकोट 
मुझको नहीं दिख।। 

मिस बिंगले- “मिस्टर डारसी ! तुमने तो अवश्य देखा होगा, और मेरा 
बिचार है कि तुम अपनी बहनको इस प्रकारकी चेष्ठा करते पसन्द न करते ।? 

डारसी- 'कभी नहीं ।' 

मिसेज हस्ट- “तीन चार पांच मील इस तरहसे आना, धूलसे घुटनों 
तक भरजाना और बिलकुल अकेला आना इन सत्र बातोंका क्या प्रयोजन हैं? 
इससे एक घृणित प्रकारकी स्वतन्त्रता प्रगट होती है, जो गांवके रहनेवालों ही 
को शोभा दे सकती है।' 

ब्रिंगले- “इससे बहनका प्रेम प्रगट होता है जो कि अनुकरणीय है ।? 

मिस बिंगलेने धीरेसे मिस्टर डारसीसे कहा- 'कदाचित्‌, आजकी चेष्टासे 
आपकी सम्मतिमें उसके नेत्रोंकी प्रशंसा कुछ परिवर्तन हो गया है ।? 

डारसी-'बेलकुल नहीं । व्यायामसे वह अत्यन्त सुन्दर प्रतीत होती थी।? 

इसके बाद काई न बोला और फिर मिसेज हस्टने आरम्भ कियाः- 

मिसेज हस्ट- “मुझको जेनका बहुत खयाल है। वह बडी प्यारी युबती 
है। में दयसे चाहती हूँ कि उसको अच्छा बर मिले | परन्तु ऐसे पिता माता 
और ऐसे नाच सम्बधियोंके होते हुए इसकी कुछ आशा नहीं |! 

बिंगले- 'मेंने किसीसे सुना है कि इनका मौसा मेरिटनमें वकील हे |! 

मि. हस्ट॑--'हां, एक औरभी है जो वहीं नीच बस्तीमें रहता है।? 

उसकी बहनने कह।- 'यह खूब कही और दोनों हंसने लगीं ।? 

बिंगले- यादे उनके चाचा और मामासे सारी नाच बस्तियें भरी हों 
' तबभी जेनकी सुन्दरतामें कोई आपत्ति नहीं कर सकता | 
| `` डारंसी-“परन्तु इस बातका यह प्रभाव तो अवश्य पडेगा [कै वह किसी 
' मनुष्यसे विवाह न केर सकेगी।' 

बिंगलेने इस बातका कुछ उत्तर न दिया। उसकी बहनोंने हृदयसे इसका 
समर्थन किया एवं बडी देरतक एलिजबेथके नीच संबन्धियोंका इसी-मजाक 
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उडाती रही । 
फिर दया करके वे जेनके कमरेमें गई। काफी पानेके लिये बुलाने तक | की 
वहीं बैठी रहीं। जेनकी दशा अभी अच्छी न थी। अतः एालिजबेथ उसको 
अकेला न छोड सकी | अधिक रात बीतनेपर जब जेन सो गई, तब वह उसको 
छोडकर नीचे उतरकर आई। ड्राइंग रूममें प्रवेश करतेही उसने देखा कि सब स 
लोग ताशका जुआ खल रहे हैं। उन्होंने इसको भी खेलनेका निमंत्रण दिया। 
परन्तु यह समझकर कि बाजी तेज हो रही होगी उसने अपनी बहनका ' ई 
बहाना करके खेलनेसे इन्कार कर दिया। और कहा कि थोडी देर, जब तक 
hi में यहां बेठी हूं में कोई पुस्तक ही पहूँगी। !मि. हस्टने उसकी ओर आश्चर्ये 
देखकर कह 
“बड़े आश्वयकी बात आप ताशखेलनेसे पढनेको अच्छा समझती 
हैं। 
मिस ब्रिंगले-“णालजबेथ ताशोंसे घुणा करती है। उसको पढनेका शौक 
है। और किसी बातमें स्वाद नहीं आता !? 
एलिजब्रेथ-में न इतनी प्रशंसा और न इतनी घृणाकी अधिकारिणी हूँ। 
बहुत पढने वाली नहीं। और मुझे ओर भी बहुत सी बाते में स्वाद आता 
है। ” 


बिंगळे "अपनी बहन की सेवा करने में आप बडी ही दक्ष हैं, और 


सुझको आशा है कि वह तुरन्त ही ठीक हो जायेंगी | EA 
एलिजबेथने उसको हृदयसे धन्यवाद दिया और फिर एक मेजकी ओर | की 
| ढांग 


जिसपर कुछ पुस्तकें पडी थीं, चली गई। बिंगले और पुस्तकें लानेकेलिये उठा 
और बोला- Ey 


मिरी इच्छा है के मेरा पुस्तकालय आपके लाभके लिये और मेरी नेक 
A, ~ ~ = ~ / rN हूँ | 
नामीके लिये बडा हता ता अच्छा था। मं बहुत ही आलसी आदमी हूँ | मेरे | बैन 


| पास बहुत पुस्तर्क तो नहीं हैं परन्तु फिरमी जितनी हैं वे भी नहीं पढीं। | है । 
| एलिजबेथने उसको विश्वास दिलाया के मेरे लिये कमरेमें हीं पर्याप्त ^ 
| पुस्तकें हैं | जमा | । | भर 
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मिस बिंगल-मुझका बडा आश्चयं हैं कि मेरे पिताने अधिक पुस्तकें न 

छोडीं | मि* डारसी ! पेम्वरलेमें आपका पुस्तकालय कितना अच्छा 

डारसी- अच्छा होना ही चाहिए, क्योंकि यह पुइतॉका काम है। 

मिस बिंगले- "फिर आपनेभी तो उसको बहुत बढाया है। आप भी तो 
सदा पुस्तकें मोल लिया करते हैं । 

डारसी- कुठुम्बके पुस्तकालयकी किस प्रकारसे लोग उपेक्षा कर सकते 
हैं, मेरी समझमें नहीं आता ।? 

मिस बिंगले-'आप किसी चित्रकी उपेक्षा नहीं करत | आप सदा उस 
रमणीय स्थानको सुन्दर बनानका प्रयत्न किया करते हैं। चाल्सै ! में चाहती हूँ 
[कै तुम जब कभी अपना! मकान बनाओ तो बह पेम्बरलेके समान बनाना ।? 

चाइ्से बिंगले- "मेरी भी यही इच्छा है।' 


नवम परिच्छेद 


रातका अधिक भाग एलिजावेथने जेनके कमरेमै बिताया । प्रातः काळ 

उसने बडी खुशीसे मिस्टर बिंरलेके पूछनेपर उसको यह सूचना दी कि जेन 

¦ की तबियत कुछ ठीकहै | तत्रियत सुधरनेपर भी उसने यह इच्छा प्रगट की कि 
| छांगबोन॑ से माँको बुलालिया जाय कि वह स्वयं उसकों देखजाये । चिट्ठी 
| दुरन्तद्दी भेजीगई और खानेके बादही मिसिज बेनट अपनी दोनों छोटी लड- 
' कियोंको [छिये वहां आ पहुची | यादि जेनका रोग भयेकर होता तो मिसेज 
बेनट घबरा जाती । परंतु जब्र उसको यह संतोष होगया कि बीमारी कुछ नहीं 

है, तो उसकी यही इच्छा थी कि वह शीघ्र अच्छी न हो, नहीं तो नीदरफील्ड 

से जाना पडेगा । इसाछिए उसने जनका यह प्रस्ताव कि में घर चळंगी “ 
। अस्वीकार किया । डाक्टरने भी उसको बहदासे जानेकी सम्मति नहीं दी | 
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जनके. पास थोडी देर बैठकर वह अपनी तीनों कन्याओंको लेकर बाहर 
कमेरमें आई । बिंगलेने आशा प्रगट की कि जेनकी दशा इतनी बुरी आपने 
न पाई होगी जितना आपको भय होगा । हू 

मां-नहीं, उसकी अवस्था ठीक नहीं है। डक्टरकी राय हैं कि वह अभी 
यहाँ ही रहे | इसलिए उसको आपका अतिथि और कुछादिन रहना पडेगा ।? _ 

बिंगले-“यहां से जानेका तो विचार ही नहीं करना चाहिए । मेरी बहन 
तो इसबात को व्रिलकुल न मानेगी ” 

मिस वेनट-“ श्रीमती जी ? आप निश्चित राहिए | जबतक वह हमारे 
यहां है, उसकी सेवामें चुटि न होगी।” 

मिसेज बेनटने बहुत धन्यवाद देतेहुए _ कहा“ मुझको पृणीविशत्रास है, 
यदि आप ऐसे सज्जन न होतें तो उसकी दशा बहुत बिगड जातो, क्योकि 
बह बहुत बीमार है | और वह अत्यन्त कष्टम है। जिसे वह बड़े धेयके साथ | 
सहन कररही है | उसका स्वभाव बहुत ही अच्छा है | बद्धा में अपनी लड- 
कियोसे कहा करती हूं कि जेनके मुकाबिलेमें वे कुछ नहीं। भिस्टर बिंगले! वह 
कमरा आपका बहुत अच्छा है, और सामने कैसा दृश्य हैं । ग्राममें नीदरफी 


से अच्छी कोई कोठी नहीं यत्रपि आपने थोडेह्दी दिनोंके लिए उसको लिया 
है, तो भी इसे शीघ्र न छोडिएगा | 


(४ 


उसने उत्तर दिया-“जो कुछ में करता हूं जल्दीमें करता हूं । यदि मेरे 
मनमें नीदरफील्ड छोडनेकी बात आए तो पाँच मिनिय्मे छोडकर चलदूंगा | | 
अभी -तो यहाँ ठहरना ही माळूम होता है । 

एलिजाब्रिथ-“आपके विप्रयमें बिलकुल ऐसा ही मेरा विचार था।” 

बिंगले-८“तो आप मुझको बिलकुल समझ गई हैं।” 

एलिजोबथ-'' हा, बिल्कुल |? | 

ब्िंगछे-'में तो इसको अपनी प्रशंसा समझना चाहता-था, परन्तु इतमें .. 
सहजम स्वभाव समझ लिया जाय यह बडे दुःखकी बात हैं |” | 


एलिजाबेशु- इसका अथे यह- नहीं है कि आपका सहजमें आजाने वाळा | 
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स्वभाव टेढे स्वभाव से आधिक या कम प्रदासनीय हे।? || 

मां-*लिजी! तुम कहाँ हों, इस बातका ध्यान रखो । जंगली ढंगसे 
हरजगह वातालाप करना अच्छा नहीं होता |” 

त्रिंगले-* मुझको पता नहीं था कि आप स्वभावपर अध्ययन करती हैं । 
यह तो बडा मन बहलानेवाला अध्ययन होगा ? 

एलिजावेथ-' हाँ, परतु मरा स्वभावको अध्ययन करनेमे आधिक मन 
लगता ह्‌ | 

डारसी-ग्राममें तो इस अध्यथयनका वहुतकम अवसर मिळता होगा । 
क्योंकि यहांका सम।ज बहुत संकीर्ण और छोटा है।? 

एलिजाबेथ- “एक ही आदमीमें भिन्न-भिन्न अवस्थाओंमें इतना 


ry 6 ~ > 


होता है के अध्ययन करनेमें आनन्द आता है | 
मिसेज वेनटने डारसीको इस प्रकारसे ग्रामके विपये आक्षेप 
करतेहुए्‌ सुनकर, चिढकर कहा-/शहरस्के समान यहांभी सब कुछ होता है। 
प्रत्येक मनुष्य आइचय में आगया | डारसी ने मुख फेरालिया | मिसेज 
बेनटने समझा कि मैंने इसको हरादिया | फिर वह बोली- 'में नहीं समझ 
सकती कि ग्रामसें अधिक लंदन में क्या रखा है , दुकानों और शरावखानों 


/ 


के अतिरिक्त । ग्राम बहुतही सुन्दर होते हैं। क्यों मिस्टर बिंगले ठीक है न?? 


पा ~ 


बिंगले-'जब में ग्राममें होता हूँ. तो मुझे - ग्राम छोडनेकी दिल नहीं 
A a > 


चाहता ओर शहरमें भी यही हालत होती है-। दोनेमें कुछःकुछ अच्छाइयाँ 
?) 


~ 
त्र 


हैँ । और में दोनोंमें प्रसन्न रह सकता हूँ । 

मिसेज बेनट- क्योंकि आपका स्वभाब ही अच्छाहै । परन्तु बह 
मनुष्य (डारसी की ओर देखकर) ग्राम को कुछ समझता ही नह ।” 

एलिजाबेथने लज्जित होकर कहा--' मां, तुम मि डारसीकी बात 

नहीं समझी | उनका प्रयोजन यह था कि ग्राममें उतने [भिंन्न २ प्रकारके मनुष्य 
। मिलते, जितने शहर में मिलते हैं | और यह बात ठीक भी है | 

मिसेज बेनट-“'यह कोन कहता है । परन्तु इतना बडा ग्राम तो कोई 
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और नहीं । यहां बहुत मनुष्य मिलते हैं | हम स्वयं चायीस कुठग्बोँ में भोजन 
करते हैं । 


बडी काठेनतासे एलिजावेथका विचार करके बिंगलेने हँसी रोकी। 
उसकी बहन को तो इसका कोई विचार न था । उसने डारसीकी ओर 
देखकर मुस्कराया | 
एलिजबेथने अपनी मां का ध्यान भटकानेके लिए पूछा “शारलोट स्यूकस 
तो घर पर नहीं आइ थी ? | 
मिसेज बेनट--“अपने पिताके. साथ कल आई थीं । मिस्टर [बिगले | 
सर विलियम भी केसे अच्छे आदमी हैं। ऐसा सहज स्वभाव, सबसे बातें 
करना, इसीसे आदमीका अच्छापन प्रगट होता है । और वे आदमी जो अपने 
को बडा समझकर अपना मुँह ही नहीं खोलते अच्छे नहीं कहे जा सको |! 
एलिज.--'शारलोटने हमारे यहां खाना खाया था या नहीं ?? 
¡-'नद्वी, उसको घर जाना था। शायद कबाब बनाने होंगे। मिस्टर 
बिंगले | में सदा ऐसे नोकर रखती हैँ, जो अपना काम कर सकें। मेरी लडकियां 
दसरे प्रकारे पाली गई हैं । परन्तु प्रत्येक मनुष्य अपना काम अच्छा ही सम- 
झकर करता है। ल्यूकस कुटुम्बर्का लडकियां बहुत अच्छी हैं। परन्तु शोक है कि वे 
सुन्दर नहीं हैं | शारलोट तो इतनी बुरी नहीं । वह हमारी विशेष परिचिता 
है। र 
“बिंगले- “बह तो अच्छी माळूम होती दै। | 
मिसेज बेनट-'हां, परन्तु आपको मानना पडेगा कि वह सुन्दर नहीं। 
लेडी ल्यूकस स्वयं इस बातको मानती दै । और जेनकी सुन्दरतासे इष्य 
करती है। में अपंनी लडकीकी प्रशंसा करती नहीं चाहती। परन्तु प्रत्येक मनुष 
कहता है कि जेनके समान सुन्दर कन्या दूसरी नहीं । जब बह केवल पन्दरई 
वकी थी, तब मेरे भाई गाडनरके यहां एक पुरुष था, जो उससे इतना 
{ प्रेममें फंस गया था कि मेरी भावजको विशवास था कि हमारे वहांसे आनि 
पाहिले वह अवश्यही विवाहका प्रस्ताव करेगा। परन्तु उसने नहीं किय, 
कदाचित्‌ उसने उसे बहुत छोटी समझा | उसने कुछ बहुतही सुन्दरकवित 
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जेनपर लिखी थी ।? 

एलिजबेथन अधीर होकर कहा-- 'और उस प्रेमीकी प्रेमकथा समाप्त 
हो गई। बहुधा ऐसा ही होता है। परन्तु प्रेमको दूर भगानेके लिए कविता 
करना आज ही मेने सुना ।? 

डारसी- “में समझता था कि कविता प्रेमकी ज्वाला बढाती है।? 

एलिज.- हां, अच्छे सच्चे प्रेमकी तो ज्वाला कविता बढ़ाती है, परन्तु 
झूठे थोडेसे प्रेमको एक अच्छा गीत भगा देता हे ।' 

डारसी मुस्कराया । सत्र लोग चुप हो गये। ए.लिजबेथको यही भय था 
कि मां कहीं फिर न बोल पड़े | मां बोलना चाहती थी, परन्तु कुछ विषय 
उसको न मिला | कुछ देर चुप रहकर वह फिर बिंगळेको धन्यवाद देने लगी। 
ओर लिजी ओर जेनके वहां रहनेकी क्षमा मांगी | ।बिंगलेने स्वाभाविक प्रकारसे 
इसका उत्तर शिष्टतास दिया और बहदनको भी ऐसा करनेका कहा । परन्तु बहन 
ने टूटे फूटे शब्दोंमे बनावटी ढंगसे उत्तर दिया। मिसेज बेनटने प्रसन्न होकर 
गाडी कसनेकी आज्ञा दी। यह संकेत पाकर लीडिया आगिको बढी, और मिस्टर 
बंगलेकी याद दिखाया कि उन्होंने नाच करनेका वचन दिया था । उसको पूरा 
करना चाहिये | नहीं तो बडी लज्जाजनक बात होगी |” 

लीडिया गढी हुई १५ वर्की युबती थी। उसका रंग साफ था, और 
वह अपनी मांकी दुलारी लडकी थी। इस कारण बह छोटी ही अवस्थामै 
बाहर निकल आई, और उसके मोसाके घर आनेजानेके कारण अफसरोंने भी 
उसकी ओर कुछ ध्यान दिया । इससे वह और भी मानिनी होगई थी। 

बिंगळेने उत्तर दिया--'में अपना बचन पूरा करनेका विश्वास दिलाता 
हूँ, और जब तुम्हारी बहन अच्छी हो जायगी, तो में तुमसे ही पूछकर नाच 
का दिन निश्चित करूंगा। उ8की वीमारीमें तो तुम नाच होना अच्छा न सम- 
झोगी १? 

लीडियाने सन्तुष्ट होकर कहा- 'हां, जेनके अच्छा होजानें तक प्रतीक्षा 
करना ही चाहिए। उस समय तक कैप्टन कारटर भी आजावेंगें और आपके 
साथ नाच हो जानेके बाद में उनसे नाच देनेके ।लिये कहूंगी |? 
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मिसेज बेनर और उसकी लडकियां चली गई । एलिजबेथ जेनके कमेर 
में गई। और दोनों बहनें डारसीके साथ बेनर कुट॒म्बकी हंसी उडानेका प्रयत्न 
करने लगीं । डारसी, एलिजबेथकी हंसी उडानेमें सम्मिलित न हुआ, यद्यापे 
मिस बिंगलेने उसके जादूभरे नयनोका कईत्रार वर्णन किया | 


दसबां परिच्छेद 


CQ 


बह दिन भी पहले ही दिनके समान व्यतीत होगया। मिसिज हर्ट 
“और मिस बिंगलेने कुछ घण्टे रागीके कमरेमें व्यतीत किए. । जेन बहुत धीरे २ 


अच्छी हा रही थी। संध्याको एलिजबेथ ड्ाय्रंगरूममें आई । ताशकी मेज आज 
नहीं थी | डारसी लिख रहा था और मिस बिंगले उसके पास बेठी हुई उसके | 
अक्षरोंको देख रही थी और बार२ उसको संबोधन करके कहती थी कि अपनी 
बहनको मेरी ओरसे यह संदेसा भजदे॥ मिस्टर हस्ट और मिस्टर बिंगले पिकट 
खल रह थ, और मासज हस्ट खल देख रहा था। एालजबथन सुइका काम 


उठा लिया और डारसी और'मिस बिंगलेके वातालापमें वह स्वाद लेनेलरी। मिस 
बंगले कभी तो उसके हस्ताक्षर करती थी ओर कभी सीधी लिखावटठकों 
अच्छा बताती थी, ओर कभी उसके इतने लम्बे पत्रपर आश्चर्य प्रगट करती 
थी | डारसी उदासीनतासे वे बातें सुन रहा था। और इस वातालछापसे उन 
दोनोंका चरित्र भले प्रकार माळूम देता था। 
मिस बिंगछे-"मिस डारसी इस पत्रको पाकर कितनी प्रसन्न होगी | 
डारसीने कुछ उत्तर न दिया। 
। मिस बिंगले- आप कितना तेज लिखते हैं ।! 
| डारसी- यह आपकी भूल है | में सुस्त लिखता हूँ ।? । 
| मिस ब्रिंगले- आप वर्षमें कितने पत्र लिखते होंगे ? क|मके इतने पत्र । 
क । लिखना तो मुझको अच्छा नहीं लगता |! | 


| 
s | 
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५५ NY ~ es > 
डारसी- “सोभाग्यकी बात है कि पत्र लिखना मेरे हिस्सेमें है, आपके 
सेमे नहीं ।? 
मिस ।बिगले-आप 'अपनी बहनके [छि दीजिये कि में उससे मिलना 


~ 


कि] 
~ 


मिस विंगले-*मुझको यह भय है कि आपकी कलम ठीक नहीं चलती; 
ये में बनाऊं | बहुत अच्छी बनाती हूँ । 

डारसी-“घन्यवाद, परन्तु में अपनी कलम आपही बनाता हूँ |! 

मिस. बिंगले-/आप इतना अच्छा किसप्रकार लिखते हैं ?? 

डारसी चुप रहा | 

मिस बिंगले-'अपनी' बहनके लिख दीजिये कि मुझको यह सुनकर बहुत 
पे हुआ पकै उसने बाजा बजानेमें बहुत उन्नति की है । और यहभी लिख 


दीजिए. कि बाजेकी छोटी मेजका खयाल करके में खुशीके मारे फूली नहीं 


डारसी-'अपनी खुशीकी उस समयतक रोक राखिये जबतक में दसरा पत्र 
लिखू। अब इस पत्रमें जगह नहीं है । 
मिस बिंगले-'खिर, जाने दीजिए, जनवरीमें तो में उससे [ 


~ _ 


SS 


क्या सदा आप इतने लंबे और मनोहर पत्र लिखते हैं ?? 


_ _ 


डारसी- लंबे तो अवश्य होते हैं | परन्तु मनोहर होते हैं या नहीं यह 
में नहीं कह सकता। 

मिस 'बिंगळे-'मेरी सम्मति तो यह है कि जो मनुष्य आसानीसे लम्बे पत्र 
लिख सकता है, वह कभी बुरे नहीं लिखेगा |? 

मिस्टर बिंगले- 'यह डारसीकी कुछ प्रशंसा न हुई । क्योंकि डारसी 
बहुत सोंच समझकर देरमें पत्र लिखता है | क्यों डारसी ठीक है न ?? 

डारसी- “मेरे लिखनेका ढंग तुमसे भिन्न है।' 

मिस 'बिंगळे-“चाल्स तो बिलकुल लापरवाही से लिखता है आधे शब्द 
छूट जाते हैं; ओर आधोंमें धब्बे पड जाते हैं ।? 


~ 


~ 
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बिंगले-'मेरे विचार इतने शीघ्र आते हैं कि में उनको लिख नहीं सकता। 
इसीलिए मेरे पत्र पाने वाले मेरे पत्रका आशय नहीं समझते | | व 
एलिजबेथ- 'आपकी सञ्जनताके कारण आपपर कोई आक्षेप नहीं हो 
सकता | में 
डारसी-' संज्जनताकी दिखावट बडी ही बुरी है | यह भी या तो सम्म- व 
तिका न होना य़ा शेखी प्रगट करती है। न 


बरिंगले-'और जो अभी मेंने बात कही उस सञ्जनतामें किस बातकी 
झलक है ?? | 


| डारसी-शिखी की | वास्तवम तुमको अपने लिखनेके दोषोपर अभिमान 


" है ॥ क्याके तुम समझते हा ॥के उन दांप्राका कारण यह ह [क लुम्दार वचार 


बडी तेजीसे आते हैं, ओर तुम उनकी लापरवाहीसे लिखते हो | यह बात 3 
प्रझसायोग्य नहीं परन्तु तुम उसको अच्छाही समझते हो | शीघ्रतास काम मे 
करनेकी शक्ति काम करनेवालेको अच्छी माळूम होती है| चाहे उसमें कितने ' | उ 
ही दोष रह जाएं। आज प्रातःकाल जब तुमने [मिसेज बेनटसे कहा कि तुम यदि | भे 
नीदरफील्ड छोडना चाहो,तो पांच मिनटमें छोडकर चल सकतेही,इससे तुम्हारा 
भाव यही था कि तुम्हारी इस बातके लिए प्रशंसा की जाय | यह बात प्रशंस- > 
नीय नहीं होसकती, क्योंकि बहुतसे काम अधूरे छोडकर तुम जाओगे, जिसस ' 
न तुम्हें छाभ होगा न और किसीको |! ह 8 ३ 
बिंगले-'प्रातःकाळकी मूर्खताकी बातोपर रातको ध्यान देना ठीक बात | | # 
3 


नह । में सच कहता हूँ मैंने जो कुछ कहा था उसके एक २ अक्षरको सत्य : 
विश्वास करता हूँ. । इसलिए, मैंने वह बात ज्रियोंकी दृष्टिम आदर प्राप्त करने ड 
के लिए नहीं कही थी ।' न्ड 

डारसी-'यह तो में मानता हूँ । परन्तु में यह विश्वास नहीं करता कि | 


| तुम इतनी शीध्र यहांसे जा सकोगे | तुम्हारा जाना या न जाना उसी प्रकार | १ 
F होगा जैसे किसी अन्य मनुष्यका। और यादि तुम घोडेपर चढ़कर जा भी रहेहो 
ओर तुम्हारा कोई मित्र कहे कि बिंगले एक सप्ताह ठहर जाओ तो तुम अबश्य  । 


आक ए । ठहर जाओगे और जरा और कहनेपर एक मास और ठहर जाओगे | | 
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एलिजवेथ-'इस बातसे तो आपने यही प्रमाणित किया कि मि. बिंगले 
का स्वभाव उससे भी अधिक अच्छा है, जितना उन्होंने स्वयं प्रगट [किया | 
बेंगले- मुझको बडी प्रसन्नता हुई कि आपने मेरे सित्रकी बातके। प्रशंसा 


में पलट दिया. परन्तु मुझे भय हैं कि मेरे मित्रका यह प्रयोजन कभी न था। 
वह अच्छा समझता यदि भें अपने मित्रकी बांत न मान कर तुरन्त घोडेपर 
चला जाता | 

एलिजवेऽ- “इसका अर्थ यह है कि मिस्टर डारसी आपके शीघ्रतामें 
स्थिर किए हुए संकल्पेपर हठसे स्थिर रहना अच्छा समझते हैं । 

बिंगले-'भ॑ यह बात नहीं समझा सकता, डारसी स्वयं समझायेंगे ।? 

डारसी-'आप मेरी सरम्मीतकेो उलट पुलटकर प्रकाशित #करते हैं । 
और मुझसे यह आश करते हैं कि भँ उसे समझ।ऊं । अस्तु, ऐसी ही बात 
मानकर में कहता हुँ कि भिस ब्रेनट जिस भित्रने,हमसे ठहरनेकी: प्रार्थना की 
उसने केवल अपनी इच्छा ही प्रगट की और उस इच्छा के समर्थन में एक 
भी युक्ति नहीं बताई । ' 

एलिजाबेथ- “बिना किसी युकतिके अपने मित्रकी बात मान लेना 
आपकी दाष्टि में कोई आदर नहीं रखता ।”' 

डारसी-““बिना समझे हुए बात मान लेना बुद्वेका अभाव ही ' प्रगट 
करता हैं ।” 

एलिजा०-भिस्टर डारसी आपकी सम्मति में मित्रता और प्रेमका कोई 
अधिकार नहीं । प्रार्थीका प्रेमही प्रार्थना स्थोकार करनेके लिये पयात है । 
याक्तिके लिये प्रतीक्षा करना प्रेसका अभाव प्रगट करता है | में मिस्टर बिंगले 
के विषयमें कुछ नहीं कह सकती | जब ऐसा अवसर होगा तब देखाजायंगा । 
परन्तु यादि एक ।मित्र दूसरे मित्रकी साधारण बात बिना किसी युकितिके मानले 
तो क्या आप उक्ष मनुष्यको बुरा समझे !' 

डारसी-“'यह अच्छा होगा कि इस वातको आगे बढानेके पहले हम 
वह निणय करंळें कि उस प्राथनाका कितना म और "मित्रता परस्पर 
किस दजे की है 


कं 


“ek 
FN 


. ५ \ 
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बिंगले-''हां ठकि है, उससे बहस में महत्व पैदा होजायगा । भिस 


बेनट में आपको विशवास दिलाता हूँ, के यादै डारसी मुझसे इतना लंबा न 
हाता तो में उसका तीनक भी आदर न करता | में कहता हूँ कि डारसी से 


भयंकर में दूसरा जीव नहीं जानता । बिशेषकर अपने 'घरपर रविवारके दिन |. 


जब्र कुछ काम नहीं होता इसकी भयकरता और बढ जाती है । 

मि० डारसी मुस्कराया । एलिजाबेथने अनुभव कियाके डारसीको वह 
बात बुरी लगी इसालिये वह नहीं हंसी। मिस बिंगले अपने भाईसे इस बातपर 
क्रोधित हुई । 

डारसी-' बिंगल में तुम्हारी बात समझ गया । तुम ,विचार करने को 
घणित समझते हो, इसलिये इसप्रकार से हमको चुप कराना चाहते हो।” 

बिंगले--कदाचित्‌ ऐसां ही हो । बहसमे झगडा होजाता है। याद्‌ 
तुम आर मिस बेनट अपना विवाद उस समयतकेके [लिए उठा रखो, जबतक 
में बाहर जाऊं तो अच्छा होगा। ओर फिर जितना चाहे मेरी बुराई करना |” 

एलिजःबेथ-“'जो बात आप चाहते हैं | में करनेको तय्यार हूँ । अच्छा 
होगा कि मिस्टर डारसी अपना पत्र समाप्त करदे ।” 


डारसीने उसकी बात मानली और पत्र समाप्त किया | पत्र लिखकर | 


डारसीने मिस बिंगले और एलिजबेथसे गानेके लिए प्रार्थना की । मिस विंगले 
तुरंत पियानोके पास उचक आई, ओर एलिजन्रेथसे गानेके लिए प्रार्थना की | 


एलिजबेथके अस्वीकार करनेपर वह स्वयं बजाने लगी | मिसेज हस्ट अपनी ' 


बहुनके संग गाने लगी और इसी समयमे एलिजत्रेथने देखा कि मि. डारसी 


बार बार उसकी ओर देख रहे हैं। उसकी समझमें न आता था कि इतना बडा | 


आदमी किस प्रकारसे मेरी ओर प्रझंसाकी दृष्टिसें देख सकता है। और यह 


सोचती थी कि मेरी ओर बह इसलिए देखता है कि वह मुझसे घणा करता है, | 
बडे आश्रयंकी बात है। वह यही समझ सकी कि वह मेरी ओर इसलिये देखता | 
है कि जितने लोग यहां बेठे हैं. उन सबमें उनके विचारके अनुसार में घागित | 


हूँ । परन्तु इस ध्यानसे उसको कुछ शोक न हुआ, क्योंकि वह स्वयं डारसी 


Ee i 
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की पसन्द नहीं करती थी | इसलिए उसको डारसीकी अपने विषयमें सम्मति 
* की कुछ चिन्ता न थी। 
| कुछ इटालियन गीत गाकर मिस बिंगलेने स्काच तान बजाई, और 
र डारसीने तुरन्त ही एलिजबेथसे कहा, “मिस बेनट ! क्या इस समय तुम्हारा 
र| नाचनेको दिल नहीं चाहता ॥? 
एलिजवेथ हँसी और चुप रही । डारसीने प्रश्‍न दोहराया | 


Ce Oe अ्य 


| एलिजबेथ "मैंने आपका प्रइन सुना था । उसीका उत्तर सोच रही थी। 
? | आपकी इच्छा है कि में कहूँ कि हां जी चाहता है ताके आप साचे की निन्दा 
र ` करें । परन्तु मुझकों यही बात अच्छी लगती है कि में दूसरेकी चालको विफल 
5 ` फर दूं | इसलिए मैं यही उत्तर देती हूँ कि में नाचना नहीं चाहती । अब 
» | जितना चाहें आप मुझसे घुणा करें ।” 
! डारसी-'मेरा इतना साहस नहीं है |? 
एलिजब्रेथ समझती थी कि डारसीको यह उत्तर बुरा लगेगा परन्तु वह 

उसकी बातसे आश्चर्यमें आ गईं | एलिजबेथके बात करनेके ढंगमें कुछ ऐसी 
| मिठास थी कि कोई उसका बुरा न मान सकता था,और डारसीतो उसके नयने 
। ` के जादूसे प्रभावित हो चुका था | वह यह विश्वास करता था कि यादि एलि- 
| जबेथके सम्बन्धी इतने नीच न होते तो कदाचित्‌ मैं इससे विबाह करलेता। 
। ` मिस बिंगलेने सब बातें देखीं, और ईष्यासे जल उठी । अब वह यही चाहती 
थी कि जन शीघ्र अच्छी हो तो एलिजबेथ वहांसे जाये । वह बार बार डारसी 
को एलिजबेथके विषयमें छेडकर यह चाहती थी कि डारसी एलिजत्रेथसे घृणा 
| करने लगे । 


दूसरे दिन बागमें घूमते हुए मिस बिंगलेने डारसीसे कहा, “विवाह हो 
जानेपर, अपनी सासको कमबालनेके लाभ बता दीजियेगा। और यदि होसके तो 
| छोटी सालियोंको अफसरोंके पीछे दौडनेसे रोकियेगा | यादि में इस नाजुक 
| विषयमे कुछ कह सकूं, तो अपनी प्राणप्यारी एलिजबेथकी असभ्यताको कम « 
करनेका प्रयत्न कीजियेगा |? | 


——) 


Fred 
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~ 


डारसी-'भेरे गृहस्थ जीवनके सुखके लिये आपको कुछ और प्रस्ताव 
करना है ?? | 

मिस बिंगले- हां, मौसा फिल्मस और फिल्मसके चित्र पेम्बरलेमें अपने 
गोसा जजके बराबर लगा दीजियेगा। एलिज्वेथके चित्र खिचवानेका प्रयत्न 
न कीजियेगा क्‍योंकि काई चित्रकार उन सुन्दर नेत्रोका चित्र नहीं खींच 
सकता ।? 

डारसी-“उसके नेत्रोके भावका चित्र खैचना तो कठिन ही है। परन्तु 
नेत्रोंके रंग आकार और सुन्दर भावको चित्र खींच सकता है !? 

इसी समय मिसिज हर्ट और एलिजबेश दूसरी ओरसे आगये | 

मिस बरिंगलेको घबराहट हुई कि कहीं उन्होंने सुन ।लिया हो | वह त्रोली 
मुझको नहीं मालूम था कि आप लोग भी शूमना चाहती हैं ।' 

मिसिज हस्ट-'तुमने अच्छा नहीं किया कै हमको छोडकर इस तरह 
चली आई । यह कहकर उसने मिस्टर डारसीके खाली हाथमे हाथ दे दिया | 
और एलिजबेथको अकेली छोड ।दिया। उस रास्तेमें केबल तीन आदमी ही चल 
सकते थे । मि, डारसीने उनकी असभ्यताको समझकर कहा-'हमारेलिये यह 
रास्ता पर्याप्त चोडा नहीं है, चले दूसरी ओर चले । परन्तु एलिजबेथने हुँसकर 
कहा--*आप लोग यहीं ठहर | आप सब बहुत अच्छे प्रतीत होरहे हैं । चोथे 
आदमीको सम्मिलित करके दृश्य सुन्दर न रहेगा | नमस्ते ।? , 

यह कहकर वह भाग गई । वह प्रसन्न थी कि दो तीन दिनमें अब घर | 
वापिस जाऊंगी | जेन आज , बहुत अच्छी थी और उसकी इच्छा थी कि 
अपने कमरेसे शामको एक दे। घण्टके लिये बाहर निकले । 


ग्यारहवां परिच्छेद 


` आ । खाना होचुका, एलिजबेथ दोडकर अपनी बहदनको ड्रायंगरूममे ' 
ले आई | 'न्नियोंने उसका स्वागत किया और जबतक पुरुष नहीं आये उससे 
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ताव बातचात करती रह । बातचीत करनेका टव उनका अच्छा था। वे भोजका 
वर्णन अच्छा कर सकती शीं । छोटी २ बातोंको भलेप्रकार कह सकती थीं । 
परन्तु पुरुषोंके आते ही जेनसे उनको कोई दिलचस्पी न रही । मिस बिंगळे 
कर डारसीसे बातें करना चाहती थी | डारसीने तुरन्त ही जेनको बधाई दी । मि* 
ते... हस्टने भी सिर नवाकर प्रसन्नता प्रगट की | परन्तु बिंगले तो खुर्शाके मारे 
हि. फूला न समाता था। आध घण्टेतक अंगीठीको ठीक करता रहा कि जेनको 
k सरदी न लग जावे । उसकी प्रार्थनापर जेन उठकर अंगीठीके पास. चली गई 
और वह उसके पास बैठकर बातें करने लगा । एलिजबेथ दूसरे कोनेपर बैठी 

` हुई यह देखकर प्रसन्न होरही थी । 
ळी चाय समाप्त दोनेपर मि, हस्टने अपनी साळीसे ताइ ळानेको कहा। 
परन्तु व्यर्थ ) क्योंकि वह पहलेसे जान चुकी थी कि डारसी तादा खेलना नहीं 
रु चाहता । मि, हस्टकी प्रार्थना अस्वीकार हुईं । मिस बिंगलेने उससे कहा कि: 
ऐया ताश खेलनेकी इच्छा किसीकों नहीं है और सब लोगोके चुप रहनेसे यही प्रगट 
च हुआ कि वह टीक कह रही है | मिस्टर हस्ट॑को सिगार पीनेके आतिरिक्त कोई 
य काम न रहा, डारसीने पुस्तक उठाली | [मिस ]बिंगलेने भी एक पुस्तक उठाई | 


किर. मिसेज हर्ट अपने छल्ले और कुंजियोंसे खेळती रही कभी २ अपने भाई और 
थे जेनके वार्ताळापमें सम्मिलित हो जाती थी | 

मिस बिंगलेका ध्यान अपनीपुस्तकसे आधिक इस वातमें था कि डारसीने कितना 
पढ़ा । बार बार उससे प्रश्न करती थी परन्तु डारसीको वह आकर्षित न कर 
सकी | वह पढता ही रहा | थककर उसने अपनी पुस्तक रख दी । उस पुस्तक 
| को उसने इसीलिये चुना था कि वह डारसीकी पुस्तकका दूसरा भाग पढ़े । वह 
' बोली--'इस प्रकारसे संध्या व्यतीत करना कितना अच्छा है । पढनेके बराबर 
कोई वस्तु नहीं । पुस्तकसे मनुष्य कभी नहीं थकता | जब में घर करूंगी तो 

बड़ा अच्छा पुस्तकालय अपने यहां बनाऊंगी । 
इस बातका किसीने उत्तर न दिया | उसने ज॑भाई लेकर पुस्तक फेंकदी:' 
पभ. और कमरेमें इधर उधर देखने लगी । [फिर भाईसे बोली -'चाल्स क्या तुमं 
से. सचमुच नाच देनेवाले हो नाच देनेके पहले यह अच्छा होगा ।कि सब. लोगो, 
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की सम्मति लेलो । हममें से कुछ व्यक्ति ऐसे हैं जिनके लिये नाच दण्ड है |! 
उसके भाईने कहा--५यदि तुम्हारा अभिप्राय डारसीसे है, तो वह नाच 
होनेसे पहले सोने जा सकता है । नाच तो नाचे होगा | और तुरन्त ही निमं- 
त्रणपत्र भेजे जायेंगे । 
मिस बिंगले-'मैं नःचको आधिक पसन्द करती, यदि उसमें थोडासा 
परिवर्तन कर दिया जाता । आधिक अच्छा होता कि नाच मुख्य न रहकर 
वातालाप मुख्य हो जाता ।? 
| ब्रिंगले-'परन्तु फिर वह नाच न कहाता |! 

/ मिस बिंगलेने कुछ उत्तर न दिया और खडी होकर कमरे में टहलने 
लगी । वह सुन्दर थी और कमरे में घूमने का उसका ढंग भी अच्छा था, 
परन्तु फिर भी वह अपने प्रयत्न में बिफल रही और डारसी पढता ही रहा | 
निराश होकर उसने आम्तिम चाळ यह चली कि एलिजावेथ से कहा, आओ 
तुभ भी कमरे में घूमो | एक दशा में बेठे रहनेके अनन्तर घमनेमें बडा 
आनन्द आता है। एालिजावेथ के आइचये हुआ परन्तु वह घूमनेके लिये 
खड हा गई। डारसी को भी आश्चर्य हुवा और उसने ऊपर देखकर पुस्तक 
बन्द करदी | घूमनेके लिये उसको भी निमंत्रण' दिया गया, परन्तु उसने 
अस्वीकार करते हुए कहा “भूमनेके दो ही कारण हो सकते हैं। और उसके 
उसमें सम्मिलित होनेसे बाधा पडनेका भय है । 


~ . सु 
~ 


मिस बिंगलेने एलिजवेथमे कहा कि डारसीका क्या प्रयोजन है में नहीं 
समझी, तुम कुछ समझी ? 
एालिजबेथ-“नहीं | परन्तु यह विश्वास रखे कि वह हमपर कुछ आक्षप 
करना चाहता हैं | उसको निराश करनेका सबसे अच्छा ढंग यही है कि अब | 
| उससे इस विषयमें कुछ न पूछा जाये। | 
| मिस बिंगले उसको निराश करनेमें असमर्थ थी। इसलिये उसने पूछा 
| के तुम्हारा इस बातसे क्या प्रयोजन है। * , 
डारसी-“मुझको अपना प्रयोजन समझानेमें कोई आपत्ति नहीं है | इस 


प्रकारसे संध्या व्यतीत करनेसे यही प्रगट होता है कि यातो आप एक दृसरेके 


५ 
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रहस्या पाराचत हूं या आप यह समझती हैं कि इस तरह चलनेसे आप 
सुन्दर प्रतीत होती हैं। यादे पहली बात है तो मेरा सम्मिलित होना बाधक 
गा ऑर यादे दूसरी बात है तो में यहां बैठे २ आपकी सुन्दरताका 
न आन 
आधिक उठा सकता हूँ । के कम 


मिस त्रिंगले--'अनाचित निदित बात | किस प्रकारसे हम इनको दण्ड 


दें? । 
~ जं छ ~ ~ पर ४ 
एाठजबेथ-'कुछ कठिन नहीं है यादे आपकी इच्छा हो । हम लोग 
एक दूसरका दण्ड दे सकते हैं | इनको छाडो, इनपर हँसों | आपकी तो इन 
से पयाप्त घनिष्टता है, आप जानती होंगी कि किस प्रका इनको दण्ड दिया 


जाय । 
मिस बिंगळे- "सच कहती हूँ मुझे दण्ड देनेका ढंग नहीं मालूम । में 
आपको विशवास दिलाती हूँ कि मेरी घनिष्टताने मुझे अभी यह नहीं सिखाया। 
शांति ओर घीरजवाले आदमीको कौन चिढा सकती है | वह हमको ही उह्त्यू 
बना दंगा ऑर उसपर बिना किसी विषयके हँसना हमारी मूर्खता प्रगट करेगा। 
मिस्टर डारसी ही हम लोगोंपर हँस २ के लौट जायगा | 
एलिजब्रेथ-'मिस्टर डारसीपर कोई हंस नहीं सकता यह कैसी असा- 


धारण बात है । में तो समझती हूँ कि ऐसे मनुष्योंसे परिचित होना बडी हानि. 


ह । क्या।क मे दूसरेपर हसे बिना नहीं रह सकती |! 


डारसी- मिस बिंगलेने मेरे विषयमें ऐसी बात कही [कै जो सर्वथा निर्मूल 


= 


। सबसे बुद्धिमान और सबसे भले आदमीकी बुद्धि और अच्छे कामकी भी 


mul 


~ ~ 


। उडा सकता है, जिसके जीवनका पहला उद्देश्य दूसरेकी हंसी उडाना 


| 


ह्‌ 
LN S । 
ह्‌ 


S 


=, 


एलिजबेश्र-"निस्संदेह, परन्तु मैं उन मनुष्योंमेंसे नहीं हुँ जो बुद्धि और 
अच्छी बातोंकी हंसी उडायें । मूर्खता, झखसे तो अवश्य मुझको हंसी आती है 
परन्तु में समझती हूँ कि आप इन बातेंसे रहित हैं। 

डारसी--'इन बातेंसे बिलकुल रहित होना तो असम्भब है| परन्तु 


यह मरे जॉवनका उद्देश्य रहा है, [कै मुझमें कोई ऐसी निर्बलता उत्पन्न ना हो 
के दूसरेको उसपर हंसनेका अवसर मिले | 
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एलिज,-“अहंकार और मान ही से तो आपका प्रयोजन है ?? 

डारसी-'घमंड तो एक निबंछता अवश्य है परन्तु मान यादि मनुष्य 
वास्तव में दूसरोंसे बढा-चढा हे तो कोई बुरी बात नहीं |” 

एलिजबेथने हंसी छिपानेके लिये दूसरी ओर मुख कर [छिया | 


मिस बिंगछे- “आप डारसीकी परीक्षा कर चुकीं। अब बताइये किस 
निर्णयपर पहुँची ।? 


डारसी-नहीं में यह तो नहीं कहता । मुझमें बहुतसे दोष हैं । परन्तु वे 
बाद्देसे सम्बन्ध नहीं रखते। में अपने मिजाजके विषयमें नहीं कह सकता | में 
अपने हठपर स्थिर रहता हूँ। दूसरोंके सुखकी चिन्ता नहीं करता । दूसरों 
मूखंता और दोषोंकों नहीं भूछता। मेरे भावमें दूसरोंकी चाटुकारीसे कोई 
परिवर्तन नहीं होता । मेरा स्वभाव चिडाचिडा है। एकार यदि में किसीके 
विषयमें बुरी सम्मति स्थिर करल तो फिर वह मेरी दृष्टिमें अच्छा नहीं हो 
सकता | ? 

एलिज.-यह दोष अवश्य है। परन्तु भें इनपर हंस नहीं सकती | आप 
मेरी हंसीसे रक्षित हैं 

डारसी-'प्रत्येक मनुष्यके स्वभावम कोई न कोई स्वाभाविक दोष होता 
है, और वह पढने लिखनेस भी नहीं जाता ।? 

एलिज--“ओर प्रत्येक दोष दूसरोंसे घृणा करता है 


डारसीने हंस कर कहा--'और आपका दोष दूसरोंकी बातोंके अशुद्ध 
अथ निकालना है | ; 


मिस बिंगले इस बातीलापसे [जिसमें उसका कुछ भाग न था क्षुब्ध होकर 
ली, कुछ गाना होना चाहिये । लूईजा ! यादि मिस्टर हरुट जग जायें, तो 


|; 


५४ 


तुम्ह कोई आपत्ति तो नहीं है ? 


उसका बहनन कुछ आपत्ति न करी । पियानों खुल गया । थोडी देरके 


वाद डारसी यह सोचकर प्रसन्न हुआ कि में एलिजवेथके आकर्षणस.इस समय 
तो बच गया | 
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वारहवां परिच्छेद 


एलिजवथने दूसरे दिन प्रात:काल मां को लिखा कि दम ळागोंके लिए 
आज गाडी भेज दो । परन्तु मिसिज वेनटका विचार यह था कि जेन केमसे 
कम एक सपाहतक वहां रहे | इसलिये उसको जेनकी बात अच्छी न लगी | 
उसने उत्तर दिया कि मंगळसे पहले गाडी नहीं मिल सकती, और यादे में: 
बिंगले और उसकी बहन तुमको रोकना चाहें, तो मुझे कोई आपत्ति नहीं । 
एलिजवेथ अब ठहरनेके विरूद्ध थी। इसलिये उसने जेनसे' कहा [कि बिंगलेकी 
गाडी मांगकर चलो | ओर अन्तेमे यह निश्चय हुआ कि' आज जानेकी इच्छा 
प्रगट की जाय। 

गाडीके लिये प्रार्थना की गई । फिर उनके ठद्दरनेके लिए डधरसे कहा 
गया | और दूसरे दिनतकका जाना स्थागित होगया | मिस पबिंगलेको अब इस 
वातका शोक था कि क्यों मैंने इन्हें ठहरनेको कहा। क्योकि एूलिजबेथसे 
उसको जेनके प्रेमकी अपेक्षा अधिक ईर्ष्या थी | बिंगलेको उनके जानेका सुन 
कर बहुत शोक हुआ और उन्होंने जेनसे ठहरनेके [लेए बहुत कुछ कहा। 
परन्तु वह स्थिर रही | 

डारसीको वह सूचना अच्छी छगी। क्योंकि एलिजबेध उसकी इच्छाके 
विरुद्ध उसको आकर्षण कर रही थी, ओर मिस बिंगले भी उसको इस विषय 
में बहुत छेडती थी | उसने अब यह निर्णय . किया कि अब मेरी ओरसे कोई 
बात ऐसी न हो .कि जिसमें कोई यह समझे कि में एलिजवेथको प्रशंसा की 
हाष्टिसे देखता हूँ । यह वह समझता था के अब कोई बात मेरे मुंहसे निकली 
तो उसको इस प्रकारका त्रिचार अवश्य होगा । सनीचरको कठिनतासे उसने 
एछिजगेथसें दस शब्द कहे यद्यपि आध घण्डेतक वह दोनों बिलकुल अकेले 
रहे । डारसीने उसकी ओर आंखे फेरकर भी न देखा । राबिवारको प्रातःकाल 
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के बाद जानेका समय हुआ। मिप्त बिंगलेने एलिजव्रेशको भलमंसीसे बिदा 
किया और जेने बहुत प्रेम प्रगट करते हुए कहा [फि आपसे [मिलकर | 


मुझे वडा हर्ष होता है। जेनसे हाथ मिलाकर एलिजवेथ तकसे भी हाथ मिलाया। 


एलिजबेथ बडी खुशीसे बिदा हुई । 


. घरमें पहुंचनेपर उनकी मां ने खेद प्रगट किया और कहा फि तुमने | 
क्यों दूसरोंकी गाडी मांगी। यादे जेनके! सरदी लग जाती तो क्या होता। परन्तु | 


पिताको उनके आनेका बहुत हर्ष हुआ, क्योंकि उनके बिना घर सूना लगता 
था और जेन और एलिजवेथके न होनेसे घरमे बाते।का आनन्द ही न था | 


n 


| मेरी सदाकी तरह पढनेमें लगी हुई थी। और उसको बहुतसी बातें 
कहनी थी | कैथरिन और लीडियाको और ही बात करनी थी । बुधवारसे 
आज तक फोज॑म बहुत कुछ नई बातें हो गई थी। बहुतसे अफसर उनके 


मसाके यहां खाने आये थे | एक सिपाहीके बेंत पडे थे, और यह समाचार 


~ ५] [a ~ 
फेल चला था कि कर्नल वास्टैर विवाह करनेवाले हैं । 


तेरहवां परिच्छेद 


A 


मि० बेनटने दूसरे दिन प्रातराश करतेहुए अपनी स्तरीसे 


आशाहै कि आज ठुम अच्छा खाना बनवाआगी | क्योंकि हमारे कुटुम्बरमे | 


आज एक आदमी आयेगा |? 


_ __ 


मिसेज बेनट- 'कोन मेरे प्यारे ! मुझे तो नहीं माळूम । क्या झालोंट | 
| आयेगी | उसके खानेके लिए कोई बिहे प्रबन्ध नदद करना है। उसके यहाँ ' 


Ft) 


से तो हमारे यहाँ खाना अच्छा बनता है । 


_ 


अपरिचित दै 
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मिसेज बेनेट-'अवश्य ही बिंगले होगा | जेन! तूने मुझे अभीतक बताया 

क्यों नहीं ? में मिस्टर बिंगले से मिलकर बहुत प्रसन्न हुँगी । केसे दुभीग्यकी 
_ _ ~ हे ~ . 

बात हैं कि घरमें मछरलीका एक टुकडाभी नहीं है । लीडिया, घंरी बजाओ । 
अभी हिलसे कुछ कहना है । 

मिस्टर बेनट-मिस्टर बिंगले नहीं है परन्तु वह एक ऐसा मनुष्य है 
जिसको मैंने आजतक नहीं देखा । 

सब उत्सुक होगए और पाचों कन्याओं और ख्रीने एक दम उससे प्रदन 
किया के 'यह कोन है ।' 

कुछ देर उनकी उत्सुकता बढ़ाकर बेनर बोला-एकमास हुआ जब 
मुझको ग्रह पत्र मिलाथा । पन्द्रह दिनहुए मेने इसका उत्तर दिया | यह मेरे 
चरे भाई कालंसकी चिट्ठी है जो मेरे मरनेके बाद तुम्हें इस घरसे जब चाहे 
निकाल दें |! 

उसकी स्त्रीने कहा-उस दुष्टका नाम मेरे सामने न छो। कैसे दुखकी बात 
है कि तुम्हारे बच्चोंको कुछ न मिले और वह सब लेजाय । यादि मैं तुम्हारे 
स्थानमें होती तो इसका कुछ प्रबन्ध करती | 


पु 


जेन और एलिजबिथेन उसको कानून समझाना चाहा । परन्तु मिसेज 
बेनेट कुछ न समझी और यही कहती रही कै केसी निर्दयता है कि पाँच लड- 
कियो वाले कुटुम्बको छोडकर एक अपरिचित मनुष्यको सब सम्पत्ति सोप 
दी जाय । । « 

मिस्टर वेनट-'हे तो ऐसाही, और मिस्टर कालंसके पापका प्रायाश्चित्त 
नहीं हो सकता | परन्तु तुम यदि उसका पत्र सुनो तो उसके लिखनेके ढंगस 
लुमको उसपर कुछ दया आयेगी । 

मिसेज बरेनेट-'कदापि नहीं | में ऐसे झूठे पाखडियोको अच्छा नहीं 
समझती । अपने पिताके समान तुमसे सदा झगडा! क्यों नहीं करता रहता । 

मिस्टर बेनेट-'ऐसा ही उसने लिखा है, पत्र सुनो |? 
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पत्र 
हंसफोड 
१५ अक्तूबर 
मान्यवर महोदय ! 
जो विवाद मेरे पूज्य पिताजी और आपके बाचि में था उससे में बहुत 
क्षुव्ध रहता था । -जबसे मेरे दुर्भाग्यसे मेरे पिता इस संसारसे चल बसे, में 
सदा यही सोचता था कि किस प्रकारसे इस खाईकी भरा जाय | पहले मुझको 
भय था के कहीं मेरे पूज्य पिताकी स्गुतिमें अपपान न हो पके जिस मनुष्यसे 
| उसका तैर रहा, उससे में मित्रता करूं । पर अब में इस विषयमें निश्चिन्त 
हि होगया हूँ । क्योंकि ईस्ट में में पादरी होगया हूं और सौभाग्यसे सर लूई डी 
|; 'वोरोकी विधवा माननीया ऐडी केथरीन डी वोरीने कृपा करके मेरा संरक्षक 
होकर, अपने यहाँक्रे गिरतरेका पादरी मुझको नियत किया है। वहे मेर, 
हार्दिक प्रयत्न यह रहेगा कि में उस देवीका अनुण्हीत रहकर इग्लैंडके 
गिरजेके नियमोंके अनुसार क्रमसम्बन्धी सब संस्कार किया करुं । पादरी 
होकर में अपना यह धर्म रुमझता हूँ कि जितने कुठुम्बियोंपर मेरा प्रभाव हो 
सकता है वहां शान्तिका रज्य स्थापित करूं | इन्हीं कारणोंसे में आज अपने 
को सराहता हूँ कि आपसे मित्रभाव प्रगट करनेमें मेरी कितनी बडाई है। 
क्रप्रैया इस व्रात पर ध्यान न दीजिये कि आपके बाद-लॉगबोनका में मालिक | 
हूँगा:औरइस ल्यि मेरे शास्तिके सन्देशको ठोकर न मारियेगा | मुझको शोक 
है।कि आपकी प्रशेसित-कन्याओंको हामि पहुँचानेका कारण हूँ और इस टिये | 
में क्षमाप्रार्थी हूँ। में आपको विश्वास दिलाता हूँ कि में उसका प्रतिकार 
करनेको 'उद्यत हूँ-खैर इसकी बात फिर होगी | यदि आपको कोई आपत्ति न 
हों-तो में.सोमवार १८ नत्राब्रर झामको चार बजे आपके यहां आऊंगा। और | 
शनीचर तक रहूंगा! देवी केथरीनने इस वातकी आज्ञा मुझे देदी है । आपकी | 
| मानर्नाया पत्नी और कन्याओंकी सेवामें सादर नमस्ते । | 
| 5. RRR आपका 
| झुभचिन्तक और मित्र | 
` - 'न्रिलियम कालस’, | 
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सिस्टर बेनट ने कहा- "तो चार बजे यह सन्धि करनेवाला सज्जन 
आवेगा । पत्रसे तो वह बहुत ही कृपाल युवक प्रतीत होता है, और सम्भवतः 
हमारा बहुमूल्य परिचित प्रमाणित होगा, यादे लेडी कैथरीनने यहां उसको फिर 
आनिकी भाज्ञा दी | 

मेसेज वेनट- 'लडकियोंके साथ प्रतिकार करनेके विषयमें जो उसने 
लिखा है वह बहुत ही समझकी बात है । में उसको इस काममें।नेरुत्साहित 
न करूंगी ।? 

जेन-*यह समझना कठिन है कि वह हमारा प्रतिकार करेगा । परन्तु 
ऐसी इच्छा ही उसका हृदय अच्छा होना प्रगट करती है | 

एलिजवेथका ध्यान लेडी कैथरीनके लिये उसका असाधारण सम्मान 
दोनेकी ओर गया। उसने कहा,-'यह तो कोई विचित्र मनुष्य मालूम होता है। 
मेश समझमें नहीं आता कि कैसा मनुष्य है । लिखनेके टंगसे दिखावा'टपकता 
है | क्यों पिताजी, ऐसा आदमी कया समझदार हो सकता है ?? 

मि. बेनट-'नहीं, मेरे समझमें तो इसके विरुद्ध ही होगा। उसके पत्रमे 
स्वाभिमान और दासताके भावोंका मिश्रण है। में उससे मिळनेके लिये अधीर 
हो रहा हूं 

मेश-- “उसके लिखनेक्रा ढंग तो बुरा नहीं है। बहुतसी बाते नई नहीं 
हैं, परन्तु अच्छे प्रकारसे लिखी. गई हैं । 

केथरीन और लीडियाको पत्र सुनकर या आगंतुकका आना सुनकर कोई 
प्रसन्नता न हईँ। यह ते असम्भव था 'कि उनका चचेरा भाई फोजी कोट 
पहनकर आवि । और अब उनको फौजी कोट पहननेवालेके अतिरिक्त किसी 
के संग आनन्द न आता था। मिसेज बेनट पत्र सुनकर खुश थीं ओर अतिथि 
का स्वागत करनेके लिये तत्पर थीं । पतिको ओर कन्याओंको इस ब्रातस बड़ा 
आश्रर्थ हुआ | 

मिस्टर कालंस टीक समयपर पधारे। सारे कुडुंबने उसका स्वागत 
किया | मिस्टर बेनट तो कम बोले परन्तु स्त्रियोंने खूब ब/तें की । मिस्टर 
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कालंस तो चुप होना जानता ही नथा। वह एक लंबा भारी भरकम 
आदमी था | अवस्था २५ वर्षकी होगी । गंभीरता ओर शानभें डबा हुआ 
था, उसकी चाल और ढंग नियमित थे। .थोडी ही देर बैठा होगा कि 


उसने मिसेज वेनटको इतनी अच्छी ळडकियेकी माता होनेकी बधाई दी । ' 


मैने इनकी सुन्दरताके विषयमे बहुत कुछ सुना था। परन्तु देखकर प्रसिद्विसि 


दीं अधिक पाया । निस्संदेह इनके विवाह अच्छे घरोंमें होंगे। यह ढंग | 


कम्याओको अच्छा न लगा परन्तु मिसेज बेनट बोली, महाशय, आप बहुत 
दयाळु हैं। आपके मुंहमें प्री शक्कर । यह ते बहुत ही दरिद्रतामें जीबन 
काटेगी। 

कालंस-'आपका प्रयोजन क्या इससे यह है कि सब सम्पत्तिका उत्तरा- 
धिकारी मैं हूंगा ।? 


मिसेज बेनट--“हाँ, आप को स्वीकार करना पडेगा कि लड़कियों 


> हे क pe 
के लिये यह केसे दुख की वात है। इसमें आपका कोई अपराध नहीं, 
संसार में ऐसा होता ही रहता हे।'” 

कालंस' -में समझता हूं कि भेरी चचेरी बहनोंके लिये यह अन्याय है। 
और मैं कुछ और भी कहना चाहता था, परन्तु अभी कहनेसे मुझको आप 


जट्दबाज समझगे। मे थुत्रतियोंको विशवास दिलाता हूँ कि मैं उनकी प्रशंसा 


करनेको तत्पर होकर आया हूँ | इस समय में और कुछ न कहंगा। जब 
अधिक परिचय हो जायगा | 


इतनेमें खानेक्रा बुलावा हुआ। लडकियां एक दृसरेको देखकर हंसने 


लगीं | मिस्टर कालंसकी प्रशंसा लडकियों ह तक परिमित न रही । हालके | 


फरनाजरका पराक्षा होकर प्रशंसा हुई | इसकी इस प्रशंसासे मिसेज बेंनट 
प्रसन्न होती, परन्तु दिळको दुखानेवाली बात यह थी कि मिस्टर घेनटके वाद 


यह सब माल उसीका होगा। खानेकी भी प्रशंसा हुईं और उसने प्रछा कि | 


मेरी किस सुन्दर चचेरी बहदनने खाना बनाया हैं| परन्तु मिसेज बेनटने दान 
से उसको ठोक्रकर कहा कि हम रसोईया रख सकते हैं, और लडक्रियोंको 
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प्र, रसोईखानेमें कोई काम नहीं करना पडता । काळंसने मिसेज बेनटसे क्षमा 
` प्रार्थना की । नम्रतासे मिसेज बेनटने कहा कि मेने तुम्हारी बातका बुरा नहीं 


के माना, परन्तु वह पंद्रह मिनटतक क्षमा मांगता हा रहा। 


Eo 
3 


न चौदहवां परिच्छेद 


खानेके समय मिस्टर बेनट कुछ न बाले । परन्तु जब नौकर चले गए, 


उन्होंने प्रतिनिधिसे बात करना उ चत समज्ञकर लेडी केथरीनके विषयर्म 


आरम किया । मिस्टर कालंस उस देवीकी प्रशंसामें बहुत कुछ बोले | उन्होंने 


कहा-- “अपने सारे जीवने मुझको ऐसी स्त्री कोई नहीं मिली, जो इतनी 


। कुलीन होकर इतनी दयाळ हो | कृपा करके उसने मेरे दोनों उपदेशोंको पसंद 


’ किया। दो बार मुझको रोजिन्समें खाना खानेको बुलाया। बहतस लोग 

लेडी केथरीनको अहंकारी कहते हैं, परन्तु मेने कभी ऐसी बात उसमें नहीं 
| ` १३ | मुझसे वह बडे भले प्रकार बोलती है। लोगोंसे में मिळूं इसमे कोई 
¡ ` आपत्ति नहीं करती | और अन्य सन्बन्धियोंके पास जानेकी छुट्टी दे देती है। 
T उसने मुझको सम्मति दी हे कि में बिवाह कर ळ। एक बार वह मेरे यहां 
[ ' आइ भी; ओर मुझको सम्मति दे गई कि ऊपरके कमरेंगें अलमारियां 


लगालू। › 


ये आपके समीप ही रहती हैं ? 
रोजिन्स पार्क है, जिसमें देवीजी रहती हैं। 


| मिस बेनट-'आपने कदाचित्‌ कहा था कि वे विधवा हैं, उसके कुडु- 
। स्वियोमें कोई और है ?? 
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मिसेज बेनट-'ये बहुत ही उचित बातें थीं, अवश्यही वह अच्छी घ्त्री 
. ` होंगी शोक है कि हमारी धनिक स्यां इस प्रकारकी नहीं होतीं। क्यों महाइयजी, 


कालेस-*जिस बागमें मेरी कुटिया हे उसके साथकी गली छोडकर 
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काळंस- 'केबल एक लडकी है जो इस सब सम्पत्तिकी उत्तराधिकारिणी 


होगी । ? र 
मिसेज बेनट-- ति वह बहुत भाग्यशाली कन्या है। क्या वह सुन्दर ' क 

है ?? व 
f 


es 


काळंस-'अत्यन्त सुद्र है । लेडी फेथरीन स्वयं कहती हैं कि सुन्दरता ' ड 

में उनकी कन्याके बराबर नारी जातिमें कोई नहीं | उसकी आइतिसे सज्ज- ' फ 

नता टपकती है | दुर्भाग्यसे कुछ बीमारसी रहती है, जिसके कारण वह बहुत ' [घ 

सी बातें नहीं सीख सकी | यह मुझसे उसकी शिक्षानिरीक्षकाने कहा था, जो कः 

उसके संग रहती हैं । कन्या बहुत ही अच्छे स्वभाव की है और कभी-कभी पू 
i कुटिया के सामने से अपनी फिटन में निकलती हैं| > 


~ [a [sl ES 


मिसेज बेनट-“'क्या वह सम्राट्‌ से मिलाई जा चुकी है। मेंने 


फम्रटसे [a ~ (oN ड ~ 93 पुर 

उसका नाम साम्नट्से मिळनेवाली युवतियोंमें नहीं देखा । र 
कालसं-“उसका स्वास्थ्य ऐसा है. कि लंडनमें रहना अनुकूल न होगा रु 

~ २ 
इसी कारण वह सम्राट्से ।मिलाइ न जासको। मेने लेडी केथरीनसे कई मैं 


बार कह! है कि उसकी सुन्दर पुत्री डचेज होनेके योग्य हैं। में बहुधा ऐसी 
ऐसी चाटुकारीकी ब्रात कह देता हूँ, जिनसे स्त्रियाँ प्रसन्‍न हो जाती हैं। ऐसी 
बातें कहना मेरा धर्म है। स्व 

मिस्टर बेनट- “आपका विचार उचित हैं। सौभाग्यकी बात है कि | बेन 
आपको खुशामद करना आता है। कया में पूछ सकता हूं कि ये बातें आपके! | दि 
तुरन्त ही. सूझती हैं या आप पहलेसे सोच रखते हैं। हो! 


| कालंस-'कुछ तो सोच रखता हूं, और कुछ अवसरपर भी सूझ जाती | 
| हैं। परन्तु मं कहता इस प्रकारसे हूं कि माळूम हो कि अवसरपर ही सूझी र 
| हैं। 

| मिस्टर वेनटने समझ लिया कि उनका अतिथि बिलकुल मूर्ख हैं| 


सूरतःगम्भीर बनाकर वह इसकी बातें सुनता था और कभी-कभी एलिज- 
ठ ॐ ओर देखकर मुस्कराता था | 


हे | 
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| चायके समयतक उसकी मूर्खता खूब प्रकट होने लगी । मि० बेनटने 


अपने अतिशिको ड्राइंगरुममें बुलाया, ओर पुस्तक पढनेको कहा । मिस्टर 


` ` कालिन्सने पढना स्वीकार किया ओर एक पुस्तक उसको दी गई । उसने 


पुस्तक देखकर अलग रखदी ओर कहा मैं उपन्यास नहीं पढ़ता | किसीने 
| | उसको घूरा। और लीडिया अचम्भेमे आगई । पुस्तकें दगड और उसने 
फोर्डसके उपदेश नामकी पुस्तक को पढना शुरु किया | तीनही पृष्ट पढ़े हेगे 
` ` कि लीडियाने मंसे कहा, मां, फिलिप्स मोसा रिचर्डको निकाल देंगे और 
|. कर्नळ फास्ट उसे नोकर रखेंगे | में कल मेरीटन जाकर इसके विषयमें 
` ` पूछूगा और यहृभी पूछूगी कि डेनी कब आयेंगे । 


लीडियाको बडी बहदनोंने चुप रहनेकी कहद्दा,परन्तु काळेसने क्रुद्ध होकर 
पुस्तक रखदी और कहा-मेंने कईबार देख 
पुस्तकें अच्छी नहीं लगती | यद्यपि वे उन्हीं के लाभके लिये लिखी जाती हैं | 


oN 


हैं, कि युवातियोंको गम्भीर 


मुझको बडा आइचय ह।कॅ अपनहां लाभका व नहां सुनता । परन्तु अव 


में अपनी छोटो चचेरी बहिनको तंग न करूंगा । 


~ 


यह कहकर उसने मि० बेनटसे बेगेभेन खेलनेके! कहा । मि० बेनटने 
स्वीकार करेतहुए कहा कि युवतियोंको हँसी की बातें करने दीजिए । मिसे 


बेनट और लडकियोंने लीडियाकी असभ्यताके लिए क्षमा मागी । और बचन 
दिया यादि आप फिर पुस्तक पढें तो कोई आपात्ते न द्दोगी । परन्तु मि०८ 


काळंसने उनको विश्वास दिलाया कि मुझे अपनी छोटी चचेरीबद्दनसे को 


बेर नहीं है और मेने उसका बुरां नहीं माना है । यह कहकर वह भि० बेनटः 


से बेगमेन खेलनेः लगा । 
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पन्द्रहवां परिच्छेद । देए 
बह्‌ 


मिः काळंस समझदार मनुष्य न था| शिक्षा संगति भी अच्छी न थी। उन 

उसके जीवनका अधिकांश समय अपढ और कंजूस पिताके संग व्यतीत हुआ थे; 

था। कुछदिन यूनिवसिंटीमें रहा था, परन्तु बहांभी कुछ प्राप्त न किया। सर्वदा खा 

पिताके दवावमें रहनेके कारण उसमें दीनता आगई थी । परन्तु अब अकेस््े. खो 

|! रहनेके कारण और कुछ रुपया मिळनेके कारण उसे घमंड भी हो गया था| की. 
कर सोभाग्यसे हंसफो्डके पादरीका स्थान खाली हुआ, और वह वहां नियत हो म 
गया | वह अपनी संरक्षिका का अत्यन्त आदर करता था, और अपने विषय ग 
भी उसकी सम्मति अच्छी थी | अपनेको बहुत कुछ समझता था। इन कारः विर 
णोंसे उसका चरित्र घमंड और चाटुकारिता, स्वाभिमान और दीनताका विचित्र छो 
मिश्रण था । उसको अत्र व्याह करनेकी इच्छा थी, और लॉगबोरनके कुटुम्ब 
से संधि करनेमें उसका गुप्त प्रयोजन यही था कि यदि उन कन्याओंमेंसे कोई 
ऐसी सुन्दर हो जैसी उनकी प्रसिद्धि थी, तो वह एकसे विवाह कर लेगा|. + 
उन कन्याओंको उनके पिताकी सम्पत्तिसे बंचित रखनेका यही प्रतिकार उसने « 


र र Fo था 
सोचा था। वह समझता था कि ऐसे विचारसे मेरा परमार्थ और दबाइ 
टपकता है । पि 

लडकियोंको देखकर उसके विचारमें परिवर्तन न हुआ ।  जेनका प्यारा' गः 


| मुख देखकर उसने उप्तसे विवाह करनेका मन ही मन विचार कर लिया। ८ 
दुसरे दिन [मिसेज बेनटसे बातचीत करते हुए उसको यह मालूम हुआ कि 
जेनकी कहीं और बातचीत है | परन्तु और कन्याओंके विप्रयमे वह कुछ नहीं कि 


कह सकती थी, कि वह किसीसे प्रेम करती हैं या नहीं | । गाह 
मिस्टर काळंस जेनसे एलिजबेथपर आ रहे । और मां से अपना विचार रहा 
प्रगट कर दिया। | एहि 
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मिसेज बेनट बहुत खुश हुई । और उसे विश्वास हुआ कि शप्रिही मेरी सब 
कन्याये विवाहित हो जाएंगी । कल ही मिसेज बेनट जिसे घुणाकी दृष्टिसे 
देखती थीं उसे आज उसने आदरका पात्र समझा। मेरीके अतिरिक्त सब 
बहने मेरिटनकी ओर जाने ळगीं। और मि. बेनटकी प्रार्थनापर मि. कालंस 
उनके संग चलनेको तत्पर हुए। मि. बेनट मि काळंससे पाछा छुडाना चाहते 
थे, और अपने पुस्तकालयमे अकेला बैठना चाहते थे। क्योंकि मि. कालंस 
खानेके अनंतर वहीं आकर बैठ गये थे। और यों तो पढनेको एक बडी पुस्तक 
खोल ली थी । परन्तु असल प्रयोजन उनका यह था कि अपने घर ओर बाग 
की. प्रशंसा करें | मिस्टर बेनट मकानके दूसरे कमरेमें तो मूखता ओर अभि- 
मान सहन कर तकते थे, परंतु पुस्तकालयमें वे स्वतंत्र रहकर शांति चाहते थे। 
कालंसने अपनी बडी किताब बंद कर दी, और चल दिए । रास्ते भर वह तो 
बिना प्रयोजन बडी २ बातें करता रहा, और युवातियां सभ्य उत्तर देती रहीं। 
छोटी कन्याअंका चित्त तो वह अपनी ओर आकार्षित करना नहीं चाहता था। 


> 


और छोटी कन्याओंकी दृष्टि भी अफसरेंको हूंढ रही थीं। 

शीघ्र ही प्रत्येक युवतीका ध्यान एक नवीन युवकर्क ओर गया जो एक 
अफसरके संग टहल रहा था | अफसरका नाम मि. डेनी था। जिसके लंडनसे 
लौटनेकी प्रतीक्षा लीडिया कर रही थी। इस नवीन आगंलुक की सजधज ऐसी 
धी कि किटी ओर लीडियाने उनका नाम जाननेके लिए. यह छल किया कि 


[४ 


| ढुकानमें कोई वस्तु मोल लेनेके बहाने उनके पास पहुंच गई। मि. डेनीने अपने 


भिन्नका परिचय उनसे कराया। वह मिस्टर बिकम हैं जिन्होंने इमारी फौज 


' सें लेफ्टीनेण्ट होना स्वीकार किया है। उस युवकको आदर्श बनाने के लिए 


यही एक फौजी -कपडोंकी कमी थी। वह बहुत ही सुन्दर, गठीला, प्रसन्नमुख 


| युवा था| परिचयके बादही बातचीत झुरू हो गई | बातचीत हो रही थी 
| कि घोडोंकी टाप सुनकर सब लोगोंने मुडकर देखा, और बिंगले और डारसी 
| गाडीसे उतेरे | बिंगले और जेनकी बातें होने लगीं | मि. डारसी प्रयत्न कर 
| रहा था कि ब्रह्न एलिजबेथकी ओर न देखे कि उसकी आंखें बिकमसे चार हुई। 
| एलिजबेथने उन आंखोंके चार होते ही उन दोनोके मुखपर विचित्र परिवर्तन 
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देखा । एकका मुख सफेद पड गया, दूसरा छाल हो गया । पमि, बिकमने हैट 
उठाकर प्रणाम किया[। मि, डारसीने उसका उत्तर दिया। एलिजबेथ मनसे 


सोचने लगी कि क्या बात है 


मि. बिंगले त्रिदा होकर डारसीके संग गाडीमें चले गए। मि. डेनी और 
मि. विकम [मि- फिलिफ्सके मकानतक युवातियोंको पहुंचाने आए। लीडियाकी 
प्रार्थना और मि,फिलिफ्सके निमंत्रणपर भी बे अंदर न घुसे। मिसेज फिलिफ्स ' 
अपनी भानजियाके आनेसे बहुत प्रसन्न हुई । जेनने मि. कालंसका उससे 
परिचय कराया। मिसेज फिलिफ्स बहुत ही नम्रतासे उससे मिली और | 


उसने भी नम्रतासे उत्तर दिया। मिसेज फिलिफ्सने फिर पूछा [कि दूसरा 
नया मनुष्य कोन था, जिसके विप्रयेसे केवल यही उत्तर मिला कि वह 
फोजमें लेफ्टीनेण्ट ददोनेवाला है। विकम उसका नाम है। 
सामने फोजके और अफसर घणित और मूर्ख प्रतीत होने लगे। 
कुछ अफसरोका दूसरे दिन फिलिफ्सके यहां भोज था। उसने कह।,- 


विकमके 


धने | 


अपने पतिको विकमके पास भी निमंत्रण लेकर भेजूगी।? दूसरे दिनके विचार | 
से सब लोग प्रसन्न हो उठे और फिर सब लोग चले | मि. कालंसने बहुत 


नप्रतासे प्रणाम किया | घर आते हुए एलिजबेथने जेनसे कहा,- मि 


रसी 


और पमि. विकमकी चार आंखें होते ही एक दृसरेका रंग बदल गया | परन्तु 

जेन उसका कुछ अर्थ न समझ सकी। घर लौटकर मि, कालंसने [मिसेज 

वेनटसे मिसेज फिलिफ्सकी अत्यन्त प्रशंसा की । उसने कहा कि लेडी कैथरीन 

आर'उसकी पुत्रीके अतिरिक्त मेंने इतनी सभ्य स्त्री नहीं देखी । केवल वह 

म्यतासे मिल हा नहीं, परन्तु उसने मुझे कल भोजनम भी बुलाया है,यद्यपि 

मुझसे उससे कोई जान-पहचान नहीं । कदाचित्‌ ये सब बाते आपसे संबंध 
दनंके कारण हैं। परन्तु [फिर भी इतनी नम्रता, इतनी सभ्यता मैंने पहले | 


नहीं देखा। 
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र दूसरे दिनके भोजनम कोई आपत्ति न हुई। सब लोग गाडीमें बैठकर 


रे मेरिटन पहुंचे । पहुंचतेही मालूम हुआ कि मि-विकम भी आए हैं | इस समा- 
चारके मिळनेके बाद ही मि. कालंसने कमरे और उसके फरनीचरको देखना 


- 

र jd क्या और उस कमरेका मुकाबिला रोजिंसके एक छोटे कमरेसे किया | 
है पहले तो यह सुनकर सिः फिलिफ्स खुश न हुई परन्तु फिर जब्र उनको माळूम 
के हुंआ gS लेडी केथरीनके रहनेका स्थान है, और लेडी केथरीन कितनी 
| | धनवान हे और उसके केवल एक अंगीटी बनानेमे ८०० पौंड व्यय हुए हैं । 
घने तब उसने इस मुकाबिलेका अच्छा समझा । लेडी केथरीनके प्रासादका वर्णन 
Fd करते हुए कभी वह अपनी कुटियाका भी वर्णन करने लगता था । मिसेज 
आ किलिफ्स उसकी बातें बडे ध्यान से सुनती रही और उसे एक बहुत बडा 
आदमी समझा | लडकियां ब्राजेकी धुनमें थीं, ओर काळंसकी बातें बिलकुल 
र ' नहीं सुन रही थीं। इतनेमें पुरुष आगये। पमि. विकमके घुसनेपर एलिजबेथने 
3. प्रतीत किया कि वह वास्तवमें प्रशंसाके योग्य है। फोजके अफसर सब ही 
k । सुन्दर और भलेमानस-से थे। यहांपर इस समय चुने २ अफसर थे। परन्तु 
र ¦ मिस्टर विकम उन सबसे इतना अधिक सुन्दर था, जितनाकि वह फिलिफ्स 
६ मौसासे सुन्दर था। मि. विकमकी ओर सब ख्रियोंकी दृष्टि थी और एलिज- 
वेको सबने सौभाग्यवती समझा, जबकि वह इसके पास आकर बैठ गया | 
है तुरंत ही शिष्टाचारसे वार्तालाप आरंभ किया। यद्यपि विषय बहुत ही भद्दा 
€ 


,. और अरुचिकर था परन्तु फिरमी बात करनेके ढंगने उसको मनोहर बना 
दिया था। 

मि. विक्रम और अफसरोंके होते हुए बिचारे मि, कालंसको किसीने न 
पूछा । युबातियोंके लिए तो वह कुछ भी न था। कभी कभी मिसेज [फिलिफ्स - 
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से वार्तालाप कर लेता था | उसकी ही दासे खानेमें उसे कुछ कमी न रही | 
अब तारकी मेज लगी । मि. कालंसने मिसेज फिलिफ्सकों अनुण्हीत करनेके |! 
लिए हिवस्ट खेलना आरंम किया, और कहा में इस खेलको बहुत कम जानता 
हूँ। परन्तु मेरी अवस्थाभें मिसेज फिलिफ्स अनुग्रहीत हुईँ । उसने यह जानने 
की कि वह किन कारणोंसे खेलने आया है प्रतीक्षा न की मि. विकमने ताश 
नहीं खेले और एालिजबेथ और लीडियाके बीचमें जाकर बैठ गए। पहले तो 
प्रतीत होता था कि लीडिया ही उससे बातें करती रहेगी, परन्तु थोडी ही देर 
में लीडिया ताशकी ओर झुक गई, और इधरका कुछ भी ध्यान न रहा। पमि. 
4 विकमको एलिजबेथसे बातें करनेका अवसर मिला और वह उसकी बातोंको 
) ध्यानसे सुनने लगी | एलिजवेथ डारसी और विकमकी जान-पहचानके इति- 
हासको जाननेको उत्सुक थी। मि. विकमने स्वयं ही इस विषयपर चर्चा 
आरम्भ की। उसने पूछा यहांसे नीदरफील्ड कितनी दूर है और इसका 
उत्तर पानेपर उसने पूछा कि मि- डारसी बहांपर कबसे आए, हुए, हैं ! 
एलिजबेथ-'एक महीना हो गया, सुनती हूं कि डाररवाशायरमें मिस्टर 
डारसीकी बडी जायदाद है ।' 
विकम-'हां; दस हजार पौंडकी वार्षिक आय हे। आपको इसके विषय 
में समाचार देनेवाला मुझसे अच्छा कोई मनुष्य नहीं मिल सकता | बचपन ही 
से मेरा इस कुटुम्बसे विशेष सम्बन्ध रहा है।? 
एलिजबेथ आश्चर्यमें आगईं । 
विकम-आश्चर्थकी - बात ही है। आपने कल देखा होगा कि कल हम | 
कैसे रूखे भावसे एक दूसरेसे मिले। क्या आप मि, डारसीसे भलीभांति | 
परिचित हैं ! ? | 
एलिज,-- हां, थोडा बहुत जानती हूं | चार दिन उसी घरमें रही हूं। 
में उनको अच्छा नहीं समझती । 


विकम--* मुझको अपनी सम्मति देनेका कोई अधिकार नहीं हैं । | 
उनको बहुत दिनसे जानता हूं, इसलिए निष्पक्ष भावसे में उनको नहीं देख 


es आय 
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सकता | आपकी सम्मति लोगोंको आश्रर्यमें डाळ देगी, और कदाचित्‌ यहांके 
अतिरिक्त यह सम्मति आप कहीं और प्रगट न करेंगी |? 

एलिज.--मैं इस गतको नीदरफील्डके अतिरिक्त प्रत्येक स्थानें प्रगट 
करनेको तत्पर हूं, हटैफोटे शायरमे कोईमी उसको अच्छा नहीं कहता । प्रत्येक 
मनुष्य उससे घृणा करता है, ओर जो सम्मति मैंने प्रगट की है, यही सब 
करेंगे | ? 

विकम-'यहद सुनकर मुझको कोई शोक नहीं हुआ। प्रत्येक मनुष्यको 
उसकी योग्यताके अनुसार ही समझना चाहिये, परन्तु डारसीके सम्बन्ध में 
इतना कह सकता हूँ कि संसार उसे धन और सम्पत्तिस अंधा होकर या उसके 
स्वभावसे डरकर उसको उसी हासि देखता है, जिससे वह स्वयं चाहता है 
के मनुष्य उसको देखें ।” 

एलिज.-'थोडी ही जान-पहचानके अनन्तर मैं तो उसको बुर! समझने 
लगी। विकमने अपना सिर दिलाया और कहा, मालूम नहीं [कि वह यहां कब 
तक ठहरै |? 

एलिज. मैं नहीं जानती । अभी तक तो मैंने कुछ नहीं सुना। क्या 
उसके यहां रहनेसे आपके यहां रहनेमें कुछ बाधा पडनेका भय है?” 

विकम--'नहीं, में मि- डारस्रीसे भागनेवाला नहीं हूं। यदि वह मेरी 
शकल नहीं देखना चाहता, तो उसीको जाना पडेगा। हम लोगोंमें परस्पर 
मित्रताके भाव नहीं हैं | मुझको उससे मिलनेमें कष्ट होता है, परन्तु में सारे 
संसारके सामने कह सकता हूं, कि इसने मेरे साथ बुरा व्यवहार किया। उसका 
पिता बडा ही सजन और मेरा सच्चा मित्र था। मि. डारसीको देखकर मेरी 
जीवात्माको बहुतसी पुरानी बातें याद आकर दुःख होता है। उसने मेरे संग 
लजाजनक व्यवहार किया | में उसकी प्रत्येक बातको क्षमा कर सकता हूँ,परन्तु 
मुझको दुःख होता है, जब में देखता हूँ कि उसने अपने पिताकी आशाकों 
अपने पिताकी स्थृतिका अपमान करके धूलमें मिला दिया। 

एलिजबेथ औरभी कुछ सुनना चाहती थी, परन्तु विष्रय ऐसा था [कि 
वह स्वयं कुछ न पूछ सकी | मि. विकम फिर और विषयोंपर बात-चीत करने 
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लगे | मेरिटनके आस-पास कौन बस्ती है। मिलने-जुलनेके योग्य यहां कोन | 
मनुष्य है| में आपसे मिलकर बहुत प्रसन्न हुआ। मैं यहां इसी प्रयोजनसे | 
आया हूँ कि कुळ लोग [मिळे-जुलें | इस फोजके अफस! बहुत अच्छे है और 
मेरे मित्र डेनीने यहांका बहुत अच्छा वर्णन मुझसे किया है। सोसायटी बिना में | 
जीवित नहीं रह सकता । मेरी आदाय धूलमें मिल चुकी हँ। इसाछिये काम | 
और सोसायटी मेरेछिए आवश्यक दै । फौजमे आनेका मेरा कभी विचार न था 
गिरजेकी नौकरीके लिए में निश्चय कर चुका था और आज यदि मिस्टर डारसी 
चाहते तो में एक बडे गिरजेका पादरी होता । | 
एलिज,-*अच्छा! 
विकम-' हां, मि. डारसीके पिताने यह बसीयत की थी कि सबसे अच्छे 
गिरजेम जो उनके अधिकारम हो मुझे प।दरी नियत किया जाए । वे मेरे अभि- 
भावक बने थे। और मुझसे बहुत प्रेम करते थे ! उन्होंने मेरोलिए यही निर्णय 


किया था । परन्तु जगह खाली होनेपर वह दूसरेको दे दी गई |! Fr 
एलिज.--हा ईश्वर | यह कैसे हुआ। उनकी वसीयतपर क्यों नहीं र 
ध्यान दिया गया। आपने मुकदमा क्‍यों नहीं चलाया ? ? 


विकम-'कुछ ऐसी कमी वसीयतमें रह गई थी पे मुकदमा जीतनेकी 
कोई आशा न थी । कोई सजन तो उस बसीयतके अरथामें गडबड न करता 
परन्तु मि. डारसीने गडबड करके कहा कि वह केवळ एक सिफारिश है, और 
में इस समय तुमको यह जगह नहीं दे सकता, क्योकि तुम अपनी फिजूल- 
खची और मूलतास इसके अधिकारी न रहे। दो वर्ष हुए जब यह जगह. 
खाली हुई थी, और दूसरेको दे दी गई थी। कोई दोष मुझमें ऐसा न था कि | 
| जिससे में उसका अधिकारी न रहा हूं। में स्पष्टवक्ता हूँ इसलिए स्वतन्त्रतासे 
मैंने अपने भाव उसपर प्रगट कर दिये। इससे अधिक मेरा कोई अपराध 


नहीं | हम लाग बहुत ह एक दूसरस रथ [र वह मुझसे घृणा करता 
च ।? 


2 


जि 


प्‌ 
ड्‌ 
एलिज.-“चाहिए तो यह कि संसारमें ये बातें प्रकाशित करके उसका | वे 
खूब अपमान किया जाए। ; अ; 
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विकम-“वह अपने किए का फल आप भोगेगा | में स्वंय कुछ न 
करूंगा | जबतक मुझको उसका पिता याद रहेगा, में उससे त्रदला नहीं ले . 
सकता ।' 

एाठिजाबथ के हृदयमें यह सुनकर विकमके लिए बडे आदर का स्थान 
हांगया | 
एलिजा--'परूतु ऐसा दुर्व्यबद्दार करनेसे उसके क्या लाभ हुआ ?? 

विकम--' “मुझसे वह घृणा करता है । घ्रणाका कारण ईर्ष्या है। यदि 
उसके पिता मुझसे इतना अच्छा व्यबहार न करते तो मेरी उसकी. अच्छी 
निभतो । परन्तु उसके पिताके असाधारण प्रेमने उसको सुझसे चिढा दिया । 
एलिजा०-"में मि० डारसीको इतना बुरा नहीं समझती श? ' थे यहद 
समझती थी कि वह मनुष्य मात्रहीसे घृणा करताहैं । परन्तु मुझे यह संदेह न 
था कि वह इतना नीच, इतना आन्यायी और इतना क्र दै ।.कुछ देर ठहर 
कर वह फिर बोली -“'मृझको याद पडता है कि एक दिन वह रेखी मार रहा 
था कि जिससे मं कोधित दोजांता हूँ उसको कभी क्षमा नहीं करता । उसका 
स्वभाव बहुत ही भयकर होगा |! 

विकम-““में इस विषयमें कुछ नहीं कहना चाहता । क्योंकि में उसके 
साथ न्याय नहीं करसकता | 

एलिजाबेथ कुछ देर सोचकर फिर वोली-*इस प्रकारसे अपने बाछ-सखा 
आर अपने पिताके प्यारे के संग दुव्यवहार करना केसा नीज कर्म हे ।? 

विकम-““हम एकही ग्राम, एकही पार्कमें - उत्पन्न हुए, हमारा बचपन 
एकसाथ कटा | एकही घरमे रहते रहे । एकही - खेल खेला, एकही ।पिताक्री . 
संरक्षतामें बडे हुए | मेरे पिताने आपके मोसाहीका पेशा अंगीकार कियाथा । 
परन्तु मिस्टर डारसीके पिताके लिए. उसने सब कुछ छो डदिया । इनके पिता . 
उसका आदरकी दृष्टिसे देखतेथे । [कि डारसी स्वयं इस बातको मानते हैं [कि 
वे मेरे पिताके बहुत अनुगुह्दीत हैं | परन्तु फिर भी मेरे पित।के मरनेके अनंतर 
पने पिताकी बसीयत होतेहुए भी उन्होंने मुझे ठुक्रादिया । 
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एलिज०-“'घ्णित)निन्दित कर्म | मुझको आश्चर्य है कि सि, डारसी 
के अभिमानने उनको न्याय करनेसे क्यों रोका ? यदि और किसी कारण नहीं | 
तो इस अभिमान हीके कारण उनको आपकी सहायता करनी चाहिए थी ' 
कि मुझको लोग बेईमान न कहुँ ।? | 

विकम-' 'यहवात ठीक है कि वह आभिमानसे भरा हुआ है, और इस 
अभिमान ही के कारण वह बहुधा अच्छे कम करता है । परन्तु मेरे संग व्यव- 
हार करनेमें अभिमान के औतीरकत ओर भावोंने उसको दबालिया ।! 

एलिज० "क्या ऐसा निन्दित आभिमान भी कोई अच्छा काग कर 
सकता है ?? 

विकम-“हा, आमेमांन के कारण बह बहुधा अपना धन-दान करता है 
अपने यहांके किसानांकी सहायता करता है, निर्धनोंकी रक्षा करता है । अपने 
पिताके नामपर भी उसको आभिमान है | किसी कामसे उसके पिता या कुटुम्ब 
का अपमान न हो या जनतापर उसका प्रभाव कम न हो, इसका वह सदा 
ध्यान रखता है। वह बहुत ही दथाछ और प्रेमी भाइयोमे से है।' 

एलिज.-'मिस डारसी, [फिस प्रकारकी कन्या है ?' 

विकम- 'डारसी कुठ्ठम्बके किसी व्यक्तिकी बुराई करनेमें मुझको कष्ट 
होता है । वह भी अपने माके समान बहुत ही मानिनी है । छुटपनमें बहुत 


ही स्ने! और हंसमुख थी । मुझको बहुत स्नेह करती थी। मैंने घंटों उसके 


संग व्यतीत किए, हैं। परन्तु अब कुछ नहीं | पंद्रह-सोलह बर्षकी सुंदर कन्या 
~ ~ 5 ~ > प्र 

है। और बहुतसे गुणेंसि संपन्न है | पिता की गुत्युके अनंतर वह लंडनमें रहने 

चली गईं, और वहां एक स्त्रीके साथ रहती हैं |” 


एलिजब्रेथ इधर उधरकी बातें करके, फिर उसी विप्रयपर आगई, और | 


बोली, “मुझको आश्चर्यं होता है कि बिंगलेसे उसकी इतनी मित्रता क्यों है।' 
मि. बिंगले जो विनयकी मूर्ति है किस प्रकारसे ऐसे मनुष्यसे मित्रता कर 
सकते हैं | क्या आप मि. बिंगलेको जानते हैं ?? 
विकम-- बिलकुल नहीं ।? 
एलिज--- वह हसमुख, सरल हृदयके सज्जन 


हँ। कदाचित्‌ वह मिं, | 


| 


HE 
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डारसीको नद्दीं समझते |” 

विकम-'संभव है | में. डारसीमें योग्यताकी कमी नहीं। जहां चाहे 
मित्रताके भाव भी प्रगट कर सकता है। अपने बराबरवाले धनाढृचोंमें वह 
एक और हं। मनुष्य होता हं। निर्धनोंके साथ व्यवहारमें अभिमान उसका 


साथ नह छाडता | परन्तु धनवानोकी संगतिमे वह दानी, सच्चा, माननीय 
और हँसमुख हो जाता है। 


हिस्ट समाप्त हो गया, और खेळनेवाले दूसरी मेजपर आ गए। मि 
काळंस, एलिजवेध ओर मिसिज फिलिपसके बीचमें आकर बैठ गए | मिसेज 
फिलिफ्सने पूछा कि कितना जीते | [मि- काळंसने उत्तर दिया-- 'सब बाजी 
में हारे परन्तु सें इन छोटी २ बातोकी चिता नहीं करता। रुपया हाथका मैल 
है। आप चिता न करें| जब मनुष्य ताशा खेलने बैठे ते। उसको समझ लेना 
चाहिए कि उसमें हार जीत होती ही रहती पांच झिलिंग मेरोलिए कोई 
बडी चीज नहीं हैं। बहुतसे लोगोंके लिए तो पांच शिलिंग बहुत होते हैं, 
परन्तु लेडी केथरीनकी कृपासे में इन छोटी बातोंपर ध्यान नहीं देता |! 

मि- विकमका ध्यान काळंसकी ओर गया और उसने भीरेसे ए।लिजवेथसे 
पूछा, क्या आपके नातेदार केधरीनके कुटुम्बसे अच्छी तरह परिचित हैं ? 

एलिज.-'लेडी केथरीनने इन्हें नौकरी दी है। यह मुझे नहीं माळूम कि 
कबसे ये लेडी फेथरीनको जानते हैं । 

विकम-' आपको मालूम होगां कि लेडी केथरीन और डारसीकी मां 
परस्पर बहनें थीं | इसलिए लेडी कैथरीन डारसीकी मासी है |! 

ए।लिज,- "नहीं मुझको यह नहीं मालूम था। में परसोंसे पहले लेडी 
कैधरीनको जानती ही न थी। 

विकम-“उसकी पुत्री मिस बोरो सारी सम्पत्तिकी उत्तराधिकारिणि होगी 
और विश्वास किया जाता है कि मिस बरौरो और डारसीकी सम्पत्ति एक दूसरे 
म॑ मिल जायेंगी | 

यह समाचार सुनकर एलिजबेथको हंसी आई, क्योकि उसको मिस 
बिंगलेका स्मरण आ गया। उस बेचारीकी सेवा शुश्रूषा व्यर्थ जायेगी। 
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क्योंकि डारसीका विवाह उससे न हो सकेगा ।' 

एलिज. "मि, कालंस मां बेटियोंकी वडी प्रशंसा करते हैं, परन्तु सब | 
वर्णन सुनकर मेरा विचार यह हुआ है कि कृतज्ञताने मि. कालंसको उनके | 
अवगुण देखनेमें असमर्थ बना दिया दै। मेरी समझमें तो वह भी एक 
मानिनी और घमंडी स्री है।” 

विकम- “मेरी भी यहीं सम्मति है। मैंने परसोंसे उसको नहीं देखा | 
परन्तु यह मुझको यादः पडता दै कि मैंने उसको कभी पसन्द नहीं किया । वह 
बडी ही तेज और घमंडी है | कहा जाता है कि वह बहुत ही समझदार और 
चतुर है, परन्तु मेरे विचारमें उसकी चतुरता धनके कारण और अपने भानजे ' 
के अभिमानके कारण ही है।! 

एलिजबेथने समझा कि विकमेन बहुत ठीक वर्णन किया है। वे दोनों | 
बड़ी देरतक बातें करते रहे । फिर ताशके समाप्त होनेपर खाना आया । खानेके 
शोरगुलमें बातचीत नहीं हो सकती थी। परन्तु फिर भी [मि विकमसे प्रत्येक | 
सत्री बातचीत करना चाहती थी। जो कुछ वह कहता था, खूब कहता 
था। जो कुछ करता था, खूब करता था | एलिजवेथ उसके अतिरिक्त कुछ 
विचार ही न कर सकती थी। रास्ते-भर तो वह कुछ न बोल सकी, क्योंकि 
लीडिया और कांस तो चुप ही न लगाते थे। लीडिया अपनी हार और | 
जीतका वर्णन करती थी, और मि, कालंस मि, और मिसेज फिलिफ्सकी | 
सभ्यताके गुण गाते थे। बार बार कहते थे कि मुझको दारकी कोई चिन्ता 
नहीं | इतने ही. में गाडी लॉगबोम पहुच, इइ |. 


९ 


सत्रहवां परिच्छेद 
| 
एजिजबेथने जेनसे विकमकी बातचीत सुनाई । जेन आश्वर्यसे सुनती | 


रही । उसको. विश्‍वास न आता था [कि किंस प्रकारसे मि, डारसी ।मि. ,बिंगले 
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के स्नेहके योग्य नहीं है। परन्तु वह बिकम जैसे सुन्दर युवककी बातपर अवि- 
इवास भी न कर सकती थी। विकमने जो इतनी निर्दयताका व्यवहार सहन 
किया था, उससे जेनके दयाके भाव जागृत हो उठे | वह यह समझने लगी कि 
किसी भूछसे दोनेमे मन-मुटाव हों गया होगा। 


जेन-*अवश्य ही कोई भूल हो गई है, जिसको हम समझ नहीं सकते | 
विना किसीको दोषी ठहरायें हुए हम यह कह सकते हैं कि इस मन-मुटावका 
कारण समझनेकी शक्ति हममें नहीं है | 

एलिज.-“बहुत ठीक | परन्तु यदि तुम डारसीके व्यवहारकी ओर दृष्ठि 
डालोगी, तो अवश्य ही तुम्हें किसीको दोषी ठहराना पडेगा ।' 

जैन--'जितनी चाहो हंसलो परन्तु मैं यह कभी भी नहीं मान सकती 
कि ।भे. डारसी इतने नीच हैं कि वे अपने पिताके 'प्रिरके साथ ऐसा दुरव्यव- 
हार कर सकते है, असम्भव हैं। कोई भी मनुष्य जिसको अपने चरित्रका कुछ 
भा ख्याल हो एसा नहीं कर सकता | कया उसके परम मित्रासे यह बात छिपी 
रह सकती है ? नहीं कदापि नहीं |! 

एलिज.-'में यह विश्वास कर सकती हूँ कि मिस्टर ।बिंगलेको डारसी 
के चरित्र समझने में धोखा हो गया हो | परन्तु विकम ऐसी झूठी कहानी नहीं 
गढ सकते और डारसी चाहें ते! इसका प्रतिबाद कर सकते हैं। विकमके मुख 
से सत्यता टपक रही थी ।? 

जेन- मेरी समझमे नहीं आता कि कौन ब्रात टीक है ?? 

एलिज. - क्षमा करो | यह तो कोई कठिन बात नहीं हे।? 

जेनकी समझमें केवल एक बात आती थी कि यदि मि, (अगले धोखे 
पड़े हुए. दर ते। मिस्टर डारसीका सच्चा चरित्र खुलनपर उनको अत्यन्त 
कष्ट होगा 

इतनेमें दोनों युवातियोंकी पुकार हुई, क्योंकि मिस्टर बिंगले और उनकी 

दनें नीदरफील्डमें नाचका न्यौता देने आई थीं। मंगलको नाच होगा। दोनों 

बहनोंने जेनसे मिलकर बहुत हर्ष प्रगट किया, और कहा, 'मिले हुए मुद्दतें हो 
गई और इतने दिनतक तुम क्या करती रहीं ।? कुठम्बके और लोगोंकी ओर 
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उन्होंने बहुत कम ध्यान दिया । वे मिसेज ब्रेनटसे दूर रह । ए[जबेधसे बहुत 
थोडी बातचीत की और किसीसे कुछ न बोली । थोडी देरमें वह जल्‍्दीसे उठ 
कर चलने को तत्पर हो गई । जिससे मिः बिंगलेको बहुत आश्चर्य हुआ | 
नीदरफील्डके नाचसे प्रत्येक स्त्रीको बडी प्रसंन्नता हुई । मिसेज बेनट 
कहती थी कि यह जेन ही के कारण नाच दिया गया है। और इस वातसे 
बह बहुत प्रसन्न थी कि साधारण कार्ड न भेजकर वह स्वयं निमंत्रण देने आए] 
जेनकों यह प्रसन्नता थी कि बिंगलेसे फिर मिळनेका अवसर मिलेगा | एलि. 
जत्रेथ इस ध्यानमे मर्न थी कि मि. विकमके संग नाचूंगी, और मि. डारसी 
की दृष्टि और व्यबहारसे मि- विकमकी कहानीकी सत्यताका प्रमाण मिलेगा | 
'लीडिया और केथरीनको किसी विशेष व्यक्तिके साथ मिलनेकी कोई प्रसन्नता 
न थी । परन्तु उन्होंने भी सोच रखा था कि आधे नाच ।मे. विकमके साथ 


[ Nn ~ 


नाचेंगे । मेरीको भी नाचमे जानेमें कोई आपत्ति न थी । उसने कहा कि 


5 ] 


प्रातःकाल ते में अपना काम कर लेती हैँ। कभी-कभी शामकों समाजमें 
जोनेमें कोई विशेष हानि नहीं। में उन लोगो में से हूँ जो यह समझते हैं कि 
प्रत्येक मनुष्यके लिए कुछ खेल-तमाशा होना आवश्यक है । 

एलिजबेथकी प्रसन्नताकी सीमा न थी, और यद्यपि वह मि, कालंससे 
विना काम न बोलती थी, फिरभी उसने मिस्टर काळंससे पूछा कि आप 
मिस्टर बिंगलेका निमंत्रण स्वीकार करेंगे | नाचमें सम्मिलित होनेको 
कोई बाधा न थी । और लेडी फेथरीनके क्रोधित होनेका भी भय नहीं था। 

कालंस-मैं तुमको विशवास दिलाता हूँ. कि मेरी सम्मतिमे इस प्रकारके 
नाचमें जो एक अच्छे चरित्रका युवक भले आदमियोको देता है, कोई बुराई 
नहीं हो सकती | और में स्वयं अपनी सव चचेरी बहनोके संग नाचूंगा। और 
मिस एलिजबेथ में तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि पहले दो नाचोंमें ठुम मेरे संग 
नाचोगी | मुझको आशा है [के जेन इस प्रार्थनाके लिए मुझको क्षमा करेंगी । 
इसमें उनके अपमानकी कोई बात नहीं है !? 

एलिजबेथ घबरा गई क्योकि पहले वह ।मि- विकमके संग नाचना 
चाहती थी । परन्तु अब क्या हो सकता था ? खेर, उसके बाद मिस्टर विकम 
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के संग नाच ळशी, यह सोचकर उसने मि. काळंसके प्रस्तावको स्वीकार किया। 
उसको कुछ कुछ विश्वास होने लगा कि सत्र बहनोंमेंसे मि. काळंसने मुझको ही 
अपनी स्त्री बनानेके लिए चुना है। इस ।विश्वासकी पुष्टि कालंसकी अपनी 
ओर बढती हुई नम्रताने करदी। वह इससे प्रसन्न न होकर आश्चर्यमे आ गई। 


` थोड़े ही समयके अनन्तर उसकी मांने यह कहा कि एलिजत्रेथ और कालंसके 


विवाहकी संभावनासे मुझे बहुत प्रसन्नता है। एलिजवेथ चुप रही, क्योंकि 
उत्तर देनेसे झगडा होनेका भय था। संभव हैं कि पमि, कांस प्रस्ताव न करें 
और प्रस्ताव करनेतक झगडा करना व्यर्थ है | 


यदि नीदरफील्डके नाचके विषयमे वार्तालाप करना न होता, तो बेनट 
कुटुम्बकी युवतियोंक लिए समय बिताना असह्य हो जाता | क्योंकि निमंत्रण 
के दिनसे नाचके दिन तक बगबर वपी होती रही और बह मेरिटन एक बार 
भी न जा सकी । न मौसीसे भेंट हुई, न अफसरोंका कोई समाचार मिला | . 
एलिजवेथको भी यह समय बिताना कठिन हो रहा था। क्योकि वह मिस्टर 
बिकमसे ।मिळनेको अधीर हो रही थी। मंगळके नाचवी प्रतीक्षाके अतिरिक्त 
और कोई भी बात, शुक्र, सनीचर, रविवार और सोमवारको सहदनीय नहीं 
बना सकती 'थी । [ 


अठारहवां प,रच्छेद 


एलिजबेथ जब नीदरफील्ड पहुँची तो उसने मिस्टर विकमको छाल 
फौजी कोट वालोंके जमावमें न पाया | उसको यह तनिक भी भय,न था कि 
वह यहां न होगा । बह बहुत बन-ठनकर विकम ही के लिए आई थी। 
थोडी ही देरमें उसको यह सन्देह हुआ कि मिस्टर डारसीके. कारण बिगलेने 
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उसको निमंत्रित नहीं किया होगा । यद्यपि यह बात ठीक नहीं थी | उसी 
समय मि. डेनीने मि. विकमकी अनुपस्थितिका कारण बताया कि वह परसो 
किसी कामसे दाहरको गए हैं और अभीतक नहीं आए | फिर सुस्कराकर कहा, 
मेरी समझमे कामने तो इतना नहीं रोक रखा है, परन्तु वास्तवमे वह यहांके 
एक मनुष्यका सामना नहीं करना चाहते । यह बात एलिजबेथने सुनली और 
उसको डारसीसे बहुत क्रोध हुआ। उसने डारसीके नम्र प्रश्नोंका उत्तर भी 
ठीक प्रकारे न दिया | डारसीसे धीरजसे बात करना विकमकी ओर पाप 
करना है । उसने निर्णय कर छिया कि में डारसीसे बिलकुल वार्तालाप न 
करूंगी और वह इतनी चिढ गई थी कि ब्रिंगलेसें भी उसने ठीक प्रकारसे 
बातचीत न की | 

परन्तु एुलिजबेथके स्वभावने उसका चिड-चिडापन बहुत देर तक 
स्थिर न रखा । शारलोटसे अपने दुःखका वर्णन करके वह मि. कालंसके संग 
नाचनेको तैयार होगई। पहले दोनों नाचोंमें बह बहुत दुःखित रही, क्योंकि 
मिः कालंस बहुत ही भद्दे थे और नाचमें बहुधा भूल करते थे | इस कारण 
उसको इन दोनों नाचोंमें बहुत ही लछाज्जित होना पडा। इन नाचाँसे छुट्टी 
पाकर उसकी प्रसन्नताकी सीमा न न रही | इसके अनन्तर उसने एक फोजी 
अफसरके संग नाचा और उससे यह जानकर उसको प्रसन्नता हुईं कि मि. 
बिकम सर्वप्रिय हैं | नाचनेके अनन्तर यह झारलोटसे बातें कर रही थी कि मि. 
डारसीने आकर उसके साथ नाचनेकी प्रार्थना की | बिना सोचे समझे ही 
उसने प्रार्थना स्वीकार करली | वह तुरत चला गया और एलिजवेथ इस 


स्वीक्ृतिपर पछताने लगी । शारलोटने उसको समझाते हुए कहा कि सुझको | 


विइत्रास हे कि डारसीको भला मनुष्य पाओगी । 


एलिज.--“ईश्वर न करे। इससे अधिक दुर्भाग्यकी बात नहीं हो सकती | 
कि जिस मनुष्यंकी घृणा करनेका मेंने निर्णय कर लिया है, उसीको में भला- | 


मानस पाऊं |! 


जब नाच फिर प्रारंभ हुआ, डारसीने आकर उसको नाचनेके लिए | 
निमंत्रित किया, तो शारळोटने उसके कानमें कहा, “देखो मूता न करना | | 
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विकमके भ्यानमें मि- डारसीको जो उससे दसग्रणा अधिक धनवान है, क्रोधित 
न कर देना।' एलिजब्ेथने कुछ उत्तर न दिया और नाचमें सम्मिलित हो 
गई | उ को स्वयं आश्रर्यं हुआ कि ब्रह मि. डारसीके बरावर खडी थी | 
उनके पास वाले आइमियोको भी आश्चर्य हुआ | कुछ देरतक बिना बातचीत 
किए वह नाचते रहे। एलिजबेधने सोचा कि कदाचित्‌ दोनों नाच बिना 
बातचीत किए ही समाप्त हो जायेंगे । फिर उसने सोचा कि मुझको बोलना 
चाहिये, नहीं तो डारसीको बडा दुःख होगा। उसने नाचके विषरयमें कुछ 
कटाक्ष किया | डारसी उत्तर देकर चुप हो रहा | उसके अनन्तर एलिजबेथने 
फिर कहा, अत्र मि. डारसी आपके श्रोळनेकी बारी है । मैंने नाचके विषयमे 
कराक्ष किया | आप कमरेकी लंबाई और चौडाईके विषयमे कुछ क हिये । 

डारसीने हँसकर कहा, 'जो कुछ आप चाहेंगी मैं कहूँगा ।? 5 

एलिज -'इस समयके लिये तो यही उत्तर पर्याप्त है। मेरी सम्मतिमे 
तो प्राइवेट नाच पब्छिक नाचोंसे अच्छे होते हैं| अच्छा अग्र हमके चुप हो 
जाना चाहिए |? 

डारसी- 'तो क्या नाचते हुए बातचीत करनेमें आप किसी नियमका 
पालन करती हैं ?? 

एलिज,-'कभी २ जितना कम बोलना पडे उतना ही अच्छा । आधे 
घण्टे तक चुप रहना भी बुरा मालूम होता है। और कुछ आदमियाके संग 


गुल बातचीतका ऐसा प्रबन्ध करना चाहिये कि बिलकुल कम ब्रोलना 
पड़े | 


डारसी-'इस समय क्या आप अपने मनोभावको प्रगट कर रही हैं या 
आप यह समझती हैं कि यह कहकर आप मुझको प्रसन्न करेंगी ? ? 

एालिज. (दोनों बातोंका ध्यान है। हम दोनेंके मनके भाव एक ही 
से हैं हम दोनों न मिलनसार हैं न अधिक बोलनेकी इच्छा रखते हैं | उसी 
समय बोलना चाहते हैं, जत्र कोई बात. ऐसी कहनी हो, जिससे . सारे कमरेके 
मनुष्य अचम्मेमे आजांए और हमारा नाम परम्परा तक उस बातके लिए 
प्रसिद्ध रहे । 
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डारसी -“आपक्! चरित्र तो ऐसा नहीं है। में नहीं कह सकता कि मेरे 
चरित्रसे यह चित्र मिळत' हैं कि नहीं। निस्संदेह आपका विश्वास तो ऐसा 


~ 


ही है कि में द्रिलकुळ मिलनसार नहीं हूँ और न अधिक बातचीत करना 


चाहता हूँ |” 


एलिज,- 'मैं अपने कथनपर आप ही विचार नहीं कर सकती | 
डारसी चुप हो रहा | फिर थोडी देरके बाद उसने पूछा कि 'उप 


और आपकी बहनें क्या मेरिटन वहुधा आया करती हैं ?? 


एलिजबेथने उत्तर दिया कि "हां, और जब आप हमको वहां मिळे थे, 


तो हम एक नये मनुष्यसे परिचय कर रही थीं |! 


इसका प्रभात्र डारसीपर तुरन्त ह। पडा । उसके मुखके भाव बदल गए। 


कुछ देर तक चुप रह कर लह ब्रोछा- "मिस्टर विकमकी चाल-ढाल इतनी 
अच्छी है कि वह मित्रता शीघ्र ही कर लेता है, परन्तु वह भत्रता आधिक 


काल तक रहेगी इसमें मुझे संदेह है । 


एलिजबेथन जोर देकर कह।-'दुर्भाग्यसे आपकी उससे मित्रता नहीं रही 


' और ३ससे जीवनपर्यन्त उसको कष्ट उठाना पडेगा |! 


डारसीने कुछ उत्तर न दिया और विधय्रको ब्रदळना चाहा । इसी क्षण 
सर विलियम ल्यूकस उधरसे गुजरे। डारसीको देखकर विनम्र भावते उन्होंने 
सिर झुकाकर कहा, कि- 'में आपको इतना अच्छा नाचनेपर और इतनी 
अच्छी साथिन पानेपर बधाई देता हूँ । मुझको यह देखकर अत्यन्त प्रसन्नता 
हुई कि आप नाचनेवालोंमें प्रथम श्रेणीके हें । और आपकी सुन्दर साथिन 


आपके नाचकी सुन्दरता बाधा नहीं डालती |? 


“ईंइ्वरने चाहा तो यह नाच बार बार देखनेको मिलेगा । विशेष करके 


जब ( जेन और बिंगलेकी ओर देखकर ) एक अच्छा और शुम कार्य होगा । 


बात-चीतके बीचमें में आपडा |? 
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डारसीने पिछली बात बिलकुल नहीं सुनी, क्योंकि बह सर विलियमकी 
उसके मित्र और जेनके विषयबाली गतपर ध्यान देने लगा । जेन और 
बिंगलेको वह देखने लगा । थोडी देरमें उसने एलिजबेथसे कहा-'सर विलि- 
यमके आनेसे में भूछ गया कि हम लोग क्या बात-चीत कर रहे थे।' 
एलिजबेथ- “हम ते। कुछ भी नहीं बोल रहें थे दो तीन विपषरयोंपर 
बात छिडी पर सफलता न हुई अब किस विषयपर बातचीत करें, मेरी 
समझमे नहीं आता | 
क डारसीने मुस्कराते हुए कहा- “पुस्तकोके विषय आपकी क्या सम्मति 


_ 


एलिज- “पुस्तकं, हम दोनो कभी एक पुस्तक एक ही भावसे नहीं 
पढते । ? 


डारसी-'मुझे शोक दै, आप ऐसा समझती हैं। ऐसी दशार्म तो विषय 
की कमी नहीं हो सकती | हम अपनी भिन्न-भिन्न सम्मतिपर वार्तालाप कर 
सकते थे । ! 

एलिज.-_'नाचनेके कमरेमें में पुस्तकॉपर बातची। नहीं कर सकती | 
यहां तो मेरे सिरम और ही हवा भरी रहती है।' 

` डारसी--'आप यहांके दृश्योपर ध्यान देती हैं ?? 

एलिज--'हां सर्वदा । थोडी देरके बाद फिर वह गेली, मि. डारसी 
मुझे याद पडता दै कि मैंने आपकों एकबार ऐसा कहते हुए सुना था [कै यादे 
आप किसी से क्रोधित हो जायें तो फिर उसे कभी क्षमा नहीं करते। में 


.समझती हूँ कि क्राधित होनेमें भी आप सदा सावधान रहते होगे 2 


डारसी-५ निस्सन्देह “। 

एलिज-'' और अपने को ।कैसीके विरुध्द पक्षपात करनेमें भी आप 
सदा सावधान रहते होगे | 

डारसा-ह, यत्न तो ऐसाही करता हूँ। 

एलिज-विशेष प्रकारके जो लोग अपनी सम्मति कभी बदलते नहीं उन्हें 
प्रथम वार किती के विघ्रयमें सम्मति बनाते हुए अच्छीप्रकार न्याय करना 
चाहिये। 
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डारसी-क्या मैं पूछ सकता हूँ कि आप ये प्रश्‍न व्यो एछग्ही हैं?! 
एालिज-' केत्रल आपके चरित्रको समञ्च लेनेकौलिये, उसने डास्सी के 
गोरवको कम करते हुए कहा, 'में आपके स्वरूपको जान लेना चाहती हूं? 
डारसी-* इससे आपको क्या लाभ पहुँचेगा ? ? 
एालिजबेथने सिर हिलाते हुए कहा-' में कुछ समझ नहिं सकती | में 
आपके विषयमे इतनी भिन्न भिन्न बाते सुनती हूँ कि में उनसे बहुतही 
परंशान हो उठी हूँ ' । - 
डारसोने गंभीरता से उत्तर दिया-में इसबातफो मानेलेता हूँ कि मेरे 
विषयमे आपको बहुत भिन्न भिन्न प्रकारकी बाते सुनने को मिली हैं। 
परन्तु मिस बेनट, मैं चाहता हूँ कि आप मेरा चरित्राचित्रण इन बातोंके 
आधारपर इस समय न करें, क्योंकि इससे दोनों ओर कितीका भी लाभ न 
' पहुँच सकेगा | 
एालिज-परन्तु यादे में इससमय आपकी समझनेकाप्रयत्म न करूंगी 
तो फिर मुझ शायद ऐसा अवसर कभी भी न मिल सकेगा | 
डारमीने रुखाईसे उत्तर दिया-में आपके किसी भी आनंदको कम 
करनेका बिचार नहीं करसकता । इसपर वह कुछ न बोली । उमके बाद वे 
दूसरी बार नाचने चले गये ओर दोनों ही बिना ब्रातचीत किये अलग होगये। 
बे दोनों ही असन्तुष्ट थे, यद्यपि एक जैसे नहीं । क्योंकि डारसीके दृदयमें 
एलिजाबेथ के लिये प्रबळ प्रमके भाव थे जो उसे सहिष्णु . बना रहेथे । इसी 
कारण उसने उस क्षम्य समझा था और अपना सारा क्रोध उसपर से दूर कर 
डाला था। 
उन्हें अलग हुए अभी कुछ देर न हुई थी कि उसीसमय मिस बिंगले 
उसके पास पहुंचगई। और बडी सम्य नम्र भाषा उससे बोली,-मिस एलिजा 
मेने सुना है कि तुम जाजे विकम को मिलकर बहुत प्रसन्न हुई हे। । तुम्हरी 
हन अभी उसीके विषयमें मुझसे बातें कर रही थी और सहनो प्रश्न पूछ 
रदी थी | परन्हु में देखती हूँ कि वह युवक तुमसे यह कहना भूल गया है कि 
वह स्वर्गवासी [मिस्टर डारसीके जात्रदादके मैनेजर के रूपमें रखे हुए 
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विकम का पुत्र है। तोभी में तुम्हें मित्रता के नाते इतना 
अवश्य कहूंगी कि उसकी कही हुई सब बातेंपर पूरा विश्वास न करना | 
जहांतक मि. डारसी का उसके साथ बुरा व्यवहार करनेका ब्रत्तान्त तुमने सुना 
है यह सर्वथा झूठ हे । इसके विरुद्ध मि. डारसीने उसपर अपार दया 
दर्शाई है यद्यपि जाज विक्रमने मि डारमीके साथ अत्यन्त अमम्य व्यवहार 
किया । यद्यपि में सब बार्ते विस्तारे तो नहीं जानती परन्तु मैं यह निइनयसे 
जानती हूँ कि 'म' डारसी को तनिकभी दोष नहीं दिवा जा सकता कि बे 
जाज विकम का नाम और उसके विप्रयमें कोई ब्रात नहीं सुन सकते हैं | 
यद्यपि मेरे भाईने आफिपरोंको निमंत्रण देनेके समय उसको भी निमंत्रण 
दियाथा परन्तु बह इस बातसे बहुतही प्रसन्न है कि मि-विकम स्वयह्दी यहांपर 
नहीं आया है | उसका इस गांवमें आना एक बढ़ाही अनुचित बात है और 
मैं चकित हूँ कि उसने यहां आनेकी बात सोची ही क्यों) मिस एछलिजा,मुझे तुमपर 
दया आतीहे क्योकि तुग्हारे प्रियके अपराध को मैने तुम्द्दोर सामने प्रकट 
करदिया है । परन्तु वास्तवो यादि उसके वंशका विचार किया जाये तो हम 
उससे इससे अधिक की कुछ और आशा भी तो नहीं कर सकते थे । 
एलिजावेथने क्रोधसे कहा-उसका अपराध और उसका वंश तुम्हारे 
कथनके अनुसार ऐसा हो भी जेसा कि तुमने कहा हे । परन्तु में देखती हूँ कि 
तुमने उसपर मि, डारसीके मुंशीके पुत्र होनेक्रा जो दोष लगाया है वह व्यर्थ ही 
लगाया है क्योकि में तुम्हें विश्वास दिळाती हूँ कि उसने इस विषयमें स्वये 


¦ ही मुझे बता रखा है | 


~ 


मिस बिंगलेने दूसरी ओर जाति हुए कहा। में तुमसे क्षमा मांगती हूँ 


~ 
~ 


| कि मेने तुम्हारे बीचमें विघ्न डाला । परन्तु मेरे मनमें तुम्हारे लिए सद्भावना 


Ns 
~ 


0. 


लेजवेधने मनमें कहा-'असभ्य लडकी मुझपर इस प्रकारसे तुम कुछ 


| प्रभाव नहीं डाल सकती । तुम कुछ नहीं जानती हो, यह सत्र मिस्टर डारसी 
, की शरारत है।? फिर वह अपनी बडी बहनको हूंहने लगी | जिसने मिस्टर 
' बिंगलेसे इसी विषयपर बातचीत की थी। जेनके मुखपर प्रसन्नताके भाव थे, 
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और ऐसा ब्रिदित होता था कि संध्या बहुत अच्छी गुजरी है। एलिजवेशने 
उसके भाव समझ लिए और जेनकी आगामी प्रसन्नताका अनुभव करके बहू 
विकमका अनुराग और बिकमके इत्रुओंपर घणा भूल गई । उसने मुस्कराते 
हुए अपनी बहिनसे कहा-'में जानना चाहती हूँ कि ।मे. विकमके विपत्र 
आपको क्या माळ हुआ ? परन्तु कदात्रित्‌ आप अपने ही कार्यमें इतनी, 
लिप्त थी कि तीसरे मनुष्यका विचार आना असंभव था।' । 

जेन-' नहीं, मैंने उसके विषयमें पूछताछ की परन्तु कोई सन्तोषजनक 
बात कहनेको नहीं है। पि. बिंगले उसके विषयमें बहुत कमं जानते हैं| 
डारसीसे क्‍यों अनबन हुई, यह उनको विदित नहीं । परन्तु डारसी बहुत ही 
सच्चा और आदर योग्य है. यह वे कहनेको तैयार हैं। और उनको पूरण 
विश्वास है कि विकम इस व्यवहारके भी जो डारसीने उनके साथ किया अधिकारी 
न थे । मि. बिंगले और उनकी बहदनकी बाति यह विदित द्वोता है कि [भि 
विकम इस योग्य नहीं कि उनसे मिला जुळा जाय । मुझको भय है किं मि 
विकमने अपने ही कमेंसि मि डारसीकी मित्रता खो दी है ।! 

एलिज,-'मि, बिंगले तो मि. विकमको नहीं जानते ?” 

जेन-“नहीं, उस [दिन पहली बार उन्होंने उसे देखा ।? | 

एलिज- 'तो फिर यह विकमका वर्णन उन्होंने जो डारसीमे सुना था, 


श उशीके अनुसार किया । परन्तु बह पादरी की नौकरीके विपयमें क्या क 
) 
हं! 


| 


जेन- 'यह तो उनको भले प्रकार याद नहीं, यद्यपि उन्होंने डारसी। 
इस विषयमे कई बार सुना है। उनको विश्वास है कि मिः डारसीके पिता 
वसीयतम कुछ शर्तें भी थी |? | 
एलिज.- भिः बिंगलेकी सच्चाईमें मुझे संदेह नहीं । परन्तु मुझे क्षम 
करना यादे मैं कहूँ कि मुझको इन बातें।में विशवास नहीं । क्योंकि ।मि. बिगे 


स्वयं मि. विकमको नहीं जानते और जो कुछ उन्होंने सुना है, अपने मे 
डारसीसे सुना है । इसलिए मेरी सम्मति उन दोनों मनुध्योंके विप्रयमे वही 


जो पहले थी। 


दे 
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इसके अनन्तर वातालापका विष्य बदल गया। एलिजब्ेथने अपनी 
बहनकी बातें जा मि' बिंगलेके अनुरागकी कहानी थी सुननी आरंभ कीं । इतने 
में मि. बिंगळे स्वयं आन पहुँचे ओर एलिजबेध उनको छोडकर मिस ल्यूकतसके 
पास चली गई। तुरन्त ही मि.काळंसने आकर कहा-कि 'सोमाग्यसे मुझको एक 
नई बात अभी मालूम हुई है। मुझे पता लगा है कि इस कमरेमें मेश मालिकनके 
निकटका एक सम्बन्धी है। मैने स्त्रये उसकी बाते सुनी हैं। कैस अचम्भेकी बात 
है, किसको यह ख्याल आ सकता था कि लेडी केथरीनका भानजा यहां होगा। 
में इंशबरको धन्यवाद देता हूँ कि मुझको यह बात समयपर मालूम हों गई औरं 
अब में उनसे जाकर इस बातकी क्षमा मांगुंगा कि में पहले उनकी सेवार्म 
जानेके कारण उपार्थत न हो सका |! 

एलिज-“आपको स्वयं अपना परिचय उनसे न कराना चाहिये ।? 

काळंस-'अवश्य करूंगा | में उनसे क्षमा मांगूंगा। अब तक में उनसे 


CN 


न मिल सका। बहु लेडी केथरीनके भानजे हैं। में उनसे लेडी केथरीनके कुशल 
समाचार भी कहूंगा |? 

एलिजब्रेथने मे, काळंसको समझाया कि मि, डारसी बिना परिचयके 
बातचीत करना असभ्यता समझेंगे | यह आवश्यक है कि आप दोनों एक दूसरे 
के यहां होनेका ध्यान न करें और यदि परिचय करना आवश्यक हो तो मि. 
डारसी ही को स्वयं पहले बात-चीत करनी चाहिए। ।मि कालिन्स उसकी 
बात सुनकर बोला, “मेरी प्यारी मिस एलिजब्रेथ ! में तुम्हारी सम्मतिका बहुत 
आदर करता हूँ । परन्तु साधारण सभ्यता और गिरजेके पादरियोंकी सभ्यता 
बडा अन्तर है । गिरजेका छोटा-सा छोटा आदमी आदरमें संसारके बडे से 


| बडे आदमीके बराबर है | इस कारण मुझको अपनी इच्छाके अनुसार काम 
| करने दो | तुम्हारी सम्मति अस्वीकार करनेकी भैं क्षमा मांगता हूँ । यद्यपि 


तुम्हारी सम्मति सर्वदा भें मानुंगा, परन्तु इस माम्रलेमे में अधिक अच्छी 
सम्मति अपनी शिक्षाके कारण स्तर्थं स्थिर कर सकता हूँ।? नम्रतासे सिर झुकाकर 
कह मि, डारसीकी ओर बढा। णलिजबेथ ध्यानसे उसकी ओर देखने छमी । : 
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मि- कालंसने झुककर मि. डारस को प्रणाम किया | मि. डाएसी अचम्भेमें आ। , 
गए। एलिजबेथ कुछ बात ते न सुन सकी | परन्तु दे ठोके हिलनेसे बह क्षमा : 
इंसफोड और लेडी केधरीन-इन तीन शाब्देका प्रयोग समझ सकी । मि.डारती. 
ने उसको रूख भावसे कुछ उत्तर दिया। भि. काळंस फिरभी बोलते र ' प्र. 
डारसीकी घृणा की सीमा न रही । सिर झुकाकर वह दूसरी आर चल [दिये 
[मि+ कालंस फिर एलिजत्रेथकी ओर आकर बोले-- 'में तुमको विश्वास दिलाता. 
हूँ कि मि. डारसी मुझसे बहुत भली प्रकार मिले । सभ्यतासे उत्तर दिया और | 


iy 


यह भी कहा कि छेडी केथरीन बहुत बुद्धिमान है । उन्होंने यदि आपको चुना. ९ 
है, तो आप अवश्य इस कामके योग्य होंगे । यह विचार बहुत ही सुन्दर है।| * 
मैं उनसे बहुत प्रसन्न हुआ | , f 

एलिजबेथको अब कोई अपनी ब्रात न सोचनी थी इसलिए वह मि, १ 


बरिल ऑर अपनी बहनके विषयमे सोचने लगी। जनके आगामी सुखका ० 
विचार करके वह इतनी ही प्रसन्न हुई, जितनी जेन। उसको विचार आया कि | 
जेन इसी घरकी मालकिन होगी | उसकी मां के विचार भी ऐसे ही थे। परन्तु £ 
वह मांके पास नहीं गई, क्योंकि उसे भय था कि वह कुछ बकने न लगे। जब ' रो 
खाना खाने बैठे, दुभाग्यसे उसको मां के पास बैठना पडा । उसको यह 
देखकर बडा कष्ट हुआ कि उसकी मां लेडी ल्यूकससे खुलमखुल्ला जेन और 
बिंगलेके वितराद्को बातचीत कर रही है | विष्रय बड उत्तेजित था और मिसि, सः 
बेनट ऐसे विवाहके लाभ वर्णन करनेसे कभी थक न सकती थीं | इतना सुन्दर ए, 
युवक, इतना धनवान, फिर हृमोरे निवास स्थानसे तीन मीळकी दूरीपर रहना, । ज्ञ 
कैसी अच्छी बात है | जेनके। इतना अच्छा बर मिलनेसे मेरी छोटी लडकियों ते। 
को भी अच्छ बर मिल जायेंगे। फिर अब बुढापेमें मुझको भी आराम मिलेगा, ' धी 
क्योंकि में अपनी अत्रिवादिता पुत्रियोंको जेनके सुपुर्द कर दूः। उसने लेडी | डर 
ल्यूकससे कहा, कि (ईश्वर करे तुमको भी यह सौभाग्य प्राम हो ।? परन्तु मन [SR 
में यही विश्वास करती थी कि ऐसा होनेकी कोई सम्भावना नहीं | । आ 
एलिजत्रेथन. व्यर्थ ही प्रयत्न किया कि उसकी मां अधिक र बोले य| धूः 
कमते-कम धीरे .२ बोळे । क्योंकि मि, डारसी जो सामने बैठे हए" थे सब सुन | ओ 
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रहे थे। उसकी मा ने झिडक कर कद्ा- "मि. डारसीसे मुझे क्या प्रयोजन । 
में उनसे नहीं डरती | काई कारण नहीं है कि मैं ऐसी बात न कहूं, जो मि. 
डारसीको बुरी लगे ।? 

एलिज,-९ईइवरके लिए धीरे २ बोले | मि. डारसीको कोधित करके 
तुमको कुछ लाभ न होगा | उसका मित्रभी तुमके बुरा ही समझेगा |? 

एलिजबेथके कहनेका कुछ प्रभाव न पडा। उसकी मां जोररसे बातें करती 
रही | ए/लिजबेथका मुख बारर लज्जासे लाळ होने छगा। बह बार२ मि.डारसी 
की ओर देखती थी, और प्रत्येक दृष्टिति उसको यह बिदित हुआ कि यद्यपि 
मि. डारसी उसकी मां की ओर नहीं देख रहे हैं, परन्तु उनका ध्यान उसकी 
बातोंकी ओर है। मि, डारसीके मुखके भावमें धीरे २ परिवर्तन होने लग और 
घुणास गम्भीरता मुखपर छा गई | | 


अन्तमे मिसेज ब्रेनटकी बात समाप्त हुई । लेडी ल्यूकप भी उकता गई. 
था वह उठ गई | मिसिज वेनटको अब केवल ठण्डे सुअरके मांस और मुर्गीके 
रोवे गरही सन्ते।प्र करना पडा। एलिजब्रेथको कुछ प्रसन्नता होने लगी कि . 
इतने ही में उसको फिर दुःख हुआ के खःनेके बाद गानिकी चर्चा होनेपर 
मेरी गानेको तेय्यार होगई | उसने संकेतसे मना किया। परन्तु मेरी कुछ न 
समझी । ऐसा अच्छा अवसर मेरीको कहां मिलता। उसने गाना शुरू कर ।दिया।' 
एलिजवेथकी दृष्टि उसीकी ओर था। उसीको फिर और दु'ख हुआ कि मेरी 
जब गीत समाप्त करं चुकी, और मनुष्योंने उसको दूसरा गीत गानेका कहा, 
ते उसने गानां आरंभ कर दिया। मेरीको गाना नहीं आता था, उसकी आवाज 
धीमी थी, और भाव बनावटी थे | एलिजबेथके बहुत वेदना हो रही थी । ` 
उसने जेनकी और देखा [कि वह किस' प्रकारसे इस दुःलको सहन कर रही है 
परन्तु जन बिंगलेसे बातो लगी हुई थी। फिर उसने अपनी दूसरी बहनोर्की 
ओर देखा, जो एक दूसरेको मुंह चिढा रहीं थीं। कभी र डारसीकी ओर * 
घृणाकी दृष्टिसे देखा. जो गम्भीर बना बैठा था। ' फिर उसने अपने पिताकी “ 
ओर देखा, पिता समझ गया और मेरीने नीत समान किया तो एसले कहा. Ei 
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“बेटी ! तुमने बहुत अच्छा और बहुत देर गाया। परन्तु अब और युनातियोको 
गानेका अवसर दो |! | 
मेरीको यह सुनकर कुछ दुःख हुआ आर अन्य युबतियोंसे गानेके लिए | 


प्रार्थना की गई | | 
` आलंस-'यदि मुझको गाना आती होता तो मैं अवश्य सब लोगोंको 
अनुण्हीत करनेके लिए एक तान लगाता। संगीत एक अत्यन्त निष्पाप मन- | 
मोइक पदार्थ है। पादशीके लिए भी उसमें कोई पाप नहीं है। इससे मेरा | 
यह प्रयोजन नहीं कि पादरी और काम छोडकर संगीतद्वीमें लगजाए। उसको और 
बहुतसे काम करने हैं । सबसे पहले तो उसको अपना दसवां भाग इप्र प्रकार 
से ठीक करना हे कि उसको भी लाभ दो ओर उसके संरक्षकको भी ब्रुरान' र 
लगे। उसको अपना उपदेश लिखना होता है और जो समय बचता है, उसमें, य 
` अपने घरकी उन्नति की चिन्ता और देख-भाल करनी चाहिए । उसको सबसे 
नम्रमावसे मिलना चाहिए और विशेष कर जिसने उसके नौकरी दी हो, | 
उसके कुटुम्प्रके किसी सम्बन्धीसे कहीं भी मिलनेपर बहुत ही आदर दिखाना | 
चाहिए,। यह कहकर उसने नम्नतासे मि, डारसीको प्रणाम किया। कमरेमे 
आधे छागेंसे अधिक कुछ छोगेनि उसकी वफ्तृता सुनी | कुछने उसको घूरा, | 
कुछ हंसने लगे। मिः त्रेनटके ते इस वक्तृतारमे बहुत ही आनन्द आया || 
मिसिज ब्रेनटने गंभीरतासे लेडी ल्यूकससे मि, कालंस की बहुत प्रशंसा की। 


97 A 


= 


एलिजबथको ऐसा प्रतीत होता था कि यादे उसके कुटुम्बिनेंने पहले | 
से यह निर्णय करं लिया होता कि आज संध्याको हम अपनी मूखेताओंके ' € 
प्रदार्शत करेंगे, तब भी कदाचित्‌ इतने अच्छे प्रकारसे और सफलतासे न कर $ 
सकते.। उसको यद प्रसन्नता थी कि कमसे कम बिंगलेने उनकी सूर्खताओपर ' थ 
अधिक ध्यान न दिया । उसकी यह अवश्य बुरा लगा कि मि. डारती आर | 
उसकी दोनो बनेको उसके कुठम्बकी हंसी उडानेका अवसर मिलेंगा। उसको | 4 
यह 'निर्णय करनेमें कि डारसी की घृणापूर्ण हाष्टि या बिंगलेकी बहनोंकी मुस्क के 
राहटमेसे कौन अधिक असहनीय है, चिंतित होना पडा |... £ 


Edo dn | ; ¢ । । 
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शेष संध्यामें भी एलिजबंथको कुछ आनन्द नःमिलां। मि: कार्ल 
उसके पास बैठे और उसको छेडते रहे | यद्यापि उसने उनके संग नाचनेकी 
प्रार्थना अस्वीकार करदी। तब्रमी उसने उनसे प्रार्थनाकी कि 'मैं आपका परिचय 
जिस टुवतीसे चाहे करा दूं और उसके साथ आप नाचें । परन्तु उसने एलि- 
जबेथको विश्वास दिलाया कि नाचनेमें उसका मुख्य उद्देश्य यह है कि वह पालि- 
जत्रेथके निकट ही रहे। एलिजबेथको अब चुप रहना पडा । थोडी देरमें 
उसका कष्ट कुछ कम हुआ क्योंकि मिस ल्यूकसने आकर मि. कालंसको 
बातो लगा दिया ।? 

मि- डारसीके आक्रमणसे अब बह स्वतंत्र थी | यद्यपि बहूधा बह उसके 
समीप ही र्दा परन्तु उसने आकर उससे कभी बातचीत न की | एलिजमरेथको 
यह सोचकर प्रसन्नता हुई कि ।मि.विकमकी चच चलानेसे दी डारसीने मुझसे 
बोलना अच्छा नहीं समझा । 

लॉगबोर्नवाले सबसे अन्तम ब्रिद। हुए। और मिसिज ग्रेनठकी युक्तिसे 
सके जानेके अनन्तर पन्द्रह मिनटतक उनको गाडीकी प्रतीक्षा करनी पड़ी । 
इससे हार्दिक विदाईका अवसर मिल गया। मिसिज हसु्ट और उसकी बहन | 
बिलकुल न बोले | केबल उन्होंने थकनेकी बात कही और वह अधीर हो रही 
थीं कि मकान शीघ्र खाली हो । मिसिज बेनटने उनसे बातचीत करनेका बहुत 
प्रयत्न किया, परन्तु बहू न बोली | मि कालंस, मि, बिंगले और उनकी बहनों 
का धन्यवाद करते रहे और नाचकी सफलतापर बधाई देते रहे | डारसी कुछ 

बोला । मि. बेनट भी चुप थे और इस दृश्यका आनन्द उठा रहे थे।.. 
बिंगले और जेन परस्पर बातें कर रहे थे। एालिजबेथने भी. मौनकी शरण छी 
था । लीडिया भी थक गई थी, और जंभाई लेते सुए कभी कभी यह कहती 
थी, 'हे ईश्वर में थक गई हूँ । 
अन्तेमै जब बिदा होनेका समय आया,मिसिज बेनटने नप्रतासे कहा,'मिस्टर 

बंगले में अत्यन्त प्रसन्न हूँगी,यदि आप सब लोग किसी दिन हमारे यहां भोजन 
करें ।? बिंगलेने अपनी कृतशता प्रगट करते हुए, कहा- “कल मैं एक कामसे 
लन्दम जा रहा हूँ । में बद्दांसे आनेपर अवश्य आपके यहां आऊंगा।! 
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मिसिज बेनटकी प्रसन्नताकी सीमा न शी। उसको पूर्ण विश्वास था कि | 
तीन चर. महीनेके भीतर ही उसकी पुत्री नीदरफील्डकी माळकिन होगी। 
उसको बह भी बिश्वास था कि उसकी दूसरी कन्या कालंससे विवाहित होगी। 
एलिजेबेथका उसको सबसे कम प्यार था, इसलिए उसको इस बिवाहकी | 
इतनी प्रसन्नता न थी, जितनी बिंगले और जनके विवाहकी थी | | 


उन्नीस † परिच्छेद 


दूसरे दिन लौँगबोनेमें नया ही दृश्य उपस्थित हुआ | ।मि. कालंसने यह | 
\ निर्णय कर लिया कि अव मुझको प्रस्ताव करनेमें विळम्ब न करना चाहिए। भेरी | 
छुट्टी शनीचर तक ही की है। मिसेज बेनट, ए।डिजबेथ और एक और छोटी | 
कन्याको साथ बैठे हुए देखकर उसने मांसे कद्दा -'माता जी। क्या में आशा 
५ कर सकता हूँ. कि मुझको मिस एलिजबेथसे अकेलेम कुछ बातचीत करनेका | 
अवसर आज दिया जायगा | एलिजबेथका मुख आश्चर्यसे ढाल हे।गया | मिसिज | 
बेनटने तुरन्त ही उत्तर दिया- अवद्य, मुझको पूर्ण विश्वास है कि लीजीको | 
इसमें कोई आपत्ति नहीं हो सकती । किटी चलो मुझको तुमसे कुछ काम है। 
और काम समेटकर वह जाने ही को धी कि एलिजबेथने पुकारकर कदा 
माताजी आप न जायें। मि. काळंसको कोई एसी बात . नहीं कनी है, जो 
आपकी उपस्थितिमें नहीं कई जा सकती |? 

मिसिज बेन2-* बस चुप रहो, मेरी इच्छा है कि लुम यहां ठहरो ?। | 

_ उठता हुआ. देखकर उसने फिर कहा- में तुमसे अनुरोध करती हूँ कि 

दुम यहां ,ठहरकर 'मि. कालंसका प्रस्ताव सुनो।' एालिजबेथ इस आतज्ञाका 

उल्छबन न कर सकी । ;एक क्षणके. अनन्तर उसको यहद भी ध्यान आया कि 

यहद काम॒ जितना, ददी शीघ्र समाप्त हो उतना:ही अच्छा । वह अत्यन्त ही खिन्नः 
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शी । मिसिज बेनट और किटी चलीं गई | उनके जानेके अनन्तर मि. कालस 
बराः 
“ग्रेरी प्यारी मिस एलिजबेथ | विश्वास रखो कि तुम्हारी लजाने तुम्हारी 
कोई दानि न करके तुम्हारे गुणोंको और बृद्धि दी है। मेरी हृष्टि तुम गिर 
जाती यदि इस प्रकारसे तुम थोडीसी अस्बीकृति न प्रगट करतीं । परन्तु मुझको 
यह बिश्वास दिलानेकी अनुमति दो कि यदद प्रस्ताव करनेमें तुम्हारी माननीया 
माता मुझसे ५% सहमत है | तुम अब मेरी बातोका प्रयोजन समझ गई 
होगी, चाहे लजाबश तुम यह स्वीकार न करो। मेरा प्रेम .छिपा नहीं रहा । 
ज्योंद्ी मेने इस ग़रहमें प्रवेशा किया, तुमको ही अपने आगामी जीवनका साथी 
स्थिर किया | परन्तु इसके पहले कि में अपने भाब प्रगट करूं में यह उचित 
समझता हूँ कि में तुमको कारण बताऊं कि में विवाह क्यों करना चाहता हूँ। 
ओर मैं क्यों हरटफोर्ड झायरमे अपनी धर्मपत्नी चुननेके लिए आया।' 
मि, कालंसकी बार्ते सुनकर एलिजबेथने बडी काठिनतासे अपनी हंसी 
रोकी | वह बोलता रहा, विवाह करनेका पहला कारण यह है कि में पादरीके 
लिए यह उचित समझता हूँ कि वह विबाह करके अपने अनुया यर्योकि सन्मुख 
बिवाह करनेका उत्तम दृष्टांत रखे | दूसरे मैं समझता हूँ कि विवाहसे मेरी 
प्रसन्नताभे वृद्धि होगी | तीसरे मुझको मेरी दयाळ संरक्षिक।ने भी यही सम्मति 
दी है। दे। बार बिना पूछे दी उन्होंने यह कहा और हंसफोर्डस लौटते हुए 
उन्होंने कहा,मि.कालंस तुम्हारे समान पादराके लिए विवाह फरना अति आव- 
यक है | किसी भली कन्याको चुनो, जो कामकाजमें चतुर हो जिसके अमी 


राना विचार न हों और जो थोडीसी आयमे भले प्रकार घरका प्रबन्ध कर 


मके। यही मेरा उपदेश है। ऐसी स्त्रीको हंढों। फिर मेंभी तुम्हारे यहां आऊंगी। 
मेरी सुन्दरी एलिजबेथ ! लेडी केथरीनकी दयासे तुम बहुत प्रसन्न रहोगी | 
उनकी चाळ ढाळका वर्णन मैं नहीं कर सकता और तुम्हारी हंसी और समझ 
से वह भी प्रसन्न होगी। अब में तुमको यह बताना उचित समझता हूँ कि 
अपने पडोसियोंको छोडकर में लॉ बोनमें विवाह करने क्यों आया | विश्वास 
रखो कि वहां बहुतसी सुन्दर युवातियां हैं | बात यह दै जैसा कि तुम जानती 
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हो कि तुम्हारे माननीय पिताकी रुत्टुके अनन्तर ( ईश्वर करे बह चिरायु हों ) 


मैं ही इस सम्पतिका उत्तराधिकारी हूँगा | इसलिए मैंने उचित समझा कि 
में अपनी स्त्री उसीकी पुन्रियोमेंसे खुनूं। ताकि जब यह दुर्घटना हो तो तुझारे 
कुटुम्त्रपर जितनी कम विपात्ति पड सके उतनाही अच्छा है | मेरी सुन्दर एलि- 
जबेथ ? इसी कारणस मैं यहां आया हूँ. और मुझको आझ्ञा हैं कि तुम मेरा 
कारण जानकर मेरा आदर अधिक करोगी। अब मुझको कुछ अधिक नहीं 
कहना है। केवल तुमको यह विद्वास दिलाता हूँ कि मैं तुमसे अधिक प्रेम 
करता हूँ । धन पानेकी मुझे चिन्ता नहीं और न में तुम्हारे पितासे इस प्रकारका 
प्रश्न करूंगा । क्यों में जानता हूँ कि वे कुछ नहीं दे सकते । एक हजार 
पौंड तुमको तुम्हारी माताकी रुत्युके अनन्तर मिलेंगे । और में तुमको विश्वास 
दिलाता हूँ कि इस विप्रयमें विवाहके अनन्तर मेरे मुखस कभी कोई बात भी 
नहीं निकलगी |! 

अब मि० कालिन्सको रोकना अत्यन्त आबश्यक था। एहलिजाबेथ ने 
कह।--“मान्यवर महोदय ] आप बहुत शप्निता करते हैं । कदाचित आप 
मूलगए हैं कि मेने आपको अभी के उत्तर नहीं दिया | व्यर्थ समय नष्ट 
न करके में आपके प्रस्तावके लिय आपको धन्यवाद करती हूँ । भें समझती हूँ 
कि आपने यह प्रस्ताब करके मेरे आदरको बढ़ाया है । परन्तु अस्वीकार करने 
के अतिरिक्त और कोई उत्तर असम्भव है |? 

मि० कालिन्सने हाथ हिलाकर कहा “क्या आप मुझको. यह पाठ 
सिखाना चाहती हैं कि युबतियोंके लिय यह स्वभाविक है कि वह जिस पुरुष 
से विवाह करने की गुप्त इच्छा रखती हैं, उसके प्रस्ताव को पहलीबार अस्वी 
कार करदेती हैं | कभी कभी तो दूसरी और तीसरीबार भी स्वीकृति नहीं 
मिलती, इसीलियि मुझको कोई आइचर्य नहीं हुआ और पूर्ण आश्ञ। है कि 
हम विवाह की वेदीपंर चहेंगे। ! 

एलिज०-' 'में सच कहती हूँ कि मेरे उत्तरके अनन्तर आपकी . आशा 
असाधारण है । मैं आपको विश्वास दिलाती हूँ. कि में उन युवतियों में से 
नहीं हूँ | (यदि ऐसी झुबतियां हैं) जो इतनी मूर्खता करती हैं कि अपनी 
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प्रसन्नताको इस आशापर दुविधामे डालदेती हैं कि उनसे दसरीबार फिर 
प्रस्ताव कियाजायेगा | मेने सोच विचारकर अस्वीकार किया है । आप मुझको 
प्रसन्न नहीं करसकते | न में हीं आफ्को प्रसन्न करनेकी शक्ति रखती हूँ | 
यदि आपकी सरक्षिका लडी केथरीन मुझको जानती होती तो मुझका विश्वास 
है कि आपकी स्त्री होनेके अयेग्य मुझको वह समझती । 

मि० कालिन्सने गम्मार भावसें कहा--' यदि मुझको इस बातका 
विश्वास होता । परन्तु में यह अनुमान नहीं करसकता कि लेडी केथरान 
तुमसे प्रसन्न न हैंगी | में तुग्हारी छज्जा, तुम्हारी मितव्ययता और तुम्हारे 
अनेक गुणोर्की प्रशंपा उनसे करूंगा | 

एलिजा०--“मि० कालिन्स, मेरी प्रशंसा व्यर्थ न कीजिए | मुझको 
अपने लिये आप सोचने दीजिए | यह समझिये कि जो में कहती हूँ, वही मेरा 
प्रयोजन है । भ॑ चाहती हूँ कि आपका जीवन बडा सुखमय हो | और 
समझती हूँ कि आपका प्रस्ताव अस्त्रीकार करके भैं आपको दुःखमय जीवन 
व्यतीत करनेसे बचा रही हूँ । अपने प्रस्तावे हमारे कुटुम्बकी ओर जो दया) 
भाव आपने प्रगट किए हैं उनके विषयमे भें यह कहना चाहती हूँ कि जिस 
समय आपके अधिकार हो आप लॉगबोनकी सम्पत्ति अवश्य ळेलेँ | यह कहकर 
बह उठकर कमरेसे जाने ळगी, कि [मि कालंसने [फिर पूछा “जब मुझको आपसे 
दूसरी बार प्रस्ताव करनेका सौभाग्य होगा मुझको आशा है कि आप अधिक 
अच्छा उत्तर देंगी । भें आपको निर्दयताका दोषी नहीं ठहराता । क्योंकि में 
जानता हूँ कि स्त्री जातिके लिए यह परम्पर।से प्रथा चली आती हैं कि पहली 
वार वह पुरुपके प्रस्तावको अत्वीकार कर देती है । कदाचितू इस समय भी 
जो आपने कहा. है में उसीसे उत्साहित हो रहा हुँ । क्योंकि वह स्त्रियोंकी 
सच्ची ळज्जाके अनुसार है। 

एलिजबरेथने गरम होकर कहा- “वास्तवमें मि, कालस, आप विचित्र 
आदमी हैं । यदि मेरी अस्वीकृति आपको उत्साहित करती है, तो मेरी समझ 
में नहीं आता कि किसप्रकारसे मं अपनी अस्वीकृति प्रगट करूं,जिससे आपको 
विश्वास हो जाये कि में सचमुच आपके ग्रस्तावको अस्वीकार कस्ती हूँ | ? 


य 
यों 
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कालंस-- 'मेरी प्यारी एाछिजबेथ | में तुम्हारे उत्तरसे बहुत प्रसन्न हूँ । 
तुम्हारी अस्वीकृति केत्रल शब्दसे हैं | में यह समझा हूँ कि तुम मेरा प्रस्ताव | 
स्वीकार करोगी क्योकि में तुम्हारे पति होनेके अयोग्य नहीं हूँ | मेरा घर 
तुम्हारे योग्य है । मेरी समाजमें स्थिति है । केथरीन कुटुम्बसे जो मेरा संबंध 
है, और तुम्हारे कुटुम्बसे जो मेरी नातेदारी हैं, ये सब बातें मेरे पक्षमें हैं | 
विचार लो कि यद्रपि तुममें बहुतसे गुण हैं, परन्तु फिर भी सम्भव है कि | 
तुमको कभी भी ऐसा अवसर न मिले कि कोई दूसरा मनुष्य तुमसे विवाहका | 
प्रस्ताव करे । तुम्हाशि सम्पत्ति इतनी थोड़ी है कि तुम्हारी सुन्दरता और भुर्णो 
पर वह पानी फेर देती है। इसलिए में इस परिण!मपर पहुंचता हूँ कि इस | 
प्रस्तावको अस्तीकार करके तुम मुझको दुविधामें डालकर मेरे प्रेमको उन्नति | 
देना चाहती हो | जैसा कि सभ्य युवतियां किया करती हैं | 


एलिजा, "महाशय ! में आपको विश्वास दिलाती हूँ कि में उन सम्य 
युवतियोंमिसे नहीं हूँ जिनकी सभ्यता एक मान्य पुरुषको खिन्न करती है । में 
चाहती हूँ कि आप मुझको सच्चा समझें, में आपके प्रस्ताबके लिए, एक बार 
फिर धन्यवाद देती हूँ । परन्तु उसको स्वीकार करना सबथा असम्भव है। 
मेरा हृदय मुझको मना करता है। क्या में इससे अधिक स्पष्ट कुछ वह | 
सकती हूँ । आप मुझको सभ्य ध्त्री न समझकर एक सच्चा जीव समझकर ' 
विश्वाप्त करें कि में हृदयसे आपको अस्वीकार करती हूँ ।? | 


मि. कालसने प्रेमके आविशमें कहा- "तुम कितनी अच्छी हो। मुझको / 
कोई संदेह नहीं है कि तुम अवश्य मेरे प्रस्तावको स्त्रीकार करोगी। जब तुमके। 
यह विदित होगा कि ठुम्होर माता पिता भी हृदयसे चाहते हैं कि यह | 
संबंध हो |” ग | 
ह 
एलिजबेथ इस हठका क्या उत्तर दे सकती थी? बह छुपचाप बहांसे | | 
चली गई। उसने निर्णय कर छिया कि यद मेरी बार २ की अस्वीकृति । 
इसको उत्साहित करेगी, तो भें अपने पितासे कहकर इस बातको समाप्त करा- | 
गी | उनका ना करना ते| सभ्य ख्रीकी बनावट न समझी जायगी । ] 
| 


| 


} 
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बीसवां परिच्छेद 


मि. काछिंस अधिक देरतक अकेले अपनी सफलतापर विचार न कर 
सके । क्योंकि मिसेज बनेट कमरेके बाहर ही टहल रही थी। ज्योंही एलिज- 
बेथ द्वार खोलकर बाहर निकली, मिसेज बेनट अन्दर शुसकर मि. कालिंसको 
बधाई देने लगी। मि, कालिसने उस भेटकी सत्य बातें मिसेज बेनटको सुनाई 
और यह कहा-'मुझको ।बैलकुल सन्तोष है । क्योंकि एलिजबेथकी अस्वीकृतिका 
कारण स्री-जातिकी लज्जाके अतिरिक्त ओर कुछ नहीं है| यह सुनकर मिसेज 
बेनट घबरा उटी। क्योंकि बह एलिजबेथके चरित्रसे भड़ी प्रकार परिचित 
थीं। उसने कहा- “मि. काकिस ! लिजिको समझाना पडेगा, में उससे अभी 
बातचीत करूंगी | वह बहुत ही हठी और मूखे कन्या है। अपनी भलाई नही 
समझती । में उसको समझाऊंगी |? 


कालिंस-देवी ' क्षमाकरें, यदि बह वास्तबमें हटी और मूर्ख है, तो वह 
मेरी दझाके पुरुषके लिए अनुरूप धर्म-पत्नी न होगी । क्योंकि में विवाह करके 


~ 


सुख चाहता हूँ । यदि वह वास्तवमें अस्वीकार करती है तो उसको बळपूवके 
प्रसन्न करना ठीक नहीं | क्योकि यदि उसके चरित्रमें यह दोष है तो मुझे वह 
सुख नहीं पहुंचा सकती।? _ ] 

मिसेज बेनटने घत्राकर कहा--'महाशयजी | आप मेरी व्रात नहीं 
समझे। लिजी इन बातेंमें हठी है, परन्तु और बातोंमें उसका स्वभाव बहुत 
अच्छा है| भें अभी भि. बेनटके पास जाकर सब टीक किए देती हूँ | उसको . 
उत्तर देनेका अवसर न देकर मिसेज बेनट .दोडकर मिस्टर *नठके कमरेमें 
पहुंची, और बोली- "मि. बेनट। शीघ्रता कीजिए। लिजीकों समझाइये 


< 


कि बह मि, कालिंससे विवाह करले। क्योंकि वह कहती दै- 'में न. 
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करूंगी! यदि आपने जब्दी ने की तो मि कालिंस कदाचित्‌ अपना बिचार 


परिवर्तन करके उससे विवाह न केरं। 


मि, बेनटने पुस्तक छोडकर आंखें उठाकर देखा, ऑर उदासीनताके 


भावसे देखते रहे। इस समाचारसे उनको कोइ खेद नहीं हुआ। 


तुम्हारी बात नहीं समझा, तुम कया कह रही हो। 


बोले, प 


मिसेज बेनेट-> मि. कालिंस ओर लिजी की बात कर रही हूँ । लिजी | 
कहती है कि मि' किससे विवाह न करूंगी ऑर मिः कालिंसने अब यह 


कहना आरंभ कर दिया है कि वे लिजीसं विवाह न करेंगे । 


गया है \? 


बिवाह स्वीकार करमा पडेगा । 


पि. बेनंट-'अच्छा उसको बुलाओ वह मेरी सम्मति सुनेगी ।' 
मिसेज बेनटने घण्टी बजाई और मिस एलिजाबेथ बुलाई गईं। 


मि. ब्रेनट-'तो ऐसे अवसरपर में क्या कर सकता हूँ | काम तो बिग | 


मिसेज ब्रेनर-"आप लिजीको समझाएँ | उससे कहें कि उसको यह 


उसके पिताने कहा, प्यारी पुत्री ! मेने तुमको अहुत ही आवश्यक काम 
के लिए बुलाया है। मेने सुना है कि 'मि. कालिसने तुमसे विवाह करना. 


प्रस्ताव किया है। क्य! संच है ? 
५ 'एलिजाबिथने उत्तर-दिया-- “हां 
बेनट-“और तुमने-अस्वीकार कर दिया 
एलिजा.-"जी हां | 


$१? 
ह्‌ 4 


मि- बेनट--'अच्छा अब मतलबपर आओ तुम्हारी माता की इच्छा 
है कि.तुम उससे विवाह करो। क्यों मिसेज बेनेट ! ठीक हे न? ' 
मिसेज बेनंट -'हां, और यदि एलिजान उससे बिवाह न किया ती 


| `एलिजा. का मुँह न देखुंगी ।' 


| और याद तुम फरोगी ते मं तुम्हारा मुँह न देखेंगे । 
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एलिजाको हँसी आगई. परन्हु मिसेज बेनट जो समझती धी. कि मेरे. 
पाति की इच्छा मेरे अनुसार है, बहुत ही निराश हुई । उसने कहा मि, बेनट- 
कया कहते हो ? तुमने ते कहा था कि में एलिजाको वित्राह करनेपर बाधित 

करूगा । 

मि, वेनट-'मेरी प्यारी ! में तुमसे दो प्रार्थनाये करता हूँ । एक तो 
अपनी समझका स्वतंत्रतापूर्वक मुझको प्रयोग करने दो, और दूसरे अपने कमरे 
में मुझको स्त्रतन्त्रतापूर्वेक रहने दो। कृपा करके जितना शीघ्र संभव हो मुझे 
छोड दो ।! 

इसपर भी मिसेज बेनट अपनी पुत्रीकों समझाती रही और कभी धम- 
काती रहीं । उन्होंने जेनकी अपनी आर मिलाना चाहा, परन्तु जेनने भी नम्रता 
पूर्वक निषेघ कर दिया | एलिजा कभी ते। हंसीमें बात टालती रही और कभी 
गंभीरतासे उत्तर देती रही परन्तु अपने निश्चयमें दृढ रही । 

मि. कालिस आकेलेमे श्रेंठ सोच रहे थे । उनकी समझमें यह न आता 
था कि मेरे समान अच्छे आदमाको कैसे एलिजाने अस्वीकार कर दिया । 
उसके अभिमानको कुछ ठेस लगी थी:। _ 

जव कुटुम्बेमे यह हचचल मची हुई थी, शारलोट स्यूकसने हमै प्रवेश 
किया ! लीडियाने दौडकर उससे कहा- “अच्छा हुआ तुम आगई । यहां _ 
बडा तमाशा हो रहा है । मि. काछसने लिजीसे विवाह करनेका प्रस्ताव किया 
और लिजीने अस्वीकार कर दिया। शारखोट उत्तर दे भीन पाईं थी कि किटीने 
भी आकर यही समाचार कहा । खानेकें कमरेमें घुसनेपर -( जहां मिसेज बेनड़ 
अकेली बैठी थी ) मिसेज बेनटने कहा-“तुंम अपनी सखीको समञ्ञाओं कि वह 
कुटुम्बकी इच्छा अनुसार काम करे । प्यारी मिस ल्यूकस तुम मेरी सहायता 
करो | मेश ओर कोई नहीं । मुझसे निर्दयताका व्यबहार किया जा रहा है । 
किसीको भी मेरी घडकन की चिन्ता नहीं | इतनेमें जेन और एलिजा कमरेमें 
घुसा | 

मिसेज बेन5-'यह लोः आन पहुंची | ऐसी उदासीन जैसे कुछ हुआ ही 
नहीं । जैसे हम सब मर गए | मिस लिज़ी समझ लो कि य॒दि तुम इस प्रकार 
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ले प्रस्ताव अस्वीकार करोगी, तो ठुमके पति न मिलेगा । और तुग्हारे पिता 
के मरनेके बाद तुम्हारा निर्वाद कैसे होगा ? में कह्दे देती हूँ कि में तुमको न | 
रखुगी | आजसे मेरा तुम्हारा कोइ नाता नहा । में अब तुमसे न बोळूंगी। ' 
कहना न माननेवाले वच्चॉसे बात करना मुझे अच्छा नहीँ लगता | जिन लोगो | ; 
को दिलकी धडकनका रोग होता है वे आधिक बात करना नहीं चाहते | मेरी 
दाका कोई अनुमान नहीं कर सकता । जो लोग चिछाते नहीं हैं, उनपर कोई | 
दया नहीं करता | । 
उनकी पुत्रियां चुपचाप सब सुनती रहीं | क्योंकि बे सव समझती थी | 
कि बोलनेसे वह और चिढ जायगी । वह बोलती रही कि इतनेमें मि,कालिस | 
बडी शानसे उस कमरेमें धुसे। उनको देखकर उसने लडकियाँसे कहा- “बस | 
अब किसीके मुँहसे बात न निकले मुझको भि, कालिससे कुछ बातचीत कर | 
दो ।? Fs: IF 
एलिजाबेथ कमरेसे बाहर चली गई । जेन और किटीने उसका अनुः ' ? 
करण किया । लीडिया बाते सुननेके लिए वहीं डटी रही | और शारलोट पहले | ् 
तो काछिंसके प्रश्नोका उत्तर देती रही और फिर खिडकीके पास जाकर खड़ी ' 
होगई जैसे वह कुछ सुनती नहँ । कातर बानीमें मिसेज बेनटने कद्दा- 'मि. | ६ 
कालिंस ।? | 
कालिंस-'देवी जी सर्वदाके लिए यह विषय बंद हो गया। मैं आपकी ' | 
पुत्रीपर कोई कटाक्ष नहीं करना चाहता। हम लोगोंका धर्म है कि विपत्तियों 
का उदासीनतासे सामना करें| विशेषकर मेरे लिए जो गिरजेका पादरी है 


यही उचित 'है और में अव बिलकुल उदासीन हूँ। इस कारण नहीं किं, । 
मुझको यह संदेह होगया है कि हम विवाह करके सुखी न होते, परन्तु इस | ! 
| लिए, कि यह उदासीनता उसी समव पूर्ण सुख दे सकती है कि जब उस वसु | f 
; का जिसको पानेकी हम अभिलाषा रखते थे, और जो हमको नहीं मिली | प 
| मूल्य हमारी दृष्टिमें कम हो रहा हो । में आपके कुटुम्बक कोई आपमान नहीं | ४ 


करता । मेरा ढंग सम्भव है कि आपको बुरा. मालूम हो, परन्तु हम सभी 
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मेरी नियत इस मामलेगे बिछकुछ ठकि रही। मेरा प्रयो- 
जन यह था कि मुझको एक अच्छी सखी मिल जाय, और आपके कुट्ठम्बका 
भी भला हो । यदि कोई अनुचित बात मुझसे हो गई हो तो में उसके [लिए 


: 


क्षमा-प्रार्थी हूँ । 


इक्कीसवां परिच्छेद 


मि. काछिंसके प्रस्ताबपर अब कोई वातांलाप न होता था। कभी-कभी 
ए।लेजाब्रेथको अपनी माताकी झिडकियां सुननी पडती थीं । मि, काळिंस कुछ 
दुखी या लिन्न नहीं प्रतीत होते थे, परन्तु ऋषसे चुप रहते थे | वे एलिजा 
बेथसे बिलकुल न बोले और पिस ल्यूकससे बात-चीत करते रहे जो उसकी 
बातें बडे ध्यानसे सुनती रही। दूसरे दिन भी ।मिसिज बेनटका क्रोध शान्त न 
हुआ। मि, कालिंस भी क्रोधित थे। एलिजाब्रेथको आशा थी कि इस प्रकार 
निराश होनेसे कदाचित भि. काठिंस शीघ्र लौट जायें। परन्तु उन्होंने जो 
शनीचरको जानेका विचार कर लिया था उसमें कुछ परिवर्तन न हुआ। 


खानेके बाद लडकियां मेरिटनकी ओर चलीं। वहां उनको मि-विकम मिले 
जो उनके साथ उनकी मासीके घर तक गये। सबने नीदरफील्डके नाचमें [मि 
विकमकी अनुंपस्थितिपर शोक प्रगट किया | मि* विकमने एलिजाबेथसे कहा- 
क्रि ज्यो-ज्यों नाचका समय निकट आता था मेरा विचार हढं होता जाता था 
कि अच्छा होता में मि. डारसीसे न मिलता । उसी संगतिमें इतने घण्टे साथ 
रहनेसे सम्भावना थी कि कुछ अनुचित दृ्य हम दोनोके बीचमें हो जाते | 
एलिजावेथन उसके इस बिचारकी बहुत प्रशंसा की और दोनों बातें करते हुए 
लोंगबोर्नको लौट आए। 
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ए लिजाब्रेथको यह प्रसन्नता थी कि मैं आज मि, विकमका परिचय अपने 
माता और पितासे कराऊंगी । 

घर पहुचनेके अनन्तर जेनके नाम एक चिट्ठी नीदरफील्डसे आई, जिस 
पर किसी ख्ीके हाथका पता लिखा था। एलिजबिथने देखा कि पत्र पढते २ 
जेनके मुखका रंग बदलता जाता है। इ"निमें पत्र पढ़कर जेनने अपनेको संभाला 
और बातचीतमें लगनेका प्रयत्न किया। परन्तु एलिजाको पत्रका विप्रय जाननेकी 
अत्यन्त उत्कंठा थी। और ज्योंही मि.विकम गए कि वह और जेन अपने कमरेमे 
ऊपर गई। जेनने पत्र निकालकर कहा,मिस बिंगलेका पत्र दै। वह लिखतीं है-सब 
लोग नीदरफील्ड छोडकर चलेगए और अब लोटकर आनेका कोई विचार नहीं। 
तब उसने जोरसे पहला वाक्य पढा जिसमें लिखा था,कि हम अभी अपने भाई 
का अनुसरण करते हुए लंदन. जा रहे हैं। फिर लिखा था मुझको हर्डफोडशायर 


छोडनेमे केवल एक ही दुःख है कि तुमसे मिलना जुलना न होसकेगा | परन्तु / 


मैं आशा करती हूँ कि हम फिर मिलेंगे । और तुम मुझको पत्र लिखती रहोगी 
एलिजाब्रेथ आविइवाससें ये बातें सुनती रही । एकदमसे उनके चके जानेसे 


उसको आश्चर्यमें डाल दिया, परन्तु इसमें शोककी कोई बात न थी । क्योंकि | 
वह समझती थी कि उनकी नीदरफील्डसे अनुपस्थितिके अर्थ यह नहीं हैं कि | 
बंगले भी वहां न आसके | एलिजाने कहा, दुभीग्य की बात है कि चलते हुए ' 


ठुम अपने मित्रोसे न न मिल सकी | परन्तु हम यह आशा नहीं कर सकते किं 
वह आनन्दका समय बहुत शीघ्र आ जायेगा, जब तुम मिस बिंगलेसे बहनके 
समान न मिल सकोगी | मि, बिंगले लंदनेमे आधिक कार नहीं रुक सकते ।' 
जेन-"मिस बिंगलेने स्पष्ट प्रकारसे लिख दिया है कि वह इस सरदीमं 
यहां वापिस'न आयेंगे और में तुमको पत्र पढ़कर सुनाती हूँ- “जव सेरे भाई 
कल यहांसे गए तो बे समझते थे कि उनका काम तीन चार दिनमें हो जायेगा। 
परन्तु हमको यह आशा नहीं है, और हम यह नहीं चाहते कि अकेलेमे हमारे 
भाईको कुछ कछ हो। इसलिए हम भी वहीं जा रहे हैं । हमारे बहुतसे परिः 
चित मनुष्य वहां पहुंच चुके हैं और मेरी इच्छा होती है कि तुम सभी बह 
होतीं, परन्तु इसकी कोई आशा नहीं । मे आशा करती हूँ कि. भाग्यसे ठुमके 
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अहां बहुतसे मित्र मिलेंगे और हुम हम छोगैंकि-यहां न दोनेका कुछ विचार 
न करोगी ।? 

जेन-'इससे स्पष्ट हैं कि बे इस सरदीमं वापिस न आयेंगे ।? 

एलिजा;- "इसके अथे तो यही हैं कि मिस बिंगले चाहती है कि वे 
यहां न आयें |! 

जेन-'तुम क्यों ऐसा समझती हो । बिंगले स्वयं अपनी इच्छाका मालिक 
है, और वह स्वयं ही यहां नहीं आना चाहता । में तुमसे कोई बरात-न छिपा- 
ऊंगी । पत्रके एक अंझासे मुझे विशेष दुःख होता है, वह सुनो- 

"मि, डारसी अपनी बहिनसे मिलनेको अधीर हो रहे हैं और सच तो यह 
है कि हम भी अधीर हो रहे हैं । मेरे विचारेमं मिस डारसीके समान सुन्दर 
और पढी लिखी कोई कन्या नहीं और जो प्रेम मुझको और मेरी बहनको उससे 
है वह और बढ रहा है क्योंकि हमको! आशा है कि शीघ्र ही वह हमारी बहन 
दो जायगी। मुझको स्मरण नहींहे [कि मैने तुमको पहले यह बात बताई या नहीं। 
परन्तु अब में तुमको यह बात बताना चाहती हूँ कि मेरा भाई मिस डारसीको 
बहुत अच्छा समझता है और बराबर मिलनेका अवसर होनेसे अवस्य ही प्रेम 
होजाएगा | मेरे भाईमें स्रियोंकी आकर्षण करनेकी अदभुत शक्ति है । इस 
लिए, मेरी प्यारी बहन ! मुझको आशा है कि वह संबन्ध अवश्य हो जायगा 
जिससे हम सबको बहुत प्रसन्नता होगी |” 

जेन- “बोलो लिजी ! क्या कहती हो । क्‍या इससे: स्पष्ट नहीं है कि 


मिस बिंगले न चाहती है न आशा करती हैं कि में उसकी बहन हूंगी । प्रत्युत्‌ 


उसको पूर्ण विश्वास हैं कि उसका भाई मेरी ओरसे पूर्ण उदासीन हैः और 
मेरे भावोंकों समझते हुए वह मुझको पहलेसे यह बता देना चाहती.है.कि में कुछ 
आशा न रखू॥ क्या इस पत्रका कुछ और आशय भी हो सकता है ?' 
एलिजा,--'हां, मेरे अर्थ तुमसे सर्वथा भिन्न हैं, सुनोगी ?? 
` जेन- 'अवश्य।? 
एलिजा:-'अंच्छा सुनो । मिस बंगले समझती हें कि उसका माइ तुमसे 
प्रेम-करता है बह-चाहती है किः्बह मिस डारसीसे विवाह करे! इसलिए बह छद॒न 
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जाकर उसको वहां रोक रखना चाहती दै, और ठुमको विश्वास दिलाना चाहती 
है कि उसका भाई तुम्हारी ओरसे उदासीन है । | 
जनने सिर हिला दिया | | करें 
एलिजा---जेन ! मेरा विशवास करो। जिसने तुम दोनोंको साथ देखाहे शर 
वह एकक्षण भी विश्वास नहीं कर सकता कि ब्रिंगले तुमसे प्रेम नहीं करता। | 
पिस बिंगले इतनी मूखे नहीं है कै वह यह न समझे । यदि मि. डारसीमें 
वह इससे आधा प्रेमभी पाती तो वह अपने बिवाहके कपड़े बनवा छोडती। 
हम घनवान नहीं हैं इसालिए वह चाहती हें कि मिस डारसीका विवाह उसके 
इसे हो, जिसमें बिना किसी कष्टके उसका विवाह मि. डारसीसे हो सके | 
' इस चाल्म उसको सफलता अवश्य प्राप्त होती यदि मिस बोरो उसकी 
राहमें न होती। मेरी प्यारी जेन | क्या तुम विचार कर सकती हो के चूंकि 
मिस बिंगले तुमसे कहती है कि उसका भाई मिस डारसीको चाहता हे ओर 
वह तुमको नहीं चाहता, तो यह मिस पिंगले की शक्तिमें हे कि वह अपने | 
भाईको तुमसे प्रेम करनेसे रोक सके |? । 
जेन-'मिस बिंगलेके विषवर्म हम दोनोकी सम्मति नहीं मिलती। तुझे रही 
कथनानुसार तो मुझको निश्चिन्त रहना चाहिए। तुम्हारी बात सत्य नहीं हो जिज 
सकती । मिस बिंगले कदापि मुझको धोखा न देगी और भें केवल यही आशा ला 
कर सकती हू कि उसको स्वयं धोखा हो गबा है |? | 
एलिजा.--टीक हैं | विचार अच्छा है | मेरी बात न सानो तो यही 
विश्वास करो कि मिस बिंगलेको धोखा हो गया है । | 
जेन-भेरी प्यारी बहन ! क्या भें बिंगलेसे विवाह करके प्रसन्न ही 
सकती हूँ जब में यह जानती हूँ कि इसकी बहनें और मित्र यह चाहते हैं कि 
वह अन्य कन्यासे विवाह करें ।? | 
एलिजा,-'इसका निणय कर लो । और यदि अच्छे प्रकार बिच स्यक्र 
करके तुम यह समझो कि यदि उसकी बहनोंका दिल दुखानेंस तुमको उसभ | करते 
' पत्नी होकर सुख न होगा तो मेरी सम्मति यह हैं कि चुम विवाह न करो | | सान 
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जनने हंसते हुए. कहा-'केसी बातें करती हो | वह चाहे जितनी दुखी 
| करें परन्तु भें एक क्षण भी यह विचार नहीं कर सकती कि मैं द 
| प्रस्ताव अस्त्रीकार कर दूं |? 
| एलिजा.-'मेरा भी यही विचार था ।? 
की! न 'परन्ठु यदि वह इन सरदियोंमें लौटकर यहां न आया तो न 
|| जाने क्या हो । छः महीनेमें तो सैकड़ों बातें हो सकती हैं ।? 
| उसके वापिस न आनेका बिचार तो एलिजाबेथकी समझ ही में न आता 
|| था | वह समझती थी कि यह मिस बिंगलेकी चाल है | और मिस्टर बिंगलेसे 
| खतंत्र आदम पर इसका प्रभाव नहीं पड सकता | उसने अपनी बहिनको भी 
यही समझाया | जेन भी आशा करने लगी कि विंगले नीदरफील्डमें वापिस 
| आकर उसकी हार्दिक इच्छाको पूर्ण करेगा! 
| उन्होंने यह निर्णय कर छिया कि मिसेज बेनटको केवल कुठुम्बके जाने 
| का हाल बताया जाये और कुछ न कहा जाये। परन्तु इस समाचारसे भी वह 
| हुड ओर बोली कि कैसे दुर्भाग्यकी बात है कि जब मित्रता गाढी हो 
रही थी, तभी वे लोग चल दिए! | इस शोककारक घटनाके पीछे उसको इस 
| विचारसे शान्ति हुईं कि [मि बिंगले वापिस आकर उनके यहां भोजन बा 
| विवाहका प्रस्ताव करेगा । और उसने यह निर्णय कर छिया कि उस दिन बहुत 
| अच्छी २ चीजें पकाई जायेंगी ।? 


ee 


| बाईंसवां परिच्छेद 


| बेनट कुठम्बका भोजन ल्यूकस कुडे था, और उस दिन भी मिस 
i ह ।मे.काळिंससे बातचीत करती रही। एिजाविथने [मिस व्यूकसको धन्यवाद 
| करते हुए कहा आज तुमने मुझको बचालिया। शारलोटने अपनी सखी 
| सान्त्यना देते हुए उत्तर दिया- भें अपनेको भाग्यवान समझती हँ किसे 
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रि काम आई । एलिजाबेथ यह न समझती थी कि शारलोट कितना 
आगे बढ चुकी है । एलिजा. का प्रयोजन तो केवळ यह था कि शारलोस्स | । 
बातें करनेके कारण वह मेरी ओर ध्यान न देगा परन्तु मिस ल्यूकसकी चाळ और. : 
ही थी। बह मि. कालिंसको अपनी ही ओर आकर्षित करना चाहती थी। और, । 
जब रात्रिको वह बिदा हुआ तो मिस ल्यूकसको सफळताकी पूर्ण आशा होची, 
थरा । केवल संदेहकी बात यह थी कि वह बहुत शीघ्र ही वहांसे जानेवाला. 3 
था। परन्तु मिस ल्यूकसने ऐसा विचार करनेमें मि, काछिंसकी स्वतन्त्रता, £ 
और प्रेमकी आम्निके साथ घोर अन्याय किया । दूसरे दिन प्रातःकाल बहू, । 
छिपकर ल्यूकसलाज पहुंचा ताकि बह अपनेको मिस ल्यूकसके चरणोभें आर्पित < 
करदे | उसे चिन्ता थी कि बेनट कुठुम्त्रवाले इस बातको तब तकन जानें." 
जब तक पूर्ण सफलता न हो जाय | यद्यापे सफलताकी उसको पूर्ण आशा थी 
परन्तु मिस एलिजाके अनुभवने उसको निरुत्साहित कर दिया था। मित्र... 
व्यूकसने खिडकीमेसे उसको घरकी ओर आते हुए देखा। वह तुरन्त ही गलीमे। 


जाकर उससे मिली । परन्तु उसको यह आशा न थी कि इसी समय सब्र, १ 
कुछ ठीक हो जायगा | f 
थोडी ही देरमे जब मि. कालिंस की लम्बी वक्‍तुतायें समात्त हुई । स, १ 
त्राता दोनोंके लिए सन्तोपजनक निर्णय हो गया। जब्र वे घरमे घुसे तै, र 
काछिंसने उससे प्रार्थना की कि किस दिन हमारा तुम्हारा विवाह होगा | पिए 
ल्यूकसने, कहा कि कुछ दिन ठहर जाओ । उसने मि. कालिको उसके युर ऐ 


के कारण नहीं चुना था परन्तु वह किसीसे भी विवाह करनेको अधीर हो रही, ३ 
थी । सर विलियम ओर लेडी ल्यूकसको तुरन्त ही सूचना दा गई और | 
उन्होंने अपनी सहमति प्रगट कर दी | मि.'कालिंसकी वर्तमान दशा अर्ष्छ, क 
थी और उन्नति करनेकी आशा थी | लेडी ल्यूकस गम्भीरतासे सोचने लै, ३ 
कि पमि, बेनट कब मंरेगे | सर विलियमने कहा कि जब कभी भी मि) काणि, हि 
को लॉगबोर्नकी सम्पत्ति मिले, उचित होगा कि हम लोग भी सेंट जेम्स चहेँ। 
सारा कुटुम्ब प्रसन्न था | छोटी लडकियोंकों यह आशा थी कि हमारी भी प ३ 
दो साल पहले शादी हो जायेगी | और लडको की यहद चिन्ता, कि शार 

| 
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कुमारी ही मरेगी, जाती रही | शारलोट शान्त थी, वह सोच रही थी कि 
मे. कार्लिंस न तो समझदार हैं | उनके संग बैठना कष्टदायक है और मुझको 
उनसे सच्चा प्रेम नहीं,परन्तु फिर भी बे मेरे पति होंगे। मिस ल्यूकसका उद्देश्य 
विवाह था| इसलिए उसने इस बात की चिन्ता न की कि उसका पति कैसा 
था। २७ वर्षकी अवस्था हो चुकी थी, सुन्दरता ब्रिलकुल न थी इसलिए उसने 
अपना विवाह होना ही एक भाग्य की बात समझी | उसको केवल कष्ट यह 
था कि एलिजावेथसे यह बात कैसे कहूँगी क्योंकि एलिजा. अवश्य ही इस 
विवाह के विरुद्ध कहँगी। परन्तु उसको निश्रय पक्का था। इसालिये 
उसने साचा कि में स्वयंही जाकर उसको इस बात की सूचना दूंगी । मि, 
कालिन्स से उसने पार्थना की कि आप अभी इस बातको लॉगबोर्नमें प्रकाशित 
न कीजियेगा । कार्लिन्सने बचन दे दिया । परन्तु उस वचनका पालन करना 
बहुत काठिन होगया क्योंकि घर पहुँचनेपर उससे बहुतसे प्रश्‍न हुए जिनको 
उसे टाछना पडा, फिर बह अपने प्रेमकी सफलताको भी प्रकट करने 
के लिए उत्सुक हो रहा था | दूसरे दिन प्रातःकाल ही उसको जाना था इस 
लिए रातको द्वी उसने सबसे विदाई छी। मिसिज बेनटने बहुत ही नम्रतासे 
कहा कि जब आपको छुट्टी मिळे आप अवश्य ही मिलें | हम लोग आपकी 
संगतमें बहुत प्रसन्न हुए । - 


कालिंस-'देवि ! इस निमन्त्रणसे में बहुत प्रसन्न हुआ क्योंकि मुझको 
ऐसी ही आशा थी। आप विश्वास रखें कि जितना शीघ्र संभव, होगा में 
आऊंगा |? 
सत्रको आश्रयं हुआ और भि. बेनट जो उसका आना पसन्द नहीं 
करता था बोला । क्या आपके बार २ आनेसे लेडी कैथरीन तो क्रुद्ध न होगी। 
अगने नातेदारोंके यहां नम्रता [दिखाना तो कोई बात नहीं परन्तु अपनी संर- 
क्षिकोको कोधित न करना चाहिए, । 
` कालिंस-'श्रीमन्‌ , आपके इस मित्रभावका में बहुत धन्यवाद करता हूँ. 


Nsw . 


ओर बिना संरक्षिकाके पूछे में यहां कभी न आऊंगा।? 
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मि- बैनट- “आपको इस बातका बहुत ध्यान रखना चाहिए सब बात | 
कीजियेगा, परन्हु अपनी संरक्षिकाको क्रोधित न कीजियेगा | ओर यदि यहां | 
आनेमें इस बातकी संभावना दो जैसी कि अवश्य होगी- तो आप घरपर 

हम लोग बुरा न मानगे | 

कालिंस-'श्रीमन्‌ ! में आपका बहुत धन्यवाद करता हूं, आंर म॑ आपको 
इस अच्छे परामर्झके लिये ओर सब बातेंके िए धन्यवादका पत्र भजू:।। 
और युवतियोके लिए तो मेश यही इच्छा है कि वे स्वस्थ अर सुखी रहें।।| 
एलिजाशथ भी सुखी रहें । | 

सब दिनई फिर सोने गई । सबको आश्चर्यं था कि वह फिर शीक्षही | 
आयेगा । मिसिज वेनटका विचार था कि अत्र किसी छोटी लडकीमे बह प्रेम 
करेग उसकी आशा थी कि मेरी उसका प्रस्ताव स्प्रीकार कर लेगी। उसमे | 
भेरीकी बड़ी प्रशंसा मनमै की और यह सोचा कि मेरी इतनी चतुर तो नहीं। 
परन्तु-यदि पढने छिखनेमें उत्साह मिले तो बह भी बहुत चतुर हो जायेगी।! 
दसरे,ही दिन प्रातःकाल इस आशापर पानी फिर गया । ।मेस स्यूकस खाना 
खानिके बाद यहां आई और उसने चुपकेसे एलिजाब्ेथसे सब कुछ कह दिया। 


५ एलिजापरथ को यह विचार तो एक दो दिनसे हो रहा था कि मि.) 
५ कालिन्स का खयाल है कि वह शारलोट को चाहत हैं परन्तु यह आशा 


~ [a | 6. ०७ | 
उसको न थी कि झारलोट उसको उत्साहित करेगी। इसलिए आश्चय म॑ आक 
nN ४7) | 

वह.चिछाउडी-मि- कालिन्स से मेगनी-। मेरी प्यारी शारछोट, असम्भब्र। 


~ 


मिस ल्यूकस के गभीर भाव में इस प्रकार की बात सुनकर कुछ परि 
वर्त्तन होगया । परन्तु फिर शान्तिपूर्वक उसेन कहा-इसमें आश्‍चर्य कॉ बाति 
क्‍या है। क्या. मि. कालिन्स इतने गये गुजेर हैं कि कोई खरी भी उरे परे 
नहीं करसकती | 

एलिजाबेथ अब संभळगई थी और बहुत प्रयत्न करनेपर वह बोली कि | 
अब. हमारा तुम्हारा. नाता होजायेगा और में इच्छा करती हूँ कि यह विवा | 
सुख-मय दो । 
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शारछाट-"म॑ समझती हूँ कि तुम्हारे भाव क्या हैं ? तुमको आचर्य 
होगा कि अभो मि. काछिन्स तुमसे विवाह करना चाहते थे ओर फिर मैंने 

का प्रस्ताव केसे स्वीकार करलिया परन्तु मेरे बिचार तुम्हारे से नहीं। में 
नवल एक घर चाहतो हूँ | और मि, कालिन्स का स्वभाव संबंध और आर्धक 
दशा दखत हुए मुझको पूर्ण आशा है कि मेरा जीवन सुखमय होने की 
उतनी हा आशा की जासकती है जितनी किसी और की | 


४६ एलिजाबेथने धीरेसे कहा “निस्सदेह । शारलोट अधिक देर न ठहरी । 
और एलिजावेथ तत्र सोचने लगी कि केसी आश्चर्यजनक घटना है कि तीन 
दिनके अन्दर दो-दे। स्त्रियेंसि विवाहका प्रस्ताव | वह जानती थी कि मेरी 
आर शारलोटका ।बेवाहके विषयमे एक सम्मति नहीं है परन्तु बह फिर भी 
यहीं समझती थी कि इस प्रकारके सांसारिक सुखके लिए शारलोट प्रत्येक भाव 
का बलिदान कर देगी | उसकी हष्टिमें शारलोट गिर गई और उसको यह भी 
दु भा कि शा।रलोट कभी भी कालिंसके साथ विवाह करके प्रसन्न नहीं हो 
सकती । 


तेईसवां परिच्छेद 


एलिजाबेथ अपनी मां और बहनेंकि साथ त्रैठी सोच रही थी कि यह 
बात सच है या नहीं कि इतनेमे सर विलियमने घरें प्रवेश किया । मिस 
व्यूकपने मंगनीका समाचार सुनानेके लिए उन्हें भेजा था । अपने आपको 
बधाई देते हुए, उन्होंने सब बातें कह सुनाई । सत'लोग आश्रर्यमें आ गये 
आर आविइवास की हाष्टिसे उनको देखा । मिसिज बेनटने कहा कि आपकी 
कुछ भूल है और लीडिया चिल्ला उठी, आप ऐसी कहानी कैसे कह सकते 
हं | मि. किंस तो लिजीसे विवाह करना चाहते हैं। सर विलियमने इस 


अपमानको सहन करते हुए कहा कि यह बात बिलकुल सच है और उनकी 


१६” 
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असभ्यतापर बिलकुल ध्यान न दिया | ८ लिजाबेथने उचित समझा कि सर 
वोलियम की इस कठिन अवस्थाय कुछ सहायता करें। इसलिए उसने कहा 
कि शारलोट इस मंगनीकी बात पहले ही मुझे सुना गई थी । उसकी मां और 

हने चिल्लाने लगीं, परन्तु लिजीने सर विलियमको बधाई दी । जनने भी 


उसका अनुसरण किया और । लिंसकी प्रशंसा करते हुए कहा कि अवश्य 
ही विवाह सुखमय होगा | 
मिसेज ब्रेनट सर विलियमके सामने तो आविक न बोली । परन्तु उसके 
जाते ही उन्होने कहना आरंभ किया। प्रथम तो उन्होंने इस कहानापर [विश्वास 
। नहीं किया | दसरे उनको [विश्वास था कि मि.कालिंसको घोखा दिया गया | 
है। तीसरे उनको आशा थी कि यह भिवा सुखमय नहीं हो सकता । चोथे | 
उनको विश्वास था कि मंगनी छूट जायगी । इसके दे। ही परिणाम निकलते 
थे कि इसके दुभीग्यका कारण एलिजाबेथ दे ओर दूसरे भिसिज व्रेनटके साथ 
अत्याचार किया गया है | दिन भर इसीके विषयमे वह बातें करती रही | किसी _ 
प्रकारसे उसको दान्ति न मिली | दिनभर भी उसका क्रोध हल्का न हुआ। | 
एक सप्ताहतक वह एलिजाबेथस बिना घुडकी दिए नहीं बोलती था। एक | 
मास तक सर बिलियम ओर लेडी व्यूकससे अपमान किए बिना बातचीत न | 


करती थी । और कई मासतक उसने मिस ब्यूकसको क्षमा न किया था। 


भि. बेनट बिलकुल शान्त थे | उन्होंने कहा कि मेरा अनुभव बहुत 
अच्छा हुआ । मुझको यह जानकर प्रसन्नता है कि शारलोट जिसको में समझ | 
दार समझता था उतनी दी मूखी है जितनी मेरी घी | ऑर एल जाबेथसे ते| | 
कहीं आधिक मूखी है । 

जेन भी आइचर्य्मं थी, परन्तु उसकी हार्दिक इच्छा थी कि विद | 
सुखमय हो । एलिजाबेथमे इस बातको असम्भव नहीं समझा | किट्ठी अ i 
लीडियाको मिस ल्यूकससे कोई ईष्यी न थी क्योंकि भि. कालिंस केवळ पार्द 
थे । उनको तो केंबळ इस समाचारके। मेरीटनमें फैलाना था। लेडी स्यू | 


मिसिज बेनटका जी तपाकर बहुत प्रसन्नं थी, क्योंकि उनकी एक क्यारी | 


॥४/ 


| 
| 
| 
) 
| 
| 
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विवाह निश्चित हो गया था। और अब बह लॉगबोन बहुधा अपनी प्रसन्नता 
प्रगट करन आया करता थीं। यद्यपि मिसिज बेनटकी कडबी दृष्टि और असभ्य 
याते प्रसन्नता दूर भगानेके लिए पर्याप्त थीं । शारलोट और एलिजाब्रेथके बीच 
में कुछ पर्दासा आगया था और बे परस्पर अधिक बातचीत न करतीं थी | 
एलिजाबेथको शारलोटकी समझमें बहुत संदेह होगया था और अब वह अपर्न 

बहिन जनको बहुत अच्छा समझती थी और उसके सुके लिए चिन्तित थी। 


क्योंकि भि. विंगलेको गए एक सप्ताह हो चुका था, और अभी उसके वापिस 
आनेका कोई समाचार न था। 

जनने मिस बिंगलेके पत्रका उत्तर तुरन्त ही दे दिया थ।, और उसके . 
उत्तरकी आशा दिन गिन रही थी | मि, कालिंसका घन्यवादका पत्र मंगलको 
आया। जिसमें उन्होंने ऐसी कृतज्ञता प्रगट की थी कि जेसी कोई सालभर 
रहनेपर प्रगट करें | इसके अनन्तर उन्होंने यह भी सूचना दी थी कि आपकी 
पडोसिन मिस ल्यूकससे मेरा विवाह स्थिर होगया है । में आजके पन्द्रहवें दिन 
वहां उपस्थित हूँगा। लेडी केथरीनने इस विवाइसे सहमति प्रगट कर दी है 
ओर तुरन्त ही होनेके पक्षमें है। इसलिए मुझे आशा है कि चारलोट तुरन्त ही 
दिन नियत करके मुझको सुखी करेगी । 


0. 


मि. काछिंसका ह्डफोडशायरम आना मिसेज बेनटको अच्छा न छगा। 
अपने पतिके समान वह भी अब इस बातकी शिकायत करने लगी | बडे 
आश्चर्यकी वात है कि लॉगबोनमें वह क्‍यों आता है ओर ल्यूकसलाजमें क्यों 
नहीं ठहरता । .हम लोगोंको बडा कष्ट होता है। मेरा स्वास्थ्य अच्छा नहीं, 
हमारे यहां जगह नहीं | यह सब मिसिज बेनट जब्र तब बडबडाने लगी | मि- 
बिंगलेकी अनुपर्थातिने उसके दुःखको और बढा दिया। जेन और एलिजावरेथ 
को भी अब इस बातर्क' चिन्ता होने लगी थी क्योंकि यह समाचार मेरिटनमें 
फेल गया था कि सरदीमें बह नीदरफील्ड वापिस नहीं आयेगा। मिसिज बेनट 
यदद समाचार सुनकर आपेसे बाहर हो गई, और कहने लगी कि यह लज्जा- 
जनक सफेद झूठ है। 
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एलिजाबेथको भी अब भय होने लगा था। बिंगलेको तो वह उदासी 
न समझती थी परन्छु उसको भय यह था कि उसकी दोनों बहने उसको यहां 
आने न देंगी। यद्यापे याई विचार उसको भला न लगता था क्योंकि इससे 
जेनके सुखे बाधा पडनेका भय था और प्रेमकी सत्यतामें संदेहजनक था | 
फिर भी उसे बार बार यह विचार आने लगा | उसकी दोनों बहनेंके संद 
प्रयत्नसे, उसके शक्तिमान मित्र डारसीके भग्रसे, मिस डारसीके आकर्षगसे, 
तथा लंदनके खेळ-तमाइाके मोहस शायद बह जेनसे विरक्त हो जामे । 

जनको तो यह समय बहुत ही दुःखमय था। जो कुछ उसकी इच्छायै 
थीं, उनको वह छिपाना चाहती थी। इस विषय वह एलिजाविधसे भी कुछ 
बातचीत न करती थी | परन्तु उसकी मां कहां रुकनेवाली थी । वह प्रत्येक 
घण्टे बंगले दी की बातचीत करती थी। उसके आगमनके लिए अधीरता 
प्रगट करती थी । जेनसे कहती थी कि यदि वह न आया तो तुम्हारे वास्ते 
बडा अत्याचार होगा | परन्तु जेन सब्र आक्रमणें।को शान्ति-सहित सहन कर 
रही थी । 

मि, कालिस सोमवारको आ डटे। लांगब्रोनमें अबकी बार उनका वह 
सत्कार न हुआ जो पहले हुआ था। वह भी खुश थे कि अब मुझपर कोई 
ध्यान नहीं देता। और सब भी खुश थे क्योंकि बह दिनका अधिक भाग 
स्यूकसलाज में बिताते थे और बहुत रात गए वह छांगबोर्न वापिस आकर 
अनुपास्थितिकी क्षमा मांगते थे। 


मिसेज बेनटकी अवस्था करुणाजनक थी | इस विवाह की बातचीत | 


सुनकर वह पागळसी हो जाती थी। जहां कहीं वह जाती धी यही चची थी। 
सिस ल्यूकस तो उसकी दृष्टिम कांटा हो रही थी, क्योंकि वही उसके पतिके 
मरनेके अनन्तर उसके ग़हकी अधिकारिणी होगी। जब कभी शारलोठ उनसे 


मिलने आती थी, मिसेज बेनट यही समझती थी कि इस मकानपर कब्जा: 
करनेके वह घण्टे गिन रही है। और जब कभी मिस व्यकस न का छिंससे. 


हक 


धीरेसे बात करती थी, तो मिसिज बेनट यही समझती थी कि वे परस्पर 
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| परामद कर रहे हैं कि मि, बेनटेक मरके बाद कैसे इन सबको यहांसे निका- 

| लेंगे। इन बाताका रांना उसने अपने पातिसे खब रोया । 

| मिसेज बेन्‌ट-''मि.बेनट बडेही दुःखकीबात है कि ॥रलट इसघरकी 

| गालाकन हाँगा । म यहांसे निकाली जाऊंगी और बह मेरा स्थान लेगी ।? 
भि. बतट~ “मेरी प्यारी | इन बातेंपर कया विचार करंती हे , संभव 

कि तुम मेरे पहलेही सर जाओ |”? (भिसि बंनटको यह बात अच्छी न 

गा आर वह पदलेके ही प्रकार बोलती रही । "में इस बातको सहन नहीं 

करसकती कि वह संब सम्पातिं ले जाये | यदि यह बात न होती तो मुझे कोई 

| चिन्ता न थी ।” ; 

| मि* वेनट- (क्रिस बात की चिन्ता । ? 

मिसिजबेनट- “किसी बात की नहीं | ? 

र कां धन्यवाद हैं कि तुप्र इतती मूर्ख नहीं हो । ? 
मिसिज चैनट- थे धन्यवाद नहीं दे सकती। हमारी सब सम्पाति सरा 
| लजाएं यह में नहीं समझ सकती | मि. कार्लस कोन है जो बह सब छे जाग्र” 
मि. बेनट- तुम्हीं सोचो । [ 


| लः 


चौबीसवां परिच्छेद | 


मिस बिंगळेके पत्र ने आकर स्र संदेहका अन्त कर दिया। आरंभ ही 
में लिखाथा कि सर्दीके लिये हम लागोंने लन्दनदीमें र्ना नियत किया हें। 
आर हमार भाइको इस बातका शोक है कि चल्तेंहुए वह आप लोगोंसे मिल 
। नसके। आशा सर्वथा भंग हो गई और जब जेनने पूरा पन्न पढ़ा तो उसमें 
कोई विशेष बात न थी, जिससे उसको कुछ सुख मिलता । [मिस डारसी की 
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, प्रशंसा बहत थी । उसके गुणों का वणर्न था,और यहद लिखा था कि विंगलसे 


उसका अनुराग हो गया है। आशा है कि शीक्ष ही हम लोगो को इच्छा पूर्ण 
गी। मि, डारसी से हमारे भाई से बहुत प्रेम हैं, आर आजकल दम लोग 


ह 
Q 


भिः डारसी के लिय नया फर्नाचेर मोल लन म ळग हुए ह | 


में अपनी बहनकेलिये चिन्ता छथ प्रणा उत्पन्न हुईं | इस 
ब्रातका वह विद्वास न करती थी कि बिंगलेसे मिस डारसीका अनुराग है 


अब्र भी उम्तकों इस बातों तनिकसा भी संदेह न था कि बिंगले 


~ 


जनस प्रेम करता हैं। यद्यापे बह ।्रगलको अच्छा समझता था 


यथार्थमे 
परन्हु इस समय इसको उ ध था । कछ घ्रगा भी थी कि कसा बिना 
पिद्वान्तका आदमी है। चाळवाज मित्रौकां दास हो रहा है। और उनको 
प्रसन्न करनेकेलिय अपने सुखा वाछेदीन कर रहा है। यदि उसने अपनेददी 


सुखका बालिदान किया होता तो उसके आधिकार था, परन्तु उसको समझना 


चाहिये कि उसके सुखके साथ भेरी बहनका सुखभी जारद्दा है। इस विपयपर 


सोचनेकोलिये बहुत समय चाहिये परन्तु सोचकर भी क्‍या हों सकता है | चाहे 
बिंगलेका प्रेस अब न रहा हो | चाहे उसके मित्रको उदासीनताने उसका दबा 


ie > 


दियां हो। चाहे उत्तको यह बिदित हो कि जेन उससे प्रेम करती हैँ। जॉ 
~ 


(८ 


Eo 


बहन को फिर शान्ति प्राप्त न होगी | 
एक दो दिन वीतनेके _बाद- जेनेन अपने दिछका हाळ एलिजबिथ 
से कहा। जव मिसिज वेनट सिस विंगळे ,की' जी खोलकर बुराई करके गइ ती 


' उसने कहद अच्छा दोता यादे मरी प्यारी माताका अपनी जबान पर काव 


0 ` 


होता | मेरी माता नदी समझती कि उनको बुरा कहनेश मुझको कितना हुः 
होता है.। परन्तु में मरूंगी नहीं। आधिक दिन यह दशा नहीं रहसकती | * 
उको भूछ जाऊंगी आर फिर हम पहले की भाति रहेंगे। 
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एाछेजाबेथ ने अपनी बदनकी ओर अविश्वासकी हाए से देखा। 
{| जेनके मुखका र बद्ल गय। वह बोली । 'ठुम भेरी बातको सच | 
क्या नहीं मानती, सम्भव है कि वह सरे ध्यानसे रहे। से उसको बहत. अच्छा 
समझ परन्तु इससे अधिक कुछ नंहीं। मुझको कोई आशा और कोई भय 
| को धन्यवाद है कि मुझे कोई 


ff > 


रूः हि 
एलजा०--' भेर प्यारी जेन ! तुम देवी हो, तुम्हारी उदासनिता, 
म्हारा भलिपन स्वर्गीय है। में तुमसे कया कहे मैंने कभी तुम्हारे साथ न्याय 
नहीं किया | जैसा नुगसे प्रेम करना चाहिय वैज्ा नहीं किय्रा । ४ 


जैन--मुझमें कोई आसाधारण शुण नहीं | बद तुम्हारा प्रेम , जो तुम 
इतनी प्रशंसा करती हो। हे 


ह एलिजा "--नहीं, यह “बात टीक नहीं। तुम सारे संसारको अच्छा 
समझता दो। और यदि स॑ किसीकी बुराई करू, तो तुमको बुरा लगता है | 
। ` में चाहती हैँ कि तुम्हारा हृष्टिकोण टीक हो परन्तु लुम नहीं. मानती | भै 
Lo 


नह चाहती ।कं तुम सार संसारको अच्छा न समझो-। बह थोडे आदमा 
हैं, जिनसे में प्रेम करती हूँ। और उनसे भी कम हैं जिमको में अच्छा सम- 


I पे nw 
र 


झरत हू । जितना हा संसारको देखती हूँ, उतना ही मुझको असन्तोंप दोता 
द्‌। मानतचरित्रमं असम्बद्धता है; बातका विश्वास होता जाता है। 
मुझको यह विदित होता दै कि मनुष्यपर कोई विइवास नहीं किया जा सकता। : 
मुझको इस समय दो उदाहरण मिले है। एंक के विषय तो कुछ न कहूँगी। | 
दूसरा दारलोटका बिवाह है | कुछ संमझमें नहीं आता ! . 
जेन-- मेरी प्यारी लिजी ! इन बातोंसे तुमको सुख प्राक्त न होगा | 


~ 


कुछ तो दूसरोंकी दशाका भी ध्यान रखा करों। भिs कालिन्स की प्रातिष्टित 
नोकरी और झारलोटकी समझका भ्यान करो। बह एक बडे कुम्ब 
उत्पन्न हुईं है । उसको आधिक रुपया पिताके यहांसे नहीं मिछ सकता और 


संभव है कि वह मि० काछिससे धरा भी हो$॥ 208 


जिला 


fe के... 
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एलिजा--" तुमका खुश करने को जो चाहे कह दं। परन्तु में भळे 
< Sh | i प्रेस नहीं नन्हे जप 
प्रकार समझता हू कि शारलोट का तानक भा उससे प्रम नहीं। यदि एमा 
होता तो में उनको न समझ सकती ? मि० किंस एक घरमंडी, पाखंडी 


ww 


मूल हं। तुम + झती हो सं भी समझती हैँ। तुम समझ सकती हो कि 


3४ 


उससे नित्रा मत्री सुखी नहींही। सकती | शारलोट ल्यूकेसके लिमे तुम 


अपना सिद्धांत नहीं बदल सकतीं । स्वार्थको तुम समझ नहीं कह सकतीं। ? 


जेन--“ तुम्हारी भाषा जरा कटु हैं, आर मुझको आशा हें कि जब तुप्त 


उन दोनोंकों सुखी देखोयीं तो तुम्हारे भावमें परिवर्तेन हो जावेगा। तुमने 
दो उदाद्दरगोंकी चची की थी। ईश्वरके लिये उस मनुष्यकी बुराई न 
करना, और न बह कहना कि तुम्हारी दृष्टि वह गिर गया है। हमको यह 


न समझना चाहिए कि जानबूझकर हमको हानि पहुँचाई गई दे | हसमुख 
मनुष्य बहुधा विनाकुछ समझेहुए सीमासें बाहर हो जाते हैं | हमारा आभिमान 
हमको घोखा देता दै, और स््रियाँ साधारण बातको प्रेम समझ लेती ह्‌ 


CY 


एछिजा-- ओर पुरुप यही चाहते हैं | 
` जेन“ यदि थे बाते जानभझकर की जाये तो अन्याय है, परन्तु मेरी 

समझमें संघारमें इतनी चालबाजी नहीं, जितना लोग समझते हैं | ” 

एलिजा ~“ भें मि० बिंगलेको चालबाज नहीं कहती। बिना किसी 
हानि पहुंचानेका विचार किएहुए भूळ भी हो सकती है। मूलसे दूसरोंके 
भावको समझनेकी उदासनितासे ओर सिद्धांतके पक्के न दोनेसे भी ऐसी 
बात हो सकती है | ”? 

जेन--' ते। तुम इस थःतका कया. कारण समझती हो ? ? 

। | वात ही इसका कारण है | यदि भें आधिक कहूँ 
तो तुमको बुरा ळगेमा। ? 

जेन-“ते तुमसमझती हो क्रि उसकी बहने ने ही उसको रोकलिया दै 

एल ना--% हाँ, उसके भित्रे भिलकर यह काम हृ है । ? 


a 


जेन-- इसपर विश्वास नहीं करती; उनको इससे क्या ळाभ ? वै | 
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उसका सुख चाहती हैं। और यदि बह मुझसे प्रेम करता है तो दसंरी स्त्री 
उसका प्रेम प्राप्त नहीं कर सकती | ? a 


IZ -- हार 
(हज ~ तुम्हारी भूल दै, उसके सुखके आतिरिक्त वह और भी बातें 


नादद i | संभव है वे नाहती हैं कि उसका धन बढ़े इसलिए बह मिस 
डारसी से उसका पविवाह करना चाहती हैं जिससे कि अच्छे कुटुम्ब से 
उनका नाता हो। ?? द 

र जन--उनकी इच्छा तो मिस डारसीसे विवाह कराने की है। परन्तु 
उनके भाव अच्छे होंगे। विवाहका कारण केवल धन न दोगा । [मिस डारसी 
मि वह आधिक समयसे जानती हैं इसीलिये वह मुझसे अधिक उससे प्रेम 
करता ६। परन्तु उनकी इच्छा जो कुछ हो बह कभी भी अपने भा: की 
न्छा का विरोध न करेंगी | कौन बहन है जो इस मामलेमें अपने भाईको 
आधानतास काम न करने देगी? यदि बे समझती कि बह मुझसे प्रेम 


I 


करता ८ ता वे हम दोनोंकों अछग न करतीं। और बदि वह्‌ प्रेम करती 


होता तो उनको सफलता न होती । तुम्हारे - विचारसे तो यही परिणाम 
Died El त्र मो 

विक्राछ्ा जा सकता है कि सब लोग अस्वाभाविक प्रकारमे काम करते हैं | 

भूछपर लज्जा नहीं आती, परन्तु उसकी बद्दनोंको बुरा समझने 


द्‌ । 


लजाबथने इसका कुछ विरोध न किया आर इसके अनतंर फिर 
कभा त्रगलका नाम उनकी बात-चात में न आया | 


मिसेज बेनट सर्वदा उसीकी बाते करती थी और रोज ही एलिजाबेथ 
समाती थी कि जेनसे वह प्रेम नहीं करता था। साधारण अनुराग था जो 
सामने न होनेके कारण चलागया | परन्तु भिसेज ब्रेनट की तो प्राति दिन 
वह! कहानी थी | मिसेज बेनटको यही बिचार संतोष देता था कि गर्मीमें ब 


इस बातक। दूसरी दष्टिसे देखते थे | उन्होंने एकदिन लिजी 
की प्रेममें असफलता हुई इसाठैए में उसको बधाई 
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देता हूँ । विवाह होनेमे बहुत सुख और उससे कुछ कम सुख प्रेमे असफळुता 
होनेसे ख्नियोंको होता है। कुछबात विचार करनकोछिये मिलजाती दै। और 
साखिथि में उसका आदर बढ़जाता दै । अब तुम्हारी बारी कब हैं? जेनेस हुम 
छि नहीं रहसकती | अब तुम्हारा समय है । गेरीटनमें इतने अफसर आदे 


~ 


हुए हैं, जो इस ग्रामकी सब दुवातियोको निराश कर सकते हैं । .तुम विकमवो 
चुनो, बह सुंदर है और तुमको दाक्रिही छोड देगा |” 
एलेजा-“ धन्यबाद, परन्तु मुझके साध्ारणही 
. जायेगा । हम सब जेनके समान भाग्यशाली नह 
मि. बेनट-सच है, परन्तु तुम्हारी माता बहुत अच्छी है, और जब 
कभी तुमकों ऐसा अवसर आयेगा उसका खूब ढिढारा पीटेगी। 


सन्तोष हो 


मिस्टर विकमकी संगतिने लॉगबे!न-द इन पिछली घटनाओं 


का रहस्य प्रगट करदिया। जो कुछ एालिजात्रेशसे उसने 
विष्रयमें कहा था अब प्रत्येक घरमै उसीकी चर्चा थी | सब छो 


हम पर्कतने समझदार हैं कि बिना कुछ सुनेदी .डारसीसे प i 
केवल जेन ही थी जो समझता थी कि कोड वातं ऐसी है. 5 जो इम | 


“_ > $ लु ON 37४ प्र 
लोगोंको नहीं माळूस है। डारसी इतना बुरा/सनुष्य नहीं हो सकता। की 
भूल अवरस्य दै । परन्तु सबने मि. डारसी को सबसे बुरा आदमी हीसमझ्षा। 


पच्चीस+ परिच्छेद 


| अल. सप्ताह प्रेमके सुखका आनन्द लूटकर मि०्कालिन्स को शारलोटसे 
विदा लेनी पडी। बियोगके दुं।खम कुछ इस बातसे कमी होमवी थ 
दि मि० कालिन्सको दुरूहिनके स्वायतका प्रबंध करना था। अभि 
उसको आशा थी कि हईफीर्डशायर्स पहुंचकर वह दिन नियत होगा दि 
[दिन बिवाह होकर वह परम सुखी हो जामया । छांगवोर्गके नादार 
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उसने गंभीरतासे विदा मांगी और बेनेट कुटुम्बकी दुबतियोंको सुखी ओर 


स्वस्थ रहनका इच्छा प्रगट की और उनके पिताको धन्यवादका पत्र भेजनेका 


दू रे होमन हि मिसिज बेनटक भाई और भावज अपना क्रिसमस 
युजारनेके लिये" बोर्ने आए | मि. गार्डमर समझदार सजन थे | अपनी 
वहनसे स्वभाव और शिक्षामें बहुत बढे हुए थे। नीद्रफोल्डकी स्त्रियेके 
आइचय होता था कि व्यवसायी पुरुपभी इतना समझदार हो सकता है 
मिसिज गार्डनर जो मिसिज बेतट और पमिसिज्ञ [फि छम्ससे बहुत छोटी थी 
बहुत समझदार ओर सुन्दर स्री थी। लांगत्रोरनकी टुवातियाँ उसको : बहुत 


चाहता था। वें दोनो उसपर विशेष अनुराग रखती थीं | कभी २ वे उसके 
संग शहर्ष भी रह आती शीं | 


कं मिलिज गाडनरका पहला काम तो यह हुआ कि उन्होंने उपहार 
चाट | उसके बाद सबसे नये फेशनका चर्चा किया । इसके अनन्तर उसकी 
तार भी सुननकी आई | मिसिज बेनडेन अपने दुखोंकी कहानी कहनी प्रारम्भ 
को कि उसकी दो लडकियोका विवाह किस तरह होते होते रह गया | 
मिसिज बेनट- में जेनको अपराधी नहीं ठहराती | क्योंकि जेन तों 
विवाह करने को तत्पर थी. भाग्य ही ने साथ न दिया । परन्तु हे बाहिन ! 
लिज को ता दां । यहां हठ न करती तो इस सम्रय तक [Aि० काठिन्सकी 
होगई होती । इसी कमरेमें उसने ववाहका प्रस्ताव किया था, परन्तु 
उसका परिणामे यह हुआ कि मेर पुत्रियोंसे पहले 
का बिवाह हो जायगा और छॉगबोर्नकी सम्पत्ति ते 
॥। बहिन ये ल्यूकस बडे चालबाज हैं। “ जो कुछ मिले सब 
” यह कहते हुए मुझे दुःख होता है। परन्तु सच बात कहनी 
रे कुट्टग्ब वालोंने ही मुझको दुःखी किया और मेरे पड़ोसी 
रे की चिन्ता नहीं करते । तुम्हारे आनेसे 
E समय बडी शांति मिली । और मुझको लंबे आसस्तीनोंक। फैशन सुन कर 
बडी खुशी हुईं | 
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मिसिज्ञ गार्डनरको यह समाचार जेन ओर एलिजात्रेधके पत्र च 
पहल़े ही मालूम हो चुका था। उसने अपनी भतीजियों पर दया करके इह | 
विषयको टाळ दिया | | 

जब एलिजाबेथेस बह अकेले मिली तो उसने कहा-जेन के हिए | 
बर अच्छा था मुझको उसके चले जानेका शोक 
करता है| मि० बिंगलके समान युवक्र एक सुन्दरी कन्वापर बड ही जब्दी 
आसक्त हो जाते हैं | परन्तु यदि अळग हो जाये तो जल्दी मूल भी जाति हैं।' 

एलिजा-" दिलके बहलानेके लिये तो यह विचार अच्छा है, परु 
यहाँ तो युबक भूछ नहीं गया है | यहां तो मित्रोंने उसको बहकाया है | ऐसा 
बहुत कम होता है कि मित्रोंफे कहनेसे एक ख्तेत्र युवक उस कन्याको 
भूल जाये जिते थोडेही दिन पहले वह अत्यन्त प्रेमे करता था |” | 

मिसिज गाइनर-* अत्यन्त प्रेम, यह वाक्य तो बहुत पुराना हो गया 
है। इसके कुछ अथ नहीं | यह तो आधि घण्टेकी जानपहचानके लिए भी 
ओर सच्चे प्रेमकेलिए भी प्रयोगमें लाया जाता है । कृपया बताओ ।मि. [विवे | 
क। प्रम कैसा “अत्यन्त ? था । | 


एलिजा-“ भेंने तो ऐसा प्रेम नहीं देखा। वह ते दूसरे मनुष्यों 
उदासीन था ओर इसीमें लिप्त था । अपने ही नाचेंम उसने दे ती 
युवतियोंकी क्रोतित कर दिया, क्योंकि उनके संग नाचने की प्रार्थना न की। 
मैने स्वयं दो बोर उनसे कहा पर कोई उत्तर न भिला । क्या इससे अचे 
लक्षण भी हो सकते हूं ! क्या सब लोगोंसे रूखापन बर्तना एकसे ही प्रेम 
रने का सार नहीं है। ” | 


मि्िज गार्डन-/ हां, उसी प्रकारके प्रेमका सार दै, जैसा में सम 
ज जल. । मुझको शोक हैं कि जेनका स्वभाव ऐसा है कि वह उसको 7 
मूलेगी | अच्छा होता कि तुम्हारे संग एसा व्यवह्यार हुआ होता | लुम उसकी 
बहुत जल्दी भूल जाती | में चाहती हूँ [के जेनको अपने साथ लेती जाओ 


हडयक पारवतनसे ॐ।र घरसे निरिचित हवेनिपर कदाचित्‌ उसे कुछलाभ हो। 
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एालिजावेथ प्रस्ताव सुन कर बढ़त प्रसन्न हुईं | उसके 
ड 7 ६६ उसका! ३ 
जन भा इसका स्वीकार कर लेगी | के । 
मिततिज गार्ड उश्का आशा है कि इस थ्वाके चि 


संग ज नाही न करे ह 
संग जानेसे नाही नं केरगा | हम लोग नगरम इतनी दर रहते हैं । हमारे 
सम्बन्धियासे और उनके सम्ब 2 5 A 


न्वियोंसे कोई सम्बंध न्ह $ डे 
गा i म्बध नहीं है | हम लोग 
के वहा, इसके मिळनेकी कोई सं टी 

ई संभावना नहीं 
द्‌ सकती याद बह स्वयं उसे सिळने न आबे।? = 


एालजा०-और यह बात बिलकुछ असमव है क्योकि वह अपने मित्रकी 


9 
सरक्षा में ६। |में० डारसा कभी भा उसका जेनसे मिलने ने दगा। मरी 
+ 
पयार मामी तुमने यह बात केसे कह दी ! मि० डारसी 
का नाम अवद्य सुना होगा परन्तु 


ने ग्रस चन स्टीट 
a रा पवश करके बांकी अपवित्रता 
* लिये एक महानेका प्रायश्चित्त करना उचित समझेगा| आर 

भें, बगल कभो उसके बिना चोखट से बाहर पैर नहीं नकालत | 
मिसिज गार्डनर--“ यह ते 


~ 


अच्छा है दै, तो फिर वे कभी न मिलेंगे | 
पर क्था जेनका ठेस पत्रव्यवह ] 
मिस बबिंगलेसे पत्रव्यवहार नहीं है ? वह ता अवश्य आवेगी | ? 
६ उंनकर पहचानकी ही इतिश्री कर देगी। 


को तो कह पई 
था कि यह कैसे हो तकता है | कह दया पर उसकी समझमें न आता 
द कस हातकता दै कि वे एक दसरेसे न मिछें । सभव हैं उप्तका 
त्च 


।हा ह्‌ 


[५ 


AU 


< 

प्रम फिर उमड़ पडे और जेनकी सुन्दरता, उसके मित्रके प्रभाबपर 
E केरळ | जनने अपनी मामीका निमन्त्रण स्वीकार किया । ओर उसने 
सांचा कि जब मि. बिंगछे घरपर न दोग तो कभी २ उनकी ब्रहनोंसे £ 
आया करूंगी | 

गार्डनर कुटुम्ब लॉगबोर्न में एक सताह टहरा | प्रतिदिन ही निमन्त्रण 
रहता था । कभी फिलिप्स कुटुम्ब में, कभी ल्यकसक टुम्ब म भोजन होता 
था | मिसिज बेनटेन अपने माईबहनके भोजनका ऐसा प्रबन्ध. किया कि 
उनको .कभी अपनहा . घरक लोगोके संग. अकेले बंठकर खानेको न 
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पिला | जब्र घरपर भोजन होता था तो कुछ फोजी अफसर भी बुलाये जाते 
थ्रे। विकम तो अवश्य ही आता था । मिज गाडेनरने देखा कि एलिजाबेध 


f 
hi 


और विकममें कुछ अनुराग हैं। पर उसकी कुछ बेचन 
अनुराग प्रेमकी श्रेणी तक न पहुंचा था। उसन साचा करके 


LN 


बिदा होनेके पहले वह एालिजाबेथको इस विषयमें समझाती जायेगी कि इस | 


अनरागका बढ़ाते जाना डाचत नह । 


मिसिज गार्डनरको विकमसे एक ओर आनन्द प्रात दाता था! दस | 
या बारह वर्ष हुए विवाहके पहले मिसिज गाडनर डारबीशायरके उसी माग | 


मे रहती थी जहां विकमका निवासस्थान था। इसलिये वह वांकी | 


चचा किया करते थे । मद्यप वकम डारसीके पिताके मरनेके अनन्तर 


अर्थात्‌ पांच वर्षसे वहां नहीं गया था; फिर भी वह अपने पुराने मित्रोके 


विप्रयमे नये समाचार दे सकता था । 


मिसिज गार्डनर पेम्बरले देख चुकी थी; और ।मि० डारसीके पिताको | 


भली प्रकार जानती थ । इ आछिये उसीपर बहुधा बात-चीत हुआ करती थी। 


~ 


विकम पेम्बरलेकी छोटीसी छोटी वस्ठुका बणन कर सकता था आर डारसकि | 
पिताकी प्रशंसा करता था। मि० डारसीके वर्त्तमान व्यवहारको सुनकर मिसिज | 


गार्डनरने यह स्मरण करनेका प्रयत्न किया कि जब यह बच्चा था तां इसकी 
प्रसिद्वि कैसी थी। उसको याद पडा कि उस समय भी लोग इसको अहंकार 
और मुंहचढा कहा करते थे । 


छब्बोसवां परिच्छेद 


मिसज गार्डनरने अवसर मिळनेपर एलिजाबेथसे कहा-- लि | 


_ यु ` समझदार युवती हो इसलियि मुझे भग्य नहीं कि मेरे समझानेकें उर 
अर्थ लगाकर तुम विकमसे प्रेम करने लगो। में गाम्भीरतासे कहती हू कि 
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तुमको होशियार रहना चाहिये। कोई ऐसा प्रेम न कर बैठना कि फि 
घन का अभाव हेनेके कारण तुम्हें पश्चात्ताप करना पडे। मुझे विकमके 
बिरुद्ध कुछ नहीं कहना है। वह भला मानस प्रतीत होता है। यदि उसके 
पास धन होता तो अच्छाही था कि तुम उससे विवाह करतीं । परन्तु 
इस दामे तुमको अपनेको रोकना ही चाहिए । तुम समझदार हो और 
मुझे आशा है कि तुम उस समझका उपयोग करोगी | तुम्हारा पिता तुम 
पर बहुत भरोसा रखता है। तुम्हें चाहिये कि उसे निराश न करो । ? 

एलिजा-' मेरी प्यारी मामी यह विषय अवश्य गंभीर है। ? 

मिसिज गार्डनर--“हाँ, और में आशा करती हूँ कि तुम भी 
गग्भीरतासे ही इस पर विचार करोशी । 

एलिजा-''अच्छ्रा तो आप न डरें। भें अपनेको रक्षित रखूगी 
आर जहा तक हा सकेगा विकमको भी अपनेसे प्रेम न करने इंशी | ? 

मिसेज गार्डनर-“एलिजावेथ ? तुम गम्भीर नहीं हा | ? 

एलिजावेथ-“कृपा करे। में फिर प्रयत्न करूंगी] इस समय तो मैं 
मि. विकमसे प्रेम नहीं करती, परन्तु उसका सा मनुष्य भने आजतक नहीं 
देखा। और यादि वह मुझसे आर्कापेत हो जाये तो ? में चाहती तो हूँ. कि 
वह प्रेम न करे क्योंकि भें उसका ऊंच-नीच समझती हूँ | घाणित ममि. 
डारसी | मुझको वडा दुःख हे।गा ` यदि मेरे पिता मुझेमे [विश्वास करना 
छोड दें। मेरे पिता भी मे. विकमके पक्षपाती हैं। संक्षेपमें यह है कि 


सुझकों बडा दुःख होगा यादे मेरे कारण आप लोगोंमेसे किसीको 
अप्रसन्नता हो। परन्तु जब हम रोज देखते हैं. कि युवक और युवती धन 


| 
के अभावका विचार न करके परस्पर प्रेममें फंस जाते हैं तो मे किस प्रकार 
से आपको कोई वचन दे सकती हैँ कि में अपनी और साथिनोंसे .अत्रसर 
£ आओ र आधिक बु दिखाऊंगी। में यह भी केसे समझ के बढतेहये प्रेम 


की लहरको रोकना दी बुद्धि है । केवल में इतना कहसकती हूँ कि में 
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शीघ्रता न करूंगी ' जब में उसके साथ रहँँगी, तो में कुछ इच्छा न करूंगी 


जहांतक हों सकेगा अपनेको रोकूगी 
मिसेज गार्डनर--'अच्छा होंगा कि हम उसका यहाँ आना जाना 


| 22 
कम कर दें और लिजी तुम अपनी सको यह याद न दिलाओ कि यह 
| बुलाया जाये। 


~ ~ 


एलिजाबेथ ने हंसते हेये कहा- “जेते भने उसदिन किया था। अच्छा / 
व्यः SF I 


में अब याद्‌ न दिलाऊंगी। परन्तु वह । आपके 
कारण इन दिनों कुछ उसका आना-जाना रहा क्योंकि माता आप 
लोगोंके मन वहळानेकेलिथि लोगाँको बुलाती है। अच्छा भें आपस सत्र 


कहती हूँ कि भ॑ बुद्दैर कास ढूंगी, आशा हैँ कि आप अब निश्चिन्त हो 


दि 
सरा 


की मामीचे कह कि“हॉ” ओर एळिजाबेथने उसका धन्यवाद किया। 
कालिस जेन और गाडॅनर कुटुम्बके जानेके अनन्तर हड फोडदायर 
पहुंचे । परन्तु अतरक्री उनके आनेसे मिसिज घेनटको कोई क न हुआ, 
क्योंकि वे व्यूबस कुटग्ब में 58१ | उनके विवादका दि आरहा ध 
और मिसेज मेनट उसकी निश्चित समझकर उदासीन होगई थी। वह 
चिढकर यह भी कह देती थी कि मेरी इच्छा है कि ये सुखी रहें। वुद्र्पतिवार 
को विवाह होना था, और बुधवारके। भिस व्यूकस बेनट कुठुम्बमें मिलने 
आइ | एलिजाबेथको अपनी गोका व्यबद्दार अच्छा न लगा और वह चलतेहुए 
शारलोटके संग नाचे न गई | 

FE “मुझको आशा दै कि हुम पत्र छिखती रहोगी। ? 

एलिजा.- "अवद्य | ?? 

२ारळ।ट-* एक ओर भेरी इच्छा हैँ | लुम हमारे यहां आओगी | 


एलिजा-/ हडफोड शायरद्वीमें हमछोग सिलते रहेंगे। ? 


न 


शार७2-- * बहुत दिन मुझको वहाँ रहना पडेगा, इसलिए बचन दो 


कि तुम हंसफोर्डम आओगी। ? 
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_ ५... रथ उससे नाँद्दी न कर सकी । परन्तु उसको उसके यहीँ जननि 


कोई गध आनन्द नहीं था | 


यारलोट-'' मेरिया और ३३ CS TN क 
IRI सया और मेरे पिता आाचेमें मेरे यहाँ आवेगे, तुमभी 
उनक साथ आ जाना | ल को नसे कम नहीं हो 
> 


गये | ओर लोगोमें का SR 
i कक गा परस्पर बातचीत होती रही । एलिजाबेथकों अपनी सखीके 
पत्र मिलते रहे ) परन्लु वह उत्तरमें अपने दि लका सच्चा हाल न लिख सकती 


थी, क्योंकि वह समझती थी कि अब सब्र प्रेम हवा होगया होगा। और व 


पत्र कवल अपने पुराने अनुरागके विच।रसे लिख देती थी। अत्र तो एछिजाई 
ङः 2 
थका उसस कोइ प्रेस नह। रहा था। उसको झारलोटके पत्र पानेकी i 


उत्छुकता थ, क्योंकि वह जानना चाहती थी कि उसका नया घर कैसा है 


~ 
त 


39 
0; 


[रीन कैसी स्वी है और उसको ह तना सुख है। एडिजाबेथको जैसी 
Nw 


आशा श नसह पत्र मळे । दारळलोट सखी 4 उसका प्रसन्नताका अच्छा 
अश्रव था ओर प्रत्थक् बात प्ररांसनीये धी । मकान, फरनीचर पडोस, सडकें 
सभी अच्छी लेडी कैथरीनकी पिन्रता प्ररासनीस थी। उसका वर्णन 
ih ° काळसने जो चित्र बहाँका खींचा था उसके अनुसार था| एछिजाबेथने 
सांचा कि अब में स्वयंही वहाँ चलकर सत्र देखंगी | 

जनन छदन पहुंचकर कुशलका पत्र एलिजाबेशको भेजा था | ए।छिजा- 
वेथको आशा थी कि दूसरे पत्रमे कुछ बंगळका समाचार होगा। परन्तु ऐसा 
इंगा । एक सप्ताह रहकरभी जेनको उनका समाचार न मिला । जनने 
"ठया था कि कदाचित्‌ मेरा पत्र मिस बिंगलेको नहीं मिला । मेरी भाभी क्ल 
उस! आर आयगी | मेथी ग्रीसबेनोर स्टरीटमें जाकर उससे सिद्ध: [i 


पत्र फिर आया । उसमे इस मिलनेका हाल था | सिस बिगळे मुझको 

देः 532 के ५ 
खकर अत्यन्त सुरा तो नहा हुई, परन्तु प्रभन्न अवश्य थीं | आः ने मुझे 
डांट ३ 
[टा कि भेने लंदन पहंचनेकी सूचना उसको पहले कया नहीं दी । मेरा पन्न | 
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उनके माइके ।विपयमें पूछा, वह अच्छा है | 
है कि बहनोंसे अधिक नहीं मिळता | मिसन | 
| मेरी इच्छा थी कि भ॑ उसको देखुं परन्तु 


प्त 
[थ 
ठको कहीं बाहर जाना था, इसाछिए हम अधिक | 


डारसीका आत भोजन वह 
मिस बिंगले और मिसेज हरु 
न ठहर सके । मुझको 3 है कि अब वह हमारे घर 
एलिजावेश्रने सिर हिलाकर पत्र रख दिया । उसको विश्वास होंगया | 
के मि० ब्रिंगलेको जेनके लंदन पहुंचनेकी सूचना नहा दा जावरा | 

चार सप्ताह होगए परन्तु जेनने मि० बिंगलेको नहीं देखा। मिस 
बिंगलेकी उदासीनताभी उसपर अब प्रगट होने लगे । पंद्रह देन प्रतीक्षा 
करनेके अनन्तर मिस बबिंगले वहां पहुंची परन्तु थोडी देर रने ओर भावके | 
अन्तर्ने जेनकी आँखें खोळ दीं। जेनके भाव इस पन्नसे प्रगट है जो उसने | 
ए/छिजाबेथकों लिखा | । 
# मेरी प्यारी छिजी ! | 

ठुम अपनी समझको मेरी समझसे आथिक न समझोगी जब में तुमको | 
सच २ लिखें कि मिस बिंगलेके प्रेममें मैंने बडा धोखा खाया । मेरी प्यार | 
दम, तुम्हारा विचार टीक था | परन्हु उसके भाव और उसके व्यवहारे मै 
जिस परिणामपर पहुँची थी बहुभी स्वाभाविक था | भ॑ नह! समझर्ती कि व| 
क्यों मुझसे इतना प्रेम प्रगट करती थी और यदि बह फिर वेसाही प्रेम 47: 
करे तो फिर मुझको धोखा हो जायगा | पंद्रह दिनके अनन्तर कल वह आ 
और इस बीचमें एक पत्रभी न भेजा। और जब आई तो ऐसे रूखेपत 
मिली कि मैने अत्र निस्‍चय कर लिया है कि भें अब इस मित्रताको स्थिर 
रखंगी | मुझको उसपर दुःख होता हैं कि उसको अवश्यही इस बात जञ 
क कि उसने मेरे संग बुरा व्यवहार किया। परन्तु उस बुरे व्यवहारका कारण | 
अपने भाईको मुझसे प्रथक्‌ रखनेकी इच्छा है | इसलिए भ उसका अपवि 
दोष नहीं देती | क्योंकि ऐसी दशामें उसका रूखापन स्वाभाविक हे। परर 


र 
र्‌ 
स 
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आइचर्य यह है कि अर उसको भय करनेका कोई अवसर नहीं । क्योंकि यादि 
मि, बिंगलेकी मुझसे त नकभी प्रेम होता तो वे मुझसे अबंतक मिल चुके होते । 
मि. बिंगले जानते दै कि में लेदनमें हूँ । यह उनकी बहिनसेही मुझको मालूम 
हुआ। वह मुझको विश्वास दिलाना चाहती है, कि उसका भाई मिस डारसीसे 
मेम करता दै। मेरी समझमें कुछ नहीं आता | में तो यहीं समझती हूँ कि 
इसमें कुछ धोखा है। परन्तु अब मैं कोई दुःखदाई विचार अपने मनमें आने 
न दूंगी । तुम्हारा प्रेम और मामू और मामीका अनुराग भेरेलिये पर्याप्त हँ! 
प्रका जाए; शीघ्र देना। बातचीतमें भिस बिंगलेने कहा कि अब उनका विचार 
नींद्रफल्डमं जानेका नहीं है और उस घरको छोड देगें । पर इसका भेद 
अभी तुम किसीसे न कहना । हंसफोर्डके समाचार पढ़कर मुझको बडी प्रसन्नता 
हुई । तुम अवश्य वहां जाना | मिसेज कालन्स तुम्हारा बहुत आदर सत्कार करेंगी |? 
तुम्हारी बहिन 
जेन 
पत्र पढकर एलिजावेथको थोडासा कष्ट हुआ, परन्तु फिर वह संभल 
गई आर उसको इस बातका विश्वास हो गया कि अब मिस बिंगले जनको 
धोखा नहीं दे सकती ! सब आशाओंमें धूल मिल गई | मिस्टर ।विगलेका 
चरित्र निन्दनीय है और एलिजावेथने सोचा कि उसको अच्छा दण्ड मिलेगा, 
यादे वह मिस डारसीसे विवाह कर ले | क्योंकि विकमके कथाननुसार सिस 
डारसी अच्छी युवती न थी। 

मिसेज गार्डनरने एलिजत्रेथसे विकमके विप्रयमें समाचार चाहा और 

उसके वचनकी याद दिलाई | एलिजाबेथका पत्र पाकर उसकी मामी निङ्चिन्त 
दो गई | उसका बनावी प्रेम हवामें उड गया और वह किसी और युवतीसे 
प्रेम करने लगा | एलिजाबेथ समझदार थी और उसको इस बातके देखने या 
छिखनेसे कोई कष्ट न हुआ। उसके अहंकारने उसको संतोष दिया कि यदि 
ह धनवान होता तो अवश्यही मुझसे पत्रिबाह करता । अब वह जिस कन्यासे 
मेम करता था उसके साथ दस हजार पोंड मिलनेकी आशा थी । ऐसी दशामें 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EE के 


HE 5-2 


. ल्वि यही अच्छा था | उसने हदवे चाहा कि बिकम सुखी रहें । 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२० २७ बां परिच्छेद 
उसका उससे प्रेम करना स्वाभाविकही था | एलिजाब्रेथ जो शारळाटक माम- 
~ कप ५ 


लेमें बडी दरदर्शिनी थी अपने विषयमें अनमी ही गई थी) उसका वशवास & 
था हि मुझको छोडनेभे विकमको बहुत ढुःख हुआ दोगा । परन्तु हम दोनोंके 


fs (= 


यह सब उसने मिसेज गाडनरका लिखा और फिर पीछेसे यह लिखा 
कि मेरी प्यारी मामी ! मुझको पूर्ण विश्वास है कि भ उससे प्रेम नदा करती | 
शी । क्योंकि यादि ऐसा होता तो में उसके नामस उसका दखनसे क्षमा करता 
परन्तु ऐसा नहीं मिस किंगसे भी उदास नहीं हूँ । में उसे क्षमा नहीं 
करती । भें उसको अच्छी कन्या समझती हूं । 
आपके समझने ने मुझे बचा लिया और थांदे 
समय लोगोंको बडा तमाशा हाथ आता। कि 
दख हैं । परन्तु वे बच्ची दें । ओर संसारके व्यत्रद्दारको नहीं समझती वें | 
नहीं संमझतीं कि सुन्दर मनुष्येंकि निर्वाहके लिये उतनेद्दा धनका आवश्यकता 
> कप 


है, जितनी साधारण मनुष्योके लिये | 


भें उसके प्रेम होती तो इस 
टी और लाडेता इसस बहुत 


सत्ताइसवां प।रच्छेद. 


) 


जनवरी ओर फरवरीमें छॉगबोनमें कोई विशेष बात नहीं हुई । मार्चमे h 
एलिजाबेथ हंसफोर्ड जायेगी | पहले तो एलिजावेथका जानेका विचार न था||. 


परन्तु शारळोटके बहुत बुळान॑पर उसक जानको निश्चय हुआ । उसका शार 


छोटसे मिळनेकी इच्छां थी, और मिः कालिंससे घृणाभी कुछ कम दोगयी था| | | 
ऐसी सॉ ऑर फे. [क्रे संग रहते २ उसका दिलभी ऊत्र गया थे lS 


रास्तेत उसको जेनसे मिळनेकी भी आशा थी' ओर ज्यों २ जानका सम न 
पास आता गया उसके जानकी इच्छा प्रबल होती गई । उसके जानम ET) 
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बाधा न पडी और बह र विलियम और उनकी घुत्रीके संग जानेको उच्यत 
| होगई | एक रात छदने टह सना था, यह बहुतही अच्छी बात थी | केवल 
! पिताको छीडत हुए उसे कुछ कष्ट होता था। पिताने चलते हुए उससे कहा 
कि मुझको अवश्य पत्र लिखना और मैं उसका उत्तर दूंगा । ह 
f बिकमसे बहुतही मित्र भावसे विदाई हुई । उसके बर्तमान प्रेमने उसको 
| यह बात न चुळा दी थी कि एलिजात्रेथसे उसने पहले पहल यहाँ प्रेम किया। 
उसके विदा करनेके ढंगर्म एक निराछापन था जिससे मित्रता टपकती थी। 
| उसने कहा कि तुम लडी कैथरीनसे मिलोगी और मुझे आशा है कि तुम्हारी 
| और मेरी सम्मति उस स्त्रीके विषयमें और संसारके सब वियर एकही 


५5 Ce 


होगी | एालजावेथ जब उससे विदा हुई तो उसको यह विश्वास होगया था 


स 
त कि चाहि विवादित रहूँ या अकेली मि ०विकम मेरेलिए एक आदर्श पुरुष रहेंगे 
वे र साथे यात्रियोंमें कोई भी ऐसा न था जो विकमकी यादको चुला 
। सर विलियम आर उनकी हंसमुख लडकी मेरिथा दोनों दिमागसे खाली 
थे, ऑर उनकी बातचीत वैसेही ऑनन्ददायिनी होती थी जैसी कि गाडीकी 
लटखट। सर विलियमकी बातें पुरानी हो चुकी थीं और उनको कोई नई 
बात कहनी नहीं आती थी। 


। केवल चौबीस घण्टकी यात्रा थी, और वे दोपहरतक प्रेस चर्च स्ट्रीट 
शा गये | जब वे मि० गार्डनरके द्वारपर पहुँचे, जेन खिडकीमेंसे झॉक रही 
च जब वह अन्दर घुसे तो बह राहमें उनका स्वागत करनेको आ पहुँची । 
एलिजाब्रेथने ध्यानपूर्वक उसके मुखकी ओर देखा जो सदाके समान जु 
आर प्यारा था। जीनेमें छोटे बच्चे खडे थे जिनको अपनी फुफेरी बहनसे 
Cid उत्सुकताने ड्राइंग रूममें ठहरने न दिया। उन्होंने सालभरसे उनको 
i देखा था इसलिए वे लज्जासे आगे न बढ सके। प्रर सबने खुशी मनाई, 
और दिन भले प्रकार बीत गया | शामको सब लोग थियेटर गए । 


रातको एलिजाबेथ अपनी मामीके पास बैठी और अपनी बहनके विषः 
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रहनेका प्रयत्न करती हैं, परन्तु फिर भी कभी २ उदास हो जाती है। आशा | 

NS CA भ डन ने ~ : 
है कि थोड दिने यह उदासी जाती रहेगी ।” मिसेज गार्डनरने मिस बिंगलेके ; 
आनेका भी हाल सुनाया कि तुम्हारी बहनकी वातेसे भाठूम होता हैं कि मिमत | 


~ 


ब्रिंग्ल अब उससे परिचय रखना नहीं चाहती | 
मिसंज गार्डनरने फिर विकमकी बात चलाकर उससे पूछा [के तुमने 


क्रैस प्रकारसे इस बातको सहन [किया कि वह दूसरी कन्यासे प्रेम करने लगे। 
मेरी प्यारी एलिजाबेथ यह मिस किंग किस प्रकारकी कन्या हैं । मुझको शोक. 


होगा वांदे यह माळ हो कि विकम केरल घनके लोभसे उससे प्रेम करता हूँ | 
एलिजा-“मेरी प्यारी मामी! समझके विवाह करनेम आर "क्‍ विवाह 
करनेमें क्या अन्तर है? समझका कहें।पर ॐन्त होता है आर लोभ कहासे आरभ 
होता है। अभी पिछले क्रिसमसमें उसने मुझे परामश दिया था, [कि उससे 
विवाह करना नासमझी होगी ओर अब जब वह दसहदजार पोडिकां सम्पात्तेवाल[ 

कन्यासे विवाह करनेका प्रयत्न करता है, तो आप उसे लोमा बताती 
मिसेज गोडनर-' यदि तुम मुझको बताओ कि मिस्त किंग किस प्रका- 

| रकी कन्या हैं; तो में कुछ बता सकूंगी ।” 

० एलिजा--' मेरे विचारमें तो अच्छी कन्या है। में उसके पविरुद्ध कुछ 
नहीं जानती ४ पे 
मिसेज गाडनर-'परन्तु विकमने उसकी ओर तभी ध्यान [दिया जब उसके 
दादाकी यृत्यु होगई और वह इतनी बडी सम्पत्तिकी अधिकारिणी हह 
ए।छिजा-' टीक है। परन्तु यदि मेरे धनहीन होनेके कारण मुझसे प्रेम 
करना उसके लिये उचित न था तो वह क्‍यों मिस किंगका ध्यान करता | जव | 
न तो वह मिस किंगसे प्रेम करता था और तब वह मेरे समानद्दी धनहीन थी। 
मिसेज गार्डनर-* परन्तु दादाके मरनेके उपरान्त इतने शीघ्र प्रेम करन 
लग जाना भी तो बुरा मालूम देता है | | 
एलिजा-* भूखा मनुष्य क्या नहीं करता ? वह कया करना चाहिए य | 
क्रया करना न चाहिए इसपर ध्यान नहीं देता | यदि मिस किंगको इस" | 


_ > | 5 
९ 


आपात्ते ह्वी नहीं है, तो विक्रमको उसमें क्या बाधा हो सकती 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजय १२३ 


भिसे ज गा गड र्‌ = T गका 
स न म आपातत न करन प 
रना विर्कमको निर्दोष नहीं 


ठद्दरा सकता इससे प्रगट होता है [के मिस किंगमें समझकी कमी है । 
‘> नळ त्री 
शाल्जावण- अच्छा यांदा सही, पुरुष लोभी है, और खरी मूखी है। 
मिसेज गाडनर-' में यह सुनना नहीं चाहती। डरवीशायरके किसी 
युवककी बुराई सुननेसे मुझे दुःख होता है | 


ए'लिजा-' यदि ऐसाह है तो सच तो यह है कि डरबीशायरके किसी 

` भी आदमॉको में अच्छा नहीं समझती। और उनके मित्र ह 

नवासी भी कुछ अच्छे नह्‌ । भ॑ इन सबसे ऊब्र गई ह्र | 

नुप्यके यहाँ जा रही हूँ जिसमें रत्तीभर मी समझ 
जान पहचान करना अच्छी बात हे । 


डफोडशायरके 
कल भ एक ऐसे 
नहा। नासमझ मनुप्येंसिही 


मिसेज ग्डनर-* लिजी ! तुम्हारी बाती निराशा टपकती है | 


| विदा होनेके पहले उसके मागा और मामीने उसको निमंत्रण दिया [कि 
गर्ममें हमारे संग घूमने चलना। हमलोग सैर करने जायेंगे। अभी जानेका 
स्थान तो निश्चित नहीं हुआ है, परन्तु सम्भवतः झीलोंतक ज.वेंगे | एछिजा- 

थने निमंत्रणको स्वीकार करते हए ऊतजञतापूवेक कहा “मेरी प्यारी मामी 
कैसा अच्छा प्रस्ताव है । तुम मुझमें नवीन जीबनका संचार करोगी । निराशा 
और क्रोघकी इतिश्री होगी। मनुष्यों और पर्वतोंका कया मुकाबला | केसा 
हुखकर समय होगा | और जब हम छोटेंगे तो और यात्रियोंकी तरह नहीं | 
परन्ठु टंक २ सब वातें।का वर्णन कर सकेंगे । हमको याद रहेगा कि हमने 
मया २ देखा हैं | झीलें, पर्वत ओर नदियां हमारे माध्तिष्कमें पुथकू २ रहेंगी । 


जब हम उनका वणन करेंगे तो किसी विशेष दृश्यका वणन करनेमें परस्पर 
काई झगडा न होगा |? 
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अठाईसवां परिच्छेद 
दूसेर दिनकी यात्रामें एलिजावेथने बहुतसी बातें नई और रुचिका 
देखीं | वह बहुतही प्रसन्न थी, क्योकि उसने अपनी बहदनको सर्वथा स्वस्थ 
पाया था। और गर्मीकी यात्राने और मी उसके हृदयको प्रफुब्छित कर 
दिया था। 

जब वह चौड़ी सडक छोडकर हंसफोर्डकी गळीमे घुसे तो मोडपर 
उनको पादरीके निवासस्थानके देखनेकी आशा होती थी। एक ओर ते 
रोजिंगपार्ककी सीमाबन्दी थी, जिसके देखकर एलिजाबेथको हसी आगयी। 
अन्तमें णदरीका घर दीखा। मि, कार्लिन्स और शारलोट द्वारपर खडे थे 
उन्होंने इनका स्वागत किया । सब लोग गाडीसे उतर पड़े ओर एक दसरेको 
देखकर प्रसन्न हुए। मिसेज कालिन्सने एलिजाबेथकी बहुत आवभगत की 
आर एलिजाबेथको यह देखकर प्रसन्नता हुई कि उसका स्वागत प्रेमसे किया 
| गया | उसको तुरन्तह्दी मालूम हो गया कि मि. कािंसकी चालढालमें विवाहसे 
fi कुछ अतर नहीं हुआ। उसकी नियमित सभ्यता ठीक वेसेह्ी थी। उसने | 
फाटकद्दी पर उसको रोककर सारे परिवारका कुशल पूछा। फिर उसने द्वाखी 
सफाई ।देखायी और कमरेमें पहुँचकर दूसरी बार स्वागत करते हुए कहा, 
दी मुझ दरिष्रीका घर है और फिर अपनी पत्नीके प्रस्तावका समर्थन करते 

हुए उसने प्रातराश खानेको कहा | 


SU REP ORIG EU CUO DSRS MORNIN 


एलिजबेथ इन बातोंके लिए तैयार थी और वह समझ गई [कि कमरेंकी 
लम्बाई चौडाई उसका फर्नीचर उसको विशेषतया इसलिये दिखाया जा रहा | 
; के वह दुखी हो कि क्यों भेने मि. कालिन्सके प्रस्तावको अस्वीकार कर| 
| दिया | यद्यापि सफाई खूब थी परन्तु ।फिरभी एालिजाबेथको अपने किये | 
कोई पश्चात्ताप न हुआ | प्रत्युत उसको आश्चर्य था कि शारलोट ऐसा पाँ | 


पाकर कैसे प्रसन्न थी। जब मि, काडिंस कोई ऐसी बात कहता था जिससे | 
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उसकी पत्नी छाजत हो ते वह शारलोटकी ओर देखती थी। एक दोबार तो 
शारलोटके कपोलोंपर हर्कीसी लालिमा आगई, परन्तु ऐसा विदित होता था 
कि उसने सुनाही नहीं । कमरेमें बैठकर फर्नीचरकी प्रशंसा करके यात्राका हाल 
सुनकर ।मि, कालिंसने उनको बागमें घूमनेके लिये ।मैमंत्रण दिया और कहा के 
बागमें काम करना मेरेलिए बड़ा सुखकर है। एलिजावेथको आश्चर्य हआ कि 
जब उसने शारलांटके मुलसे यह सुना कि यह बहुत अच्छा व्यायाम है और 
में उनका एता करनमे उत्साहित करती रहती हूँ। चारें। ओर घूमकर स 

खताका पशसा सुनकर से. काढ्ंसने उनसे कहा कि उसके बागके सब हृश्योँसे 


re 


या यों कहिये सारे राज्यके हृश्योंसे रोजिंगके हृद्य कहीं बढचढकर हैं। 


अपने बागर मर. कालिन्स उनको अपने खलियान दिखाने ले जाते, 
परन्तु ।त्य।के परमं ऐसे जूते न थे जो पडे हुये पालेपर आराम देते, इसलिये 
वे लोग पीछे छोट पड़े | सर व्रिलियम मि, कालिंसके संग चला गया। शार- 
लोटने अपनी बहिन और अपनी सखीको सारा घर दिखाया | घर कुछ छो 
था परन्तु अच्छा बना हुआ और सुखदायक था | अत्यन्त सफाई शी। और 
इसके लिये एलिजाबेथने शारलोटको बधाई दी | जब भि, कार्टिस कहीं हू 
उधर चले जाते थे, तो सत्र लोग प्रसन्न होते थे। और चा।रलोटके ढंगसे यह 
मरतात होता था कि वह उनका इधर उधर चला जानाही अच्छा समझती है 
शल्जाबंथको यह मालूम हो चुका था ।के लेडी केथरीन ग्रामहीमें हैं। खाते 
हुए मि, कालिन्सने फिर कहा-' मिस एलिजाबेथ ! आपको लेडी केथरनिसे 
मिळनेका सौभाग्य रविवारको गि्जेमें होगा। मुझको विश्वास है कि आप उनसे 
मिलकर बहुत प्रसन्न होंगी। वे बहुतही दयाळ और मिळनार हैं। मुझको 
संदेह नहीं है कि प्रार्थना हो जानेके अनन्तर अन्तमें तुमसे वे अवश्य मिलेंगी 
वहभी सुझको पूर्ण आशा हैं कि जब इम वहां निमन्त्रित किए जायेंगे तो 
।रा और भेरियाका भी निमन्त्रण वहां होगा। मेरी शारलोटके संग उसका 
वहार बहुत अच्छा है । सप्ताहमे दो बार हमारा खाना वहीं होता है औ 


टत हुए हमें पैदल नहीं आना पडता। हमारे लिये केथरीन अपनी गाडी 
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बहुतसी गाडियां हैं । | 
चारलोट--'लेडी कैथरीन आदरके योग्य समझदार देवी हैं और बहुत 


§ 

प्र ho [os कः 3५ प्‌ 

जुतबा देती हैं। या यो कहिये कि अपनी एक गाडी, क्योंकि उनके पास | 
| 


अच्छी पडोसिन हैं 


मि. कालिस~-“मेरी प्यारी ! बहुत ठीक, यही मेराभी कहनेका अर्थ 
था। वह ऐसी देवी हैं कि उनका जितनाभी आदर किया जाय उतनाही थोडा 


है| संध्याको हर्डफोर्डशायरके समाचारोंपर बातचीत होती रही, और जब वह 
समाप्त हुईं तो एलिजाबेथ अपने अकेले कमरेमें इस ध्यानम मग्न हो गई कि 
शारलोट कितनी सुखी है। उसने यदद भी सोचा कि मेरा समय कहां केस 
बीतेगा | मि. कालिंस किस प्रकार बीच बीचमें बोल उठेंगे और रोजिंगसमें 
न दोपहरकों जब एूलिजात्रेथ कपडे पहन रही थी तो नीचे 
गोलमाल होने लगा | कुछ देर उस गोलमालको सुनकर उसने किसीको जीनेमै | 
चढते हुये और उसे पुकारते हुये सुना द्वार खोलकर देखा तो मेरिया हांफती | 
ई बोली-मेरी प्यारी एलिजा, जल्दी करो | देखो नीचे कमरेमें कया तमाशा | 
| में हुमको कुछ न बताऊंगी | । 
एलिजावेधने बहुतसे प्रइन किए परन्तु मेरियानें एकका भी उत्तर न | 
दिया | और दोनोंने नाचे उतरकर सडकके किनारेवाले कमरेमे जाकर देखा | 
कि दो स्त्रियं एक फिटनमें बेटी हुई हैं जो द्वारपर खड़ी हैं । 
एलिजा-बस यही तमाशा था 
भे तो समझी थी कि वागमें सुअर घुस आये हैं यहाँ तो केवल लेडी 
केथरीन और उनकी पुत्री हैं । 
मेरिया-दैलो ! यह लेडी केथरीन नहीं, बुढिया स्त्री मिसेज जेनकिन्सन 
हैं जो उनके संग रहती है और दूसरी मिस डी. बारे है। उसकी ओर देखो | 


हठ 
> 
De 
< 


केंसी दुबली पतली है । 
एछिजा-बे शारलोटको इस आंधीमें क्यों बाहर रोके हुए हैँ अन्दर क्या bk 
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मेरिया-वे अन्दर बहुत कम आती हैं. उनका अन्दर आना तो बड़ा 
साभाग्य समझा जाता हूँ । 

एलिजा-मुझको इसकी आकृति अच्छी माळूम होती है। यह रोगिणी 

र चिडचिडी उसके लिए अत्यन्त उचित पत्नी होगी | 

मि. कालस और दारलोट द्वारपर खडे ज्रियोंसे ब्रात कर रहे थे और 
सर विलियम चौखटके अन्दरसे बडे ध्यानपूर्वक .उनको देख रहे थे और बार 
बार जब मिस डी. वारो उधर देखती तो वह सिर नवाते थ्‌। 

बातचीत समाप्त होगई | स्त्रिये चली गयीं और बे लोग अन्दर घुसे | 
में, कीळसन दाना युवातियोंकी देखकर बधाई पर शारलोरने समझाया कि 
कल हम लागाका खाना राजिंग्समें होगा। 


उनतीसबां परिच्छेद 


क इस ननिमन्त्रणसे ।मि० क|लिंस की प्रसन्नता की सीमा न रही । अति- 
थयोको अपनो संरक्षिकाकी शान दैखानेफा अवसर मिळगया और वह 
यह भी दिखानेकेलिए खुश था कि लेडी केथरीन मुझसे केसी सभ्यताका 
व्यवहार करती हैं । 
मि० कालिंस--''सचतों यह है कि में समझत। था कि रविवारको वे 
हमको चाय पर बुलाएंगी, परन्तु इतने अच्छे व्यबहार की मुझे आशा न थी 
कि आप लोगोंके आते ही हम सत्रको भोजनका निमंत्रण होगा |” 
सर विलियम --' मुझको इसमें कुछ आश्चर्य नहीं । क्योंकि मुझको बड़े 
आदाभेयोके संग रहनेका अवसर मिला है। और उनमें इस प्रकारके युणों 
का पायाजाना असाधारण नहीं | मि० कालिंस उस दिन और दूसरे दिन सुबह 
सबको समझते रहे कि कहीं बह सजेहृथे कमरों, अत्यधिक नॉकरों और अच्छे 
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| 
भोजनोंको देखकर घबरा न जायें। जब [ख्यां सुंहदाथ थोनेको जानेलगीं, तो | 
भि० कालिंस ने एलिजावेथस कहा-एलिजावेथ ! छुप अपने कपडोंके विप्र | 
में चिन्तित मत हो । लेडी केशन यह नहीं चाहती कि ठुम बहुत तडक | 
भडकके कपडे पाहिनों, जो उसको ओर उसकी पुत्रीकों ही शोभा दते हैं। जो | 
सबसे अच्छे कपडे तुम्हारे पास हों वही पह्दनलो उससे अच्छ पहनने की | 
आवश्यकता नहीं। सादे कपडोंमें देखकर लेडी के 4३।न ठुम्द बुरा न समझेंगी । 
बह हैसियतके अनुसार कपडे पहिनना अच्छा समझती हू | | 
जब स्त्रियां कपडे पहरह्ी थी, मि० कार्लिसने द्वारपर आकर खट- 


कि 


खटाया कि “जल्दी करो”, लेडी केथरान प्रतीक्षा करना बुरा समझती हैं। लेंडे 


| 
| 
| 
| 
कथरीनके हाळ सुनकर बेचारी मेरिया जो इधर उधर कम निकलती थी, 
घबरा गई थी, वह रोजिंग्तमें जानेले उतनी ही भयर्भीत थी, जितना उसका | 


पिता था, जब्र कि वह अपनी उपाधि लेने सँटजेम्स गथा था । 


आकाश निल था। इसलिये आधा मील पेदलछ चलना कुछ न खला। 


कि 


प्रत्येक बागमें कुछ न कुछ अच्छाई होती ही है और एलिजाबेथको यह बाग | 


अच्छा लगा। परन्तु इतना अच्छ। नहीं जितना कि कालिंसको आशा थी। | 
मि० कालिंस खिडकियोंकी संख्या बताते जारहे थ, ओर कभी कभी उनकी 


बनवाइका व्यय भी बताते जाते थे | 

जब वें जीनेपर चढ़ने लगे तो मेरिया बहुत घबरा रही थी और सर | 
विलियम भी शांत न थे। पर एलिजाबेथ शांत शा। लेडी केथरानमे कोई | 
ऐसी असाधारण बात न थी कि वह घब्ररा जाती। केत्रल धनसे वह घश्रराने | 
वाळी न थी। मि. कालिन्स ने द्वारपरसे ही उनको कमरेकी सुन्दरता बतानी 
आरम्भको | नौकर उनको उस कमरेमें ले गया जहां लेडी केथरीन उनकी 
पुत्री और मिसेज जिनकिन्सन बैठे थे | लेडी कैथर्गनने खडे होकर उनकी 
स्वागत किया और चूके मिसेज कालिन्सने अपने पातिसे यह तय कराख्या | 
था कि परिचय करानेका संस्कार वह स्वयं करायेगी, तो वह संस्कार उचितं | 
प्रकारसे होगया। परन्तु उस संस्कारमें धन्यवाद और क्षमाकी आधिकता न | 


थी जेसी कि यदि मि० कालिंन्स करते तो होती । 


Sosa ET 
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सर विलियम यद्यपि सें्जेम्स हो आधे थे फि!भी इस तडकभडकको 
देखकर घबरा गये। नप्रतापूर्वक सिर नवाकर विना कुछ बोले अपने स्थान 
में गये। मेरियाके तो होश-हवास जाते रहे थे और बह कुरसोके कोने पर 
बढ्यो उसका यह खमझम न आया कि किधर देखू। एलिजावेथने बिना 
घत्ररायं हुए तान ।न्नयाका अपने सामने देखा । लेडी केथरीन लंबी, बडी-सी 
ल्न था, कर्ता जमानम शायद सुन्दर हो | उसका ढंग शायद अच्छा न था। 
आर स्वागत करनेके ढगसे विदित होता था कि वह अपनेको बडा समझती है। 
चुप रहनेपर तो कुछ प्रतीत न दोता था, परन्तु वाणीमें बहतशान थी। एलिजा 
बेथकी मि० विकग की याद आई और मि० विकमने जैसा लेड। केथरीनका 
वणन [केया था, वसा हा एलिजावेथने उसको पाया। लेडी केथर्रान की 
आकृत आर ढंग कुछ कुछ |भि० डारसीसे मिलते थे। उसकी पुत्री बहुत ६ 


~ ~ 


दुबल। पतला थी । सां बेटियों; बिलकुल समानता न थी। पमिस डी. बारो 


: का रंग पीला था और उसकी आकृति साधारण थी। वह बहुत कम बोलती थी 


मिसेज जिनकिन्सन की आक्रातिमे कोई विशेष बात न थी | उसका काम केवळ 
मे० डी. बारां की बातें सुनना था। थाउी देरके अनन्तर सब एक दृश्य देखने 
केलिए एक खिडकी पर गये। मि० काहिन्स दृश्य की सुन्दरता बतानेकेलिए 
पीछे पीछे गये और लेडी केथरीनने कृपा करके बताया कि गरमीमें यह दृश्य 
बहुत ही सुहावना होता है। 

भोजन बहुत ही अच्छा था, सब नौकर और खाने की चीजे मि० 
क।लिंसके कथनानुसार ही थीं। वह मेजकी सबसे अन्तिम कुरसीपर बैठा था 
और प्रसन्न प्रतीत ददोता था जैसे संसारम उसे सबकुछ मिळगया। मि०काछिन्स 
खाताजाता था और प्रत्येकबस्तुकी प्रशंसा करता जाता था। उस प्रशेस।का अनु- 


तो > Cs ५, ह। 
मोदन सर विलियम करते थे, जिनकी धबराहुट अब कप होगई थी। प्रशंसा 


का ढंग ऐसा था कि एलिजाबेथको विदित हुआ कि लेडी केथरीन कुपित 

दो जावेगी । परन्तु लेडी केथरान बहुत ही खुद थां | विशेष करके उस समय 
९ ~ ५3५ / [oY N= ज 

जब कोई नई चीज मेजपर आती थी । त्रातचीते बहुत कम हुई | एंडिजा- 
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रध बोळनेको तत्पर थी, परन्तु वह शारढोंठ और मिस डी. | बीचे ॥ ` 
बेठी थी, इसलिए उसे बोलने का अवसर नहीं मिला | झारलोट तो लेह # 
केथरीनकी बाते ध्यानसे सुनरह। थी, और मिस डी. बागों खानेके समय कुछ 
बोली । मिसेज जिनकिम्सनेका काम यह था कि बहे देखे कि भिस- 
डि.बारी ने बहतकम खाया, उसको और खानकी आग्रह कर। मेरियाने बोलना 
उच्चित न समझा, और पुंसप खाते रहे आर प्रशसा करत रह | 
४ जब स्त्रिं। ड।/यगरूममें आईं, तो लेडी कंथररानका बातचीत सुननेके 
अतिरिक्त उन्हें और कोई काम न था। और वह कहवेक आन तक बराबर 
बोलती रहीं । प्रत्येक विषयपर अपनी सम्मति इस प्रकार देती रहीं कि जिससे 
यह प्रमाणित होता था कि उसको इस बातका अभ्यास नहीं हैं कि कोई 
उसका प्रतिवाद करे। शारलोटके गहस्थीक घन्धाक बिषयमं उसन बहुत 
कुछ पूछताछ की। उसको बहुत कुछ शिक्षादी। गाय ओर मुगया की रक्षा ६ " 
करना मलीभांते बताया । कभी २ बीच में वह मरिया एलिजाबिथसगा $” 
कछ प्रदन करलेती थी। मिस एलिजाबेथसे उसने बहुतसे प्रश्न किये क्योकि 
| वह उसके विप्रयंमे बहुत कम जानती थी। उसने करबार पूछा क छुः पी 
है कितनी बहने हैं। ठुमसे छे।टी हैं या बडी। किसीके विवाह होने की संभावित 
है या नहीं | सुन्दर दं या नहीं । शिक्षा कहांतक पाई हैं। तुम्हारा पता 
कैसी गाडी रखता हैं। तुम्हारी मां का कुमारी अवस्थार्म क्या नाम था? एहि-. 
जांबेथन इन प्रदनोंको असम्यता समझा; परन्तु शोंतिपूर्वक उनका उत्तर दोदिया। 


५ 


2डी केथर्यन--“ठुग्हारे पिताकी संप।तिके अधिकारी ।मि० किस | 
होंगे ।ारलोट! ठुम्हारोलिए तो मुझको इस कारण खुशी हैँ, परन्छु सं यह बात. 
बहत अनुचित समझती हूँ। हमारे कुटम्बंम एसा कभी नही हुआ । मिसः 


बरेनट ! तुम गाना बजाना जानती हो ? ” 
एलिजा-“हां थोडा सा | 


बहुत दी अच्छा हैं। सभवत; छुम्हार यास “किसी [दे 
तुम्हारी बहने गाना बजान्‌। जानती हूँ * 
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एामिजा--५एक जानती है | ? 


है केधर्गन-- अन्य कोई बहन भी नहीं १? 

| एलिजा-*'नहीं | ? 

र क्रैथरीन- बडे आश्चर्यकी बात है। कदानित तुमको सीखमेका अबसर 

_। नहीं मिला । तुम्हारा माको चाहिए था कि लंडन लेजाकर तुम्हें सिखलाती | 

t ` एलिजा = “मेरी मांको तो उसमें कुळ आपात न थी परन्तु मेरा पिता 

लंडममे घृणा करता है |? 

कैधरीन-- “क्या तुम्हारी गंमत अब चली गई है ? ” | | 
ड एलिजा" हमारे यहां कोई गौस न थी । ” | 
केथरीन-' यह कैसे संभव है । पाँच लडकियोंक। पालन पोषण बिना 

ड्‌ गवनैसके कैसे हुआ ? थने तो ऐसा कभी नही सुना । तुम्द्वारी माँ तो तुर 

i हर समय पढ़ाने ही मं लयी रहती होगी | 

, मजा [हसकर] -'*ऐा तो नहीं हैं । ? 


~ 


केथरीन-“ते। फिर तुमको किम या? किसने देखभाल की? गव- 
न॑सके बिना तुम्हारा पढना लिखना नहीं हो सका होगा ?? 
एछिजा-*'कुछ कुटम्योको देखतेहुए तो अवदय हमारी शिक्षा अच्छी 
नहीं हुईं । परन्तु हममेंसे जिसने पढ़ना चाहा उसबो कभी कोई बाधा भी न 
| 


पु 


जन्होंने आलसी रहना 


x 
न 
९ 
ढ़ 


al) 
5] के 


प्र्य 
6ए, 
~ 
न 
AY 
ड 
“प 
थप 
~ 
न 
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A 
cl] 
A 
शव 
कप 
ता 


चाहा वे आलसी रहे । ” 


रु केथरीन-इसीलिये तो गवर्नेंसकी आवश्यकता है कि कोईआलसी न रहे| 

|. ग मेरा तुम्हारी मांसे पाश्‍्चिय होता तो में उनको गवर्नेस रखनेका ओर 
| > eC es ने! ~ ~ ~~ 

परत देती। न माल्म कितने कुटम्बोमें मैंने गवर्नेंस रखवाई है। युवातियोंको 


पढाना में अपना परम कर्तव्य समझती हूँ । मिसेज जिनाकैन्सन की चोर 
भतीजियों भेरे ददी प्रयत्नसे अब अच्छी हो गई हैं । अभी थोडे ही दिन 
की बात है क्रि एक और दुत्रतीको भेने एक कुट्म्बस गवर्नेंस रखवा दिया | 
वे लोग उससे बहुत प्रसन्न हैं । मिसज मेटकाफ कल मुझे धन्यवाद देने 
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- बिवाह हुए बिनाही छोटी बहने बाहर पुरुषेंसि मिलने लगें | तुग्हारी छोट 


'कगीं | इनकी मेजपर कमी कोई नहीं बोलता था। कभी-कमी मिसेज रि] 
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आई थीं । वे कहती थीं कि आपकी गवर्नै् तो एक खजाना है । तुम्हा। 
छोटी बहने तो पुरुप्रोंसे मिळती हैँ : 
एलिजा०-' हे सब |” ) 


> 


केथरीन-क्या पाचों ? बडे आइचर्यकी बात है कि बडी कन्याओंक्ष 


बहनें तो बहुत छोटी होंगी ?? 
एलिजा०-हे।, सबसे छोटी सोलह वर्षकी है और गेरी समझें वाह 
जानेके योग्य नहीं है । परन्तु यह बहुतही छोटी टुवतियोंके लिये कठिन व्यब 
हार होगा, यदि उनको समाजमे पमिळने-जुळनेके सुखसे वञ्चित रखा जाय। 
विशेषकर जब ब्रही लडकियोंका विचार शीघ्र विवाह करनेका न हों। यौबनक 
सुख उठ।नेका सबसे छोटी कन्याको भी उतनाही आधिकार है जितना सके 
बडीको। और उनको उनसे वञ्चित रखनेमें बहनोंमें उाचित प्रेम नहीं हो सकता| 
केथरीन-'तुम अपनी सम्मति बेधडक प्रगट करती हो | 
बताओ कि तुम्हारी अवस्था कया है. ? 
एलेज-(मुस्कराकर “ जब मेरी तीन छोटी छोटी बहनें बडी होगई 
तो कदाचित्‌ मैं अपनी अवस्था ठीक-ठीक न बताऊंगी | 
लेडी कैथरीन इस उत्तरको सुनकर चकित होगई और एलिजा ब्धः 
ऐसा प्रतीत हुआ कि कदाचित्‌ में पहलाह्दी जीव हूँ, जिसने इस प्रकारसे झ 
तरीके प्रश्‍नोंका उत्तर दिया हो।' 
केथरीन-तुम्हारी अवस्था २० वर्षसे अधिक नहीं हो सकती। इसमिं 
आयु छिपानेकी कोई आवश्यकता नहीं | 
एलिजा--' में इक्कीसकी भी नहीं हूँ ।' | 
चाय पीनेके उपरान्त ताश खेलनेकी मेज लगाई गई । लेडी कैंथरी4॥ 
सर विलियम, मिस्टर और मिसेज कालिम्स एक ओर जुट गये। और दू 
मेजपर मिस वारो और दोनों युवातिय मिसेज जिनकिन्सनके साथ खे. 


i) 


OQ 
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किन्सन मिस बारोसे पूछ लेती थी कि बहरत । गर्मी तो नहीं लग रही 
हे या प्रकाश कम या धिक तो नहीं है? दूसरी मेजपर खूब बातें हो रही 
| । लेडी पथ तर अधिक बोलती थी | उन तीनोंकी भूल बताती थी या 
ओं डुछ गलप सुनाती था | भमि० कालिन्सका काम लेडी कैथरीनसे सहमत 
होना था, घन्यवाद करना और क्षमा मांगना था। 
सर विलियम अधिक न बोले। वे पुरानी कहानिया याद कर रहे थे । 
जब लेडी कॅथरीन और उनकी पुत्री खेल चुका, तो मेजें उठा दी गई | 
मिसेज काछिन्सके लिये गाडी तैयार करनेकी आज्ञा हुई । फिर सब लोग 
असिक चारा आर बडे ओर लेडी कैथरीनसे पूछने लगे कि कल कैसा मौसम 
गा ? इतनेमें सूचना मिली कि गाडी तयार हैं| ॥मे० कालिन्स धन्यवाद 
देते हुये और सर ब्रिलियम सिर नवाते हुये विदा हये | ज्योंही गाडी चली 
मि० कालिन्सने एलिजाबेथसे पूछा कि तुम्हारी रोनिंग्सके विषयमे क्या सम्मति 
है| मनक भावको ।छेपाकर एलिजाविथने कुछ प्रशंसाकी परन्लु उसकी प्रशंससि 


सन्हु् न होकर मिस्टर कालिन्सने यह काम अपनेद्ी हाथो ले लिया। 


तोसवां परिच्छेद 


सर विल्यम हँसफोडर्भ एक सप्ताह ठहरें। यह समयरभी उनको यह 
विश्वास [दुलाने के लिये पर्यात था कि उनकी पुत्री सुखी हे और उसको 
अच्छा पति ऑर पड़ोसी मिल गवे हैँ | भि० कािन्स प्रतिदिन प्रातः सर 
विलि्रमको घुमाने अपनी टमटम ले जाति थे। उनके जानेके उपरान्त घरवाले 
अपने अपने काममें लग जाते थे | एछिजाब्रेथ खुश थी कि अब उसको [ि० 
कालिन्सेत इतना व्यवहार नहीं पडता था. क्योंकि अब वह कभीतो बागमें 
ui करता था, कभी लिखता पढ़ता था और कभी अपने कमरेसे सडकपर 
झ का करता था। जिस कपरेंमें स्त्रियां बैंठती थीं, वह पीछेको थ”। पहले 
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~ 


एलिजाबेथको आश्चर्य होता था कि शारलोटमे खानेवाले कमरेको | 
कपरा क्यों नहीं बनाया । क्योंकि वह बडा ओर अधिक अच्छा था । परन्तु 
उसे तुरन्तद्दी मालूम होगया कि शारलोटने बड़ी बुद्धिसे काम लिया है क्योंकि 
यादे वह वहाँ उठती बैठती तो मि० कालिन्स हर समय वहाँही डटे रहते। 
बह कमरा अच्छा था | 

इस ख्नियोंके वेठनेवाले कमरेसे सडक नहीं दिखाई देती थी और मि० 
काछिन्स बारबार आकर बता जाते थे कि कोन-कान गाड़ियां गई, कितनी 
बार मित डी. बरो फिटनपर उधरते निकळी । मिस डी वारो कभी कभी 
पादरीके घरके द्वारपर ठहरकर शारलोटसे कुछ बातें कर लेती थी, परन्तु 
अन्दर आनेकी कसम खाई हुई थी । 

शायदही कोई दिन ऐसा होता हो जब ।मि० काछिन्स रोजिंग्स न जाते 
हो । उनकी पत्नीभी बहो बहुधा जाती थी। एलिजाबेथने याद दिलाया कि 
वह ओर कुठ्म्बभी रहते है | परन्तु शारलोटने आर कुटुम्नोपर अपना समय 
व्यर्थ नष्ट करना उचित न समझा | कभी कभी इनके यहो लेडी केथरीनभी 
आती थी और प्रत्येक बातको बडे ध्यानसे देखती थीं | उसको दूसरी प्रकारसे 
करनेकी दिक्ष। देती थीं फरनीचरके प्रबंधों दोष निकालती थी या नोकरानीको 
आळसी बताती शीं या जब कभी कुछ खाना खाती थी तो केवळ इसलिये कि 
मिसेज काछिन्स अपने कुठुम्बकी देखते हुग अधिक बड़े मांसके टुकड़े बनाती है। 

एलिजाबेथके' थोडेंट्ी दिनमें मालूम होगया कि यद्यापि यह सत्री स्वये 
कुटुरबोंमें अशान्ति फैलानेबाली है परन्तु अपने ग्राममें मजिस्ट्रेटीका काम खूब 
करती है । मि० कालिन्स ग्रामके डचके सब संमॉचार सुना आते थे और वह | 
जब सुनती थी कि कहीं झगडा हआ है या अशात है या दरिद्रता है तो वह ; 


) स्वये गांवमें जाकर उनके झगडोको नित्रा आती थी और उनको डॉटडपटकर _ 
| आती थी कि मिलजुझ कर रहा करो । 


| सत्ताहमें दो बार रोजिग्स खाना होता था। प्रत्येक खानेभें पहलेके | 
समानही सब बात होती थी | केबल यह अन्तर शा कि अब सर वियम | 
दी थे ओर ताश खेलनेकी एकही मेज़ थी । मन बहलानेका कोई प्रब 


NS 
[i 


| 
| 
| 
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न था । क्योकि किसी ओर कुड्म्बमें मि० कालिन्सका जाना उचित न थ 

कक समय अच्छे प्रकार बीत रहा था | शारलोटसे प्रेमकी बह 
जाती था | ऋतु इतनी अच्छी थी कि वह बह बाह MR 
सब लोग लेडी कैथरीनके यहाँ हे | त्तो गे के Fs द र , र 
जहां बहुतदी अच्छा छायादार पथ बना हुआ धा और ह Fe 
अतिरिक्त कोईभी पसन्द न करता था। यहाँवर बह लेडी कैरीनकी जे 
बची रहती थी। इस प्रकारसे एक पक्ष बीत गया | ईस्टर आ रहा था | और 
रोजिंग्समें कुछ लोग आनिवाले थे | एलिजाब्रेथने सुना कि [मि० डारसीभी 
आनेवाले हैं । यद्यपि म्रि० डारसीसे उसकी कुछ विशेष मित्रता न थी परन्तु 
उनके आनेसे उसको इस वातकी प्रसन्नता दुई कि उसको यह देखनेका अव- 
सर मिलेगा कि मिस बिंगलेकी चाळे कैसी असफल हो रही हैं । क्योंकि यहे 
आकर वह मिस डी. बारोसे प्रेम करेगा जिससे बिवाह होना लेडी कैथरीनने 
निस्चित कर दिया हैं। लेडी केशरीन उसकी बडी प्रशंसा करती थी और 
उसका इस बातका क्रोध था कि मिस ल्यृकस और ए छजाबेथ मि० डारसीको 
पहलेसे ही क्‍यों जानती हैं | उसको आगमन की सूचना पहलेही से मिल गई 
क्योंकि “ मि० कालिन्स उस दिन प्रातः हीसे गलियों यही जाननेके खि 
घूमते रहे और नम्नतापूर्वक प्रणाम करके घर आकर यह समाचार सुनाया | 
देर दन प्रातः ही मि.काछिन्स सलाम करनेके लिए रोजिंग्समें लेडी कैथशनके 
जब गये तो वहां उनके दो भानजे आये हुए थे एक तो प्रि० डारसी और 
दूसरे कर्नल फिट्स विलियम थे | मि० काहिन्सके साथ दोनों आते हुए 
दिखाई दिए | शारलोटने दौडकर वुवतियोंकों सूचना दी और एलिजाब्रेथरोें 
केहा [® मे तुम्हे धन्यवाद देती हूँ । तुम न होतीं तो मि. डारसी यहां कृपा 
त करते | एलिजाबेथ कुछ उत्तर भी न देने पाईं थी कि उनके आगमन की 
पचना बँटीने दी और तीन मनुष्य कमरेमे घुसे । | कर्नल फिटूस बिलियम जो 
सबसे आगे थे, तीस वर्धके होंगे । सुन्दर न थे परन्तु मलेमानज प्रतीत होते 
थे | भिण्डारसी ठीक वैसेही थे, जेस हडफोर्डशायरमें थे | बहुत धीरेसे उन्होने 
मिसेज कालिन्सका नमस्ते क्रिया | उनके भाव एलिजाबेर्थकी ओर जो कुछ 
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भी हों, परन्तु वह शान्तिपूर्वक उससे मिले । एलिजावेथने बिना मुँहसे बोले 
सिर नवाया । 
कर्नल फिट्स विलियम भले मानसके समान बार्ते करने ळग, परन्तु 
मि० डारसी चुपचाप बैठे रहे । फिर उनको कुछ सभ्यताका ध्यान आया, 
और उन्दने एलिजावेथसे उसके कुट्म्बका कुशल पूछा । एलिजावेथने साधा- 
रण प्रकारसे उत्तर देते हुए कहा कि “भेरी बडी बहन तीन महीने ळंदनमें 
है, क्य आप उससे वहां नहीं मिले ?? 
वह जानती थी कि वह नहीं मिळे होंगे, परन्तु वह यह जानना चाहती 
| थी कि उनको बिंगले और जेनके विष्रय्म जो कुछ हुआ दै, उसकी सूचना है 
| या नहीं । उनके मुंहका रग बदल गया । उन्होंने उत्तर दिया कि नहीं मुझको 
मिस बिंगलेसे मिलनेका सौभाग्य प्राप्त नहीं हुआ । इस विपयपर अधिक 
बातचीत फिर न हुई और थोडी देर बाद बे लोग चळे गये | 


एकतीसवां प[रच्छेद 


कर्नल फिट्स विलियमकी प्रशंसा स््रियोंने बहुत की । कुछ ददिनक 
अनन्तर उनको रोजिंग्ससे बुलानेका अवसर आया । क्योंकि आगन्तुकाक हते 
हुए. उनकी वहाँ कुछ आवश्यकता न थी और आगन्तुकोंके आनेके एक सक्ता 
बाद वे बुळाये गए । इस समाहमे लेडी कैथेशिन ओर उनकी पुत्री बहुत कम 
दिखाई दी | कर्नछ फिटूव विलियम ।ति० कालिसके घर दो एक बार आये 
परन्तु मि० डारसी केत्रछ गिरजेहीम दिखाई दिए। 


|! निमंत्रण स्वीकृत हो गया और वे लोग ठीक समयपर लेडी केथरीनके | 

डायंगरूमपें पहुँचे | छेडीने सम्यतापुर्वक उनका स्वागत किया । परन्छु य | ; 

स्पष्ट था कि उनकी संगति लेडीको इस समय उतनी अच्छी न लगती थी! | 
NA ९ 7) 


जितनी कि तब जब्र वहाँ कोई न होता था । वह अपने भानजोंद्दीसे बात 
ळगी रही, विशेषकर भि० डारसीसे । 
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© ~ 
कर्तेळ किशन विलियम इन लोगो? 3० 
[3 किट विछियम्त इन लोगोके आनेक प्रसन्न था कयि रिरे 


उ कुछ अच्छा न संगता था । मिसेज काडिन्सकी ु्दर सखीने उका 
५ उप्तका मन 


खींच छिया थ वह एछिजे ॐ ह 
| वेद एाठिजविधके पास १०% १ करने लगा 
~ नळ \ 


= न ण्‌ [ ज ~ थ्‌ के 2, 
ह ता पाठजनिथका उसका मे कमी आन | उनः 
tof ते करनेवे मपाः केरी छे थरीन x Cs ५ > था उनके 
0 कथरीन अर हिल बीज ध्योन उस 
झकमत किया | डारसीने तो कईबार उस ओर देखा परूतु चुप RR 
केथरीन चुप न रह सकी और बोली OS 300 (| 

"फिट्स विलियम |! तुम मिस बेनट्से क्या कह र 

दस विलियम जब उत्तर दिये बिता न रह 
Ca) _ Ne 
संगीतपर वातील।प कर रहे हैं प 


र हो में भी सुन ?! 
सका तो त्रोळा-'हभ 


; कैधरीन- 'रुगीतपर । तो जोर २ से बोलो फि है भी सुना अल 
पत्र यशे बडा रोचक हैं | वियतमें मुझसे आधक उगत 0 
[FE दूसरा द । यदि सने गाना सीखा होता, तो में बढ़त चतुर ल 
त यादि एन | भिस डीबारो ) को स्वास्थ्यने आज्ञा दी होती me र 
हिरम बहुत निपुण होती । वह अवस्य बहत अच्छी ता 
हारी । तुम्हारी बहन ज्योज्यीनाने कुछ उन्नति की है? | 
मिः डारसीन अपनी बहनकी बहुत प्रशंस। की | 
` “थरीन- मुझको यह सुनकर बहुत खुशी हुईं । उससे कह >- ८ 
Dll Fd किये हुए, वह संगीत विद्य में दक्ष नहीं हो सकती । fre 
कोई अ क विश्वास दिलाता हूँ कि उससे यह कहनेकी 
न्ता चहा, वह रबी बहुत अभ्य।स करती है !’ 


5 


कथः -* अच्छी धत S ज > हि मु 

; ; शनः 7 अप्छ। बात द | जब म उसको पत्र लिखंगी तो ट्खि ङ्गी 
म कुछ आलस्य न करे | में युवतियों बह दती ; हा अगर 

3 4 न्दुना कहता रहती हूँ कि बिना 


| अभ्याक्षके उगी वि य़ SS A ~ 

| कहा है त विद्रे निपुण होना कठिन है। भेने भिस बेनट्स कईबार 
| झह if ३: ५ ह अच्छ Nr 

3 १ भन्‌ अभ्या पक वह अच्छा नब जा सकेगी | और मिसेज क।लिन्ससे 


जइधा कहा करती ई कि ग > 
बजाया करे ल है कि रोज यहाँ आकर मिसेज जिनकिन्सनके कमरेमें बाजा 
र | वहाँ बजानेसे हमको कुछ बाधा न होगी |? मत, 
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मि० डारसीको अपनी मासीकी असभ्यतापर छजा आई, और उसे 
कछ उत्तर न दिया | है 

कहवा पीनेके बाद कर्नल फिद्स विलियमने एलिजाबेथका याद दिलाया 
कि अब अपना बजानेका वचन याद करा और न Oo चठ ग३ | 
करेन. आपनी बुरशी ब्राजेकें पास लीच ली | छडी कथने आजा गत 
सुनकर फिर डारसीसे बात जीत प्रारंभ का । परन ह प भा चीरे h एद. 
जात्रेथकी ओर चला गया, और बजावा] उन्दराकी आकृति ४ देखने 
एलिजाबेथने देखा कि बह क्‍या कर रहा ६, कु [र ठहरकर दत बाला- 
भनस्टर डारसी ! आप मुझको डयना चाहते दैँ। यद्याप आपको बहन बहुत 
अच्छा बजाती हैं, परन्तु में घबररानेवाली नहीं। जब काई मुझको डराता हैं तो 
मेरा साहस ओर बढ़ जाता 

डारसी --' में यह न कहूँगा कि यह आपकी भूळ हें, क्योंकि आप 
सयंदी जानती हैं कि में आपको डराने नहीं आया हूँ और में यह भी जानता 
# कि आप बहधा ऐसी बात कहती हें, जो वास्तवे आपकी सम्मति नह 


होती | ॒ 

एलिजाबेथ अपना चित्र इस प्रकार खिंचता हुआ दखकर हंसी ओर. 
कर्नलसे बोली-'मिस्टर डारसी मेरे विप्रयमें आपको विचित्र बाते सुनोत 
और बतांयैगे क़ि मेरी एक बातेमं भी आप विश्वास न करें । मेरो बडा दुभौ 
हैं कि यहां भी जहाँ मं समझती थी कि मुझको काई नहीं जानता।-मेरे 
जरित्रकी पोल खोलनेके लिए मि०्डारसी आ पहुँचे | मि- डारसी यह बहुत 
निर्दयता है कि आप मेरे सब दोषोंकों यहां प्रगट करें| ऑर यह आपकी हि | 
उचित भी नहीं है, क्योंकि संभव है कि उत्तस्मं भ॑ भी कुछ आपके विपो | 
कहूँ, जो आपके नातेदारको अच्छा न लग। 


डारसाने हसकर कहा-मं आपसे नहीं डशता । 


|) 


कर्नल-' कृपा करके डारमीके दोप मुझे बताइये । भें जानना चात | 
कि ये अनजान मनुष्यास केस। व्यवहार करते हैं। 
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एलिजा०-सुनिए । पददलीबार में इनसे फोर्डशायरमें एक नाचमें मिली। 
केवळ चारबार इन्होंने वहां नाचा | यद्यपि वहाँ पुरुषोंकी कमी थी, और मि० 
डारसी इस बातसे विरोध नहीं कर सकते कि बहतसी स्त्रियो खाली बैठी 
हुई थी | 

डारसी-“ मैं उस समय वहांकी एकत्रित ख्त्रिथोमेंसे किसीसे भी परि- 
चित न धा।” 

एलिजा०-सच हैं परन्तु कदन्रित्‌ नाचके कमरेमें तो किमीसे परिचय 
। ही नहीं सकता । अच्छा कनेलसाहत्र अब क्या बजाऊं। मेरी उंगेलियाँ 
आपकी आज्ञाकी प्रतीक्षा कर रद्दी हैं |? 

डारसी- अच्छा होता यदि में किसीसे परिचय कर लेता। परन्तु में 
अनजान आदमियोसे परिचय करनेसे बहुत प्रबराता हूँ ।' 

एलिजावेथने कर्नलकी ओर देखकर कहा-'क्या में आपके भाईसे इसका 
कारण पूछ सकती हूं कि वह बताए कि एक समझदार पढा लिखा आदमी, 
जिसने संसारको खूब देखा हुआ हैं, क्‍यों अपरित्रित आदमियोंस बोलनेमें 
घबराता है ।? 

फिटूस बिलियम-'में आपका उत्तर देता हूं क्योंकि 
उठाना नहीं चाहता । 


बह इतना कष्ट 


डारसी--“'मुझमें वह योग्यता नहीं हैं; जो कुछ लोगोंमें होती है । जो 


बिना जाने पहचाने हुए लोगोसें बातें करने लगते हैं। मुझे तो अपरिचित 


,मनुष्योंकी ब्रात सप्रझदी में नहीं आती, उनके मामळेंमें सुति नहीं होती | 


एलिजा- “' मेरी उंगलियां इस बाजेपर उतनी अच्छी नहीं चलती 
जितनी कुछ और सतरियोंकी । परन्तु यह मेरा ही अपराध है क्योकि स 
अभ्यास करनेक। कष्ट नहीं उठाती । में भी उतना ही अच्छ। बजा सकती हूं 
जितना कोई स्त्री, यादे अभ्यास करूं | 
डारसीने हंसकर कहा- 'आप बिलकुल ठीक कहती हैं । आपने अपना 
समय बजानेसे अधिक अच्छी बाते।में बिताया है | ; 
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इतनेंगें लेडी केथरीन आकर पूछने लगीं कि कया बातचीत हो | $ 
ओर एलिजाबेथने फिर बजाना आरम्भ करदिया | छडा कुछ देर तकतों '. 
समती रहीं और फिर डारसीसे बोलीं “ मिस बेनट यदि अभ्यास करे ते 
अच्छा बजा सकती है। उसकी उंगालिया अच्छी चलती हें, परन्तु बजाने 
टंग ऐनके समान नहीं। यादि स्वास्थ्य आज्ञा देता तो ऐन बहुत अच्छा बजाती। 
ए।िजाव्रेथने डारसी की ओर देखा परन्तु उसके बही विदित हुआ कि 
डारसी मिस डीबारोंसे प्रेम नहीं करता है ओर मिस बिंगले यादि नातेदारिन 
देती ते संभावना थी कि वह उससे विवाह करता । 
लेडी केथरीन एलिजाबेथके बजानेके ढंग पर आक्षेप करती रही और 
शिक्षा देती रही। एलिजावेथ चुपचाप सब सुनती रही और पुउपों की प्राथना 
न॒सार उम समय तक बजाती रही जतक उनको घर वापिस लेजानेको 
गड! तयार न 


बत्तीसबां परिच्छेद 


एलिजाबेथ दूसरे दिन प्रातःकाल अकेली बेटी हुई जनको पत्र लिख | 
~ [oS i _ NS ८65 ~ a (५ ot 
रही थी | मिमिज कालिन्स और भेरिया गांवमें किसी कामसे गई हुई थीं कि | 


एलिजाबथने किसी आगन्तुककी घण्टी सुची । उसका विचार हुआ कि अर्ष | 
म्भव नहीं है कि लेडी केथरीन आइ दो। उसने अपना आधा लिखा पत्र | 
छेपानेका प्रयत्न किया ताकि उसको बहुत बेूदा प्रश्‍नोंका उत्तर न देना प || 
इतनेमें द्वार खुला और उसने देखा कि मि० डारसी अकेले कमरेमें दुसे | 
एलिञ्ञाबथ्रके आइचयेकी सीमा न रही | ।० डारसी भी आइचयमे थे कि 
स्तरिय अन्दर होंगी 

बह तब बठ गये और रोजिंग्सका कुशळलक्षम पूछनेके बाद एलिजा 

चुप होंगई । यह परम आवइ्यक था कि किसी विपयपर बात-चीत ही, ई 
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एलळज 

को छाड [दिया। आपके लन्द्ने अपने ३ 

चमेपर मि० विंगळेको बडा आइचर्य हुआ होगा। हें 
जब आप लन्दनस चले थे मि० बिंगले और उनकी बहने कदा 
डारसा-- “ब कुशलपूवक थ | मं आपका धन्यवाद करता हैं ।? 

इसके अनंतर कुछ उत्तर न पाकर वह फिर बोली-- हैं सुनती हैँ कि 

मि० बिंगलेका विचार फिर नीदरफील्ड जानेका नहीं है ।? 


एलेज[-' सदि 


वह उसका छोडही देँ। ताकि कोई स्थिर रहनेवाला परिबार वह 


पडोसियाके सुखके लिये भकान नहीं लिया था। इसलिए उनको अधिकार है 
हैं आय, और जब चाहे चले जाये | 
डारसी-' मुझे आइचर्य न होगा यदि बह उचित किरयेदार पानेपर 


विषयको आरम्भ करनेका भार डारसीही पर छोड दिया । 
डारमा-' यह मकान तो अच्छा माळूम होता है| लेडी केंथरीनने इसमें 
बहुत कुछ परिवर्तन किया है| 
 एछेज-' मेरा भी ऐसाही विश्वास है | लेडी कैश्ररीनको मि० कालिन्ससे 
आ धक कृतज्ञ मनुष्य कृपाका पात्र नहीं मिल सकता था ।' 
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लिये एलिजाबेधने सोचा कि इनसे पूछना चाहिए कि हर्डफोर्ड शायरते | 
इन्होंने भागनेकी क्यों जल्दी की ?? | 
` 8० डारसी ! आपने कैसी चीब्रतामि पिछ वम्बरमें नौदिर- | 

के क | 


एकड़ दिनके अनन्तर 
मं आशा करती हूँ कि 


कुझळसे थीं | 


डारला- भन तो कभा नहीं सुना । परन्तु संभव है क्रि अब वह वहों 
बहुत कम समय वितावे। उसके भिन्रोंकी संख्या बहुत है, और उसकी अवस्था ह 


मित्रोंकी संख्या बढतीही जाती है |” | 


फील्डमें उनको इतना कम रहना है, तों अच्छा 


तप ~ 
डास्राक छिः | यही अच्छा होगा परनः कदाचित्‌ प्रि,4ंगलेने 


~ 


देवे । { 
एलिजावेथने कुछ उत्तर न दिया। बह अत्र मि °बिंगळेके विपयमें आधिक | 

नरी क न m ~ hs ~ ^ NS CS रा 
तचत करना न चाहती थी। और उतने अब किप्ती बातचीत करनेके i 


fe 


3 


[ 


~ 


_ 
न 
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डारसी-' मि. कालिन्सके भाग्यसे पत्नी तो अच्छी मिल ग 

एलेज- हाँ अवश्य | मि काछिंसके मित्रोकी प्रसन्नता होनी चाहिये कि 
बहुत थोडी समझदार ख्रियोमेसे एकने उनसे विवाह किया दे, और उनको | 
प्रसन्न रखनेकी चेट्टा केरंती है । झारलोट बहुत समझदार शुबती हैं | यद्यपि 


मेरी सम्पति उसने मि. आळसे विवाह करचेमं समञ्ञस काम नहा लिया 


परन्तु वह अत्यन्त प्रसन्न द और सांसारिक सुख देखते हुये तो उसको अच्छाही 
पाति मिला | 


डार्सी-- उसको इस बातसे भी तो रुख होगा कि उसका विवाह | 
अपने परिवार ओर मिन्रोंसे इतना सभीप हो गया | 
एलेजा-' आप इसको समीप कहते हैं | पचास मीलका अंतर है 
डारसी- ' अच्छी सडकपर पचास मील क्या बात हे! आधे दिनमें 
मनुष्य पहच सकता है! भ इसका समप कहता हू । 
एलेज-* विवाहकी अच्छाइयोंमें भं यह तो न कहूँगी कि परिवारे 
समीप होना भी एक है और भें यह भी न मांगी कि मिसिज कार्लिस अपने 
परिवारके समीप हे | 
ts डारसी-'यह तुम्हारे हडफोड शायरके प्रेमका एक प्रमाण है ' लॉगवबोनक | 
पडोससे आणे सभी स्थान तुम्हें दूर प्रतीत होगे । 
यह कहते हुए. एलिजावेथने डारथीके होठोंपर मुस्कराहट पाई | उसको | 
विचार हुआ कि मि, डारसी इस समय जेन नीदरफील्डः 
हा है | उसने लज्जा भावसे कहा- दूर और 


अवस्थाओंपर निर्भर है 


समीप तो सनुष्यें 


> 


बार २ यात्रा कर सकें । ओर शारलोटका स्त्रयं विचार है कि इस 


oS 


मि० ड।रसीने अपनी कुर्सी उसके पास खिसक।ई और कहा- 
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tS जायरसे इतन। ! SS क्र he 3 
हडफाड शायरस इतना प्रम करचेका अधिकार नहीं | सदा तुम लांगत्रो् में 
न रहागा | 

गई रसीवे या 58 
४ग३ | डारसीके भाषमें परिवर्तन हुआ। उसने 


ल 
~ 


अपनी कुरसी पीछे हू 


मेजपरसे अखबार उठाकर उसपर देखते हुए रूख 
भावस कहा-: तुमके मे 


2 

2 अच्छा लगा कि नहीं |? थोडी देर इसीपर ब 

5 के नह| थोडी देर इसीपर बात- 
चात होती रह आर इतनेमें झारलोट और उसकी « 


पल > 49 नाक ग > f ~ 
वात्ताळा पल व॑ भा चार्कत हांगय | मि. डारसीने कहा कि मझसे भूल होगई 
र्‌ मझ ह|गई 


ce हि 


, शारलोट- इसका क्या अर्थ है ? अवश्यह्दी मि० डारसी तुमसे प्रेम 
करते ह नह ता इस प्रकारसे न आते। परन्तु जब एलिजात्रेथने उनको 
ववसं दिलाया कि ऐसा नहीं हो सकता तो उन्होंने सोचना आरम्भ किया 
कि कया बात है | उनका जिचार हुआ कि यहे कुछ करना नहीं ह 
शिकार भी नही होता | पादरीका घर समीप दे रास्ता भी अच्छा है इसीलिए, 
दोनों पुरुष बहुधा यहां आते हें। रोजही दोनों आते थे, कभी साथ, कभी 
अकेले | कभी अपनी मासीके सा4थ। यह तो प्रत्यक्ष था कि कर्नल फिट्स 
विलियमकी उनकी संगति अच्छी लगती थी। ए,लिजाबेथकों उसके आनेपर 
सन्तोष होता था क्योंकि वह उक्षकी प्रश करता था। उसने कर्नळका ज्योज 
बिकमसे मुकाबिलछा करते हुए, सोचा कि कर्नल्मों वैसी मनमोहनेवाली चाळ तो 


नहीं हैँ | परन्‍छु अवश्यही यह उससे अधिक पढा लिखा है। 


po > 
AU 
Ee 
द 
=A 
sl 


sd मि० डारसी क्यों बार २ यहां आते हैं। संगतिके लिए. तो आते 
नहीं । क्योंकि जब आते हैं, तो चुपचाप बेठे रहते हैं। बोलते हैं तो खुझीसे 
नद परन्तु मजबूर होकर | ऐसा विदित होता है कि बातचीत करनेमें उनको 
आनन्द नहीं आता, परन्तु उनके सिद्वान्तका बलिदान होता है| मिसिज 
काहिन्सके कुछ समझमें न आया। कर्नछ डारसीकी मूलतापर बहुधा हँसा 
ता था। शारलोटकी इच्छा हुई के डारसीके भावमें यह परिवर्तन एलिजा- 


ऊ 
[a 
~ 
| 
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किया | डारसी उसकी सखीकी ओर हंसफोर्ड ऑर रोजिंग्समें देखा करता है, | 
परन्तु उसकी दृष्टिक भावले कुछ पता न चळता था। उस दृष्टिम प्रेमका भाव 
तनिक भी न था, एक या दे। बार शारलोटने एलिजाबेथरसे कह।-* के तुमको 


[मि० डारसी चाहते दे; परन्तु एलिजावेथने इसको हंसकर टाळ दिया । भिप्तिज र 
काछिसने इस विप्रययर अधिक बातचीत करना डाचत न समझा। क्योंक्े व 
कहीं पीछे निराश न दोना पढ़े । उसको पूर्ण विश्वास था कि एलिजाबेथ जो 
डारसीसे घणा करती है तुरन्तदी हृवापे उड़ जायेगी यदि ए/लिजाबेथकों यह 
[ळूम हो कि डारसी उसके बशमें है । ट 
लिजावेथ केलिए, उसने यही सोचा कि कर्नेल फिंटस विलियम से द 
विवाह हो तो अच्छा है | वह अच्यत ही हंसमुख है । एलिजाबेथको चाहता f 
भी दे, और उसकी जीवन-अत्रस्था भी अच्छी दे | परन्तु इन सत्र बातें के! ॥ 
देखते हुए भी मि. डारसी उससे अधिक अच्छ। है क्योकि डारसी का प्रभाव | १ 
गिरजेपर अधिक है और कर्नलक्रा कुछ भी नहीं । 
प्‌ 
तेंतीसवां प रच्छेद ह 
एलिजाबेथकों घूमने में बार २ भि. डारसी मि ।। उसने समझ है 
कि योंही अचानक इधर आ पडे और उनके मिळनेकी रोकनेकेलिये उसने | | 
उनसे कहा कि यहीं वह घूम। करती है। परन्तु फिर भी वह दूसरी व 
फिर तीसरे बार मिळे । उसने समझा कि मुझको चिढानेकेलिये ऐसा करते 
क्योंकि इन अवसरे पर वह साधारण बात चीत करके कुछ ठहग्कर च क 


जाते थे, परन्तु उसके साथही चलने लगते ध । अधिक तो न बोले और व 
एलिजाबेथट्दी कुछ बोली, परन्तु तीसरीबार मिळनेपर एलिजावेथका विच | 
हुआ कि वह कुछ बहके र प्रश्‍न करतें हैँ। कभी तो दंसफो डके सुखकी 
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कभी अकले. धूननंक आनन्दको बात, कमी मिस्टर और मिसिज वाळके 
सुखकरी बात पूछते हैं | डारसीने रोजिंग्सकी बात करते हुए उससे कहा कि 
समझता हू [क अब जव भा तुम वहां आओगी तो वहाँही ठहरोगी | उसका 
अथ वह 'बलकुठ न समझी । क्या कर्नल फिटन विलियमसे इस बातसे कुछ 
सम्बन ह | सम्भत्र द्‌ के यह बात करनेसे इनका प्रयोजन य ह हो कि मेरा 

तङिय निशाद दानवेन संभावना है यह इकर उसको कुछ लु ह| 
इतनेम बे फाटकपर पहुंच गए | 


कक, _ 


> 
बे 


एक दिन एलिजाबेथ जेनका पत्र पढे रही थी। जिससे जेनका हृदय 
दु"लित प्रतीत होता था कि कोई पुरुप आगया | थि सी न थे, पः 
क पुरुष अ रया | भि. डारसी न थे, परन्तु 
कनेल थे | पत्रको जेब्में रखकर हंसते हुये उसने कह्दा--५ मे नहीं जानती थी 

प भी इस और घूमने आते हैं।' ; 
कर्नल-' प्र र व 0 Co 28, LN 
कनेछ- परत्यक वर्ष भ पाकम चक्कर लगाता हूँ, और अत्र चक्कर लगा: . 
कर पादरीके घर जा रहा था| क्या आप कुछ दर और जायेंगी ? 

एलिजा-' नहीं में तो लौटनेही को थी। बह लौट पड़ी और दोनों 
पाद्रीके घरकी ओर चले |! 


एालजा-' तो कथा आप सनीचरही को चले जागि ?? 
MSF! है, यादे डारसी फिर जानेकी [तिथिको बढा न दे।. में तो 

उका इच्छानुसार काम करूंगा, जेस चाहे वह काम करे । 

एलिजा--' मि, डारसीको दूसरोंको अपनी इच्छांके अनुसार चलानेमे 
वडा आनन्द प्रतीत होता है | 

केनेह, उसको अपनी इच्छाके अनुमार काम करनेमे बडा आनन्द 
मात हाता है। परन्तु हम सब भी तो यही चाहते हैं। केवल इस इच्छ।को पूर्ण वही 
ऋ सकते हैं, जिनके पास धन है। भें यह बात व्यथित होकर कहता हूँ । 
क्योंकि छोरा लडका होनेके कारण मुझको बहुतसी इच्छाओंको दबाना पडता . 
है और दूसरोंका मुख देखना पडता है । Rr 


एउजा-- सेरी सम्मतिमें एक लड़के छोटे लड़केकी भी अपनी इच्छन 
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ओंक दमन करना नहीं पडता | आपही बताइये कि आपको कब || 
रुपया नहीं मिला ? कौनसी वस्तु आपने लेनी चाही जो आपको नहीं मिह्ी॥ ॥ 
कर्मल-यह ते घरकी बातें हैं | मुझको ऐसी कटिनाइयाँ तो कभी | 
करनी नहीं पछी । इससे अधिक आवश्यक बातोंमें घनके अमावके काश 
मुझको दुख उठाना पड़ेगा। छोटे लडके जहां चाहे विवाह नहीं कर सकते 
एलिजा- परन्ठु यदि धनवान ध्तीसे चाह तो करही सकते हैं, और 
बहुधा आप लोग धनवान ख्रीही से चाहते हें ।' 
कर्गल-हमंको बहूत व्यय करनेका स्वभाव बाधित करता है कि हम 
धनवान सतरीद्दी से विवाह करे | 
एलिजाबेथने मनमें सोचा कि कथा यह मुझक्रो सुनानेके लिएडी कहा 
गया है, परन्तु फिर अपनेको संभालकर हसकर कहा बताइए एक लाइ 
छोटे छडकेका विवाहकी हाटमे क्या सूल्व है ? यदि बडा भाई बहुत रोगी न 
हो तो आप पच्चास हजार पौंडसे क्या आविक मेंगिंगे £! 2 
उसने भी हँसीही में उत्तर दिवा और बातचीत इस विषये समा 
हुई | फिर एलिजाबेथ यह सोचकर कि कई चुप के अर्थ यह न लगाये जा 


कि इस बातचीतका। प्रभाव कुछ और मेरे ऊपर पडा है, वह बोछी-' भेर 


4 


स्थापित हो।। परन्तु अभी शायद उनका यह काम बहिनसे निकल जाता | 
क्योंकि वह केबल उन्हींकी रक्षामें है, इसलिये वे अपनी इच्छाके अबु 


भावक हूँ । आल 
एलिजा०-/ अच्छा, आप लोग किस प्रकारके अभिभावक हूँ । मं ॥ 
डारसी आपको बहुत कष्ट तो नहीं देतीं । उसकी अवस्था की युवतियोंकी | 
में रखना जरा काठन होता है । और यादि उसका स्वभाव अपने माईक ४ |. 


fi 


है, तो वह आप लोशी की बात कुछ भी न सुनती होगी | ” है 
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जब वह यह कह रही थी कर्नल डः 
- ह दौ थी कर्नल उसकी ओर गम्भीरतासे देख रहा था। 
।र तुरन्त ह उसने प्रशन किया कि आपने यह प्रइन कैसे किया [कि मिस 


ना डारसी हमको कुछ कष्ट पंहुचाती है | उस प्रश्‍न करनेके ढंगसे बह समझ- 
| गई कि उसका अनुमान टीक है | ँ 
| | एलिजा- ' आप डर ? नहीं। मैं ने उसकी कोई बुराई नहीं सुनी । 
र मेरा विशवास दै कि वह संसारके बहुत अच्छे जीबोंमें हैं । मेरी पारिवित 
| मिसिज स्ट ओर मिस बिंगले उसकी बडी प्रशंसा करती हैं। मेरा विश्वास 
| हैं कि आप उन युवतियोंको जानते होंगे | ? ै 
५ कनेल-' दा थोडासा जानता हूँ। उनका भाई बहुत ही भला मनुष्य है 
है ओर पि० डारसीका परम मित्र है 
कै एलिजा- हों, मि० डारसी मि० बिंगले पर बत कृपा हैं, और सदा 
त, उनकी रक्षा किया करते हैं । 

A 


कर्नल-' रक्षा ! हों, मिस्टर ड।रसी उसकी रक्षा करता है विशेषकर उन 
न्रातोंयें जिन में उसको रक्षाकी आवश्यकता है । यात्रामें जो कुछ मि० डारसीने 
मुझसे कहा हें उससे विदित होता है कि बिंगले उसका बहुत अनुग॒हीत हे । 
परन्तु मुझको कोई अधिकार इस वातका नहीं है, कि भें यह अनुमान करूँ 
कि डारसीका प्रयोजन उस बातचीतसे बिंगले ही का था। 


} ए।छेजा-* आपका ऐसी बातसे क्या प्रयोजन है । ? 
t ° ¢ एक ~ em ^ < र 
कनेळ-' यह एक ऐसी बात है ।जिसे डारसी जनतामें फैलाना नहीं 


ता | क्योंकि यादि यह बात फैली तो एक युवतीके कुड्म्त वालांको बहुतही 
बुरा मालूम होगा । 


एलिजा-'में किसीसे न कहूँगी । 

कर्नछ- ` परन्तु यह याद रखिये कि उसने बिंगलेका नाम नहीं लिया 
भा, यह केवळ मेरा अनुमान था | उसने केवळ मुझसे यह कहा था कि अभी 
थाड दिन हुए मैंने एक भित्रको एक अनुचित विवाह करनेसे रोका परन्तु 
तोम और कोई बात उसने नहीं बताई । मेरा संदेह हुआ कि बंगले ही ऐसा 
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'लिय वहः इस विपयको बदलकर और विषरयोपर बातचीत करमे ल 
-आगन्छुकके जानेके उपरान्त वह अपने कमरेमें बैंठकर निर्विध्न इस पर से 
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मनुष्य है जो भूल कर सकता है, और पिछली गरमीमें दोनों साथ र | ) 
इससे वह अनुमान और दृढ ही गया | ? 
एाछिजा- " मि० डारसीने अपनी टाँग बीचमें अडानेका 
बताया ¦ ? : 
वर्नल-'मेरा विचार है कि उस युवतीके विरुद्ध बहुत सी बातें 
एाछिजा-* और किस कलास उसमे उनको पृथक्‌ किवा । ? 
कनेल-'उसने अपनी कलां को बात तो नह 
वह मैंने कह दिया | 
ए।लिजाबेथने कुछ उत्तर न दिया ओर चलती रही। उसका हृदय | 
और ऋषघयसे भर रहा श 
आप किस ध्यानमें हूं 


ग्रा । कुछ देर उसका चुप देख कर कर्नल ने कहा हि 


~ 


ए।लिजा-"' में आपके कथन पर विचार कर रहीं हैं | मि० डारमी की. 
I Dl 
S 9 


बात भुझको अच्छी नहीं लगी । वह क्यों न्यायका बन सेठे ? ” 


किक 


कर्नेल-“ उसके बीचमें पडेन को आप बुरा समझती 
एाठेजा- “| मेरी समझमे नहीं आता कि मि० डारसीको क्या आपरिका! 
था किवह अपने मिन्रकी इच्छाका उचित या अनुचित होना निर्णय करें। ओर 
अपनी है| बाड्धसे वह यह निणय करें कि उनका मित्र किस प्रकारके विवाह | 
में सुखी होगा | फिर एाछिजाबेथने अपनेको संभालते हुए, कहा | क्योंकि ह 
सब वाते नहां जानते इस कारण ।भि० डारसीके विरुद्द कहना अन्याय होगा । 
भत्र हैं कि पुरुषको युवतीसे प्रेम भी न हो । ? | 
कर्नेल- हो सकता है । परन्तु ऐसा समझनेसे मि० डारसी की 

का आदर कम हो जाता है | ? 
_ यह बात हंसीमें कही गई थी, परन्तु यह उसको मिस्ट 
टीक चरित्र प्रतीत हुआ । उत्तर देनेमें उसके मुंहस कुछ निकल न जाथे, ६ 
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लगी | अबब्य ही यह मि०बिंगळे होंगे। संसारम दो मनुष्य हीं होसकते, 
जिन पर मि० डारसीका अनन्त मभाव हो | यह तो वह पहले ही से समझती 
थे कि वंगलठका जनसे १थक्‌ करनेमें डारसीका भी हाथ हैं| परन्तु अभी तक 
उसका विचार था पके इसमें मुख्य भाग मिस पविगळेका होगा | मि० डारसी 
का ऑभभान जनके दुःखका कारण है । उसने संसार के एक; उदारहुदया 
उनका सवनाश करादैया | ईश्वर जाने किस प्रकारते जेन इस दुःखको सहन 
केरे | कनेक शब्द ये थे कि युवतीके विरुद्ध बहत स॑ बातें हैँ | ये बातें 
अवश्य ही ये हैं कि उसका पिता देहातका वकील है, और उसका मामा लंदन 
म॑ व्यवसाय करता हैं । जनस क दे रंद हा सकता । केसी प्यारा भोली 
अनत हैं समझदार है और उसके ढंग मनको लुमानेबराळे मेरे पिताके 
विरुद्ध भी कोई अपत्ति नहीं हों सकती, क्‍योंकि मि० डारसीको स्वय ही 
मानना पडेगा कि बे योग्य हैं, और इतने भलेमानस हैं, कि डारसी आजीवन 
उतन नहा हा सकते । परन्तु मांका विचार आते ही एाछिजाबेथका दिल टूट 
गथा | उसने सोचा के मि० डारसीने मांकी कुछ चिता न की होगी । 
उनके प्रमडको इसी बातस चोट लगी होंगी कि जेनके सम्बंधी धनवान न 

हैं | और अन्तभें उसको पूण विश्वास हो गया ।किमि० डारसीने घृणित घमंड 


दोनेके कारण और बिंगलेको पपन बहनकेलिये रोकनेके कारण ऐसा किया है। 


कि 


उत्तजना और आंसुओं ने उसके सिरमे दर्द उत्पन्न करदिया | शाम तक 
इतना अधिक हो गया फि वह सत्रके संग रोजिंग्स न जा सकी जह चाय 
नेकेलिये उन सबका उलावा था । उसका वहाँ न जानेका कारण यह भी 
था कि वह मि० ड रसाका मुख देखना नहीं चाहती थ। | ।सासज. कालिन्स 
ने यह देखकर [फ उ/लिजाबथ को तर्वायत अच्छी नहीं है, उसको जानेको 
बाधत न किया और अपने पतिको भी' मना'किया [कि उसको बाधेत न करे। 
तु मिस्टर कालिन्स अपने भावको न छुपासके आर कहते ही रहे कि लेडी 

ठ 


रनेसे कोधित होगी | 
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~ 


उनके जामेके उपशान्त मि. डारसीके विरुद्ध अपना कध बढानेके लिए | 


> 


उसने जेनङ्गे पत्र जो उसे यहाँ आकर मिले थे,पढने आरम किथे। उनमे कोई 
विशेष शिकायत न थी। न कोई भूत या वर्तमान दुःखोका वणन था । परन्तु प्रतयेक 
पृष्ठप प्रत्येक पंक्तिसे यह झलक रहा था कि उसका वद हँससुखपन जो सदा 
उ३के साथ रहता था नहीं रद्दा। उसकी प्रसन्नतापर बादर छा गए | प्रक्‌ , 
वाक्यरसे द:ल टपकता था। मि. डारसीकी ळज्जाजनक शेखीपर उसको आर | 
भी क्रोध आया और बहिनके दुःख और भी आधिक प्रतीत होने लो । उसको | 
यह जानकर सांत्ना हुई कि मि. डारसी परसोंदी यहाँते चले जायेंगे, ओर भैं | 
भी एक पक्षके अन्दरही जेनते जाकर मिळेी, और प्रेमसे उसकी व्यथाकों | 
कम करूंगी । 

डारसीके जानेके साथही उसको कीलके जानेका भी ध्यान आया | पसु | 
अब मुझे क्नलसे क्या, जब उसने स्पए कह दिया कि उसके विचार क्या है। | 
भळा हुआ करे। उसके बिना में दुःस्वी न हूँगी। | 

इस बातपर वह सेच रही थी कि इधर घंटी बजी । उसका विचार | 
हुआ के कर्नलही होंगे क्योंकि एक बार पहले भी वह शामक आये थे और | 
अब भी उसकी तबियतका दाळ पूछने आए, होंगे। परन्तु उसको बडा आश्व 


N 


विष्रयभें पूछा ओर कहा कि भें इसीलिए आवा था। एलिजाबेथने रूखे भाव | 
उत्तर दिया। कुछ क्षण बैठकर वह कमरेमें टहलने लगा। एलिजाबेथको आश्‍्चर्ष | 
हुआ परन्तु वह चुप रही | कुछ मिनिट चुप रहनेके अनंतर डाऱ्सी उत्तेजित 
अवस्थामें एलिजाव्रेथके पास आकर बोला- र 

्यर्थृही मैंने दुःख सहे । अब मुझसे नहीं रहा जाता | मेरा मन नहीं | 
मानता, मुझको आज्ञा दो कि में तुमसे कहूँ कि में तुमको बहुत चाहता & 
और तुमसे बहुत प्रेम करता हूँ । 
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| एलिजाबेथके आइचर्यकी सीमा न रही | उसने उसकी ओर देखा, उसके 
है... मुखका रंग बदछ गया और बह चुप रही। इससे डारसीको पर्यात उत्साह 
Do {< 

मिला, ओर उसने अपने भावोंको कहना आरंभ किया। वह अच्छी प्रकारसे 


ब्र र्‌ द्य क गव के अ 3 ~ NS 
ला, परन्तु हृदयके भावोंके अतिरिक्त और भी भावोंक कहता था। और 
; उसकी बातौमे प्रेमकी अपेक्षा प्रमैंड अधिक टपंकेता था । एडिजाबेथकों बह 
अ प El थ 7 
नेसे नीचा समझता था। उसका कुटुम्ब प्रेमभ बाधा डालता था । उसके 
; मास्तप्कन सव॑दा उसक हृदयका विरोध किया | इन बाते को उस ने ह डाला f 
र्‌ यद्यपि एलिजब्रिथ उससे अत्यन्त घृणा करती थी, परन्तु ऐसे मनुष्यका 
रेम प्रात करके उसने अपनेको आदरका पात्र समझा | और यद्यपि उसके भावोंएं 
| एक क्षणके लिए भी परिवर्तन नहीं दुआ, उसको यह कण था कि में केस 
| इसको ठुःख पहुंचाऊं | परन्तु उसकी मापाने एलिजावेधको इतना उत्तेजित 


> किया के क्रोधने दयाको दबा लिया । वह धे्से सब सुनती रही। डारतीके 
अन्तिम वाक्य ये थे “कि भेरा प्रेम इतना प्रबल है कि बहुत प्रयत्न करनेपर 
मी में उसपर बिजय न प्राप्त कर सका | सैं आशा क ता हूँ कि अब उस प्रेमके 
उपहारम आप मुझसे विवाह करना स्वीकार करेंगी ।! बह चिन्ता तो प्रगट 
करता था परन्तु उस मुखके भावसे यह प्रगट होता था कि उसको इ. 


बातका संदेह नहीं था कि एलिजाबेथ उसके प्रस्तावको अस्त्रीकार करेगी । इस 
भावका देखकर एलिजा्रेथके क्रोधकी मात्र। ओर बढ़ गई । उसके कपोल लाळ 


के | हो गए। वह बोली -- 

से { “ एसो अवस्थामें परम्परासे चला आता हैं कि भें आपके भावोंके लिए 

य| आपका धन्यवाद अदा करूं। चाहे मेरे भाव कुछ भी हों।। स्वाभाविक है कि 
) र्भ आपका अनुग्रह मानूं, और अब भें आपको कृतज्ञता पूर्वक धन्यबाद देती. 


, N 


हूँ परन्तु मुझको आपका प्रेम प्रास करनेकी कभी इच्छा न थी और न कमी. 
दो सकती हैं। ओर आपने भी अपनी इच्छाके विर मुझसे प्रेम ।किया है | 
सुझको दुःख होता हें कि मेरे कारण आपको कष्ट पहुँचा परन्तु भें क्या करूं। 
म आशा करती हूँ कि इस दुःखपर आप चीत्र विजय प्राप्त करेंगे) ओर जिन. 
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माबोंने आजतक. आपको प्रेम प्रगट करनेसे रोका है, वे ही आपका | 
भुलानेमें आपकी सहायता करेगे | 

मि० डारसी, जो कार्निसपर सहारा दिये हुए उसकी ओर देख रहा था, 
यह सुनकर क्रोध और आदइचर्यसे भर गया । उसके मुखका रंग क्रोघस पला. | 
पड गया, और उसकी मानसिक वेदना उसके प्रत्येक अंगले प्रगट होने लगी। | 
बह शांति प्राप्त करनेका प्रयत्न कर रहा था, और अन्तमें बडी कठिनाईसे | 
बोला--' यही उत्तर पानेकी कया भें प्रतीक्षा कर सकता था ? में जानना 
चाहता हूँ कि क्यों इस प्रकार असभ्यतासे मेरा प्रस्तात अस्त्रीकार कियों गया। 
परन्तु इससे कोई लाभ नहीं | 

एलिजा-- भैं भी जानना चाहती हूँ कि मुझको अपमानित करनेके 
लिये आपने कयो यह कहना उचित समझा कि आपने अपनी समझके विरुद्ध 
अपनी इच्छाके विरुद्ध, अपने स्वभावके विरुद्ध मुझसे प्रेम किया | इस बातको 
सुननेके अनन्तर क्या मुझको असभ्य होनेका कोई आधिकार नहीं हे ? परन्तु 
इससे अधिक में और बातोंसे आपपर क्रोधित हूँ । यदि और मात्र आपके 
बिरुद्ध न होते, यदि मे उदासीन होती, या में आपको चाहती भी होती, तों | 
क्या आप यह प्रतीक्षा कर सकते थे कि में किसी कारण भी उस मनुष्यसे | 
विवाह करना स्वीकार करूंगी, जिसने सदाके लिए मेरी प्यारी बहनकी आशा- | 
पर पानी फेर दिया ?? | 

[म° डारसीके मुखका रंग बदल गया । परन्तु अपने भावोंकों दबाकर | 
वह सुनते रह्‌ । वह बालत रह--* भ आपको बुरा समझती हूँ । कोई कारण | 
भी आप नहीं कता सकते कि आपने ऐसा अन्याय क्‍यों किया। आप यह | 
अस्वीकार करनेका साहस नहीं कर सकते कि आपटी मुख्य मनुष्य हैं, जिन्होंने | 
उन दोनोंको पृथकू किया। एकको संसारकी दृष्टि, अस्थिरपतिका होनेके लिए | 
निन्दनीय बनाया | दूसरेको निराश करके संसारम हंसीका पात्र बनाया और 
दोनोंको अत्यन्त मानसिक वेदना पहुँचाई ।? 

वह ठहर गई | उसने देखा कि भि० डारसीके मुखपर गश्चात्ताप क | | 
98% «5 कोई भाव नहीं था | वह हंस रहा था। ह 
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एलिजापथने दे इराप्रा-* क्या आप कह सकते 
किया ?? 
डारसीने ब गावटी 


~ 


शांति कहा-' मुझको यह अस्त्रीकार करनेकी कोइ 


bs cei, Ss 


अपने मित्रके पृथक्‌ कहूँ | अपनी सफलतापर मुझे 
। साथ भं न्याप कर सका, पर तु अपने साथ नहीं। 
| एलिजाबेथ इसका अर्थ समझ गई, प*तु उसो वोर शांति नहीं हु 

बढ फिर बोळी-' मेरी घृगाकी नींव केवळ इस बातपर नहीं है| इस बातके 
होनेके बहुत पहळेददी मुझको आपके चर्त्रिका हाल भि० विकमसे मालूम हो 
चुका था। आप इस विपयभ क्या कह सकते हैं ? [क्के भित्रताके भावने 


आपको ।मि० विकम ऊ साथ अन्याय करनेपर बाधित्ञ किया था? आप उस 


$) विप्रयमें समझवो केसे धोखा दे सकते 


डारताके मुखपर क्रोधकी झछऊ दिखाई दी, परन्तु उसने शांत भावसे 
कहा, आपको उस पुरपवी बते में यहुत लचस्थी प्रतीत होती ह। 
एलिजा-' प्रत्येक मनुष्य, जो उसकी विपत्तियोंको जानता है, उसके 
माप्रलेमें दिलचझी लेगा । | ; 
र 05 कप तभ ~ ह £ NN A + 
डास्सान वाणत भाजसे कहा-* उसकी विपत्तियां ! हां उसकी विपत्तियों 
बहुत दुःखदायी हैं |? ! 
एाठिजा- और आपडही उसके कारण है। आपही ने उपको वतमान 
दरिद्रावस्थाने पहुंचाया है। आपटी : अपने पिताकी इच्छ 
| कके उसके जीवनका नाश कर दिया हैं। आप ह ने यह सब्र कि 
५. फिरमी आप उती व.त चलानेपर घृणा प्रगट करते ; 
डारस।न कमरेमें तेजीसे चलते हुए कहा--' तो आपकी सम्मति मेरे 
म यह हं। सब वातें।को खुलकर कहनेके लिये मैं आपका धन्तरवाद करता 


a 
आर 


विषय 


हक 


; 
 इचाता कि भैन आपसे अपनी इच्छाके वेरद्ध प्रेम किया है। यह कडबे घूंठ 
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कि आपने ऐसा नहीं 


इच्छा नहीं, कि मैने अपनी झाफ़ैभर प्रयत्न किया कि हैं तुम्हारी बहनसे 
आममान है। अपने मित्रके: 


के विरद्ध काये ` 


। मरे अपराध बहुत भारी हैं, परन्तु (एलिजात्रेथकी ओर मुख करके) इन 
| 
तपर आप ध्यान न देती यदि $ आपके अहंकारको यह कहकर धक्का न - 
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आप निगल जातीं यदि भें चालसे काम लेता | अपने सच्चे भावेकी छिपात `. 
और आपको खुश करनेके लिये यह प्रगट, करता कि में आपसे बहुत प्रे 
करता हूँ । सोच समझकर मेने देख लिया आप इसी योग्य हैं । परन्तु घोष 
देनेको में बडा घृणित समझत' हूँ । ३'पने भावोँसे में लित नहीं हूँ।॥ 
स्वाभाविक थे | क्या आप आशा कर सकती थीं कि आपके नीच सम्बरर्धियोे 
संत्रंध करके में प्रसन्नता प्रगट करता | आपकी जीवन अवस्था, जो मुझे कं 
नीची हैं का ध्यान करके में अपनेको बधाई देता ?? 


एलिजावेथका क्रोध प्रतिक्षण बढ़ रहा था, परन्तु उसेने शांतिपू 
उत्तर दिया-मि० डारसी ! आपकी भूल प्रेम प्रगट करनेके ढंगने मुझे 
आपसे क्रोधिते नहीं किया। यदि आप भले मनुध्वके समान प्रेम प्रगट करों, 
तो मुझको आपका प्रस्ताव अस्त्रीकार करनेमें शोडासा कए होता । डारसी चोक 
पड़ा, परन्तु कुछ न बोला | 


एलिजा-- परन्तु आपका किसी प्रकार भी यह प्रस्ताव स्त्रीकार कसा | 
असम्भव था कि भें आपसे वित्रादू करनेपर सहमत होती १ 

डारसीके मुखपर आइच्थ प्रगट देने लगा और वह दुःखके भावे 
उसकी ओर देखने लगा । 


एाशिजा-* आरम्भी से, पहले क्षणसे जत्रसे आपको जाना, आपे | 
स््भावने मुझको विश्वास दिलाया कि आप अहंकारी, घमण्डी, -वाी आर | 
दूसरोंके भावोंपर घृणा करनेवाले हैं। आपके विरुद्ध हृदयमें नीव पड गई। | 
और उसके अनन्तर आपकी चेष्टाओंने हृदयमें आपके विरुद्ध स्थिर घृण 
स्थान बनाया | ऑर एक मासहीक अन्दर मैंने यह निर्णय कर लिया थां 
संसारमें आप अन्तिम पुरुष होगे, जिनसे बिबाह करनेपर में सहमत हूँगी | ; 

डारसी-'* आप पर्याप्त कह चुकीं । आपके भावोंको मेने भळी भे 
समझ लिया, अपने भावोंपर मुझे लज्जा आती है। व्यर्थ समय नष्ट कर 
छये मुझे क्षमा करें ओर मेरी इस इच्छाको आप स्वीकार करें कि अ 
[उवस्थ ओर सुखी रहें । 
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यह कहकर वह कमरेस बाहर निकल गया, और एलिजाबेथने उसको 
प्रस्से बाहर जाते हुए देखा 

ए/लजाबथक हदयस वीच वंदना था। वह खड़ी न रह सकी | नितर- 
लतासे बैठकर राने छगी। ज्यों २ वह सोचती थी उसका आइचर्य बढ़ता 
जाता था | मि० डारखी मुझसे विवाइकी इच्छा प्रगट करे। प्रेमकी मात्रा 
इतनी अधिक हो कि वह सब बाधाओंको, जिन ब!धाओंने उसको मजबूर 
[किया कि वह अपने मित्रको मेरी बहनसे विवाह करनेसे रोके, दूर करके मुझसे 
प्रेम प्रगट को । यद विचार करके उसको कुछ खुदी हुई । परन्तु मि.डारसीकां 
घमंड, जेनकी ओर उसका लछज्जाननक व्यवहार, उसका मि० विक्रमके साथ 
अन्याय, जो उसने अस्त्रीकार नहीं किया, ये ऐसी बातें थी कि जो एलिजा- 
बेशक हृदयमें डारसीके लिए करणा उत्पन्न न होने देती थी । 

वह इसी उत्तेजित अवस्था थी कि लेडी केथरीनकी गाडीकी घंटी 


सुनाई दी | अपने मनके भावोंकों झारलोटसे छिपानेके लिए. वह अपने कमरेमै 


~ 


जाकर लेट रही। 


ईः 


पंतीसबां परिच्छेद 

ए|लिजाबेथ जत्र दूसरेदिन सुबह उठी तों उसके विचार बही थे, जो 
रातको सोते हुए थे | अभीतक उसको आश्चर्य था । वह और किसी बातका 
विचार कर ही न सकती थी । काम करनेको दिल नहीं चाहता था। इसलिए 
उसने सोचा कि जलपान करके जरा खुली हवाम घूम आऊं | वह जहाँ रोज 


. घूमने जाती थी उधर चली। परन्तु उसको ध्यान आया कि मि० डारसी कभी 


कभी उधर ही घूमने आते हैं । वह रुक गई और वार्कम प्रवेश न करके वह 


गछीमे चुसी पार्कका कटहरा एक ओर था। दो तीमबार उधर घूमकरके उसको 


| छ हुई के सुहावने प्रभातका दृश्य फाटक परसे देखे । पाँच सप्ताह उसको 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५६ ४३५. वी परिच्छेद 


यहा आएं हुए थे ओर इस समत्र यहा की शोभा बदुत बटगरे शी। हार | 
बहुत फैलगई धी । वह वढना ही चाहती ६) कि उसो एक मनुष्य प. 
के किनारे एक झाड़ीसे देखा । यह सोचकर कि कह। [मिण डारसी हे यू 2 
लोटने लगीं | परन्तु उस मनुष्यन ऊब इसको देख लय! था आर उसने ना 
पुकारकर आणि बड़नेकेलिए पग बढ़ाये! बर मुंह मोड चुकी धी, परन्हु अप। 
नाम सुनकर और |मि० डारसीकी आवाज पहचानकर बह फाटक की ३ 
लौटी | पुरुष मो «है तक पहुँचगया था और एक पत्रके निकालकर उस्तो 
आभिमानपूर्ण ्ान्तिते कहा “ मैं इस कुझूजमें घूमरहा था कि तुमसे मैट है 
जाय | क्या तुम कृपाकरके इस पत्रको पढने की कृपा करोगी | ? एजते 
ने पत्र ले लिया | डारसी सिर नशकर दाटते ओझल हो गया । 

किसी सुख की रभावना न करके परन्तु बडी उत्सुकतासे णालिजाबेधने 
लिफाफा खेला । अझ्चर्यसे उसने देखा कि लिपागेम दो पत्र लिखनेके काग 
पूरे भरे हुए{और मद्दीन लिखे हुए थे | लिफ'फा भी भरा हुआ था । गली \५ 
चलते-चलते वह पत्र पढने लगी । रोजिंग्सते ८ बजे प्रातः पत्र लिखा ग्या (_ 
था । और निम्न लिखत प्रकारसे था- 

{ef पत्र 9) 


6 देवि, | 

इस पत्रको गकर आप इस भयसे न घबारायें कि इसमें बही भाव और | 
प्रस्ताव दोहराया जायेगा, जो कल र।त्रिको आपको बडा घत प्रतीत हुआ || 
था। मरा प्रयोजन पत्र लिखनेसे आपको कएदेना या अपनेको विनीत बनाना | 
नहीं हं । में इनमें उन इच्छाओंकों नहीं लिखना चाहता, जो हम दोनोंके | 
सुखकोछेये थीं। और जिनको में चिरकाळतक नहीं भूल सकता । oh 
; मैं यह पन्न कमी न लिखता, यादे मेरा चरित्र मुझको लिखनेकेलिमे | | 
| बाधित न करता । इसलिये मेरी पत्र लिखने की स्वतंत्रताको क्षमा करके आप : 
| इस पत्रको ध्यान पूवक पढ़ें | में जानता हूँ कि आपका दिल इसको पढने 
क न चाइगा | पर्छु भ॑ आपकी न्यायशधीद्द पर विश्वास करता हूँ कि आ 
इसका अवदय पढेंगी। ~ 
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| ध् त्रेको आपने 
केळ रानका आपने मुश पर दो अपराध भिन्न २ प्रकारके ळा | 

|| पहला दो यह है फिन प्ि० क 9) ' गथ भन्न २ प्रकारके लगाये हैं | 

इ देह के आना ० विंगल और आपकी (नके मान जग न 

हि ३5 उन राना पृथक कर्रादया। दूसरा यह हैके थिन अनुध्या 2२७% 


बो त्तो fe os हि = ख प्स a 
॥ छ डकर म०वकमके सुख ओर उनके आयामि, आनन्दको नटाकहदिच। 


| जान बूझकर अपने बचपनके स*धीक्े ऐेकदेना, अपने पिताके प्रियको धक्का 
i देना, उस युवकको जिसका हमारे झाA।रेक्त कोई संरक्षक नहीं हानि ल 
fl हद अपराध दो स नुष्योंको पृथक्‌ करनेसे | जिनका अनुर ग वेवल कुछ 
है| . मे उत्पन्न हुआ हदो ] कहीं घोर है । उस अपराध्के निपव्मे भें सब ते 
थू आपको टिखूगे। जिससे कि फर कभी आप मुझपर यह अपराध न लगाएं । 

अपनेका निर्दोषी प्रमाणित करनेभें यादि मैं कुछ एमे मात्र प्रमट करू, जो 
ने आपको बुरे ल्गें तो मुझको क्षमा करें | अधिक बात न लिखकर पहले 5 
ज राधके विषयमे में यह कहना चाहता हूँ कि हडफोर्ड-शायरों। थोडे द दिन 
म |. हनेके अनन्तर मुझको ओर अन्य लोगोको यह प्रतीत हुआ [कै बंगले जलन 
की और युवतियोंसे तुम्हारी बनको अच्छा समझता हे नीदर-फील्डके नाच 
के पहले मेरा विचार ऐसा न था कि उनमें परस्पर कुछ प्रेम हो गया है | 
उस नाचमें जिपमें मुझको तुम्हारे संग नाचनेका सौभाग्य प्राण्त हुआ था। 
मुझको! अकस्मात्‌ सर विलियमके मुद्दे यह बात सुनाई पडी कि ग्रामरभें ऐसा 
विचार है कि मिंगछेका विवाह जेनसे होगा। केवळ समय नियत नहीं; हुआ है। 
उस क्षणसे मैंने अपने मित्रके भावोंपर ध्यान देना आरम्भ किया | मुझको. 
मदीतहुआ कि ।बिगळे जेनको प्रेम करता है। तुम्हारी बहनके भावों पर भी मेने 
ध्यान द्या \ सदाके समान उसकी आदत और चाळ मन मोहनेवाली थी, 
म्द उतम मका लक्षण नःथा । मुझको इस अध्यायनसे विश्वास हो गया कि 
गाप जनको बरिगळेके अनुरागे आनन्द प्राप्त होता हैं परन्तु उसको बिंगले 
केलिए कोई प्रेमके भाव नहीं हैं | यादि तुम्हारा विचार टीक है तो मेरी ही भूल 


| | | सं जे अ nN ~ र 

र . स यही है कि ठम अपनी बहनेके स्तरभावको मुझसे अधिक जानती हो । 
| ae और मेने अपनी भूले उतको क्ट पहुंचाया है, तो हगार. 
2 |... इना अनुचित नहीं है। परन्तु मैं जोर देकर कहना चाहता हूँ कि 
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तुम्हारी ब्हनरी चाळ और दंग ऐसे थे कि प्रत्येक मनुष्यको यही परिणाम 
निकालना पडता [फि बह हंगमुव अवस्य दे परन्तु किसीकःलए उसके हृदय 
में प्रेम उत्पन्न होना कठिन है | में चाहता भी यही था । परन्तु इसका अर 
यह नहीं है कि में इस परिणाम पर इसीलिए पहुंचा [के भ ऐसा ही चाहता 
था। यह मेरा ।नेष्पक्ष विश्वास था ओर इच्छा भी यहां धी । इस विवाहे 
मुझे केबल गद्दी आपत्तियों नहीं थीं जो कळ शात्रिमें न स्त्रीकार कीं । अच्छे 
बंधका प्रभाव मरे मित्रकेलिये उतना आवश्यक नहीं, जितना मेरेलिए| परन्तु 
घृणाके और भी कारण हैं, जो अबतक वतमान हैँ ओर तुम दोनों वें 
समान हैं | परन्तु जैसे उनको भूळनेका प्रयत्न किया क्योंकि मं तुमसे अलन्त 
प्रेम करता हूँ | उन कारणेंको में यहाँ संसिपमे लिखना चाहता हूँ। तुम्हारी 
माताके नातेदार यद्यपि आपत्ति करने योग्य हैं, परुतु ऐसी आपत्तियों नहीं है 
कि जिन पर बहुत ध्यान दिया जाय | 
परन्तु तुम्हारी मकी बेहू:गियों, तुम्हारी तीनो छोटी बहनेंकी बत्तमी- 
जियाँ और कभी-कभी तुम्हारे पितावी नासमझी बहुत बडी आपत्तियां हैं। 


~ 


4 


SE न 9 
हुमको दुःख पहुंचानेभं मुझे कए होता है। परन्लु भं क्या करूं * कमसे कम 


CNT हि ae 


तुमको यह सॉत्वना तो होनी चाहिये कि ऐसे नःतेदारेमें पलकर उनके दीपीका | 


_ 


NM 


| 


> 


भागी न होना-यह तुम्हरे और तुम्हारी बडी बहनके लिए प्रशंसनीयं है। | 


~ 


मुझको यह विश्वास उस सन्ध्याके व्यवहारसे और भी दृढ दोगया और मुझकी 
इच्छा हुई कि इस वित्राहसे अपने मित्रको रोकू। दूसरे दिन मेरा मित्र लंदन 
लिए खाना हुआ। उसका शीघ्र लोटनेका विचार था । अब जो कुछ मैने 


& >) 


[कवा वह यह था। मुझको मालूप हुआ कि उसकी बहनोका विचार भी मर्ह 


प्रकार है और उनकी भी इच्छा यही है कि जितने शाघ्र हो सके बिंगलेकी | 


जेनसे छुडाना चाहिए। इसलिए हम भी लंदनको रवाना हुए;। वहाँ पहुँच 
मेंने अपने मित्रको इस विवाहकी बुराइयों बताई । सम्भव था कि मेरै 
बातोका विचार न करके वह हुग्हारी ब्हनसे द्रिवाह करता । परन्तु, जब रग 
उसको विश्वास दिलाया कि तुम्हारी बहन उसकी ओरसे सर्वथा उदासीन है 
ते उसने बिचार छोड दिया | बिंगले मेरी सम्मतिको अपनी सम्मतिसे ओ 
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निता ही ता उसको एमा विश्‍वास दिला देनेकां काउेन नहीं था ॥ देत 

वरब्रात | हा डफ र यरमं लाटकर आनक रोक देना एक क्षणक काम 

शा मे ल मे अपनेको दोषी नदी ठहराता। एक बात सेने, ऐसी 


अवश्य की है, जो मे ह 
है, रे च रत्रक विरुद्ध हैं, और जिसको मेरा हृदय बुरा 


कहता हैं । नह बात यह है के मेने बिंगलेसे तुम्हारी बहनका रंदनमें ना 
र्‌ 


छिपाया है | मुझको थह बात माळम था परन्तु बिंगले नहीं जानता। सम्भव 


ह कर कोई घु 
।£' मिलकर कोई बुराई न होती । परन्तु मेरा विचार है कि बिंगलेके 
हरम अव भा कुछ प्रेमकी अग्नि है। जिससे कुछ भय होना संभव है F 


यह. ब्रात. छप्नाना 4 नॉच.का काम समञझत | परन्तु जो होना था हो गया। 
और जो कुछ मैने किया, अच्छेहीवे 


देके :ठए किया । इस विषयप्र अब मुझे कुछ 

नहीं कहना है । 7९ नने उम्दा बहनके दुःख पहुँचाया: है तो अनजानमें 

जो कु करनके लिए, कारण तुम्हारे सामने बंणीन किए 

६. उसका पथाम विदित न हो-तो मै केबछ यह कहना चाहता हूँ कि 
अभीतक म॑ उनको पर्यात समझता हूँ। * 

दुसरा अपराध भारी है । उराकेलिए मैं 8० विकमका अपने कुटुम्बेके 

साथ सब सम्बन्ध िखना उडीत. सम 

मुझ पर क्या अपराध लगाया है 


i 
A 
~ 
क 

श? 


इता हू। म नहा जानता कि उरूने 
परन्तु इतना वह सकता 

लिखता हूँ उसकी सत्यता विश्व गीय गवाहों द्वारा हा हि उ 
पिकेन एक भेले मनुष्यका पुत्र है। इसका पिता हमारी सम्पत्तिका 
क 'चरकालतकरहा है। उसके:पेताक्ी इमानदारीने मेरे पिताका अनुराग 
आर आकषित किया ओर मभि बिकमको उसने रकूलमें कग्ब्रिज़त॒क प&वाया| 
त शिष्ट बनाया | मेरा पिता ध. 'वकमसे बहुत प्यार करता था और उसका 
पता के सथान दया जाय परन्तु में बहुत वर्षोसे इसको बुरा 
Ss उश्चरित्रता,सिङांतहीनता, मुझसे न छिप सकी | क्योंकि भें 
uo क जल समयपर भी देख सकता था, जो 
To Re ps वे है कि यह सुनकर तुमको कष्ट हो।| में 
।₹ तृम्होरे भाव केसे हैं परन्ठु उसका सच्चा 
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चरित्र में तुम्होर सामने खोलना उचित समझता हूँ | पच वर्ष हुए मेरे पूय 
पिताका देद्दान्त हुआ | अन्त समयतक उनका अनुरुग ।म० विकमसे स्थिर 
रहा । अपनी वसीयतभे मेरे पिताने यह इच्छा प्रगट की थी कि जेस हो सके 
में उसकी सहायता करूं । ओर यदि वह गिरजे नोकरी करना स्वीकार को 
तो उसको एक अच्छी नोकरी दूं। और एक हजार पोंड उसको नकर दूं। 
मि० बिकप्रका पिता भी थोडे दिनमें चळ बसा ओर छः मासके अन्दरहद 
मि० विकमने मुझको एक पत्र छिखा कि वह गिरजेमें नौकरी करना नहीं 
ते | इसलिये उसने यह आद्या प्रगट की कि में उसको कुछ ओर आपि 
नकद दूं। उसने छिखा कि भ॑ वकालत पढना चाहता हू। आर एक हजार 
पौड उसके लिए पर्याम नहीं है। में समझता था कि वह झूठ बोल रहा है 
परन्तु भैंने उसके प्रस्तावकों स्वीकार किया । मेरा विचार था कि ि०विकम्को 
पादरी न होना चाहिये। इसलिये यह निर्णय हुआ कि वह अपना दाबा > 
गिरजेभें छोड दे और उसके बदलछेमें भें उसको तीन हजार पोंड नकद दूं। 
मैंने अब समझा करि मेरा उप्तका संबन्ध टूट गया। उसको में बुरा समझता 
। इसलिए पैम्बरलेग बुलाना और दाहरमें उससे मिळना मुझको अनुचित | 
प्रतीत हआ | झाहरहीमे वह रहता रहा | परन्तु कानून पढनेका तो कछ _ 
बहाना था | वहां वह अपना धन नेश्यागमनमें छुटाता रहा। तीन वर्ष तक | 
उसका मुझको कुछ समाचार न थिछा। परन्तु एक पाइरीके मरनेपर उसने | 
भेरे पास उस जगहृको पानेके लिए एक प्रार्थनापत्र भेजा | उसने लिखा कि 
मेरी अपस्था खराब दे, वक्राउऊतका अध्ययन हानिकारक प्रमाणित हुआ आर | 
अब मैने गिरज्ेत्री नौक करनेका निश्चय कर [ठियः है । उसने यह मिशा 
प्रगट किया कि उसको ने बड नौकरी दे दूंगा क्योंकि मुझको और क्षी i 
मनुष्यकी सहायता नहीं करनी $ और मेरे पूज्य पिताक़ी भी इच्छा एस ७ 
थी। ठुम मुझको दोषी न उदराओगी जब में यह लिखू कि मैंने उसकी प्राथ 
अस्वीकार कर दी। उसके क्रोधक्री मात्रा उसकी विपित्तेक साथ बढती गई 
और इधर उर्घर उसने मुझे गालिब देनी आरम्भ की। इसके अनन्तर मु | 


विदित नहीं कि वह कैत रहता रहा। [छडी गरमीमे फिर उसने मुझे के 
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दिया | अब में एक ऐसी बात लिखता हूँ जिसको में भूल जाना चाहता हूँ। 


^ और आशा करता हूँ कि तुम इसे गुप्त रखोंगी | मेरे पिताने मेरी बहनके 
( जो मुझसे दशवर्ष छोटी है ) दो अभिभावक नियत किये थे । एक मैं और 
दूसरे कनेळ फिट्स विलियम । 

MS or स्कूल्से निकालकर, हमने लंदनमें एक घर रखा | 
बहास वह अपना मास्टरनाके संग रोसगेट गई | .म्ि विकम भी वहाँ पहेँचे | झा 
BS मि. विकमका पहलेहीसे पारचिय था | हमको यह बात विदित नहीं 

था| उस मास्टरनीकी सद्दायतासे विकमने मेरी बहुनस मिलना आरम्भ किया 
और उससे इतना प्रेम प्रगट किया कि वह उसके संग भागनेपर तत्यर हो 
| उस समय मरा बहनकी अवस्था केवल १५ वर्षकी थी। अकस्मात 
भागनेके दो दिन पहले भे वहाँ जा पहुंचा । मेरी बदन जो मझको पितालुल्य 
bh समझती है,मुस दुःखित करनेके बिचारको सहन न कर सदी । उसने सब बात 
; मुझको बता दी ठम समझ सकती हो कि सेने फिर क्या किया। बातके। 
खाहनम बदनका बदनामी थी इसलिए मेंने मि० विकमको चिट्ठी लि 
और वह तुरन्तद्द वहाँ चले गये | मास्टरनी निकाली गई | मि विक्रमका 
उख्य आधभप्राय मेरी बहनकी संपत्ति छूटना था जिसकी संख्या तीस हजार 
पाड है | परन्तु इसके अतिरिक्त मुझसे बदला भी वह लेना चाहता था | वह 
बदला वास्तवे मुझको कहीं का न रखता | देवि | यह सच्चा हाल मेंने लिख 
दिया | यदि तुम इसको झूठ नह। समझती, तो मुझको अब सि० विकमके 
साथ निद्रता करनेका अपराध न लगाना। में नहीं जानता कि उसमे क्या 
| हकर ठमका धोखा दिया है। परन्तु उसकी सफलतापर मुझे आश्चर्य नहीं 
| “पा क्योकि तुम इन यातोंको न्दी जानती थीं। तुमको आश्‍चर्य होगा कि 
कळ रात्रिको सेने यह सब बात क्यों नहीं कही । परन्तु उस समय में अपने 
दशम नही था,और यह नहीं जानता था कि कितना कहना चाहिए हमें ऑर 
जितना नदा। इन बातोकी सच प्रमणित करनेका रवाह कर्नल फिट्स 
विलियम जो मेरी बहनक; संय क्त अ ब NSN 2 i 
ह दनकः संयुक्त अभिभावक होनेके कारण सब कुछ 
'भेनिता दै । यदि ठुस क्षमाके कारण येरी बालीको न मानों तो तुम कर्नल 
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MR करन 


सब पूछ सकती हो, आर यह अवसर तुमको देनके लिये भे यह पत्र कि 
प्रकार तुम्हारे हाथमें प्रातःकालही पहुँचा दूंगा। बस यहा लिखेंना है कि इक्ञ ) 


ठुमको सुखी रखे । he 
फिट्स विलियम डारसी |? 


छत्तीसवां प।रच्छेद 


यद्यपि डारसीका पत्र पानेपर एलिजाबेथके यह आशा न थी कि विव- 

हका प्रस्ताव फिर दोहराया गया होगा, परन्तु तत्र भी उसमें क्या हग, बह 
वह नहीं समझ सकती थी । बेडी उत्सुकतासे उसने वह पत्र समाप्त क्या |, 
और उस समयके भावौंका वर्णन करना असंभव है । वह यह समझती थी कि 
डारसीके पास इन अपराधका कोई उत्तर नहीं हैं, और यदि कोई है तो बह 
ळज्जासे उनको प्रगट नहीं कर सकता | उसके विरुद्ध अपने मनोभाव के 
उसने पत्र आरम्भ किया । उसने इतनी उत्सुकतासे पत्रको पढा कि समझने 
शक्ति जाती रही | आगेके वाक्यको जाननेकी उत्सुकताने पिछले वाक्यके बै 
भुला दिये | डारसीका यह बिचार कि जेन 'बिंगलेकी ओरसे उदासान था झूठा 
था और उस बिवाहम जो आपत्तियाँ डारसीने वर्णन की थीं, उन्होंने उप॑ | 
क्रोधित कर दिया । डारसीने अपने कार्यके लिए कोई शोक नहीं किया उर्ती | 
लिखनेके ढंगमें पझ्चात्तापका भाव नहीं था | वह पत्र अहंकारसे पूण था। | 
परन्तु जब इस विपयके अनंतर मि० विकमकी बातें आई,. तो उसी | 
दिमाग कुछ काम करने लगा था। और यदि वे बातें सच थी त विक्रमी | 
ओर उसके भावोंमें बडा परिवर्तन होना चाहिये। और विकमका इतिह | 
विकमक सयं वातत किये हुए इतिहासे इतना मिलता.जुळता बे 
उसको क्ट होने लगा। आश्चर्य ऑर भयके भाव उत्पन्न हुए | उसकी Ei | 
कि यह बिलकुल झूठ निकले | बहू बार २ चिल्लाने लगी, वरद शु | 
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| ऐसा कमी नहीं हो सकता | जब बह पूरा पत्र पढ़ 
॥ 3) पु तो उसकी सपझमेही न आये | उसने पत्रको 
उसको फिर न देखुंगी | 
इस उत्तेजित अवस्थामें उसके मनकी दशा = ठो जे 
रशा चचल हो रही थी। औ 
बह घूमती २ आगे चळी गई | आभि मिनटमे न का 
| ₹ | आपे मिनटमे पत्र फिर खळ गया, और उसने 
रकमको कहानी फर पढ़नी आरंभ की और प्रत्येक बाक्यके अर्थ समझनेका 
फिर प्रयत्न किया । पैम्बरले कुटुम्वसे जो इसका सम्ब श्‌ द 
बयान करनेकेही अनुसार क मे हे UO 
करनेकेही ३ लेखा थ डारसीके रे क 
| जकाइ हिला, | 4 [म० डारसीके पिताकी दयाका हाल भी 
वेसाही था। परन्तु वसीयतके विपयमें बहत अन्तर था | विकमने जो कुछ इस 
55] ० २ 


| बसीयतके [Aa कहा था उसको अच्छी प्रकार याद था। इन दोनोंभेंसे एक 


बड़ा झूठा € | आर उसने डारसीहीके झुठा ठहराया परन्तु जब उसने कई 
बार पत्रको व्यानसे पढ़ा, तो तीन हजार पोंड , 


चुकी | अन्तिम एक या दो 
पृथक्‌ धर कर कहा कि में 


. नकद पाकर गिरजेकी नौकरीपर 
३ |? "पकार टीड देना, वह यह पढते २ रुक गई । पत्रको रख दिया और निपक्ष 


भावतते प्रत्येक भावको तोलने लगी | परन्तु कोई सफलता न हुई । दोनों ओरसे 
केवल दोनोके बयान थे | फिर उसने पढना आरंभ किया । प्रत्येक पंक्तिसे यह 
स्पष्ट RR कि पहल जो में मि० डारसीके इस व्यवह्दारको बहुत बुरा 
शमत थी, वह दूसरी हृष्टिसे देखनेसे बिलकुल उसको निद्दोषी प्रमाणित 
करता है| बहुत रुपया उडानेकी बात जो मि० विकमके विषयमे डारसीने 


3 

लिखी थी बुरी लगी। प्रन के शे 

भर के हर ह उ! छ । परन्तु उसके विरुद्ध उसके पास कोई प्रमाण न 
¢ o > वह = ey ल्‌ a ~ 

$ मि० विकमको वह पहलेसे नहीं जानती थी और उसने अपना जीवन 


य़ टॉपर चेरे > क्कः ब Ss 
दपर ft उजारा हैं इसके विपयमें हैंडेफोड शायरम कोई कुछ नहीं जानत- 
शा विकमके चरित्रक विपयमें उसको कुछ जाननेकी इच्छाही कभी नहीं 


हे रु DS 

| आ । उसका आङ्कति, ढंग और आवाजनेही उसको सद्गुणसे भश हुआ 
ह के त कर दिया था। उसने प्रयतन किया कि विकमकी उदारताकी कोई 
ङ| अच्छी त समरण आए पकै जिससे मि० डारसीकी बात झूठी प्रमागित हदा 
|. “छु कोई भी बात स्मरण नहीं आई | उसके सामने विकमका सुन्दर चित्र 


अं य्‌ |] क . 
“| उसका मन मोहनेवाला ढंग और आक्रति स्मरण आई, परन्तु उसके 
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गुणकी रेखाकी झलक कहीं भी न दिखाई दी। केवल उसके ढंग और अङ्कः | 
तिहीकी प्रशंसा उसने इधर उधर सुनी थी। थोडी देर ठहरकर फिर उस्न 
पत्र पढना आरंभ किया। मिस डारसीपर जो विकमने डोरे डालनेका प्रयत्न |ˆ 
क्रिया और जिसका वर्णन डारसीने लिखा था उसका समर्थन कर्नल फि 
बिलियमकी गत प्रातःकालकी बातचीतसे मिलता था। पत्रोंमें यह भी हिला 
था कि कर्नळसे इस बातकी सच्चाई प्रमाणित हो सकती है | कर्नेलके चरित्रे 
विरुद्ध वह कुछ नहीं कह सकती थी। इसालिए उसको एक बार विचार हुआ 
के वह कनेलसे पूछे, परन्तु फिर वह रुक गई कि यह बडी भद्दी बात होगी 
और फिर उसने सोचा कि मि० डारसी कभी भी ऐसा प्रस्ताव न करते यदि 
उनको यह पूण आशा न होती कि उनके कथनका समथन कनल करेगा। 
अब उसको वेबाते याद आने लगीं जो विकमसे उससे पहले दिन हुए 
थी | अब उसकी समझमें आया कि बिकमका वे बातें एक अनजान जी 
हना बहतही अनुचित था। उसको आइचय हुआ ।कि पहले मुझको यहद बात 
क्यों नहीं समझमें आई । अब उसको ध्यान आया कि उसको इस प्रकास 
नहीं कहन। चाहिए. था। और उसको यह भो स्मरण हुआ कि ।मि. विकर | 
कहता कुछ था और करता कुछ था । उसको स्मरण हुआ कि वह कहता था कि 
में भि, डारसीके सामनेसे नहीं डरता। मि. डारसी ग्राम छोडकर चले जागे 
परन्तु सें न जाऊंगा | परन्तु फिर भी दूसरेही सप्ताहमे नीदरफील्डके नाच | 
वह सम्मिलित नहीं हुआ | उसको अब यह भी याद आया पके जब्र तक मे | 
डारसी ग्रामे थे तो मि. डारसीकी ऋरताकी कहानी केवळ मुझसेही कहीं ५६ | 


थी। परन्तु उनके चळे जानेके अनन्तर स्थान स्थानपर विकमनें यहद बर | _ 


h 


प्रयत्न किया । यद्यपि मुझको यह विश्वास दिलाया था कि पिताके खयाल ५ 

में पुत्रकी पोल कभी न खोला । f 

अब सब बाते दृसरेंद्दी प्रका३/में दिखने लगी । मिस किंगसे जो वरद रे 

प्रगट करता है, वह केवळ रुपयेके लोभसे, और मुझसे जो प्रेम उसने 
केया था, वह केबल दिल वहलानेके लिये था। उसने मेरे संग बुरा व्यव 
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किया तो उसको मेरे धनके विष्ये धोखा हुआ और या मैंने जो उससे 
अनुराग प्रकट किया था उसको बढानेके लिये बह मुछसे प्रेम प्रगट करता 
रहा | धीरे २ मि० विकमका पक्ष कम होता गया। उसको याद आया कि 
भि० बिंगलेने जेनके पूछनेपर कहा था कि डारसी बिलकुल निर्दोी है। [म्रि० 
डारसीके ढंगसे, बातचीतसे अहंकार टपकता है | परन्तु इतने दिनके परिचयमें 
मैंने उसको अन्यायी या सिद्धान्तोंके विरुद्ध काम करनेवाला कभी नहीं पाया | 
अधर्म या दुराचारकी कोई बात नहीं देखी । उसके सम्बन्धी उसकी प्रशंसाही 
करते है। विकम तकने कहा कि वह वहनसे बहुत प्रेम करता है। और डारसी 
भी बहनकी बात करते हुए कैसा प्रेमसे गदगद्‌ हो जाता है। इन सब चातों- 
पर ध्यान करके उसने निर्णय किया कि यदि डारसीके करम ऐसे होते जैसे 
विकमने कहे थे तो संसारसे कभी यह बात छुपी न रहती और [मि० बैंगलेके 
समाग सज्जनसे उसकी कभी मित्रता न होती | 


उसको अब अपनेद्दीसे लज्जा आने लगी | मि० डारसी और पि० 


अन्धी थी, पक्ष- 


A 


विकमका ध्यान आतेही उसको यह विचार होता था कि भैं 
पातिनी थी ओर हठी थी। केसा बुरा मंने काम किया | अपनी समझपर 
मुझको घमंड था। भेंने अपनी उदारहृदया बहनका कहना नहीं सुना, और 
व्यर्थदी एक मनुष्यको दोषी टहराया। यदि मुझे प्रेम होता तो मैं इससे 
अधिक अन्धी नहीं हो सकती थी, परन्तु घमण्डने मेरा नाश किया। आरंभहीसे 
एकको अच्छा समझ लिया दूसरेको बुरा । समझसे कभी काम न लिया। आज 
तक मेने अपनेके बिलकुल न जाना | 


अपनेसे जेनपर, जेनसे बिंगलेपर उसका ध्यान गया । इस सम्बन्धमें मि. 
डारसीका उत्तर स 


न्तोपदायक नहीं है | फिर उसने पत्र पढा। इस बार उसके 
माव दूसरेही थे। एक बार डारसीको सच्चा मानकर दूसरी 
ठा मानूं | डारसीने लिखा है 
करती हैं, उसको अत्र यह्‌ 
थी | डारसीने जो 
अप अवश्य था, 


बातमे उसको केसे 
कि मैं नहीं समझत। था कि जेन िगळेसे प्रेम 
भी याद आया कि शारलोटकी भी यही सम्मति 
जेनका वर्णन ।किया थी, वह न्यायपूर्ण था। जेनका गांवोंमें 
परन्तु प्रेमका व्यवहार न था। 
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जब वह पत्रके उस भागपर पहुँची 


| 
हॉपर उसके कुटम्बका बर्णन ध्रा | 
उसको बडी लज्जा आइ। बात सच थ ॐ न के 


चिका जो हाळ लिस्ना '_ 
था उसके विप्रथमें एलिजाबेथकी भी वही सम्माति थी जो डारसीने छिखी ची! | 

जेनकी और उसकी जो प्रशंसा लिखी थी, उससे कुछ उसको सन्ते 
हुआ | परन्तु सांत्वना न हुईं क्योंकि और सव कुट्म्वका उसने घ्रणित चित्र 
खींचा था। उसको जब्र यह विचार आया कि जेनकी असफलताका कारा 
हमारे सबके समीपके नातेदारोंही की बेसमझी है और मेरे और जनके आगामी 
सुखमें सर्वदा हमारे नातेदारेंका अनुचित व्यवहारही धक्का पहुँचाता रहेगा। 
तब उसकी लज्जाकी सीधा न रही । 

दो घंटे तक गलीमें भटकते भटकते उसको ध्यान आया कि में बहुत 
दूर आगई हूँ, और थक गई हूँ | वह घर लौटी और अपने सत्र भावोंको 
दबाकर उसने यह प्रयत्न किया कि में अपनी आक्रति हंससुख बनाल, और 
इन बातेको भूलकर त्रातचीत करनेके योग्य हो जाऊं | 

प्रवेश करतेही उसको मालूम हुआ कि [मि० डारसी उस कुटुम्बसे बिद 
होनेकेलिये कुछ मिनटोंकेही लिए आये थे ओर कनल घंटाभर उस 
करके हारकर चल गया। एलिजावेथने उससे न मिळ पानेका शोक प्र 
किया | परन्तु वास्तवमें वह सुखीह। हुई क्योंकि अब कर्नल फिट्स ।विलियम 
उसके लिये कोई पदार्थ नहीं था | इस समय तो वह पत्रद्दीके ध्यानमें मग्न थी। | 


सँतीसवां परिच्छेद 


दोनों पुरुष दूसरे प्रातःकाल रोजिंग्ससे बिदा हो गये | मि०कार्लिशन | 
अपन द्वारपर खेड हकर उनको झुककर सलाम किया फेर घर आकर यह | 


EE 
< 


वहासि लोटकर समाचार सुनाया कि लेडी कैथरीन अकेले मन 
और हम मबको आज भोजनपर बुलाया है। एलिजाबेथ 


हा 
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६३६७ 
पास पहुँचकर यह विचार आया फि यहि है कक 
हि परिचत्र मि० हा मवा र ed 
| आइ कि लेडी केथरीन कितनी क्रो! ह जाता | उसकी साचार हसी 
६ क्राघत होती ओ क्या कहती | 
| छडा कथराननं पहल रांजिंग्ससे लोगोंके चले ज नेकी बाती 
उसने कहा कि मुझको बडा हुः है। मित्रोंका प्रभाव मुझसे व 
( | ` अठमव नहीं करता । इन युवकोसे मुझको बहुत प्रेम है ओ भका प 


करत ह| वे दाना भी बडे दुःखी थे । पारे कर्नलने तो अपनेको सम्हाळ 


छिया, परन्तु डारसी अत्यन्त दुःखी था । गतवर्षे अधिक उदास था। रोज 

। सिल उसका नम बढता जाता है। मि० कालिंसने. इस समय प्रझसामें कुछ 

| कहा आर मां ओर बेटी दोनों मुस्कराई ।? शासस कुछ 
( ख ने के अनन्त क्री 

'नके अनन्तर छेड़ी केथरीनेने यह कहा कि पिस बेनर कुछ उदास 

(ॐ माढ्ूम हाता ह कदाचित्‌ घर जाना नहीं चाहती | ऐसी द्मे अपनी माको 

को 


[लख दाक कुछ दन यहां और ठहरन। चाहती 


र हती हूँ, मिसिज 
भले प्रकार रखेशी |? न TG 


एलिजा--' में आपकी कृपाकी ब्र 
चरतक घरमे पहुंच जाना चाहिये |? 
केथरान--' तुम तो यहाँ छः सप्ताहही हरीं, भें गी गो 
मास ठहरोगी | मिसिज कालिससे हदः 
न मालूम तुम्हें जानेंकी इतनी जल्दी क्या है 
दिन ओर रह सकती है 


ए।लूज।-. * परन 
परन्तु मरे [पताजी नहीं रह सकते | उन्हं 


hy 
MRR 


डोटनेकी लिखा है | 


कैथरीन-- 
क न उम्हार पिताजी नहीं रह सकते | पिताको पुत्रियोंसे बहुत 
रत है दॉता। और यादे तुम एक सास यहाँ ठहरो तो से 
न्‌ fl 
तेक पहुँचा दूंगी |! और याद ऋतु ठंडी हुई तो दोनों मेरे संग 
हो क्योंकि तु होई $ 
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एलिजा--'आपकी असीम कृपा हमपर है, परन्तु शोक है कि हम | 
नहीं सकते।' 

लेडी केथरीन उदासीन होकर बोळी-मिसिज कालिंस एक आदमी 
इनके संग कर देना। में अपने मनकी बात कह देती हूँ. । दो युयतियोंका 
अकेले यात्रा करना मुझे अच्छा नहीं लगता | किस न किसीको इनके संग क 
दो । यवतियोंकी रक्षा भले प्रकार करनी चाहिये | जब मेरी भानजी मिस डारही 
गत गरमीमें रेम्सगेट गई थी तो भेंने दे। नोकरोंकी उसके संग भिजवाया था। 
ti मुझको इन बातेंका बहुत ध्यान रहता है | जानको इनके संग भेज देना । अच्छा 
हुआ कि मुझको याद पड गया | इन दोनोंका अकेले जाना तुम्हारे लिये बे 
i अपमानका कारण होता | 

एलेज-' मेरे मामू हमारे संग जानेके लिये एक नौकर भेजेंगे |” 

केथरीन-' तुम्हारा मामू? क्या उसके पास नोकर है? मुझको यह जानः १. 
कर बडी प्रसन्नता हुई कि तुम्हारा! एक नातेदार ऐसा है, जो इन बातो | 
खयाल रखता है। घोड़े कहाँ बदलोंगी | ब्रौम्लेमें | यदि वहाँ तुम मेरा नामळे | 
jt दोगी तो वहाँ तुम्हारा सत्कार अच्छी प्रकार होगा। लेडी केथरीनने और भी | 
५; बहुतसे प्रइन यात्रा संबंघमें कर डाले कुछ प्रइनोंका उत्तर तो स्वयंद्दी द॑ देती | 
i {। 


थी और कुछ एलिजाबेथको देने पड़ते थे.।” 


मि०्डारसीका पत्र एलिजाबेथको कण्ठस्थ हो गया था। एकर वाक्य | 
अध्ययन कर चुकी थी और डारसीकी ओर उसके भाव भिन्न २ समयमे | 
भिन्न २ प्रकारके होते थे | जब उसको उसके प्रस्तावकी याद आती थीं, है. 
क्रोधसे. भर जाती थी जब यह ध्यान आता था कि मैंने बिना समझे बृ 
उसको बुरा भछा कहा तो उसको अपने ऊपर क्रोध आता था । डारसीवी 
निराशाने उसको दयाका पात्र बना दिया। एूलिजाबेथके हृदयमें डार 
प्रेमके लिए कृतज्ञता थी। उसके स्वभावके छिए आदर था, परन्छु 
चाहती न थी | एक क्षणके लिये भी उसको यह शोक न होता था कि 
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र अपने परिवारके दोपॉपर दृष्टि डाळनेसे उसको अपने ऊपर शर्म आती थी 
4 इन ब्रातेक कुछ इलाज न ४ Re , Sh था । 
0 ९7 3० राज ने था। उसके पिताने छोटी युवतियोकी मर: ओं 
| हंसनेके अतिरिक्त आजतक कुछ न किया झै दलताआपर 
3 5% कछ न किया और उसकी माता जिसके ढंग स्वस 
| क थे इस बराइक झतीही Ps ८ 
[ 2।क थं इस बुराइका समझतीही न थी। जेनके साथ सम्मिलित होना 


| एालिजाबेथने कई बार केथरीन और लीडियाको सुधारनेका प्रयत्न किय 

| | परत्त माताके सामने उन्नतिकी कोई आशा न थी। कैधरीन निळ ति डी 
औँ गडियाके कहनेमें शी और ह ज आन । १० [चडाचिडा 

| [र लाडिवाके कहनम थी और इनकी शिक्षाकी बात कभी न सुनती थी। लीडिय 

| जिहन, लापरवाद थी और इनकी बातोंके! इसी >> > ८ 


का \ दंसीमं टाळ देती थी। दे 
हे आरक्षित, आलसन आर घमण्डिन थीं। जब तक भेरिटनमें . ०8 
रहता तो वें उसके संग हंसी मजाक करती थी, और वहाँ सदा ज 
करती थी | ~ 


- १. जेनकी चिन्ताने उसको और 
श विषयमे उसकी सम्मति और अच्छी ठग ५0, | _.. र 

ज लाठ र Fe i 2 हागई थी । उसका चरित्र निप प्रतीत 
हनं लगा था | जनका हु भाग्य था कि बिंगले उसके दाथसे जानि भ 
कितना दःखदाई हे ह जेनक } दा। यह 
WR ।कतना दुःखदाई हैं कि जेनका सारा सुख उसीके परिवारकी मूर्खता 
आर बहूदगियांके कारण नष्ट हो गया | 

को) वि कमका च 2 | 
: जन उसका विकमका चरित्र याद पडता था तो एलिजाबेथ जो सदा 
हुल रहनेवाली थी, उदास हो जाती थी, और अब उसके मुंहपर हंसीकी 
१ शा टूर 


नर रखा | मि० डारसीके पत्रसे बिंगलेके 


| 


Mi, ``" ९ 

5 | स कभा नहीं दिखाई देती थी | 

रोजेंग्समें पहलेकेही प्रक आना जान 

| है मकार आना जाना रहा। अन्तिम संया वहीं 


बिताई और रेडी कैथरीनने बात्रा 
= = 55 कथरनने यात्राके विषयमे बहुतसी बाते फिर पूछी । अस: 


ता हाया | गाऊन किस किस प्रकारसे रखनी चाहिये यह 
कि (को के न लाटकर अपना टंक फिर संभाला | 

र र छेडी कैथरीनने बडी कृपा करके कहा--* कि ईइवर करे 

॥ 6 हे ह हो और रसाल फिर हुम यहाँ आना | मिस डी,बारोने 
रस हाथ मिलानेको अपना हाथ बढ़ाया | 


—— 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


._ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३८ वां परिच्छेद 


३७० 
अडतीसवां परिच्छद | 
| \ 
नजरको प्रातःकाल औरोंके आनिके पहले मि० कालिंस और एछि- 
शाने 
बे ड £ लिये मिल । मि* कॉलिसने सोभ्यतान अदे पह सि 
जाबथ ॐ 


चत समझा, [मिस एलिजोबेथ | में नहीं जानता क्रि मिसिज कालि्ने 
/ टः 

ह को यहाँ आनेके लिये धन्यवाद दिया था नी | परन्तु मुझको विश्वास है 

आप 


| 
| 
| कि इस घरको छोडनेसे पहले वह ऐसा अवश्य करगा । में आपको विश्वास क्‍ 


की बहत सुख प्रात दुआ। हमार 
देलाता ऊ कि आपकी संगातिसे हम लागाका त 


साधारण कुटियामें कोई वस्तु ऐसी नहीं जां सुखकर है।। रहनेका सादा 
ढंग, हमारे छोटे कमरे, ग्रहस्थाकरा गोडा सामान, ला कभ परिचय) | 
आपकीजेसी युवतीको बहुतहा खदायी प्रतीत हुए हेग । परन्तु मुझको 
आशा हैं कि आप हमारी कृतताकी स्वीकार करंगा, [९ यह विश्वास करेंगी कि 
आपका समय सुलकरबनानेके लिए, जितना हमसे दै सकता था दूगने किया। 
एलिजाबेथने धन्यवाद किया और कहा कि मन छ सप्ताह अच्छे प्रकार क्‍ 
बिताये। शारलोटकी संगति और आपको कृपाक लिये मे कृतज्ञ हूँ । मि.कार्ट्स | 
अत्यन्त प्रसन्न होकर फिर बोले, मुझको यह सुनकर बडा प्रसन्नता हल ह क़ि 
आपका समय कश्से नहीं बीता। हमने यथाशक्ति सब कुछ किया ॐ आपको | 
बहत ब्रढिया लोगोंसे मिलाया । राजेग्ससे सम्बन्ध दोनर्क कारण हमारी ।वि | 
काटियाके दृश्यमें पारिवितन द्यो जाता हँ, ऑर भ कह सकता हू कि अ | 
हंसफोर्डकी यात्रा आपको खली न होगी। लेडी कॅथरीनके परिवारस जा हमा | 
संबंध है वह बहुत कम्त लोगेकि भाग्यमे होंगा। आपने दख [गा कि हम! | 
उस परिवास्से क्या संबंध हैं। कितनी बार हम वहाँ जाते हैं और सच तो य 
है कि यद्यपि मेरी नोकरी छोटी हें. परन्तु रॉजर्सवालासे परिचय होनेके क ५ | 
मं करुणाका पात्र नहीं हो सकता | 
कालिंसके पास अपने भावोंके प्रगट करनेको शाब्द न थे। अरब | 
कमरेमें टहलने छगा और बोला-' मेरी प्यारी फुफेरी बदन ! मुझको आश F 
2] 
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| कि हँसफोर्ड शायरमे तुम हमारे विषयमें अच्छी सम्मति दोगी। लेडी कैथरी 

` पमिसिज कािंसपर कितनी कृपा करती हैं, यह तुमने स्वयं देरा है| यद्यपि 
यह नह कहा जा सकता [कै मुझसे विवाह करके तुम्हारी सलीने-इस बातपर 
चुप रहना अच्छा है। मिस एलिजावेथ | मेरी हृदयसे इच्छा है कि ठुमको 
मी विवाह करके इतनाही सुख प्राप्त हो। मेरी प्यारी शारलोटक। और मेरा 
दिल मिल गया मारे विचार एकही से हैं | हम दोनों एक दृसरेके लिये 
बनाये गये थ|” एलिजाबेथने प्रशंसा प्रगट कर्ते हुए कहा कि सझको आपका 
सुखी दाम्परत्यजीवन देखकर बडी सी हुई । इतनेम दारळीटने प्रवेश किया | 
ब्रिचारी शारलोटको अकेले मि० कालिसके पास छोडें एलिजावेथको दु:ख 
हुआ | परन्तु उसने आंखे खोलकर अपना पाति चुना देँ । यद्यपि उसको आग- 
न्तुकके जानेका शोक था परन्तु फि 


र भी उसका मन बहलानेके लिये उसका 
बेर उसका संग।खाना जार एसाहा चांजे प्रयाप्त था । 
गाडी आ गई, टक बंध गये, विद्‌ 


ह ६ हा गई | म० कालस एलिजा- 
बंथका गाडा तक पहचाने आ 


यू। आर वागे चलते हुए कहते रहे कि अपने 


मु | ५ परिवारमें सबको यथायोग्य कहना। मिस्टर और मिसिज गार्डनर यद्यपि 
f अगारे FS न गन न x7 SN 

क शिचित थे, उनको भी नमस्ते कह दनका कहा एलिजावेथको गाडीमें 
॥ | चढाया । मेरिया भी चढ़ | ोने 


गई आर द्वार बंद होनेही के 
| चढ ग र दन को था कि कालिंसः 
ल्याथत होकर कहा कि तुमने रोजिंग्सकी देविशोंके हि 


छोडा | 
परन्छु मेरा विश्वास है कि तुम्हारी यह इच 
उनकी कृपाका धन्यवाद करूँ औंर तुम्हारी 


एलिजाबेथने कोई आपत्ति न की । 
चेल पड़ी |! 


कि में तुम्हारी ओरसे 
ऊतञता प्रगट करूं | 


द्वार बंद किया गया और गाडी 


| कुछ देर चुप रहकर मेरियामै क 
न हमको यहाँ आगर हुए हुए 


जेरसमें हमने 
ची! खाना खाया 


दा मालूम होता हे कि अभी दो 
परन्तु इस बाचमें कितनी बातें हो गई । नौबार 
| द बार आपकी, . . | कितनी बाते मुझे कह 
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एलिजाबेथने मनमें कहा और कितनी बातें मुझको छिपानी होंगी । 


[५ 


यातना सकुशल समाप्त हो गई, और चार वण्ठेमें वे मि० गाईनरकेघर # 0 
पर पटच गये जहाँ कुछ दिन उनका ठहरनेका विचार था। ह 


| जन स्वस्थ थी | और यह तय हुआ था कि जेन उन्हींके संग लांग | 
न वापिस जावेगी | डारसीकी बातोंकी जेनसे कहनेके लिये एलिजाबेथ अधीर 
हो रही थी। परन्तु उसने छांगबोर्नके लिए उन बातेंकी उठा रखा क्योंकि 


उसकी समझमें अभीतक यह नहीं आया था कि कितना कहू ओर कितना 


छिपाऊं। मुंहसे कहीं विंगलेके लिप्रयमें कोई बात न निकछ जावे जिससे उसकी 
बहनके ओर दुःख हो। 
उनतालीसवां प।रच्छेद हक 
इके दूसरे स/तताहम युवतिया हडफार्ड शायरकों रवाना हुई । और 


a 


उस होटलम पहुंची जहाँ मि० बेनट की गाडी उनकी प्रतीक्षा कर रही थी 
किटी और लीडिया खांनेके कमरेसे झॉक रहीं थी, और दूध उधर दुकान 
लाकर सछाद आर खीर तेयार कर रहीं थीं। अपनी बहनोंका स्वागत करते हुए 


उन्होंने मेजपर जो खाना सजाया हुआ था दिखाया, और कहा कि तुमको 
इससे आश्चर्य हुआ कि नहीं | 


| लीडिया-- और हम आज तुम्हारी दावत करेंगे, परन्तु रुपया तुम क्‍ ; 
iI चार दां कया।के हमने अपना सब काम करदिया । यह देखो में ने एक | । 
बॉनट खरादा हैं | यद्रापि यह सुन्दर नहीं है, परन्तु मैंने खरीद ही लिया। 
और घर जाकर में इसको फिरसे उ घेडकर बनाऊंगी । 


आर जव उसकी बहनोने कहा कि बह बहत भा हे तो ली डियाने ै 
उततर दिया के दुकानम इससे भी भद्दे थे | किसी अच्छे रंगकी साटिन लेक || 
| इसकी फिरे बनाऊंगी, तब यह अच्छा हो जायगा | फिर इस गर्यीमिं अष्ट | 


4 TH 
| 
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कपडेकी अवइयकता ही नहीं क्य 
ई के एकपक्षेम फौज नसे चली 
विवन म॑रिटनसे चली ज यगी 
एाछजब्रिथने सन्तुष्ट होकर कह या सच चली जायेगी? ? 02. 
जाः 


लीडिया - हाँ, बाइटन जां 
न जायगे | मेने पिताजीसे कि 
र कहा हें कि, हमको 
गरमी में वहीं व 
हा छे चले | कैसा अच्छा होगा | माताजी भी जाना चाहेंगी । यहाँ 
त गरमी काटना बडा काठिन है | 5 00 अर 
एालिजा-' हाँ, बड़ा अच्छा होग 
। | अभी तो हमने की 
४ एक ही फौ 
पन मिमे एक ही बार नाचेमे सम्मिलित हए है) जाव 5 सा 
pe हैं । ब्राइटन तो फोजोंसे 


लीडियाने बेठक 
यान बैठकर कहा-अब मुझे एक बड़ी छी खबर एक ऐसे पुरुष 


के विषयमें छुनानी है जिसको हम सब पसन्द करते 
जेन ऑर ए 
न और ।लजाबथने एक दूसरेकी ओर देखकर वरास बाहर जानेके 
र i 


ह आग इकर कहाँ, हारी समझके बलिट्ट 
चारि हुआ ।के बरा हमारी बातें न सुने जैंस वह ihe ह ह = 
तह हतस भी बुरी बातें सुन चुकाहोगा । परन्तु वह बड़ा भहा he 
चला गया | इतनी लंबी ठोडी तो मैंने केसी की नहीं देखी | कम 
मेरी खबर छुनों । प्यारे विकमके विषय है। अब 6 भय न हि 
शि विवाह न करें। क्योंकि मिस कि जग ठिबरपू द र 
हि 7३ और बह ही रहेगी | विकम अब सुरक्षित Rd 
र ह ० E “ओर मिस्त । कॅग भी बहुत बची ऐसे तनऽ 
अच्छा न होता | ~ द/नस विवाह 


डि r ( प्य ~ i ~ ~) 
य्‌ बड़ा म्‌ स्य [ह्‌ | य्‌ T बह वृक मः को त [ त i 
S SQ! [वव थ्‌ 
है [ ज [न [ ना न्‌ त्च i ९ य्‌ थ्‌ [ | | T ९ नो 


न-मेरे विचारमें दोनोंकों एक दूसरेस कुछ प्रेम न था | 


5 


जड़े या नकमकू त्त बलता ल ने थ य्‌ सझा त्त ब चकर क्‌ सकते 
& र | 
[ 


हू | व र्‌ कोड प्र्‌ भय स पः व न्‌ कर थे एः स्‌ भद्दी | यवत फ 
[3 I ड का NANG 
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| खानेके अनन्तर गाडी तैयार कराई गई और बडी काठिनाइसे उनका 

| असबाब ओर सब्र उस्म लद | लीडिया बोली, केसे हम सब जकडे हुए 4) 
| अच्छा हुआ मेने बॉनट खरोद लिया । एक कागजका डिंव्वा ही मिला | | 

| अच्छा अत्र आओ आरामसे बेठकर घर तक हसत बलिते चल | र 


~ 


यह तो बताओ कि इतने दिनतक तुम लोगोको कोई सुन्दर पुरुष मिले | 


किसी ५ 3 झती थी कि तुम अवश्य ही अपने 
कुछ ।केसासे हसा मजाक हुआ । म ता समझता 4 2, पवश्य हा अपने | 


| पतिको संग लाओगी । जेन तो बुढिया हो चली । २३ वर्ष की हो चली | में | 
अविवाहित २३वर्ष तक नहीं रह सकती, मासी चाहती हैं कि अब तुम लोगो 

का विवाह हो जाये । उसका विचार है कि लिजीको कालिन्ससे विवाह कर 

fi लेना चाहिए था परन्तु मेरे विचारमें बह! अच्छा न होता ।' में इदवरसे 
प्रार्थना करती हूँ. कि तुम सबसे पहले मेरा बिवाद होजाये और फिर भें नाच 

में तुमको नेत्री बनकर लेजाऊंगी । अरे, अभी थोडे दिन हुए कर्नल फास्टर 

के यहाँ बडा तमाशा हुआ | में और किटी वहाँ गये थे। शामको वहाँ छोटासा 

नाच था । ीसिज फास्टरसे और मुझसे बड़ी मित्रता हो गई हैं । 
आई थी | और हमलोगोंने क्या तमाद किया कि शेम््रलेनको 
पहनाये । कर्नेल और मिसिज फास्टर और मेरे और किटीके आ 
भी यह नहीं जानता था | जब डेनी प्रेंट और विकम आये उन 
नह पहचाना | हसते २ हम लोगोंके पेट फूलगये और इससे पुरुषों 
संदेह हुआ ओर वे सब समझगये | ऐसी ही कहानियां सुनाती हुई रळ 
अपनी बहनोंको खुश करनेका प्रयत्न करती रही | एाछिजावेथने बहुत क 
सुना, परन्तु बार २ विकमका नाम उसको सुनाई देता था । घरपर उनका 
अच्छा स्वागत हुआ | मिशिज बेनर जनको देखकर बहुत खुश हुई । और 
| जात हुए [म०बरनटने कई वार कहा, लिजी! में तुम्हारे आनेसे बहुत खश हूँ 


| खानभ बहुतस लोग सम्मिलित थे | ल्यकस कुदुम्बरके लोग मोरया 
| मिलने और शारलोटके समाचार पूः 


सुगा खानका हाल पूछरही थी | 


> र 
अ जी 
ल्प ड, ठ 


र 
3, 
ar 


न्ता 


, 5४ 

rd 

५] 

2 ८ | 
a 5/ 


a, ३ 22% 
ब्य 
El 


शत 
Ee] 


छने आये भरे | लेडी ल्यकस शारलॉटर्क 
फैशनकी सिज बेनट एक झर तो उनसे वरत॑सान | 
| । बात सुनती थी और दस । ओर ल्यूकस परिवारकी युवतियोंको वही ञः 
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बात सुनाती थी | लीडिया जोर २ ४ अपः 
उुनाती था। लीडिया जोर २ से अपने मातः कालके आनन 
सुना रही था। आनन्दका समाचार 
; च्छा होता कि तुम भी इमारे स 
जाते हुए हमने सब खिडकियाँ चढ़ा ठ. > हमारे संग चलती। रास्तेमें 
द Co ड चढा दीं और ऐसेही चले जाते यदि गा 
हि यम हे वल पहुंचकर हमने बडा अच्छा खाना लि ह 
द्‌ ड जाती तो तुमको भी खिलाते । ास्तेभर हंसते २ या र 
ए तो इतने जोरसे हंस झी+ 20. _: i छे गये। ले 
FL इतने जोरसे दंस और बोल रहे थे कि दस मील हे | लौटते 
सुनाइ देती होगी | ; तक हमारी आवाज 
मेरीने गंभीरतासे दिया में न 
कि भीरतासे उत्तर दिया में इन बातोको बुरा तो नहीं कहती। कि 
gS इनम बड़ा मन लगता है, परन्तु अपनी ए भनो ॥ क्याके 
१माशासे अच्छा समझती हूँ। रे । उस्तकाको इ 


| 
न ख़ेछ- 


लीडियाने सेरीक। एक शान भी ८० 
। "के शब्द भी नहीं सुना। वह इतरे 
ती 0 ४ ५ वह दः थे। _ 
नना जानती ही न थी | दोपहरके र ९ वृसरका बात 
र । दा न थी। दोपहरके अनन्तर लीडियाने प्रस्ताव ह र 
मेरिटन चलें, और वहाँके हालचाल देखें | रि स्ताव किया कि चलो 
he ` ९ पे दख | एलिजाबेथने इसका विरो 
और कहा कि ऐसी बात न कर खिद इसका विरोध कि 
Ee के एसी बात न करो कि जससे लोंगोंको यह कहनेका अ FE 
k वेनट कुटुम्बकी युवति ३ गह्‌ ब 
फ अजब इयतियों आधि दिन भी घरमे न ठहर FF 
अफसरांके पीछे दोडन लगी । एकिः. हर सकी 
लर अं दान ल्ग | एलिजाबेथने इस प्रस्तावका बिरोध एक हि हे 
भा किया | बह विकमसे भीन भि आर 
उ bE द व कपल "नदा मिलना चाहती थी। और इसी हिये 
/ "उनि वहासे जानेके समाचारसे कर २९ 
जायेगी और £ _ जानिके समाचारसे खुशी थी। १५ दिनङें कोज़ उक्र 
त और फिर उसको कोई कट न रहेगा |? मजली 


घरमें आये थोडी बटे हए ४ 
उही घंटे हुए ने र 
पा पट LE उसने सुना कि ब्राईटन जामेके 
> दता है। पिता तो जानेके विरोधनं थे, परन्तु उनके 
थे कि उसकी माता अभी निरास नहीं हुई थी। 


प्प 


ह्‌ 
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चालीसबां परिच्छेद 


एलिजाबेथ सब हाल जेनसे कहदनेको अश्लीर हो रही थी। फिर यह 
सोचकर कि जेनको सम्बन्धबाली बातेको छिपाकर ओर सत्र कहद देना उचित 
है । उसके दूसरे दिन अपना ओर ड.रसीका हाळ जेनके। कह सुनाया । जेनको 
अधिक आश्चय हुआ | क्योकि वह एलिजाबेथको अच्छा समझती थी कि 
डारसाका उससे प्रेम करना सवथा स्वाभाविक प्रतीत हुआ | उसको इस बातका 
शोक था कि मि० डारसीने अपने भावाँको अच्छे प्रकार प्रगट नहीं किया । 
{| और उसकी इस बातका दुःख हुआ कि एलिजाविथका उत्तर पाकर डारसीको 
Uh बडा कष्ट हुआ होगा। 
जेन डारसीकी भूल थी कि उसने ऐ्षा समझा कि तुम उसे अवश्य 
स्वीकार कर लोगी ओर इससे उसको और भी निराशा हई होगी ।' 
एलिजा-' मुझको इस बातका दुःख है परन्तु उसके और भावोंने उसके 
कष्टपर बिजय प्राप्त की होगी । विवाह अस्त्रीकार करनेके लिये तुम मुझको दोप 
तो नहीं देती ?? 
५8 जेन-* कदापि नहीं | 
i | एलिजा०-' विकमका इतना पक्ष लेनेके लिये तो दोष देती हो ।' 


| ४ 
| जैन--' नहीं, क्योंकि में नहीं जानती कि तुमने ऐसा करनेमें कोई | 
|i मूल की है |! | 
| jh’ एलिजा-“अभी तुम जानोंगी जब में दूसरे दिनका समाचार सुनाऊंगी/ | 

4 किर उसने पत्रका हाल सुनाया । विकमरके विषयमे जो कुछ लिखा था | 
बतलाया | बेचारी जेन सहम गई क्योंकि उसको विश्वास नहीं था कि संसार | 


भरमें भी उतनी शठता है जितनी विकममें म डारसीका चरित्र स्पष्ट होनेकी 
प्रसन्नता तो उसे हुईं परन्तु इसका भी उसे बहुत दुःख था। उसने प्रयत्न 

` किया कि वह प्रमाणित करें कि किसकी भूछ है | ओर दोनोंही अच्छे हैं। 
एलिजा०-' दोनोंकों तुम अच्छा नहीं कह सकतीं | जिसको चाहो पसंद | 
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~ iN 


कर्‌ लो | सें देशी दुविधामें रही और अब मेरा विश्वास है [के डारसीही सचा 
है | तुम जो जी चाहे कहो । 

बडी देरके अनन्तर जेनको हंसी आई । 

जेन-' में तो सहम गई थी। विकम इतना बुरा है यह बात अविइवस- 
नीय साळूस देती है । बिचोर मि० डारसी तो अत्यन्त दुःखी होंगे। एक तो 
निराशा, दूसरे तुमने उनको बुरा कहा, तीसरे अपनी बहनके विषयमें उनको 
सब बातें लिखनी पडी। इन सबने उनको बहुत दुःखी कर दिया होगा। 
लिजी ! तुमको क्या डारसीपर दया नहीं आती। 

एलिजा ०--' नहीं, मेरी दया तुम्हारी दयाको देखकर काफूर हो गई | 
औ जितनी तुम उसपर दया करोगी भें उदासीन होती जाऊंगी | यदि तुम 
उसके लिये बहुत दुःखी हुई, तो मेरा हृदय बिलकुल हलका हो जायेगा |? 

जिन-* त्रिचारा विकम देखनेमें तो इतना भला है, बातें करनेमें चतुर, 
परन्तु वास्तवमें केंसा बुरा है ।' 


एलिजा०-* इन दोनों युवकोंकी शिक्षामे कोई बडी भूल हुई है । एक 
तो वास्तवमें भला है दूसरा देखनेमे भला है ।' 
जन-'में तो मि०्डारसीकी आक्कतिको इतना बुरा नहीं समझती, जितना 


तुम समझतीं थीं । 


~ 


एलिजा०-* और अकारणदी उससे घृणा करनेमें में अपनेको बहुत 
चतुर समझती थी । ह 

जेन“ लिजा ! जब तुमने पहली बार यह पत्र पढा होगा, तो तुम्होरे 
भाव वे न होंगे जो अव हैं।' 

` एलिजा०-' नहीं, में परेशान हुई, दुखी हो गई । मेश मुझको साँत्वना 

देनेको वहाँ न थी। तुम्हारी उस समय मुझे बडी याद आइ । 

जेन-' तुमने विकमके विषयमें जो मि० डारसीको इतना सख्त कहा 
हृ सर्वथा अन्याय था |! 

एलिजा०-* अवश्य, परन्तु मुझको मि० डारसीके विरुद्ध ऐसी चिढ 
धी कि इतना कठोर कहना स्वाभाविकही था। अब में एक बात तुमसे पूंछती ` 
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हूँ कि विकमके चरित्रको पारोचेत छोगोमें खोल देना चाहिये या नहीं ।? 

जेनने कुछ देर ठहरकर उत्तर दिया--' उसकी पोल खोलनेकी कोई 
आवश्यकता नहीं | क्या तुम्हारी कया सम्मति है 

एलिजा०-' में भी ऐसाही समझती हूँ। मि० डारसीने इस त्रातको 
सबमें फैलानेका अधिकार मुझको नहीं दिया है । दृसरे अपनी बहिनके विप्रयमें 
तो उसने सब गुप्तही रखनेके! लिखा है। लोग मि० डारसीवे इतने विरोधी हैं 
कि उसको अच्छा प्रमाणित करना बडा कठिन है | विकम थोडे दिनमें चला 
जायेगा, इसालिये यहाँ किसीको उसका सच्चा हाल न जाननेसे हानि न द्दोगी। 
थोडे दिनोंमें सबको हाल मालम हो जायेगा, और फिर हम सब उनपर हंसेगे । 
इस समय में चुपही रहुँगी ।” 

जेन--' बिलकुछ ठीक हैं | विकमके दोषांको प्रकाशित करनेसे उसका 
सर्वनाश हो जायेगा | कदाचित्‌ अपने कियेपर उसके पइचात्ताप है, और वह 
अपनेको सुधार रहा दै।' 

यह बात-चीत करके एलिजाबेथके दृदयका बोझ कुछ हल्का हुअ।। 
उसको विश्वास था कि जब कभी भी में इस बरातको चलाऊं, जेन ध्यानसे 
सुनेगी । परन्तु इस विपयपर चुपद्दी रहंना उसने उचित समझा । कहीं उसके 
मुंहसे पत्रके दूसरे भागका कुछ अंश निकल गया तो बडी बुराई होगी । वह 
रहस्य उस समयतक नहीं खोला जा सकता जबतक कि आपसमें ठीक 
समझौता न हो जाय। और यदि कभी वह असम्भव बात संभव हुई तो 
बिंगलेही स्वये सब सुना देगा ओर मुझको कुछ कहनेकी आवश्यकता न द्दोगी। 

अब्र एलिजाबेथने जेनके भावोंका अध्ययन करना आरम्भ किया । जेन 
प्रसन्न न थी। ब्रिंगलेक लिये उसके हृदयमें अनुराग था। वह अब भी 
बिंगलेको सब पुरुप्रोसे अच्छा समझती थी। और उसकी समझ और उसकी 
सखियोंके समझाने ने ही उसके स्वास्थ्य और झांतिको बिगडने न दिया। | 

मिसिज बेनटने एक दिन कहा- ' लिजा ! जेनके विषयमें तुम्हारी _ 
कया सम्मति है। में तो इसकी चर्चा अब किसीसे कभी न करूंगी। मैंने F 
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फिलिपसे भी ऐसाही कह। है । मुझे नहीं मालम कि जेन उससे लंदनमे 
मिली या नहीं | बिंगले बडाही दुष्ट निकला। और अब कदाचित्‌ जेनसे 
उसका विवाह होनेकी कोई संभावना नहीं। गरमीमें उसकी नीदरफील्ड 
आनेकी कोई चर्चाही नहीं दै।' 

एलिजा० मेरी समझमे वह अब नीदरफील्डमें रहने नहीं आयेगा ।? 

मिज बेनट--' उसका जो जी चाहे करे, परन्तु उस प्रकारसे मेरी 
पुत्रीके साथ दुर्व्यवहार करना अनुचित था। मैं जेनके स्थानमें होती तो 
कभी भी यह बात सहन न करती | खैर मुझको यही साँत्वना है कि जेन 
कुढ़ २ कर मर जायेगी और तब बिंगलेको पश्चात्ताप होगा | 

एलिजाबेथके इस सांत्वनामें कोई आनन्द नहीं था, इसलिये उसने 
कोई उत्तर न दिया । 
मिसिज बेनट थोडी देरके अनन्तर फिर बोली-' तो कालिंस बडे 
सुखसे रहते हैं । अच्छा रहेँ | खाना केसा पकता हैं ? शारलोट तो बडी अच्छी 
प्रबन्धक है। यदि वह अपनी मासे आधी भी चतुर है, तो अवश्य रुपया 
बाती होगी । व्यर्थ व्यय तो न होता दोगा ।? 

एलिजा ०--नहीं ।' 

मिसिज बेनट-' वह कभी भी अपनी आयसे अधिक न खर्गे । धनका 
उनको कभी अभाव न होगा | और यहद बात तो वहाँ बहुधा होती होगी, कि 
तुम्हारे पिताके मरनेके अनन्तर वह इस सब सम्पातिके स्वामी होंगे। वह इस 
मारी सम्पत्तिको अपनाही समझते हैं ।? 

एलिजा ०-- भला मेरे सामने इस विषयपर केसे बातचीत होती ? 

मिसिज बेनट-' हां, यदि ऐसा करते तो आश्चर्य होता, परन्तु 
परस्पर अवश्य बातै करते होंगे | यदि जिस सम्पत्तिपर उनको आधिकार नहीं 
है, उसको लेनेमे उनको मानासिक वदना नहीं होती, तो अच्छाही है| यदि 
में उनके स्थानमें होती तो लज्जासे गड जाती |” 
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पहला सप्ताह बीत गया, दूसरा आरम्भ हुआ। मेरिटनसे फॉज इसी 
सप्ताहमें चली जायरी | वहाँकी युवतियाँ इस कारण बहुत उदास थीं | केवळ 
जेन और एलिजाबेथ अपना काम कर सकती थीं। उनके इस व्यवहारसे 
किटी और लीडिया क्रुद्ध होकर कभी २ कहती थीं कि किस प्रकारसे तुम 
ऐसी कठोर्ददया हो । लिजी आजकल तुम हंसती कैसे रहती हो ?? 

माको अपनी छोटी युबतियोंसे पूर्ण सहानुभूति थी। उसको याद था 
कि पच्चीस वर्ष पूर्वं उसकी भी यही दशा हुई थी। उसने कहा-- “ जब 
कर्नेल म्रिलिरकी फोज गई थी तो दो दिनतक में रोती रही । भें समझती थी 
कि मेरा दिल बेठ जायेगा ।? 

लीडिया--' अवश्यही मेरा हृदय बैठ जायेगा । 

प्रिसिज बेनट- ` क्या अच्छा होता, यदि हम ब्राईटन जाते |” 

लीडिया-' अत्यन्तदह्दी अच्छा होता, परन्तु पिताजी तो सहमत नहीं हैं| 

मिसिज बेनट-- समुद्रमें स्नान करनेसे मुझे बहुत लाभ होगा |! 

किटी-* और मेरी मासी कहती है कि मुझको भी बहुत लाभ होगा।' 

इस प्रकारके शोक लांगबोनमें प्रतिदिन प्रगट किये जाते थे। एछजा' 
बेथ अपना मन बहलाना : चाहती थी परन्तु लजाने उसको ऐसा करने न 
दिया | मि० डारसीका आक्षेप उसको न्यायपूर्ण विदित हुआ यहाँ तक कि 
वह बिंगलेको बिवाह करनेसे रोकनेके उसके अपराधको भी क्षमा करनेको उद्यत 
हो गई |! है 

लीडियाकी उदासी यह बात जानकर जाती रही कि मिसिज फार्स्टर 
(जो फोजके कर्नलकी पत्नी है) ने उसको ब्राईटन चलने के लिए, निमंत्रित « 
किया है | मिसिज फार्स्टर एक युवती थी जिसका विवाह थोडे दिन हुए अभी | 
हुआ था। लीडियासे उसका स्वभाव बहुत मिळता जुळता था, इस कारण | 


तीनही मासकें परिचियमें उनमें परस्पर बहुत स्नेह ही गथा था| 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


>7 


h || || 
| | 
MAN 


MTree sn आए RR CRE कि RON DOSS र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजय १८१ 


~ ~ 


लीडियाकी खुशी, उसका ज फार्टैरकी प्रसंशा करना, मिसिज 
बेनटकी प्रसन्नता: और किटीका दुःख इन सबका वर्णन करना कठिन है | 
अपनी बहिनके भावोंसे उदासीन छीडिया एक कमरेसे दसरे कमरेमें दौडती 
फिरती थी । और अधिक बोलती और हंसती थी। अभागिनी किटी अपने 
कमरेमें बेटी अपने भाग्यको रो रही "थी | मेरी समझमें नहीं आता कि मिसिज 
फारस्टेरने सुझको निमंत्रित क्‍यों नहीं किया ? यह भैं मानती हूँ कि लीडियासे 
उसकी विशेष मित्रता है। परन्तु निमंत्रित होनेका मुझको उतनाही अधिकार 
हे. जितना लीडिवाको | और फिर में दो वर्ष लीडियासे बडी भी हँ । व्यर्थ 
लेजाबेथने उसको समझाया और जेनने उसको उदासीन करनेका प्रयत्न 
किया । एलिजाथेथ अपनी माँ. और लछीडियाके सहश इस निमंत्रणसे प्रसन्न न 
शी। परन्तु उसका विचार था कि लीडियाकी समझकी अत्र इतिश्री हो गई । 
और वह चुपके २ अपने पितासे कहती थी कि लीडियाको जाने न दे । उसने 
पने पिताको लीडियाके स्वभावकी ओर ध्यान दिलाया । मिसिज फास्टरकी 


ऐसी स्त्रीसे मित्रता करके उसको कुछ लाभ न हांगा। समावना ह कक त्राई- 


S 
< 


n 


टनमें ऐसी सखीके संग रहकर वह और विगड जाये । 

पिताने कहा, जबतक लीडिया आपनेको जनताके सामने प्रदार्शत न कर 
देगी, वह शान्त त होगी। वर्तमान दशामें कुठुम्त्रको अघिक्र असुविधा 
पहुंचाये बिना वह ऐसा कर सकती है |” 

एलिजा -- ` यदि अप जानते कि लीडियाकी मूर्खत। जनतापर प्रकाशेत 
होनेसे हम सबको कितनी ददानि पहुंचनेकी संभावना हे-नही नहीं कितनी 
हानि पहुंच चुकी हैं, तो आप कभी ऐसा न कहते | 

ब्रेनेट- पहुँच चुकी है ? कवा लीडियाने तुम्हारे प्रेमियोंको तुमसे भया 
दिया? प्यारी छिजी ! उदास मत हो, ऐसे युवक जो इन बातोंसे भडक जाते 
हैं प्रेम करनेके योग्य नहीं। अच्छा मुझे उन प्रेमियोंकी सूची बताओ जो 


लीडियाकी मूर्खताके कारण भडक गये | 
एलिजा-- यह आपकी भूळ है | मुझको ऐसी कोई हानि नहीं पहुँची 


है | किसी विशेष बातके विपये नहीं कह रही है परन्तु हमारा सन्मान हमारा 
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आद्र संसारकी दृष्टिम लीडियाके जंगलीपन और उसके स्वभावसे कम दोनेकी 
संभावना है। आप क्षमा करें मैं साफ २ कहना चाहती हूँ, यदि आप उसको 
न रोकेंगे और उसको यह न समझायेंगे [के उसका वर्तमान ढंग आपत्तिजनक 
है, तो फिर उसके सुधारकी कोई आशा नहीं हो सकती | उसके चरित्रका 
गठन हो जायगा और सोलह वर्षकी अवस्थामें वह बहुतद्दी नाच और घृणा 
योग्य युवती होगी । प्रत्येक युवकके संग हंसी खेल करेगी, और नासमझीके 
कारण उस घृणाके। न समझेगी जो मनुष्य उससे करते होंगे। किटी उसक। 
अनुसरण करेगी । मेरे प्यारे पिता ! कया आपकी समझमें यह नहीं आता कि 
उनके ऐसे स्वभावे प्रत्येक स्थानम उसकी निन्दा होगी, और उसकी बहने 
भी उसके संगही अनादरका पात्र बनेंगी | 
मि० बेनटने प्यारसे एलिजाबवेथका हाथ पकडकर कहा-- प्यारी पुत्री | 
तुम न घबराओ । तुम्हारा और जेनका आदर हर स्थानमें होगा। तीन २ सूखी 
बहनें होते हुए भी तुम्हारी कहीं निन्दा न होगी | यदि लीडियाको में ब्राइटन 
न जाने दूँ, तो घरम अशान्तिका राज्य होगा, इसलिये उसको जाने देनाही 
अच्छा है | कर्नल फार्स्टर समझदार आदभी है, और वह उसको कोई बुराई 
न करने देगा | सो भाग्यसे लीडिया इतनी दरिद्र कुटुम्बकी कन्या है कि कोई 
पुरुष उसको अपने झिकारका पात्र न बनायेगा । ब्राईटनमें तो उसकी इतनी 
पूछ भी न होगी जितनी यहाँ थी। अफसरोंको हंसने बोलनेके लिए उससे 
अच्छी युवतियाँ मिलेंगी। इसलिए आशा करो कि ब्राईटनमें जाकर वह 
अपनी ह्वीनताको समझ ले | कमसे कम और आधिक बुरी तो नहीं हो सकती। 
एलिजाबेथ चुप होगई परन्तु उसकी सम्माति नहीं बदली | उसकी 
प्रकाति ऐसी थी कि वह अपने दुःखोंकों नहीं बढाना चाहती थी, इसलिये 
उसको यह संतोष श्रा कि मैने अपना कर्तव्य पूरा कर दिया हैं। इसलिए, अब 
जो होना है वह होगा | 
यादि लीडिया और उसकी माताको ल बातका पता चलता तो उनके 
क्रोधकी सीमा न रहती | लीडियाके विचारसे तो त्राईटनरो आविक सांसारिक _ 
सुखका कहीं सामग्री न थी। उसने सोचा कि वहाँ सडकें अफसरेंसि भरी | 
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होंगी । न माळूम में कितनोंको आकर्षित करूँगी | तंबू लगे होंगे झल झल 


~ 


करते होंगे, और में एक तंबूके नीचे बैठी आधीदर्जन अफसरेंसे एकही सम- 
यमें हंसबोल रही होऊंगी । 

यदि वह जानती कि मेरी बहन मुझको इस आनन्दसे वंचित रखना 
चाहती हैं. तो उसके भावोँकी क्या दशा होती | केवल उसकी माँद्दी उसको 
समझ सकतो थी। क्योंकि उसके भाव भी वैसेही दोते। परन्तु उन दोनॉको 
इस बातचीतका पता न था। 

एालिजावेथर्क। मि० विकमसे आज अन्तिम मेंट थी, वापिस आनेकें 
अनन्तर कईबार वह मिल चुकी थी, इसलिए उसकी उत्तेजना कम होगई 
थी। विकमकी नम्रताने उसको पहले आकर्षित किया था, परन्तु अब वही 
नम्रता उसको बनावटी और घृणित प्रतीत होती थी। 

फौजके जानेके दिन लांगबोर्नमें कई अफसरोंके संग उसका खाना था| 
और अब उसने एलिजावेथसे पूछा कि आपका समय दंसफोडेमें किस प्रकार 
ब्रीता, तो एलिजावेथने उसे चिढानेके लिए कहा कि वहाँ मि० डारसी और 
कर्नल फिट्स विलियम भी आये थे जो तीनं सप्ताह वहाँ रहे । क्वा आप 
कर्नलको जानते हैं ? 

विकम चकित और अप्रसन्न हुआ और घबरा गया, परन्तु फिर 
मुस्कराते हुए बोला कि हाँ जानता हूँ | बडा भला मनुष्य है । तुम्हारी सम्मति 
उसके विषयम क्या हे? णालिजावेथने उसकी बडी प्रशंसा की। फिर उदासीन 
भावसे त्रिकमने पूछा--'हेँ, तो वे छोग कितने दिन वहाँ रहे । 

एलिजञा-—-,तीन सप्ताह |, 

विकम--' तुम्हारा उनसे बहुत भेंट होती थी *” 

एलेज-' हे, प्रायः प्रतिदिन ।' 

विकम-- उसकी चाल-ढाळ तो डारसीसे बहुत भिन्न है ।? 

एलेज-' दा, परन्तु मि० डारसीको आधिक जाननेसे उनकी चाल-ढालछ 
बुरी प्रतीत नहीं होती ।' 
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विकम-' हूँ, परन्तु क्या में पूछ सकता हूँ. ( फिर अपनेको रोककर 
हँसते हुए कहा ) कया कुछ शिष्टाचार उसमे आगवया है। हृदय तो उसका 
कालाही है, इसमें कुछ उन्नति नहीं हो सकती |” 

एलिजा-' नहीं, स्वभाव तो उसका पहले जैसे था वेसेद्दी हैं! 

यह्‌ उत्तर सुनकर विकमके समझभे नहीं आया कि वह प्रसन्न हो या 
उदासीन | एलिजाबेथकी आकृतिसे वह चिन्तित था । एलिजाबेथने फिर कहा 
कि मेरा प्रयोजन यह नहीं है कि मि० डारसीने शिष्टाचार या स्वभाव कुछ 
उन्नति की है, परन्तु बात यह हैं उनकी आधिक जाननेसे उनका चरित्र अच्छी 
तरह समझमे आता है । 

विकमर्की घबराहट बहुत बढ गईं थी और कुछ भमिनिटतक वह चुप 
रहा। फिर घबराहटको दूर करके वह बहुतही नम्रतासे बोला-* तुम जानती 
हो कि मि० डारसीकी ओर मेरे भाव केसे हैं| इसलिए लुम समझ सकती हीं 
कि मुझको यह्‌ जानकर कितनी प्रसन्नता हुई कि वह कमसे कम ।दिखलावेमें 
ते भला बनने लगा है। यदि ऐसा दिखलावा करता रहा तो कुछ दिनोंमें 
उसका अभिमान उसको ऐसा दुर्व्यवहार करनेसे रोकेमा असा उसने मेरेसाथ 
किया हैं मेरा बिचार है कि उसकी शिष्टता लेडी फेथर्रनदी तक रहती है 
क्योंकि वह उनसे बहुत डरता है ओर उनकी पुत्रीसे विवाह करना चाहता है। 

एलिजाबेथ कठिनतासे हंसीको रोक सकी ओर उसने सिर हिला दिया | [ ; 


यह उसको सुनना नहीं चाहती थी। इसके अनन्तर विक्रमने एलिजा- 


और 
बेथसे कुछ बात-चीत न की और बिदा होते हुए उन दोनोंकी हार्दिक इच्छा 


यह थी कि अब एक दूसरेका मुख देखनेको न मिले | 

लीडिया मिसिज फास्टेरके साथ मेरिटन चली गई, क्योकि दूस 
ब्राईटन जाना था | उसकी पविदाईपर कोई कुटुम्बी दुःखी न था केव 
इष्यासे रो रही थी | मिसिज वेनट अपनी ` यह शिक्षा दे रही 
भलीभांति इस अवसरपर आनन्द उठाना और लीडिया शोर 'मचाती हुई | 


वहस चल दा । कः 
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वांदे एलिजाबेथ अपने कुटुम्बसे एहस्थीके सुखका अनुमान करती तो 
उसको वैवाहिक जीवनका चित्र अत्यन्त दु:खमय प्रतीत होता | उसके पिताने 
सौंदर्यसे आकर्षित होकर ऐसी स्त्रीसे विवाह कर लिया था जो सर्वथा मूर्ख 
थी और इस कारण वह कभी उससे प्रेम न कर सका | मि० बेनटको अपनी 
श्त्रीके लिए न आदर था न प्रेम था। ग्रहस्थीके सुखक्री आशापर पानी फिर 
चुका था। परन्तु मि० बेनट निराशासे दुःखी होनेवाले न थे, और वे समझते 
थे कि यह मेरीही करतूतोंका परिणाम है | 
उसको पुस्तकोंसे बड़ा प्रेम था और यही उसके विशेष आनन्दका 
कारण था | उसकी व्त्रीकी मूखेता इतनी थी कि उसीमें बह आनंद उठाया 
` करता था। साधारण प्रकारसे मनुष्य ऐसा आनन्द नहीं चाहता, परन्तु सच्चा 
मनोविज्ञानका ज्ञाता इसीमें आनन्द उठाता है ।' 
एलिजाबेथ अपने पिताके अपनी माताके साथके अनुचित व्यबद्दारसे 
अनभिज्ञ न थी । उसको यद्ध देखकर क्ट होता था परन्तु अपने पिताकी 
योग्यताके आदरके कारण और उक्षके दनेहके कारण वह इस व्यवहारको 
८ भूलना चाहती थी। परन्तु प्रतिक्षण वह यह देखती थी कि उसका पिता 
किस प्रकारसे बच्चेंके सामने उसकी माकी हँसी उडाता हैं, जो कि अहुतदी 
निन्दनीय दे। परन्तु इस समय उसको इस ब्रेभेळ विवाहपर बहुतद्दी दुःख 
हो रहा था। उसको इस बातका भी दुःख था कि उसका पिता अपनी 
गोग्यताका व्यवहार बुरे प्रकारले करता था। और अपनी पुत्रियोंके सुधार और 
ल्लीकी बुद्धि तीव्र करनेका कोई प्रयत्न नहीं करता था। 
उ एलिजावेथको विकमकी विद।ईसे बहुत प्रसन्नता हुई थी, परन्तु फौजके 
 ज्ञानेते कोई सन्तोष नहीं था। क्योंकि अत्र उसको बाहर जानेको अवसर नहीं 
 मिलताथा। और घरें प्रतिक्षण मा ओर बहनका सामना था जिनके प्रतिक्षण 


के दुःख 


:खका वर्णन करनेके कारण वरम उदासी छाई रहती थी। यद्यपि किटी 
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कुछ २ सुधर रही थी परन्तु लीडियाके बहुत विगडनेका भय था। अन्तमें वह 
इसी परिणामपर पहुँची कि जितना सुख में समझती थी कै फौजके चले 
जानेसे मुझको होगा बह नहीं प्राप्त हुआ | अब बह झीलोंपर जानेका बिचार 
किया करती थी, और यही एक ध्यान उसको उस उद।साीमय घरमे प्रसन्न 
रक्खे हुए था| यदि जेनके में अपने साथ ले जाती ते। बहुतह्दी अच्छा होत।। 

उसने सोचा कि इस इच्छाहीपर में अपना दिन व्यतीत कर सकती हूँ। 
उस इच्छाके पूर्ण होनेपर तो निराशाह्दी होरी । क्योंकि जिस बातमे पूर्ण 
सुखकी संभावना होती ह, उसमें कभी सफलता नहीं द्दोती । जब लीडिया 
जा रही थी तो उसने अपनी माताको बता दिया था, कि वह्द जब्दी २ 
लम्बे २ पत्र भेजेगी । परन्तु उसके पत्र बहुत देरमें और छोटे २ आते थे। 
माके नाम तो बहुतही थोडा होता था। में अभी पुस्तकाळयसे आ रहीं हूँ 
जहाँ अमुक २ अफसर थे। वहां खिय ऐसे २ गहने पहनी थीं. जिनको देख. 
कर में पागल हो गई । अंमुक स्त्री ऐसी गाउन पहने थी कि जिसका वर्णन में 
करना चाहती हूं परन्तु समयकी कमीके कारण में नहीं कर सकती, क्योंकि 
मिसिज फार्स्टर मुझको पुकार रही है | और मुझको तंबूमें जाना है | किटीको 
पास कुछ लंबे पत्र आते थे परन्तु उनमें कुछ ऐसी गुप्त बातें हाती थी जिनको 
किटी सबके सामने नहीं कहती थीं। एक पक्ष बीतनेके अनन्तर लांगब्रोनेमें 
फिर प्रसन्नताकी झलक दिखाई दी। कुटुम्ब सरदियोंके लिए लेदन वापिस 
आ गये | गरमीमें चददळ-पद्दल होने छगी | मिसिज बेनट फिर बक-बक करने 
लगी ओर जुनके मासमे किटी इतनी सुधर गई थी कि बिना आँसू बह 
मेरिटन चली जाती थी। ओर एालिजाबेथको आशा थी कि क्रिसमसतक | 
उसकी बुद्धि इतनी ठिकाने आ जायेगी कि दिनमें एक बारसे आधिक अफः | 
सरोंका नाम न लेगी। यदि दुर्भाग्यसे फिर मेरिटनमें कुछ फोज आकर न 
ठहरी । 

अब हॐ अपनी मामीके यहाँ जानेका समय आ रहा था; 
और केंकळ एक पक्ष रह गया था कि मिसिज गाईनरकी चिट्ठी आई, जिसमें 
यद्द लिखा था कि कामकी आविकताके कारण ।मि० गार्डनर पन्द्रह जुछाईसे 
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पहले बाहर नहीं जा सकते और एक माससे अधिक बाहर नहीं रह सकते। 
इसलिये झील जानेका विचार छोड [दिया है। केवल डारबीशायरही तक 
जानेका विचार है | उस स्थानमें तीन सक्ता अच्छे प्रकार बितानेकी अच्छी 
सामग्री है | क्योंकि मिसिज गार्डनरने अपने जीवनका प्रथम अंश वहाँ बिताया 
दे, इसलिये वहे जानेकी उनको अधिक उत्सुकता थी। एलिजाबेथको पत्र 
पढ़कर निराशा हुईं क्योंकि वह ते -झीलोंकी सेर करना चाहती थी। परन्तु 
क्योंकि उसका स्वभाव सन्तुष्ट रहनेका था, इसलिए वह फिर प्रसन्न रहने ळगी। 

डारवीशायरके नामसे उसको पेम्बरलेके मालिकका विचार आया । अब 
प्रतीक्षाका समय दुगना हो गया था, और चार सक्षाहके बाद उतके मामू 
और मामी उसको लेन आनेवाले थे | परन्तु समय बीतही गया और मिस्टर 
और मिसिज गार्डनर अपने चारों बच्चों सहित लांगबोर्न आ पहुँचे | बच्चाको 

७ पढ़ाने उनमे खेलने और प्यार करनेका भार जेनपर छोड़ा गया। 

४ एक रात रहकर दूसरे दिन प्रातःकाछ तीनों आदमी सैर करनेको रवाना 
होगये | और चाहे कुछ वहाँ भला प्रतति हो या न हो यह तो पूर्ण विश्वास 
न था कि संगतिका आनन्द तो अवश्य प्राप्त होगा। 

न इस समय डारबीशायरके वर्णन करनेंका प्रयोजन नहीं है | डारबशियरके 
एक छोटेसे भागसे इनका सम्बन्ध है ॥ लैम्पटनके छोटेसे नगरकी ओर वे लोग 
चले। और सब अच्छे दृश्य देखते चले | एलिजात्रेथको मालूम हुआ कि 
बहाँसे पाँच मीलपर पेम्बरले है। ।मिसिज गार्डनरने पेम्बरले देखनेकी इच्छा 
प्रगट की | पमि० गार्डनर राजी हो गये। और मिस एलिजाबेथसे चलनेको 
कहा गया | उसकी भाभीने कहा मेरी प्यारी एलिजाबेथ ! कया हुम पम्बरले 
देखना न चाहोगी जहाँके विषयमें तुम बहुत कुछ सुन- चुक हो, और जिस 
स्थानसे तुम्हारे बहुतसे परिचित मनुष्योंका सम्बन्ध है। ओर जहे विकसने 
अपना बचपन व्यतीत किया है । 

=  एएेजावेथको कष्ट हुआ । उसको पैम्बरलेके देखनेकी अभिलाषा न थी। 
EE प्रगट करते हुए. उसने कष्टा। मुझे बडे २ घर देखनेकी अब 
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कोई इच्छा नहीं दै। मुझको अच्छे कालीन और रेशमी पर्दै देखकर आनन्द 
नहीं होता | 
मिसिज गार्डनरने उसपर लांछना करते हुए कहा यदि एक बडे घरकों 
देखना होता तो में तुझसे न कहती | परन्तु पैम्बरलेका बाग अनुपम है और 
वैसा बाग कहीं होना कठिन है |, 
एलिजाब्रेथ कुछ न बोली, परंतु उसके जानेकी कुछ इच्छा न थी। क्योंकि 
| उसको भय था कि कहीं मि० डारसीसे भेंट न हो जाये। भाभीसे खोलकर 
$ बात कहनेकी इच्छा हुई परन्तु उसमें भी आपत्ति थी। अन्तमें उसने यह तय 
‘ईः किया कि यदि मि० डारसी यहाँ हुए तो भामीसे सत्र हाळ खोलकर कह 
दूंगी | 
रातको सोनेसे पहेले उसने होटलकी नौकरानीसे पूछा कि पैम्बरलेका 
मालिक है या नहीं, और यह जानकर उसको बडा आनन्द हुआ कि ।मि० 
डारसी वहाँ नहीं हैं| अब उसको स्वयं भी पैम्बरले देखनेकी उत्सुकता हुई। 
और दूसरे दिन प्रातःकाल जब वहाँ चळनेके लिये कहा गया ते। उदासीन 
मात्रसे वह सहमत होगई । बह पैम्बरलेके लिये रवाना होगई । 


N — 3६० %- 


तेतालीसनां परिच्छेद फ 


एलिजावेथने पैम्बरलेके बागको पहले ते घवराते हुए, देखा, परन्तु 
थोडी देरमें उसकी घबराहट दूर होगई | बाग बहुत बडा था और नानाप्रकार | 
की वस्तुएँ वहां थीं। नीचेसे प्रवेश करके चढते हए वे लोग चले गये। हस्य | 
अत्यन्त सुन्दर था । एलिजाब्रेथ ध्यानपूर्वक प्रत्येक स्थानको देख रही थी, _ 
ओर प्रत्येक स्थानकी प्रशंसा कर रही थी। धीरे धीरे वे आध मील चढकर ] 
ब्रहुत ऊंचाईपर पहुंच गए। ओर वहांसे ES पेम्ब्रले प्रासाद भली प्रकार | 
देखा | पत्थरकी बनी हुई बहुत बडी सुन्दर इमारत थी। प्रासादकें पढि 
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उंची २ पहाडियाँ थीं और सामने एक छोटीसी नदी बह रही थी। उसके 
किनारोंपर कोई बनावटी बात न थी। एलिजाबेथ इसको देखकर प्रसन्न हो 
उठी । उसने प्रकृतिका ऐसा अच्छा दृश्य नहीं देखा था। सब लोग इस 
दृश्यकी प्रशंसा कर रहे थे। उसी क्षण एलिजाबेथको यहद विचार आया कि 
प्रेम्बरलेकी मालिकिन होना भी एक बडी बात है। 

पहाडीसे उतरकर, पुलको पार करके वे लोग द्वारपर पहुंचे । एलिजा- 
बेथको फिर भय होने लगा [कि कहीं डारसीसे भेट न होजाय, और कहीं 
होटलकी नोकरानीने झठही कह दिया हो कि डारसी वहाँ नहीं है। मकान 
देखनेकी प्रार्थना करनेपर वे लोग हालमें बिठाये गये। और दिखंलानेवालीके 
जानेतक, एलिजाबेथ सोच रही थी कि में कहां हूं। मकान दिखलानेवाली 
भली सभ्य और अधिक अवस्थावाली स्त्री थी। उसके पीछे २ सब लोग 
खानेके कमरेमें गये। यह पर्याप्त बडा और सुन्दर सजा हुआ कमरा था। 
ए।लिजाबेथ खिडकीमे जाकर चाहरका दृश्य देखने लगी। जिस पहाडीपरसे 
वे अभी उतरकर आये थे, वह यहेँसि बडी सुन्दर प्रतीत होती थी। सारा 
दृश्य अर्थात नदीके किनारिसे वृक्ष और घाटीकी मोड देखकर वह बहुत प्रसन्न 
हुई | दूसरे कमरेमें जाकर उसने और बहुतसे सुन्दर दृश्य देखे। कमरे बडे 
और सुन्दर थे, उनका फरनीचर बहुमूल्य था, परन्तु दिखावटी ओर फूल- 
बूटेदार न था | 

एलिजाबेथने सोचा--इस स्थानकी में मालकिन हो सकती थी। इन 
कमरोंसे में भलीभाँति परिचित ददोती। इन कगरोंको इस समय” अपरिचितकी 
दृष्टिसे न देखकर अपने मामा और मामीका यहाँ में स्वागत करता । नहीं, 
नहीं ऐसा कभी न होता । मुझको आपने. मासू मामीसे नाता ताडना पडता। 
उनके स्वागत करनेकी आजा न मिलती। इस विचारके आनेसे वह शोक 
करमेसे बच गयी। मकान दिखलानेवालीसे वह पूछना चाहती थी कि क्या 
i डारसी वास्तवमें यहाँ नहीं हैं। परन्तु पूछनेका साहस न कर सकती थी । 
अन्तमे उसके मामूने सर प्रश्‍न पूछा । एलिजाबेथका दिल धडकने लगा । 
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मिसिज रेनाल्डसने उत्तर दिया--" कल बह अपने मित्रोके संग यहाँ पहुंचेगे 
एलिजाबेथको वह जानकर बडी प्रसन्नता हुई कि यदि हम लोगोको एक दिनकी 
देर हो जाती, तो [फिर यह घर देखनेको न मिलता ? 
उसकी मामीने उसको बुलाकर उसका ध्यान एक चित्रकी ओर आक- 
बित किया । वह चित्र और बहुतसे चित्रके साथ अगीठीके कानसपर रखा 
था। चित्र [मि बिकमका था | उसकी मामीने मुस्कराते हुए पूछा ॥फे, ' यहद 
चित्र तुमको अच्छा लगा । मकान दिखलानेवालीने आगे बढ़कर कहां 
£ यह चित्र मेरे स्वर्गीय मालिकके दारोगाके पुत्रका हैं । . जिसको मेरे स्वर्गीय 
मालिकनेदी पाला धा। वह अब फौजमेंही भरती हो गया हैं, और मुझको 
भय है कि वह बडा बदमाश निकला है । 
मिसिज गार्डनरने एलिजाबेथकी ओर देखकर मुस्कराया । एलिजाबेथ 
कुछ उत्तर न दे सकी। मिसिज रेनाल्डसने एक दूसरा चित्र दिखाते हुए 
कहा- ` यह चित्र मेर मालिकका है | यहभी उसी समय खाचा गया था आट 
वर्ष हुये |! 
मिसिज गार्डनरने चित्रको देखकर कहा--« मैंने तुम्हारे मालिककी 
सुन्दरताकी बडी प्रशंसा सुनी है। लिजी | तुम बताओ यह चित्र उससे मिलता 
जुलता है या नहीं। ; 
 मिसिज रेनाल्डप्त यह जानकर कि एलिजाबेथ उसके मालिककों जानती 
है, एलिजाबेथकी ओर आदरकी दृष्टिसे देखकर बोली-* क्या यह युवत मि० 
डारसीको जानती है ?? 
एलिजाबेथके मुखपर लालिमा! आ गई, उसने कहा-' हे थोडा जानती 
x i 
मिसिज रेनाल्डस-* तो क्या आपके विचारमें वह बहुत सुन्दर मनुष्य 
नहीं हैं | 
एलिजा-' अत्यन्त सुन्दर । म 
मिसिज रेनाल्डस --मेंने तो इनता सुन्दर पुरुप नहीं देखा | ऊपर चल 
कर मि० डारसीका एक औरं इससे बड़ा चित्र तुम देखोगी। यदद कमरा मेरे | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


i] 


MR na 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय पराजय १९३ 


स्वर्गीय मालिकके बैठेनेका कमरा था और ये चित्र इसी प्रकारसे उस समय 
भी यहा थे, उसको इनसे बहुत प्रेम था । 


मि० विकमका चित्र यहाँ होनेका कारण अब एलिजाबेथकी समझमें 
आया । स्क 

मिसिज रेनाल्डसने तब मिस डारसीका चित्र दिखाते हुए. कहा-- कि 
यह तब खींचा गया था जब बह आठ वर्षकी थी। 

मि०गाडनर-'क्या मिस डारसी भी अपने भाईके समानद्दी सुन्दर है?” 

मिसिज रेनाल्डस- हा, ऐसी सुन्दर स्त्री मेने नहीं देखी । सत्र कला- 
ऑमें निपुण है । दिनभर गाठी-बजाती है । दूसरे कमंरेमें उसका अभी नया 
बाजा आया हे। कल वह भाईके संग यहद आयेंगी | 

मि° गाडनर-' सालभरम कया तुम्हारा मालिक पैम्त्ररलेमे अधिक दिन 
नहीं रहता हैं 


मिसिज रेन।ल्डस~* जितना में चाहती हूँ उतना तो नहीं रहता, परंतु 
छः महीने तो रहताद्दी है मिस डारसी तो गर्भियाँमें सदाही यहाँ रहती है 

मि० यार्डनर-* यदि तुम्हारा मालिक विवाह करले तो आथिक दिन 
यहाँ रहेगा |” 

मिसिज रेनाल्‍डस--' यह ते। ठीक है, परन्तु ऐसा होना कठिन है, 
क्योंकि उसके अपने योग्य स्त्री गिळतीदी नहीं | मिस्टर और मिसिज गार्डनर 
मुस्कराये। एलिजावेथने कहा-“यद तो उसके लिये बडी प्रशंसा की बात है। क्या 
तुम्हारा यह विचार ठीक है ?” 


मरिसिज रेनाल्डस-*से सतही कहती हूँ, और जो मनुष्य उसको 
जानता है, वह भी ऐसाई कददेगा । आज तक उसने मुझसे कभी कोई कठोर 
ब्रात नहीं कही और में उसका चार वर्षकी अवस्थासे जानती हूँ ।? 

एलिजाबेथको यह सुनकर वडा आचर्य हुआ, क्योंकि उसका यह बडा 
दृढ विश्वास था कि डारसी अच्छे मिजाजका नहीं दै । उसको और कुछ सुन- 


नेकी उत्सुकता नहीं थी [के इतनेमें उसके मामूने कदा- मेन .तो इस प्रकारसे 
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नौकरोंको प्रशंसा करते हुए नहीं सुना । ऐसा मालिक पाकर तुमे बडी 
तोमाग्यवती हो । 

मिसिज रेनाल्डस--' जी हैं।, संसारमरमें ऐसा सालिक नहीं मिल 
सकता | मेरा विश्वास है कि जो ब्रचपनमें सीधे होते है. वे बढकर भी भलेट्दी 
निकलते है| बचपनमै भी मि० डारसी अत्यन्त उदार और अत्यन्त मधुर 
स्वभावका था।' 
.  एछजाबेथ आश्चर्यमें आकर उसकी ओर घूरने लगी और सोचने 
लगी “क्या वह मि० डारसीके विषयमें कहा जा सकता है ?” 

मिसिज गार्डनर“ इनके पिता भी तो बहुत सजन थे ।' 

मिसिज रेनाल्डस - हे, देवी | ओर उनका पुत्र भी उन्हींके सदृश 
होगा | दरिद्रोपर उतनीही दया करेगा ।' 

एलिजाबेथ सुनकर आइचर्यमें आ गई और सुनेको अधीर होने लगी। । 
मिसिज रेनाल्डसकी ओर बातोमें उसका मन न लगा । व्यर्थही भिसिज 7 
रेनाल्डसने चित्रोके विप्रयपर, कमरेकी लंबाई चोडाईपर, फरनीचरेके मूल्यपर 
बात-चीत की । मिस्टर गाडँनरने यह समझा कि यदद अपने मालिककी प्रदांस। 
पक्षपातके कारण करती है और फिर उन्होंने उसी विषयपर चर्चा चलाई । 

मिसिज रेनाल्डस - ' मि० डारसी बहुतद्दी अच्छा जमीदार और 
बहुतही अच्छा मालिक है। उन आजकलके त्रिप्रयी युवकोंमें नहीं, जो अपने 
आतिरिक्त किसीका ध्यान नहीं रखते। आपको उसका एक कृषक और एक 
व्याक्ति भी ऐसा न मिलेगा, जो उसकी प्रशंसा न करे। कुछ मनुष्य उसको 
आभिमानी कहते दे, परन्तु में हृढतासे कह सकती हूँ कि यह दोष उसमें 
नहीं है | मेरे विचारमें यह ओर युवकोंक्री तरह अपना समय गपशपमें नष्ट 
नहीं करता, इसीलिए लोग अभिमानी समझते दैं। मक 

एलिजाबंथने मनमें कक वर्णन तो उसके! सजनही प्रमाणित 
करता है | उसकी मामीने उसके कानमें कहा--' कि इस वर्णनको सुनकर 
समझे नहीं आता कि उसने विकमके साथ क्‍यों दुर्व्यवहार किया ? . - | 

. .एलिजाबेथ-' कदाचित्‌ हमको घोखा हुआ.द्दो॥ . .. -.. - ` | 
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मिसिज गार्डनर- ऐसा तो नहीं हो संकता। क्योंकि हके सूचना 
देनेवाला बहुतही विश्वासयोग्य मनुष्य था। 
ऊपर पहुंचकर उनका एक बहुत अच्छा सजाहुआ कमरा दिख- 
छाया गया | यह [मिष डारसीको प्रसन्न करनेकोलए अभी अभी सजाया 
गया था । क्योंकि पिछळीबार जब बह आइ थी तो उसने इसी कमरे को 
पसंद किया था | = 
एलिजाबेथने एक खिडकीकी ओर जातेहुए कहा-- ' वह बहुत ही 
अच्छा व्यवहार बहनके साथ करते हैं । ? 
मिसिज रेनाल्डसने कहां कि प्रिस डारसी इसको देखकर बहुत | 
प्रसन्न होगी । जिस बातंस मिस डारसीको आनंद प्राप्त हों, वह मिस्टर डारसी 
क्षणभरम करवा डालते हैं कोई बात ऐसी नहीं है जो वह उसके लिए न करें । 
` अत्र चित्रशाला और दो तीन कमरे और देखने को रह गए थे । 
एलिजाबेथ को चित्रकला नहीं आती थी, इसलिए उको इसमें कुछ 
विशेष आनंद प्राप्त न हुआ | मिष डारशीके खाचे हुए चित्र उसको पसंद 
आए । बहुत से परिवार वालों के चित्र थे । उसमें एक अपरिचित मनुष्य 
को कोई आनंद नहीं आ सकता था । अंतम उसका मन एक चित्र ने 
अपनी ओर आकर्पित किया । यह [मि डारसी का चित्र था जिसके मुख पर 
ऐसी मुस्कराहट थी, जेसी जब वह एलिजाबेथको देखा करता था, ते। उसके 
मुखपर होती थी । कई मिनिट तक वह इस चित्रको ध्यानपूर्वक देखती 
रही | चलते हुए फिर उसने उसकी ओर देखा | मिसिज रेन।ल्डस ने उनको 
बताया कि यह चित्र डारसीके पिताके जीवन कालभ ही खींचा गया था। 
एलिजाबेथ के दवदय में मि. डारसी के लिए इस समय ऐसे उत्तम भाव थे, 
जैसे आज तक कभी नहीं हुए थ । बुद्धिमान नोकरकी प्रशंसासे बढकर 
अधिक मूल्य की प्रशसा नहीं हो सकती । जमींदार और धनाढथ होनेके 
व्कारण कितने मनुष्यांका भाग्य उसके हाथमें है । कितना भला और बुरा 
हृ कर सकता है । मिसेज रेनाल्डसके वर्णनं से उसका चरित्र कितना 
` अल प्रतीत होता है। इन बातोंका ध्यान आनेपर जब उसने उनके चित्रकी 


न 
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.ओर-देखा, तब उसको डारसीके प्रेमकी ओर कृतज्ञता उत्पन्न हुई और उस 


प्रेम के प्रगट करने के बुरेढंग की ओर क्रोध कम हुआ | घर को देखकर 
वे लोग नीचे उतरे और मिसिज रेनांल्डस ने व्रिदा करते हुए. उनको माळी 
के सँग कर.दिया कि उनको सत बाग दिखा दे ; 

जब वे नदीकी ओर चले जा रहे थे, एूलिजाबेथने फिरकर देखा 
मामू और मामी भी ठहर गए। इस इमारतकी बननेकी तिथि पर बे 
लोग अनुमान कर रहे थे कि सामनेसे अस्तबलकी ओरसे मकानका 
मालिक आता हुआ दिखाई दिया। बीचमें बीस गजका अंतर था। उसकी 
दृष्टि से ओझल होना असंभव था । आँखे चार होते ही दोनोंके कपोलॉपर 
लालिमा आ गई । डारसी आइ्चर्यमें आ गया, और अपने स्थान 
ही में जैसे गड गया । फिर अपमेको संभालकर एालिजाबेथकी ओर 
बढा और सभ्यता से उससे बोला | एसिजात्रेथ उसकी बात सुनकर घबरा 
गई। माली भी अचम्मेमें आ गया था । मामू ओर मामी थोडी दूर पर 
खडे थं | एलिजबिथको साहस न होता था कि डारसी से आंख [मिलाएं | 
उसकी समझमे नहीं आता था कि उसने मि. डारसीके प्रइनोंके क्या 
उत्तर दिय | मिः डारसीक भावमें परिवतेन देखकर यह और अचम्मेर्म 
थी | डारसीका प्रत्येक वाक्य उसकी घत्रराहटको बढा रहा था । डारसीके 
बारामें इस प्रकार से आया जाना उसको अत्यन्त ही अनुचित प्रतीत हो 
रह। था | वे कुछ मिनट एलिजाबेथ के लिये बहुत ही कठिन थे । डारसी 
भी आशश्‍च्यमें था । उसकी बाणीमें भी धीरता नहीं थी। इतनी जल्दी 
जल्दी वह बोल रहा था कि स्पष्ट होता था कि वह घबराया हआ है । अन्त 
म उसका कुछ समझभ नहां आया | कुछ क्षण चुपचाप खडा रहकर उसने 
बिदा मांगी | 

मामू आए । मामीने [मि० डारसीकी प्रशंसा की परंतु एलिजाबेथने कुछ | 
न सुना, क्योंकि वह अपने ही ध्यान मे मग्न थी । ळज्जासे वह गडी जाती | 
थी | में यहां क्यों आई। डारसी अपने मन में क्या समझेगा । वह सम 
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आगया | बार बार उसके मुख पर लालिमा आती थी। यदि हम दस मिनिट 
पहले चले आते तो डारसी का सामना न होता, क्योंकि यह अभी अमी 
गाडी से उतरा है। वडे आइचर्यकी बात है कि उसने मेरे परिवार के विषय 
में बातचीत की । आज तक इतनी सभ्यता, इतनी मधुरतासे बोलते तो 
उसको मैंने नहीं देखा | एलिजूब्रिथ के कुछ समझें न आता था । 
अब वे लोग नदीके किनारे चल रहे थे | बहुत ही सुन्दर रहस्य 
सामने आ रहे थे। एूलिजाबेथ अपने मामू और माभीके प्रइनोंका उत्तर 
देती घी, परंतु उसका चित्त कहीं और ही था । वह सोच रही थी कि मि० 
डारसी अपने मन में कया समझते होंगे ! कया अब भी वह मुझसे प्यार करते 
हैं| उनकी वाणीमें अधीरता थी । मालम नहीं मुझको देखनेसे उनको कष्ट 
ह्रुआ या आनन्द । 
अतेमे उसके माम्‌ और मामीके यह कहनेपर कि तुम किस ध्यानमें मग्न 
हो उसको होश आया और उसने अपनेको संभालने की भावइयकता समझी। 
बागे घु कर वे लोग ऊपरको चढे, जहँसे घाटीका सुन्दर दृश्य 
दीखता था । सामने पहाड वृक्षों से ढके हुए थे। मि० गार्डनर ने सारे पार्कमें 
घूमने की इच्छा प्रगट की | उनको गाळूम हुआ कि कुल दस मील का 
चक्कर है । चलते चलते वे फिर नदीके किनोरे पहुँचे गये । यहाँ मार्ग बहुत 
तंग था | छोटे से पुल पर से होकर उन्होंने देखा कि यहद स्थान अधिक 
-चोभायमान नहीं है | यहाँ पर केवल वह नदी थी और तंग मार्ग था।.. 
(एलिजबिथ आगे जाना चाहती थी । परंतु धीरे धीरे जा रहे थे । क्योकि मि० 
गाईनरको मछछीके शिकारका अत्यंत शोक था । और वह नदीम मछ- 
[लियो का फुदकना! देखकर बार बार रुक जाते थे | इस प्रकार से धीरे धीरे ' 
ज्वलते चलते उनका फिर ।मि० डारसीसे सामना हो गया । एालिजावेथ को ` 
उम्माइचर्य तो अवदय हुआ परन्तु अब उसने निश्‍चय कर लिया था कि में 
शाति से उससे मिलंगी । कुछ क्षण तक तो उसक। विचार हुआके दूसरी 


फीड पर मुड चलें । परन्तु इतने में मि० डारंसी पास आ गए? एलिजाबिथने ` 
= |।गकी प्रशंसा करनी आरम्भ ही की थीं कि उसको ध्यान-आया कि पेम्बरले ` 
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की प्रशंसा केरने से मि० डारसी कोई और अर्थ न निकालें | इसलिये बह 
चुप हो गई और उसके मुखपर लालिमा छा गई | 


~ 


मिसिज गार्डनर कुछ पीछे खडी थी । इतनेमें मि० डारसीने मिस: 
मेरा परिचय कराओ ।' इस समभ्यताके 


~ 


i] 
एलिजाबेथसे कहा “अपने मित्रोंसे 
लिये ए।लिजाबेथ तैयार न थी । 
उन्हीं लोगोंसे परिचय करना चाहते हैं, जो लोग उनका मुझसे विवाह करने 
के प्रस्तावकी राहमे बाधा थे। उसने सोचा कि यह जानकर कि ये लोग 
कौन हैं, डारंसीको बडा आचर्य होगा | इस समय तो वदद उनको फेशनेब्रल 
आदमी समझता हे | 


मे 
YN ५ [a E 
उसको हंसी आ गइ कि अब [मि० डारसी | 
ह्‌ 


परिचय हो गया | ओर अपना नाता बताते हुए, एलिजाविथने डारसी 
की ओर कनखियंसि देखा कि बह किस प्रकारसे इसको सहन करता है | 
उसको कुछ आशा यह भी थी कि ऐसे नातेदारोंस मिलकर वह अवश्य 
भाग जायेगा | डारसीको आइचर्य तो अवश्य हुआ, परन्तु वह मागा नहीं 
और उन्द्दीके साथ चलते चलते ।मि० गार्डनरसे बातें करने लगा | एलिजाबेथ 
यह देखकर अपनी विजय पर प्रसन्न हुई। उसको संतोष हुआ कि मेरे कुछ 
नातेदार ऐसे हैं, जिनके कारण छाज्जित होनेकी कोई आवश्यकता नहीं | वह 
उनकी वातचीतको बहुत ध्यान पूर्वक सुन रही थी और प्रत्येक बातसे वह | 
प्रसन्न होती थी क्योंकि उससे उसके मामू की वादे, ज्ञान और अच्छे विचार 
प्रगट होते भे । 


है 


ST ED TW 


मछलीके शिकारपर बात चल पडी । डारसीने सम्यतासे मि० | 
गार्डनर को अपने यहाँ नदीमें मछलीके शिकार खेलनेको निमंत्रित किया। ° 
मिसज गार्डनरन एलिजाबेथ की ओर आश्चर्य से देखा । एलिजाबेथ कुछ न _ 
बोली | समझगई कि यह सब सभ्यता मेरेही कारण है.। परन्तु वह आश्चर्य ग 
आ गई थी और बार बार यह सोचती थी कि डारसीमें इतना 
क्यों हो गया | क्या मेरी अस्वीकृति ने उसको इतना सीधा कर दिया है || 
असंभव हवै कि वह मुझसे अव भी प्रेम करता हो 7 


° 
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आंगे आगे दोनों स्त्रियाँ ओर पीछे पीछे दोनों पुरुष चंले जा रहे थे । पर 
फ कि मिप्तिज गार्डनरने झककर कहां कि एलिजाबेथका हाथ मुझको पूर्ण . 
सहायता नहीं दे सकता, इसलिये पति से प्रार्थना की कि वह उसको सहारा 
दे | मि० डारसी अब एलिजाबेथ के साथ चलने लंगे | कुछ देर चुप रहकर 
एलिजाबेथ बोली आप की प्रतीक्षा तो कल थी आज केसे आगए | आपकी 
| गुहरक्षिकाने कहा था कि कल आवेंगे । और यही बात हमको होटल में भी 
| माल्म हुई थी । डारसी ने उत्तर दिया- “हाँ? बिलकुल ठीक है । सबलोर्गों 
| से पहले कामके कारण में आगया | शप्र मनुष्य कल आयेंगे। उनमें कुछ 
; ऐसे ह जिनसे तुम परिचित हो । मि० बिंगले ओर उसकी बहने । 
ः एलिजात्रथने सिर नवा दिया । मि० बिगलेका नाम सुनकर उसको 
अपनी वही बात नि०्डारसीस अंतिम बातचीत की सुध आइ। मि० डारसीकों 
भी ध्यानमें थी । 
.% कुछ देर ठहर कर [मि० डारसी बोले उस टोली में एक व्याक्ति है । 
जो तुम से पारोचित होने की इच्छ! रखती है । कया तुम मुझको आज्ञा दोगी 
कि यहाँ भें अपनी बहनसे तुम्हारा परिचय कराऊंः । 
एलिजबिथको यह प्रार्थना सुनकर अत्यन्त आच्चय हुआ | उसने समझा 
कि मिस डारसी की यह इच्छा सिस्टर डारसीही ने उत्पन्न कराइ होगी । 
उसको सन्तोप हुआ कि मि० डारसी मुझको अभी भी बुरानहीं समझते है | 
वे चुप-चाप बिचरिमें मग्न चले जा रहे थे । एाछिजाबेथ प्रसन्न थी, - 
क्योकि मि० डारसीका अपनी इनसे उसका परिचय कराना यह प्रमाण 
देता था कि 'मि० डारसी उसको बहुत अच्छा समझते हैं । वे बहुत आगे 
निकल गये शोर जब वे याडीके पास पुच तो उन्होंने दे'्वा कि मिस्टर और 
!मिक्षिज गार्डनर चौथाई मील पीछे रह गये हैं । | 
 डारसीने उससे प्रार्थना बी कि घर में चलकर बैठो । परन्तु उसने 
कहा कि में थकी नहीं हूँ; और वे पासके मेंदानमें खडे हो गये । इस अव- 
` सर सें बहुत कुछ कहा जा सकता था, और चुप रहना भद्दा प्रतीत होता 
. था । वह कुछ बोलना चाहती थी परन्तु विषय समझमें नहीं आता था । | 
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अन्तम एलिजाबेथने अंपनी यात्रा की चची छेड़ी । परन्तु समय और उस 
की मामी इतने धीरे २ चल रहे थे कि उसका धीरज और उंसके विचार उनेक 
आने के पहले ही समाप्त हो गये | मिस्टर ओर मिसिज गार्डनरके पहुंचनेपर 
मिण डारंसीने अन्दर चलकर कुछ खोनेके लिये ।निमंत्रण दिया । परन्तु 
उन लोगेने इसको अस्त्रीकार कर दिया और बहुत नम्रता से विदाई हुईं । 
मिं० डारसीने ज्ियोंकी गाडीमें चढनेमे सहारा दिया । और जब गाडी 
चल पड़ी तो एलिजाबिथ ने देखा ।कि |मि० डारसी धीरे २ घर की ओर जा 
रहे हैं | अब मामू और मामी की बाताचित आरम्भ हुई । दोनों इस बात में 
सहमत थे कि मि० डारसी अत्यन्त भला मनुष्य है। मामू ने कहा, मिं°्डारसी 
सभ््रतम और अहँकारराद्वित है । 

मिसिज गार्डनर-उसकी चालढालसे कुछ रइसी टपकती है, जो बुरी 
नहीं माळम होती । में गहरक्षिकासे -सहमत हूँ, कि मनुष्य चाहे उस कों 
अभिमानी कहे परन्तु मेंने उसमें कोई अभिमान नहीं देखा । 

मिं० गाडनर-मुझको' उसके व्यवहारसे ब्रडा ही आश्चर्य हुआ | यह 
सम्यता से भी अधिक था. उसका परिचय एलिजोबथ से बहुत ही थोडा है, 
उस पर ऐसा अच्छा व्यवहार चाकित कर देता है ।' 

मिसिज गाडनर-लिजी ! तुम कया कहती थीं, वह विकम जैसा सुन्दर 
तो नहीं, परन्तु उस की आकृति बहुत अच्छी हैं । तुम तो कहती थीं कि वह 
हुत बुरा है। एलिजाबेथने कहा कि अब वह कुछ सुधर गया है और आजके 
समान सभ्य तो मैने उसको कभी नहीं देखा । 


मि० गार्डनर-कदाचित कुछ झत्रकी हो । बडे आदमी बहधा ऐसे होते 


हैं | उस ने मुझ से कहा है कि मछली का शिकार खेलेन आना. में न जाऊं 
गा | कहीं झक में आकर मुझको निकाल ही न दे । 


एलिजाबेथने समझा कि इन लोगों ने अभी उसके स्त्रभाव को नहीं रे 


समझा है | परन्तु उसने चुप रहना ही डाचित समझा । 
मिसिज गार्डनर- 'ठसका आजका स्वभाव देखकर समझमें नहीं आत, 


[के विकमसे कयो. उसने दुव्य॑वहार किया हैं । उस की दृष्टि में बुराई नही || 
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कुछ ऐसी शानसे बह बोलता है जिसमे ब्रिदित होता है कि उसका दिल 

काला नहीं दै । उसकी गुद्दराक्षिकाने तो उसकी बहुत! प्रशंसा की । मुझे 

तो हंसी रोकना कठिन हो गया था । वह उदार मालिक है, और उदारता 

नौक रकी हष्टरिमें मालिकको सर्व गुणसम्पन्न बना देती दै । 

एलिजावेथने डारसीके विकमर्क। ओर व्यवद्द।रको उचित बताते हुए = 

कद्द। कि कुछ बात मुझको ऐसी मालूम हुई हैं कि जिनसे ।मि० डारसीका 

व्यवहार अनुचित नहीं कहा जा सकता, और न बिकम ददी ऐसे भलेमानस हैं, 

जेसे हरडफोडे दायरम बे समझे जाते हें । मुझको यह बहुत ही विश्वसनीय 

सून्ञसे माळूम हुआ है कि विकमने जे। कुछ कदा था वह बिलकुल सच न था| 

मिसिज गार्डनर आइचर्यमें आगई परन्तु अब वद्द ऐसे स्थानम पहुंच 

गई थी, जहे! उसको अपने बचपनकी याद आगई । इसलिये बह अगने 

पतिको प्रत्येक स्थानके सम्बन्धेम अपने बचपनकी बातें बताने लगी । यद्यपि 

Y बह थकी हुई थी, परन्तु खाना खाकर वह अपने बचपनके मित्रोंसे मिळनेके 

| लिये निकली और सन्ध्या इसी काममें व्यतीत हदोगई । एलिजाबेथकी इन नये 

मित्रेंसे मिलनेमे आनन्द न आया | और वह तो मि०्डारसी द्वी के विषयमे 
2 सोंच रही थी कि उसने कैसे सभ्प्रताका ब्यवहार किया और मुझ अपनी 
ू बहनसे क्‍यों परिचित कराना चाहता है। 


— 0.०... 


चौवालीसवां परिच्छेद 


'एलिजाब्रेथको विश्वास था कि मि- डारसी अपनी बहनको पहुंचनेके 
जे दूसरे दिन लेकर मुझसे मिलानेका आयेंगे | परन्तु वह तो पहुंचते्दी यहां आ 
` पहुचे | अभी अभी ये लोग घूम फिर कर आये थे कि गाडीकी घरघराहटने 
उनका ध्यान आकर्षित किया और उन्दने देखा कि एक पुरुष और एक 
. युवती उसमें बैठी हैं। साइंस और -कोचवानकी वर्दीसे एल्जिबेथन जान 
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लिया कि कोन आ रहा दै, और उसने अपने नातेदारको उस बातकी सूचना 
दी। उसके मामू और मामीको बडा आचर्य हुआ । और एलिजाबेथकी 
घबराइटको देखकर और पिछले दिनकी बातोंको याद करके उनको एक 
नया विचार आया । हो न हो मि. डारसीकी इतनी भळमन्ध्षीक्ा कार" 
एकेजाब्रेथसे प्रेम तो नहीं है ये विचार उनके मनमें आही रहे थे कि उन्होंने 
देखा कि एलेजाब्रेथ बहुत घबरा रही है। एलेजाबेथ अपनी घबराहट पर 
अतिचकित थी | उसकी घबराहटका कारण यह भी था कि मि.डारसीने अपनी 
बहिनसे मेरी बहुत प्रशंसा की होगी | अब कहीं मि, डारसीने मुझको उस 
प्रशंसाका अधिकारी न पाया तो बुरा होगा | वह मिस डारसीको प्रसन्न कर 
नेके लिये अत्यंत चिन्तित थी। परन्तु ऐका प्रतीत होता था कि प्रसन्न 
करनेकी सब शक्तियां उसका साथ छोड रही हैं । - 

वह खिडकीसे हटकर आ गई और अपनेको शान्त करनेको कमरेमे _ 
टहलने लगी | उसके मामू और मामीने उसकी ओर ऐसी दृष्टिसे देखा कि 
वह और घबरा गई । 

मिस डारसी और उसका भाई आगए और परिचय कराया गया | 
एालिजाबथने देखा कि मिस डारसी भी उतनी ही घबराई हुई हे जितनी किं 
वह्‌ । यहां आकर उसने सुना था कि मिस डारसी अत्यंत अहंकारिणी दै, 
परन्तु कुछदी मिनिटर्मे मिस एलिजाबेथको यह विदित दगया, कि वह अत्यंत 
लजाशीला है । काठिनतासे वह एक शब्द मुंहसे निकालती थी। 

मिस डारसी लंबी और एलिजाबेथसे डीलडोलमें बडी थी । अवस्था 
यद्यपि सोलहृद्दी वर्षकी थी परन्तु उसका उठान अच्छा था। अपने भाईसे 
कम सुन्दर थी | उसके मुखपर समझ और हंसमुख लिखा हुआ था। उसका 
स्वभाब नम्र और विनीत था । एलिजाबेथ समझती थी कि अपने भाईके 
सहृरा वह बडी तीक्षण समालोचक होगी, परन्तु उसके भिन्न भावको ड । 
उसको संतोष हुआ । 3 


अभी इनको आए, थोडी देर हुई थी। डारसीने कहा था कि बिंगळे _ 


भी तुमसे मिलने आनेवाला है। वह अभी अपनेको तैयार भी न कर पाई. 
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थी कि बिंगलेके पैरकी आहट सुनाई दी ओर ब्िंगलेने कमरेमें प्रवेश किया।. 
एलिजाबेथका क्रोध तो पहलेद्दी] दूर हो चुका था, ओर यदि कुछ दे भी 


? MS 3. 


होता तो ब्रिंगलिके नम्रभावसे वह भाग जाता। बिंगलेने उसको कुठ्धम्ब्र की 
कुशल पूछकर सदाकी भांति शिष्टाचारसे बातचीत की। 


मिस्टर ओर मिसेज गाईनरकों भी ब्रिंगले एक मनोहर पुरुष प्रतीत 
हुआ । वह मि० बिंगलेको देखना चाहते थे। अभी जो उनकी मि० डारसी 


ओर एलिजाबेथके ब्रिषयर्म संदेह हुआ था. उस संदेहको पुष्ट करनेके लिए. 
उन्होंने उन दोनोंकी ओर ध्यानपूर्वक देखा, ओर उनको पूर्ण विश्वास हो गया 
कि उनमेंसे एक यह जानता दे कि प्रेम करना किसे कहते हैं ? एालिजाबेथके 

भावोंको ते वे न समझ सके, परन्तु डारसीके द्वदयमें प्रेमकी नदी बह रद्दी 

था यह उनको स्पष्ट हो गया । 

3 एलिजावेथको भी बहुत कुछ करना था । वह आरगन्तुकोंको प्रसन्न करना 
. चाहती थी और अपने भावॉको शांत रखना चाहती थी। उसको सफळताकी 
.. आशा न थी परन्तु उसकी सफलतामे कुछ संदेह न था क्योंकि जिन लोगॉको 
वह प्रसन्न करना चाहती थी वे पहलेद्दीसे उसके पक्षमें थे। बरिंगले प्रसन्न 
होनेकों उद्यत था। भिस डारसी प्रसन्न होनेको उत्सुक थी और मभि. डारसी 
तो पद्दलेद्दीसे प्रसन्न होनेका निश्चय कर चुके थे । 


त्रँगळेको देखकर एूलिजाथके। अपनी बहनका ध्यान आया | वह 
जानना चाहती थी कि [िंगळेके भी वेही । हैं कि नदीं । कभी तो उसका 
बिचार होता था कि।विंगले पहले बहुत बोलता था अब कम बातचीत 
करता है। कभी वह समझती थी [कि बह मे ओर देखकर किसी औरकी 
i स्मरण करनेका प्रयत्न कर रहा दे। जो कुछ ददो उसने यह भली 
भांति समझ लिया [कि मिस डारसी और भि. बिंगलेमें परस्पर प्रेम नहीं है । 


` दोरनोमे कोई ऐसी बात नहीं हुई जिससे अनुराग माळूस हो । दो तीन बार 
बदा होनेके पहले ।मि. बिंगलेने जेनके विप्रयमें बातचीत करते हुए करुणाके 
भाव प्रगट किए। उसने एकबार एलिज'व्रेथसे कहा कि कितना समय हो 
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गया कि हम लोग नहीं ।मिले। आठ महीने हों गए। २६ नवम्बरको नाचके 
अवसरपर इम लोगोकी अन्तिम भेंट हुई थी । 
यह जानकर एलिजावेथको बडी प्रसन्नता हुई कि उसको तारीख भले 
प्रकारसे याद है। एकबार जब सव लोग बातेमें लगे हुए थ तो उसने पूछा 
कि तुम्हारी सब बहने लांगबोर्नददीमे हैँ या नह्ी। इस प्रदनमें कोई बिदोष 
ब्रात नहीं थी, परन्तु पूछनेके ढंगसे और विंगळेकी आकृतिसे कुछ अथेही. 
निकलता था। 
वह डारसीकी ओर देखनेका साहस नहीं रखती थी । परन्तु जब कभी 
आंखे मिल जाती थीं, उसको विदित होता था कि डारसीके सुखपर सम्तोपरकी 
रेखा है, और उसकी बातोंकों वह पसन्द करता दें । उसको विश्वास होगया 
कि डारसीकी सभ्यता आज तक स्थिर हे । जव उसने देखा कि डारसी उन्दी 
लोगोंको प्रसन्न करना चाहता दै, जिनसे कुछ दिन पहले मिलना बह घुणित 
समझता था | जब उसने देखा कि डारसीकी सम्यताकी सीमा वहीं नहीं है 
परन्तु बह उसके उन नातेदारोंसे मी जिनकी उसने अभी थोडे दिन हुए, 
नीच कहा था सभ्य है तो उसको डारसीका स्वभाव अत्यंत आश्चर्यजनक 
प्रतीत हुआ | नीद्रफील्डमें अपने भिन्रोंमि कभी भी उसे इतना प्रसन्न नहीं 
देखा था, और न कभी प्रसन्न करनेका इतना प्रयत्न करतेही। देखा था | 
आगंतुक आधे घण्टे तक बेठे रहे और जब जाने लगे तो भि० डारसीने 
अपनी बहनसे कहा कि |मिस्टर और मिसिज गार्डनर ओर मिस बेनटको यहांसे 
जानेके पहले पैम्बरलेमे भोजयके लिये निमन्त्रित करनेमें मेरा साथ दो। मिस 
डारसीने बहुत विनीत भावस उसकी आज्ञाका पालन किया। मिसिज 
गाडनरने एलिजाबेथकी ओर देखा कि स्वीकार करना चाहिए या नहीं! 
परन्तु एलिजाबेथने अपना मुख मोड लिया। यह समझकर पके मुख अपने 
भावोंको छिपानेके लिए मोड। गया हैं और अपने पतिकी ओरसे संकेत पाकर 
उसने निमंत्रण स्त्रीकार किया | परसोंका दिन नियत होगया | 


बिंगलेने एलिजाबेथसे फिर मिळनेका अवसर जानकर प्रसन्नता प्रगट | 


~ 


की और कहा कि मुझे तुमसे बहुतसी बातें करनी हैं और ' | 
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मित्रोंके बारिमें पूछना है। एलिजाबेध यह जानकर कि मेरी बहन जेनके 
विषयमे कुछ पूछना दोगा, प्रसन्न हुई। आगन्तुकोंके जानेके अनन्तर बह 
अकेळा बैठना चाहती थी. क्योंकि अपने मामू और मामीके प्रदनोंका उत्तर 
देना उसके लिए, असम्भव था। उनके मुखसे बिंगलेकी प्रशंसा सुनकर बह्द 
कपडे पहन कर चली गई | 


मिस्टर और मिसिज गार्डनरसे उसको व्यर्थद्दी भय था। वे जबरदस्ती 
हीं चाहते ध। उनको यह स्पट हो गया पके एलिजावेथसे 
डारसीका अच्छा परिचय है। यदद भी वे समझ गये कि डार्सी उससे प्रेम 
करता दै। परन्तु कुछ पूछना उन्होंने उचित न समझा। 

मिJ डारसीमें उन्दने कोई दोप न पाया | उसका विनय उनसे छिप 
न रहा। ओर यदि बह अपने अनुभवसे, छरीर ग्रहरक्षिकाके वणनसे मि० 
३ डारसीके चरित्रका चित्र खेचते तो हडफोड शायरमे उसको कोई भी डारसीको 
चित्र न समझता । उनको बिझवास हुआ कि ग्रदरक्षिका जिसने उसको चार 
वर्षकी अवस्थासे देखा है, अवश्यही टीक कहती होगी । लेम्पटनके निवा- 
सियोंने भी अभिमानके आतिरिक्त मि. डारसीको कोई दोष नहीं लगाया । 
अभिमान संभव है, उसको हो ओर यह भी सम्भव हैं कि इस छोटीसी 
नगरीके रहनेवाले, जहां वदद बहुत कम रहता था उसको व्वर्थद्दी अभिमानी 


समझते दे | यह तो सत स्त्रीकार करते थे कि मि० डारसी बहुतद्दी उदार 
पुरुष हैं, और गरीबरोंकी सहायता करता है। 


विकमके विषयमे इन लोगोंको यह मालूम हुआ कि यहां कोई उसका 

आदर नहीं करता । मि. डारसीके ओर विकमके मामलॉको तो लोग नहीं 

जानते थे, परन्तु यह सबकों मालूम था कि डारबीशायरसे जाते हुए वह 
बहुत कर्जा छोड गया था जो सि० डारसीने अदा किया था | 

 पएलिजाबेथको तो आज पेम्बरलेके अतिरिक्त और किसी चीजका ध्यान 

था। डारसीकी ओर उसके कवा भाव हैं इसी सोचे वह दो घण्टे तक 

रद्दी | क्या वरह उससे घृणा करती है । नहीं घृणा तो बहुत दिन हुए दूर 
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हो चुकी है और आश्र उसको उस घ्रृणाके लिए छज्जा भी आती थी। उसके 
अमूल्य युर्णोको पहले तो उसने कठिनतासे स्त्रीकार किया, परन्तु अब उसके 
भावोंमें घृणाका अंश नहीं था | बह उसका आदर करने लगी थी। आदरके 
अतिरिक्त वह इस बातकी कृतज्ञ भी थी कि मि. डाग्सीने एक समय मुझसे 
प्रेम किया था । और मेरे बुराभला कहनेपर भी मुझे अब भी परेम करते हैं| 
वह समझती थी कि अस्त्रीकृतिके अनंतर मि. डारसी मुझको अपना जानी 
दुश्मन समझेगे | परन्तु इस अकस्मात्‌ भंटने उसको बतलाया ।कै वह परिचय 
स्थिर रखनेके लिए बहुत उत्सुक है और मेरे मित्रोंको प्रसन्न करना चाहता है। 
मिस डारसीसे मेश मैत्री कराना चाहता दे | इतने अभिमानी पुझषोंग इतना 
परिवर्तन होना आश्चर्यजनक है और मुझको! उसका कृतज्ञ होना चाहिये । 
क्योंकि इन सब बातेंका कारण मेरा प्रेम हे । वह डारसीका आदर करती था 


~ ~ 


सम्मान करती थी उसकी कृतज्ञ थी। चाहती थी फि वह प्रसन्न रहे । वह 


र 


केत्रळ इतना जानना चाहती थी कि भरे साथ विवाह करके वह सुखी होगा 


या नहीं ओर उसके प्रेमको फिर जाणत कर देनेमे मुझको सुख होगा या नहीं। 


मामी ऑर भानजीने यह ।स्थरर कर लिया था कि भिस डारसीर्क 
सभ्यताका अनुकरण करना चाहिये । कल प्रातः काल हम राव लोग पेम्बरले 
चलें | एलेजाबेथ प्रसन्न थी। परन्तु उसको यह समझमे नहीं आता था कि 
उसकी प्रसन्नताका कारण क्या है १ 


मि. गाडनर कुछ जलपान करके प्रातःकाली चले गये | उनको आज 
दिनको पैम्प्ररलेमें मछलीका शिकार खेलना था । 
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एलिजविथको यह विशवास होगया कि मिस बिगले मुझसे इप्यो करती 
है । वह जानना चाहती थी कि पेम्बरलेमें देख उसके क्वा भाब होते हैं, और 
वह किस प्रकारे मुझसे व्यवहार करती है । पेम्बरले पहुंचनेपर वे लोग 
एक कमरेभें बिठाए गए. जिसके द्वार उत्तर की ओर थे, और इस कारण 
कमरा गर्मीमें बहुत आनन्ददायक था । उवकी खिडकियोसे वक्षोसे ढकी 
हुईं पहाडियोंका बहुत सुद्दावना दृश्य दिखता था । सामने बाण के पेड थे | 

इस कमरेमें मिस डारसीने उनका स्वागत किया | मिसिज हस्ट 
अर मिस बिंगले भी यहां वरै थीं । मिस डारसीने बहुत ही सम्यतासे 
व्यदार किया । परन्तु लज्जाके कारण वह बहुत खुल न सकी । इसी लज्जा 
को लोग आभिमान समझते थे | मिसेज हर्ट और मिस बिंगलेने तो जैसे 
इन्हें पहचाना ही नहीं, और बेठनपर सब लोग थोडी देर चुपचाप रहे। 
- मिसिज एन्स्ले जो मिस डारसीकी देखभालछके लिए. रखो गई थी सबसे 
पहल बोली । भिसिज गार्डनर ओर उनमें बात होने लगी | कभी कभी मिस 
- एालिजाबेथ भी बीचभें बोल देती थी | मिस डारसी भी वातचीतमे सम्मि- 
लित होना चाहती थी परन्तु साहस नहीं था । कमी बीचमे एक छोटासा 
वाक्य कह देती थी, जो इतने धीमेसे कहती थी कि कदाचित्‌ ही कोई 
सुन पावे । 

एलिजाबेथन देखा कि मिस बिंगले उसकी सब बाते बडे ध्यानपूचक 
सुनती दै, और जब वह मिस डारसीसे बातें करती है तो वह कान लगाकर 
सुनती है । परन्तु इस कारण एलिजाबथ मिस डारसी से बातें करना न छोड 
प्र यदि यह उससे इतनी दर न बैठी होती । वह अपने ही विचारों में मग्न 
थी | उसकी इच्छा थी, उसको भय था कि कहीं मालिक मकान न आजावे। 


यह निर्णय करना कठिन था कि इच्छा आधिक थी या भय अधिक था | इस 


Fe 


4 
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प्रकार से १५ सिनेट वेंठने के बाद मिस बिंगलेने बहुत ही रूखे भाव से 
एछिजात्रेथ ओर उसके परिवार की कुशलळ-क्षेम पूछी । एलिजाबेथ ने भी 
उदासीन भाव से उत्तर दे दिया । दोनों चुप हो रहीं | थोडी देर के अनन्तर 
नोकर मांस रोटी और अच्छे २ फल लेकर आए । मिसिज एम्स्छे ने मिस 
डारसी को संकेत किया। अब सवके लिये कुछ काम निकल आया । सब बातें 
तो न कर सकते थे, परन्तु खा सब सकते थे । अंगूर की मीनारों ने, नाझपा- 
तियो के ढेर ने, आइओं। के समूह ने उनको मेज पर निमंत्रित किया । खाते 
हुए एलिजावेथ को यह निर्णय करने का अवसर मिला कि मिस्टर डारसी के 


आने की उसको इच्छा थी या भय था । इतेन में मिस्टर डारसी कमरे में 
घुसे । पहले तो उसको इच्छा ही की जीत प्रतीत हुई प'न्तु थोडी ही देर में 


~ ५ 


उसके आने से एलिजाबेथ को ढु.ख हुआ । 


वह मिJगार्डनर के साथ मछली का शिकार खल रहा था | इस समय | 
वह यह सुन कर अन्दर आया कि एलिजबिथ आई हुई हैं| उसको देखकर 
एलिजबिथ दान्त रहना चाहती थी परन्तु रहना कठिन था, क्योंकि उसने | 
देखा कि वहां की सब एकत्रित ञ्लियां उसीको संदेह फी दृष्टि से देख रही थी। | 


° TP श्र 


मिस बिंगले तो अत्यन्त उत्सुक थी । अभी तक इप्याने उसको निराश नह | 
कर दिया था और वह मिस डारसीका मन अपनी ओर आकर्षित करना | 
चाहती थी । मिस डारसी अपने भाई के आने पर एलिजाबिथ से बातचीत 
करने लगी, और एलिजाबेंथने देखा कि वह उनको मित्र बनाने के लिए 
चिन्तित था, और बातचीत स्थिर रखने के. लिए बीच बीच में आपभी बोल 
उठता था । मिस ब्रिंगेले ने भी वह सब कुछ देखा, ओर क्रोध्र में 5 
सभ्यता को भूळ कर वह बोली-क्यों मिस एलिजा ! फौज वाले तो मैरिटन | 


शत ० नह) 


~ ~ ७०8 ०% ५५४ के ha i __ ~ 
से चले गये होंगे । उनके जाने से लुम्होर परिवारको बहुत दानि होगी । 


डारसीकी उपस्थितिमें बिकमके नाम लेने का साहस [भिस बिंगले 
को न था परन्तु एलिजाबेथ समझ गई कि उसका क्था प्रयोजन है | एक 
क्षण के लिए व्याथेत होकर इस आक्रमण को दूर करने के लिए उसने साधाः 
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रण भाव से उत्तर दे दिया । उत्तर देते समय उसंने अचानक डारसी की ओर 
3 देखा । डारसीका मुख लाळ हो गया था, और वह ध्यानपूवक एलिजाबेथ 
को देख रहा था । सिस डारसीकी हृष्टि लज्जा क मारे जमीन में गड गई 
थी | यादि मिस बिंगले जानती कि बिकमका नाम लेने से उसके प्रियमिन्र 
डारसीको कितना दुःख दोगा तो वह कदापि ऐसा न करती । उसका प्रयोजन 
तो यह था कि एलिजाबेथको परेशान करे ओर ऐसे मनुष्यका नाम लेकर 
जिसको बह पक्ष करती थी, डारसी की दृष्टि में उसको गिरादे | उसका यह 
भी प्रयोजन था कि डारसीको एलिजाबेथके परिवारके कुछ सभासदोंकी 
मूखताये और ब्रेहूदागियां स्मरण कराये | मिस डारसी के भागने की कहानी वह 
नहीं जानती थी । एऐलिजाबेथके अतिरिक्त यह बात किसीको डारसीने न 


ब्रतलाई थी । ओर बिंगलेके कुट्म्बसे तो इसको वहत ही गुप्त रखा था | 
क्योकि उसका बिचार अपनी बहनका विवाह पविंगळेसे कराने का था । परन्तु 


- उससे यह न समझना चाहिए, कि जेन से विंगले को अलग करने का कारण 
[ विचार था | सम्भावना दे कि इस विचारके कारण वह अपने मित्रके 
मामलों में अधिक मनोयोग देता हो | 

एलिजबिथके शान्त भावने डारसीको भी झान्त करादिया और क्यों _ 
के ।मिस बिंगळे [निराश होकर विकसका नाम लेनेका साहस न रखती थी, 
तो मि० डारसीने भी अपने को संभाला । यद्यापि बोलनेके योग्य वह अभी 
नहीं हुई थी तो भी मि० डारसीसे आंख मिलानेकी उसमें शाक्ते न थी 
प्रयत्न मिस बिंगळेने डारसीके विचार एूलिजावथर्का ओरसे हटानेके छि 
किया, वह उल्टा पडा । 

इस प्रश्‍न और उत्तरके बाद आधिक देरतक वे लोग न ठहरे और जब 
मिस्टर डारसी उन लोगोंको गाडी तक पहुँचाने गए तो भिस ब्रिंगळे एडिजा- 
` ब्रेथ के शरीर की गठन पर, उसके स्वभावपर और उसके वस्त्रों पर कटाक्ष 
कर रही थी | मिस डारसी इन बातो में साम्मिलित न हुई क्यें[कि उसके लिए 
तो उसके भाई की सम्मतिही पयांत थी । भाई भूल नहीं कर सकता । जब 


N_ 


भाई ने एलिजाबेथ की प्रशंसा कर दी तो [मिस डारसी के लिए. असम्भव था 
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के वह उसे प्रशंसित न समझे | जब मि० डारसी उनको पहुंचाकर वापिस 
आया तो भिस बिंगळेने उन्ह बात को दोदराना आरंभ किया । 
मिस ब्रिंगले--''मिस डारसी, एलिजाविथ केसी बीमार माळूम होती है। 
मैंने तो इतना परिवर्तन किसी में आजतक नहीं देखा | वदद तो बहुत भद्दी | 
और काळी हो गई है | मुझको और भेश बहन को उसको पहचानने गें कठि- 
नता हुई । 
मि० डारसी को यह बात अच्छी न लगी, परन्तु उसने शांतिपूबक केवल 
इतना ही कहा कि मेने ती उसमें कोई परिवर्तन नहीं पाया । हां, गरमी में 
यात्रा करने के कारण उसका रंग अवश्य कुछ मध्यम पड गया हैं । 
मिस ब्रिगले- 'भें तो उत्तको कभी सुंदर न समझती थी | उसका चेहरा 
बहुत पतला है । उसके रंगमै चमक नहीं, उसके नकृशेन सुन्दरता नई, [ 
उसकी नाक ठीक नह | उसके दांत-खेर सदे जा सकते द, परन्तु असाधारण | 
नहीं, उसके नेत्र जिनकी मेने बहुधा प्रशसा सुनी द्वे िलकुछ साधारण हैं । 
मुझको उसकी निगाह अच्छी नहीं लगती और उसका ढंग तो सर्वथा अतह- 
नीय है । 
मिस 'ब्रिंगले समझती थी कि डारसी एलिजात्रे की प्रशसा करता है। 
इस कारण यह बातचीत सवथा अथोग्य थी । परन्तु कोघमे मनुष्य बुद्धि से 
काम नहीं लेता और डारसीको जालमे फंसा हुआ देखकर वह समझी कि भेरी 
विजय हुई | मिस डारसी चुप रही उसको बुछ्वानेकेलिये तिस विंगळेने फिर 
कहा, "मुझको याद पडता है कि जब पहले पहल हमने ए.लिजाबेथ को 
हर्डफोर्ड शायर में देखा, तो हमको आइचर्य हुआ था कि लोग उसको सुन्दर 
किस प्रकार कहते हैं । मुझको मटीभांति स्मरण हैं कि नीदरफील्डंम भोजन | 
के अनन्तर आपने कहा था ।कै एलिजाबेथ सुन्दर हैं। यदि एिज।बेथ सुन्दर _ 
है तो उसकी मां में भी हास्य॒रस बहुत दै । परन्तु उसके अनन्तर उसन आप | 
पर कुछ रंग जमाया । और मेरा विश्वास है कि एक समय आया जब आप | 
उसको सुन्दर समझने लगे | र्‌ 
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मि० डारसी अपने आवेगकों न रोकसके और बोले-"हां, जब मैने 
पहले पहल उसको देखा तो वही सम्मति थी,परन्लु अब कई माससे में उसकी 
गणना अपनी परिचित अत्यन्त सुन्दरी स्त्रियोम करता हूँ-।” 
यह कहकर वह चला गया | मिस बिंगलेने उसको बंधित करके यह 
. बात कहलवाई, जिससे! उसके अतिरिक्त और किसी को कष्ट न हुआ । 
मिसिज गाडनर आर एलिजावेथ अपने दिनकी भटकी बातें करती रही। 
प्रत्येक मनुष्यके आचार की आलीचना हुई, परन्तु उस विशेष पुरुष की कोई 
बातचीत न चली | उसकी बहन; उसके मित्रों, उसके घर,उसके फलेकी बातें 
इ, परन्तु उसकी नहीं । एूलिजाबेथ जानना चाहती थी कि मिसिज गार्डनर 
की उसके विषयमे क्या सम्मति है, और मिसिज गार्डनर चाहती थी कि स्वये 
एलिजबिथ इस विषय को छेड़े । 


छयालीसवां प रच्छेद 


लेम्पटनमें पहुंचकर जेनका कोई पत्र न आनेके कारण एलिजाब्रेथ 
निराश थी | तीसरे दिन उसको दो पत्र एकही समय मिले और उसे विदित 
हुआ कि एक कहीं भूलसे इधर-उधर हो गया था इस कारण देरसे पहुंचा । 
एलिजाबेथको कोई आइचर्य न हुआ, क्योंकि पता ही बहुत भद्दा लिखा हुआ 
था। वह घूमने जा रहे थे कि पत्र पहुंच । एलिजाबेथके पत्र पढनेके लिये 
छोडकर मामू और मामी घूमने चले गये। पहले बद पत्र जो घूम फिरकर 
|: था, खोलकर पढना आरम्भ किया। यह पांच दिन पहले लिखा गय। 
था। आरम्भमें तो उसमें साधारण बातेकी चर्चा थी। परन्तु अन्तका भाग 
जो एक दिन बाद लिखा गया था, बहुत घवराहटमें लेखा गया प्रतीत होता 
था बह इस प्रकार था :- 


न 
हः 
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“यह सब लिखनेके अनन्तर अभी-अभी विदित हुआ दै कि एक बहुतही 
दुर्घटना हो गई है। प्यारी लिजी ! घबराओ नहीं | हम लोग सब अच्छे हैं | 
बिचारी लीडियाके विषयमें कुछ लिखना दै । कल रातको बारह बजे जत्र हम 
लोग सब सो रहे थे, कर्नल फास्टरका तार आया [कि बह एक अफसर 
अर्थात्‌ बिकमके साथ भाग गई दै । केसे आइचयेकी बात है । 
घटना है | परन्तु किटी तो जेसे इसकी प्रतीक्षाही कर रही थी । दोनों ओरसे 


यह विवाह विवेकहान प्रतीत होता है | मेरा विश्वास हैं ककि विकमका ह्दय 


पु 


बुरा नहीं दे, और वह उससे विवाह करलेगा । माताजी बहुत दुःश्वी हैं । पिताजीने 
कुछ अच्छे प्रकारसे इस आपत्तिकों सहन किया हे । अच्छा हुआ कि हमने 
विकमके चरित्रके विषयमे पहले उन्हें कुछ नहीं बताया । हसकी भी अब सब 
बातें भूल जानी चाहियें। वे लोग सनीचरको बारह बजे गये, परन्तु उनके 
जानेका हाळ कल सुबह आठ बजे मालूम हुआ। उसी समय हमको तार 


दिया गया। कर्नल फास्टरने हमको विश्वास दिलाया है कि विकम शीघ्रही 


' यहां आवेगा। लीडिया एक पत्र उसकी प्त्रीके नाम छोड गई है। अब 


मुझको पत्र समाप्त करना चाहिये, क्योंकि मांको भी सान्त्वना देनी है। मुझे 
भय है कि तुम इस पत्रका आशय न समझोगी | भें स्वयं भी नहीं जानती कि 
मेंने क्या लिखा है ? ? 

बिना सोचे समझे एलिजाबेथने दूसरा पत्र खोलकर पढना आरम्भ 
किया । यह पत्र एक दिन वादका था ;-- 

“म्नेरी प्यारी बहन ! इस समय तक तुमको मेर। पहला पत्र मिल गया 
होगा । मेरे सिरमें इतनें चक्कर आ रहे हैं । भेरी समझ नहीं आता कि में 
क्या लिख रही हूँ। खबर बुरी हैं। मि० विकम और लीडियाका बिवाह 


विवेकद्दीन होता, परन्तु अब ते इस बातकी चिन्त। दे कि विवाह हुआ भी 


~ 


AU 


या नहीं । कर्नल फास्टर कल यहां आये थे । उनसे विदित मय कि वे लोग 


> 
~ ~ 


स्काटलैँड नहीं गये हैं | छीडियाके छोटेसे पत्रमे जो उसने मिसिज फार्स्टरके 


~ 5 ~ 


लिये छोडा था, लिखा था कि वे लोग ग्रेटनाग्रीन जा रहे हैँ ॥ डेनीकी बात- | 
चीतसे माळस हुआ कि विकम ळीडियासे विवाह न करेगा । यह जानकर | 
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कर्नल फार्स्टरने उनका पीछा किया । क्लेफम तर्क तो पता मिला उसके 
अनन्तर केवल इतना विदित हुआ कि वे लन्दनकी सडकपर गये हैं | लन्दनके 
चागमें भी पूछताछ की परन्तु पता न चला । फिर कर्नल फास्टर हर्डफोड- 
शायरमं आथे । बह्दुतद सञ्जनताके साथ उन्होंने अपना भय प्रगट किया | 
मिसिज फास्टर और उनको कोई दोप नहीं दे सकता । मेरी प्यारी लिजी ! 
हमारी बिपत्ति बड़ी कठोर है। माता और पिता तो बहुतही ठुःखी हैं, परन्तु 
मं विकमकी इतना बुरा नहीं समझती । बहुतसी बातेके कारण संभव है कि 
वे लन्दनमें चुपकेसे विवाह कर लें । ओर यदि लीडियाको खराबद्दी करनेकी 
उसको इच्छा है तो लीडियाको में इतना विवेकददीन नहीं समझती । परन्तु 
हैँ कि विकमपर कोई विश्वास नहीं किया जा सकता । 
और वह कदापि लीडिवासे वित्राह न करेगा। मां कमरेमें ब्रीभार पडी है। पिता 
बहुत दुःखी हैं| लिच्री ! तुम इन दुःखित करनेवाले हृड्योंसे दूर हो, मेरी 
च्छा हैं कि तुम वापिस आ जाओ । में स्तार्थी नहीं हूँ परन्तु में फिर तुमके 
ही लिग्नुंगी [कै लुम लोग सब यहां आजाओ । मुझे मामूसे बहतसी प्रार्थना 
करनी हे । पिताजी कर्नल फारस्टरके साथ उनको इंढने लंदन जा रहे हैं। वह 
किस प्रकारसे ढंढें गे भ॑ नहीं जानती | में समझती हूँ कि वह अच्छे प्रकार नहीं 
ढूंढ सब ते | कर्नेल फास्टरको कल शामको फिर ब्राईटन पहुंचना हैं। ऐसी 
दामे मेरे मामूकी सहायता अत्यन्तं आवश्यक है। मुझको पूर्ण विश्वास है कि 
वे अवश्य आवेगे । 
ए।छिजावेथ चिल्लाती हई उठी, मेरी मामी मेरे मामू कहां है। द्वार तक 
पहुँची ध्री कि नौकरेन द्वार खोला और मि० डारसीने प्रवेश किया । एलिजा- 
बेथके पीलेमुख और व्रबराये हुए. भावने डारसीको घबरा [दिया। वह बोळ 
भीन पाया था कि एलिजबिथने कद्दा-' क्षमा करें, में इससमय आपसे कुछ 
बात नहीं कर सकती । एक क्षणभी व्यर्थ नष्ट नहीं कर सकती । इसी क्षण मि, 
गाईनरस अत्यन्त आवश्यक काम है ।” 


डारसी--'हे ईश्वर ! क्‍या बात हैं। में आपको. एक क्षणभी न रोकूंगा। 


कर्नेल फास्टर कह 


है. n ~ ~ ञ्च - ५] ~ ss 
परन्तु आपकी दशा ऐसी नहीं है कि आप मिस्टर ओर मिसिज गाडनरको हूंदे। 
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में ढूंढे लाता हूँ या नौकरको भेज दीजिए |” 
एलिजाब्रेथ रुक गई, उसके पेर लडखडा रहे थे और वह जानेमें अस- 
थु थी । नोकरको बुलाकर उसने हांपते २ कहा कि मिस्टर और मिसिज 
गाडनरको तुरन्त बुला लाओ | नॉकरके जानेके अनन्तर एलिजाबिथ बेठ गई । 
उसकी दशा ऐसी हो रही थी कि डारसीने बहांसे जाना अनुचित समझा'। . 
बहत नम्रतासे उसने कहा कि कया में नोकरानीको बूला दूं! आप कुछ लें। एक 
गिछास शराबहीका सही । क्या में ले आऊं, आप बहत बीमार मालम होती हैं। 
एलिजाबथने अपनेको संभालते हुए उत्तर दिया, नहीं २, भें अच्छी 
हूँ । लांगत्रोनसे अभी एक पत्र आया है, जिसमें बहुत दुःखका समाचार लिखा 
है, उसीसे घबरा गई हूँ । 
हकर उसके आंसु भर आए ओर वह थोडी देरतक एक दाब्द 
भीन बोल सकी | डारसीने कुछ कद्दा जो भळीप्रकार सुनाई न दिया, और वह 
चुपचाप खडा उसको देखता रहा । अन्तमें एलिजाबेथ फिर बोली, अभी २ | 
मुझको जेनेका पत्र मिला है, जिसमें दुःखमय समाचार लिखे हं | उसको 
छिपानेसे कोई लाभ नहीं। मेरी सबसे छोटी बहन अपने मित्रोंको छोडकर 
भाग गई हे । उसने अपनेको मि० विकमके हाथोंमें दे दिया है। साथ २ 
दोनों व्राईटनसे भागे हैं| आप ।मि० विकमको भरलीभांति जानते हैं। आप 
समझ संकेते हैं कि इसका परिणाम क्या होगा? लीडियाके पास धन नहीं 
अच्छे सम्बन्धी नहीं। वह कभी भी उससे विवाह न करेगा। लीडियाका 
सर्वनाश हो गया | 
डारसी आइचर्यमें खडा रहा। वह फिर उत्तेजित बाणीमें बोली- 
“ जब में सोचती हूँ कि भें इस बातको रोक सकती थी । में विकमको जानती F 
थी | यदि उसका कुछ अंश अपने परिवारको बता देती | यदि विकमका चरित्र कक 
पहलेसे सबको माळूम होता, तो यह दुर्घटना न होती, परन्तु अब क्या, अत्र 
तो! चिडियां खेत चुग गई ।' 
डारसी-' मुझको दुःख है, शोक हैं | क्या यह बात सर्वथा सत्य है?” 
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एलिजा०--सर्तथा सत्य है । रविवारको वे ब्राईटनसे रवाना हुए। 
लन्दूनतक उनका पता लगा है, उसके आगे नहीं। स्काटळेण्डे तो वे कदापि 
नहीं गए । 
डारसी--' क्या किया गया है ? अब तक उनको ढूंढनेके लिए क्या 
प्रयत्न किया गया है ?? 
एलिजा-“'मेरे पिता लंदन गये हैं| जेन ने मामू को बुलाया है, और 
हमलोग आधे घंटेमें यहांसे रवाना हो जायेंगे। परन्तु कुछ नहीं हो सकता ! वेसे 
मनुष्य को राजी करना असंभव हे । उनका पता ही केसे लगेगा । मुझको कोई 
ख्याल आया नहीं । हाय ! कैसी भयानक दृढता है |” डारसीने सिर हिलाया 
और खड़ा रहा | 
एलिजा०-“'जब मुझको उसका सच्चा चरित्र मालूम हुआ, हाय ! मनें 
क्यों नहीं सबको बता दिया, ओफ ! बडी भूल हुई ।? 
डारसीने कुछ उत्तर न दिया | उसने कदाचित्‌ एलिजाबिथकी बातें सुनी 
ही नहीं | वह ध्यानम मग्न कमरेंमे इधर-उधर घूम रहा था । उसकी भौहें 
चढी हुईथी उसके मुखपर उदासी थी । एाछैजाबेथ सब समझ गईं | उसका 
[ जा रहा था | अपने परिवार की ऐसी निबलता करा प्रमाण देखकर 
वह अपनी दृष्टिम आप घुणित प्रतीत हे। रही थी । अब वह कया करसकती 
थी, अपनी जयका ध्यान करके उसको कुछ सांत्वना न हुई। अब क्या हो सकता 
था ? में चाहती तो डारसीसे प्रेम कर सकती थी, परन्तु अब सब व्यर्थ है । 
लीडियाने हमारे कुटुग्ब पर धब्बा लगा दिया | एलिजाब्रेथ अपना मुंह 
रूमालसे ढक्र कर चुपचाप बैठ गई । थोडी देरके अनन्तर ड।रसीने करुणाकी 
वाणी में उससे कह।:-*म॑ समझता हूँ कि आपकी इच्छ। है कि में यहांसे चला 
जाऊं । मेरे ठहरनेका भी कोइ कारण नहीं | मुझको दुःख है परन्तु अब दुःख 
से क्या लाभ ? में ईश्वरसे प्राथना करता हूँ कि में ऐसी बात कहूँ या करसकूं 
जिससे आपकी विपात्ति कुछ कम दो । परन्तु अब इस व्यय की इच्छा प्रगट 
करनेका क्या प्रयोजन ? इस दुर्घटना के कारण मुझको भय है कि आप आज 
पेम्बरले भोजनमें न आसकेंगी । 
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एलिजा०-'जी हां कृपया मिस डारसीसे मेरी ओरसे क्षमा प्रार्थना करें। 
उससे कहें कि आवश्यक कामके कारण में घर जारही हूँ । जहांतक होसके इस 
दुर्घटनाको गुप्त रखें | यद्यपि में समझती हूँ कि अधिक दिन तक यह वात 
छिपाई नहीं जा सकती | 

गुप्त रखनेका विश्वास दिछाकर और अपनी सहानुभूति प्रगट करके और 
यह इच्छा प्रगट करके कि इस दुधटनाका पंरिणाम अच्छाही हो एक गभीर 
विदाई की दृष्टि डालकर डारसी चलता हुआ ! 

. उसके कमरेसे निकलने के अनन्तर एलिजबिथने सोचा कि अब इतनी 
मित्रता और नम्रताले डारसी मुझसे नहीं मिलेगा । अब उसने अपने और 
डारसीके सम्बन्ध में पिछली बातें सोचनी आरम्भ की तो उसको अपने हृठपर 
दुःख हुआ । यादे कृतज्ञता और आदर अनुराग की नीव हैं, तो एलिजाबेथ के 
मावेम परिवर्तन कोई अस्वाभाविक नहीं थे । परन्तु यदि इन बातोंसे उत्पन्न 
हुआ अनुराग उसके मुकाविलेमें अस्वाभाविक हैं कि जो अनुराग पहली द्टिमे 
दो बातें [किये बिनाही होता है. तो हम एूलिजातरेथ की कोई प्रशेसा नहीं कर 
सकते | कदाचित्‌ विकम की पक्षपाती होने के कारण उस7 डारसीसे पहले प्रेम 
न किया | डारसीको जाता हुआ देखकर उसको दुःख हुआ। हाय ! लीडियाने 
हम सबका ही सवेनाझ कर [दिया | जेनका दूसरा पत्र पढकर उसको विश्वास 
था कि विक्रम लीडियासे विवाह कदापि न करेगा । पहले पत्र को पढकर तो 
उसको आइ्चथ था कि विकम लीडियासे विवाह करे | लीडियाके पास धन नहीं 
लीडिया उसको अपनी ओर आकर्षित भी नहीं कर सकती | अब सबबात स्पष्ट 
थी। थोडी देरको सुख भोगनेके लिए लीडियाको वह लेगया है । लीडिया 
यह समझती होगी कि अंतमे विवाह हो जायेगा । परन्तु न तो लीडियाभें इतर्न 
समझ ह, न इतना सतीत्व का विचार हैं कि वह अपनी रक्षा कर रुके | 

जब फोज हर्डफोर्डशायर में थी, तो एलिजाबेथ को कभी यह विदित न 
हुआ था कि लछीडिया विकमसे प्रेम करती दे | परन्तु उसका यदद विदबास था 


के 
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से प्रेम कर सकती है | कभी एक अफसर. कभी दूसरा उसका प्रिय होता था। 
हाय, ऐसी युबती की हमलोगों ने देख भाल न की | 

घर का दृश्य स्मरण करके वह पागळ हो उठी । पिता अनुपस्थित,माता 
मूर्खा, जेन चिन्तित परन्तु घर जाना भी आवश्यक था। इतने में मिस्टर और 
मिसेज गार्डनरने प्रवेश किया । उनको समाचार बताये गए और कांपते हुए 
पत्र पढकर सुनाए, गये। यद्यपि मिस्टर ओर मिसिज गार्डनर लीडियासे स्नेह नहीं 
करतेथे परन्तु फिरभी वे बहुत दुखी हुए।लीडियाही की नहीं सारे कुटुम्बकी बद- 
नामी थी । मि० गाडनर ने कहा कि में अपने भरसक सहायता करूंगा | तीनों 
व्यक्तियेंकि एकदे! भाव द्दोनेके कारण यात्राका निर्णय हो गया । 

।मिसिज गाडेनरने कहा-*परन्तु आज तो पेम्बरले में भोजन को जाना थ। 
जोन मुझसे कहता था कि जब वह मुझे बुळाने गया तो, मि.डारसी यहां थे ।' 

एलिजा०-'हां, और मैने उनेस कह दिया है कि हम आज खाना खाने 
नहीं आसकते । वह सब तय हो गया है । 

मिसिज गार्डनर मर्नेम सोचन लगी, क्या तय हो गया है । कया मिस्टर 
डारसी और एलिजविथेम इतनी घनिष्ठता हे कि इसने सब हाल डारसी को 
बता दिया | 

असबाब बंधने लगा | सब भित्रोंकों झुठे बहाने लिख गए कि हम तुरन्त 
आरहे हैं; होटलका हिसाब चुकाया गया । घंटे भरमें सब हो गया और वे 
लोग छांगबोर्न की सडकपर गाडी भें रवाना हो गए । 


सेंतालीसवां परिच्छेद 


गाडीमं जाते हुए मामू ने कहा एाछिजावेथ बहुत सोचने पर मेरी समझ 
में तो यही आतः है कि तुम्हारी बहनका विचार ठीक है । कोई युवक एक 
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ऐसी कन्या के विरुद्ध जिस कन्याके मित्र और रक्षक उपाध्थित हों, ऐसा काम 
न करेगा | और फिर वह कन्या उसी कर्नेल के कुठ्धम्बमें रह रही थी । कया वह 
समझता है कि उसके मित्र ओर रक्षक उसकी खोज न करेंगे । कया ऐसी 
कुचेष्टा करके वह फिर कर्नल फास्टर के सामने आ सकता हे । 

एलिजाबेथ खुश होकर बोली क्या आपका ऐसा विचार है? 

मिसिज गार्डनर-'मेरी सम्मति भी तुम्हारे मामू के समान ही है में 
विकम को इतना बुरा नहीं समझती | लिजी कया तुम विकम को इतना बुरा 
समझती हो ? 


रे ~ ~ 


एलिजा०-'यादि उसकी अपनी कुछ हानि हो तो वह ऐसा न करेगा। 
परन्तु दूसरे की हानिकी चिन्ता करने वाला वह नहीं । यादि उनको विवाह ही 
करना था तो वे स्काटलैड क्ये नहीं गये !? 
मि गार्डनर-इसका क्या प्रमाण है, कि वे स्काटलैंड नहीं गये ?? 
लिजा०-क्येंकि बारनट रोड पर उनका कोई पता नहीं चला । 
मि० गाडनर-अच्छा समझलो कि वह लंदन ही गये दे । सभव है कि 
वहां किसी प्रकारसे बिवाह करले । उनके पास धनका अभाव हे । लन्दनमे 
सस्ते में काम हो जायगा । 
एलिजा-परन्तु फिर इस गुप्त प्रकारसे भागने से क्या प्रयोजन ! पकडे 
जाने का क्या भय ? विवाह को गुप्त रखनेका क्या लाभ ? नह।२ऐसा कदापि 
नहीं हों सकता | उसका विशेष मित्र स्वयं कहता है कि वह लीडियासे विवाह 
न करेगा | बिकम ' धनद्दीन स्त्री को कभी न अपनायेगा । वह ऐसा करनेमें 
बिलकुल असमथ है | लीडियाके पास क्या धरा है ? केवल योवन,स्वास्थ्य ओर 
हंसमुखपन ।- इन बातोंके लिए विकम कभी भी अपने आगामी जीवनको नष्ट 
न करेगा | इस भाग जानेसे विकमके ऊपर फौजसे क्या आपत्ति आयेगी, यह 
बह नहीं कह सकती | लीडियाके कोई भाई नहीं कि वह उससे बदला लें | 
और पिताके स्वभाबसे तो उसने भलीमांति समझ लिया होगा कि न वह कुछ 
कहेंगे, न कुछ करेंगे । विषयमें सोचेंगे । 
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मि० गार्डनर-'परन्तु क्या चुम 'लीडियाको इतना गया गुजरा समझती 
हो कि वह अविवाहित रहकर भी उसके संग रहेगी ? 

एलिजात्रेथकी आंखोंमें आंसू भर आये | वह बोळी-“बडे दुखकी बात है। 
कि अपनी बहनके सतीत्वमें भ संदेह करूं । भेश समझने नहीं आता कि क्य़ो 
कहूँ । कदाचित्‌ मैं उसके साथ अन्याय कर रही हूं । परन्तु उसकी अवस्था 
कम है। कभी गम्भीर विषयों पर उसने नहीं सोचा है | साल भरसे तो वह 
कूद,नाच तमारेके अतिरिक्त ओर कुछ नहीं जानतीा। वह बिलकुल नासमझ 
| जबसे फोज मेरिटनभे आई है, उसका काम प्रेम करना, मनुध्योंसे हंसी 
मजाक करना है। और हमसब जानते हैं कि विकमम वें सब गुण मौजूद 
हैं जिनसे स्त्रिथोके हृदयको वह अपने वशेम कर सकता है । 

मिसिज गाडनर- परन्तु जेन तो विकमको इतना बुरा नहीं समझता।'? 

एलिज!-“जेन कभी किसीको बुरा नहीं समझती | और कौन मनुष्य ऐसा 
होगा जो किसी पुरुपका पुराना चरित्र जाने बिना उसको बुरा समझेगा । परन्तु 
जेन और में दोनो जानते दें कि विकम वास्तव क्या हे ? हम जानते हैं कि 
वह रुपया उडाऊ है | उसमें न सचाइई हें, न ईमानदारी | वह झुठा धोखबाज 
और चुगळखोर है 

मिसिज गाडेनर यह जाननेके लिए उत्सुक दोन लगी कि एलिजाबेथ ये 
बाते कैसे जानती है | वह बोली “सचमुच तुम सत्र जानती हो ?” 

एलिजा 'दां,मेंने अभी तुमसे थोडीदन हुए कहा था कि उसने डारसी 
के संग केसा अमानुषिक व्यवहार किया हैं । तुमने सुना है कि विकम किस 
प्रकारसे उस मनुष्य की;जिसने उसके साथ उदारता और क्षमाका बर्ताव किया 
है, निन्दा करता दै । और बहुतधी बातें दे, जिनको में कहना नहीं चाहती 

न्तु पेम्बरले परिवारंक विषयमे वह अत्यन्त झूठ बात है। भिस डारसीके, 

उपने अभिमानिनी, घमण्डी और घ्रणित युवती बताया था, परन्तु यह सबं 


बिलकुल झूठ है | हमेने स्वयं उसका देखा है, वह कैसी निराभमानिनी और 
स्नेहमयी युवती है ।? 


> 


मिसिज गाडनर-“'परन्लु क्या लीडिया यह सब नई जानती ? फ्या। 
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लीडिया इन सब्र बरातोसे अनभिश है??? 

एलिजा-- 'हां, यही तो बुराई है | भें स्त्रवे पहले कुछ न जानती थी। 
केंटमें रहकर ये सब बातें मुझे मालूम हुईं | जब्र में घर वापिस आई, तो फौज 
एक पक्षम जाने बाली था । इस लिए, भने और जेनने जिसको सब हाळ मैंने 
बता दिया था, उसकी पोल खोलना अनुचित समझा । उससे किसीको कोई 
लाभ न होता | जत्र ळीडिताका 'मिसिज फार्स्टरके साथ जाना निरिचत हो 
गया, तब भी मुझे यह न सुझा कि लीडियाको उसका सच्चा चरित्र बता दूं । 
सच बात तो यह है कि भ॑सगझतीही न थी कि छीडियाको वह घोखा देसकेगा 
मेरे माल्तिष्कर्म यह कभी नहीं आवा कि छीडियाका ब्राईटन जाने का यह 
परिणाम होगा ।” 

मिसिज गार्डनर--“ते। क्‍या भं यदद समझूँ कि ब्राईटन जानेके पहले 
लीडिया और विकमम कोई अनुरागेके लक्षण तुमने नहीं देखे ।” 

एलेज-' नहीं, यादे ऐसा होता तो तुम जानती ही हो कि हमारे 
कुटुम्बमे हलचल मच जाती । जब वह भेरिटन आया तो लीडियाने उसकी 
प्रशंसा की, हम सबेन भी की | दो मास तक मेरिटनके आसपास की युवातैयां 
तो उसपर मोहित होकर अपने होश-हवास भें न थी । परन्तु विकमने कभी 
कोई विशेष अनुराग उसपर प्रगट नहीं किया । लीडिया का अनुराग स्वयं भी 
कुछ दिनभं फीका पड गया और बह फोजके ओर अफनरोंके संग हंसने बोलते 
लगी | 

एक रात राहमें रहकर वे दूसरे।देन खानके समय लांगबोर्ने पहुंचे। एलि: 


[ष 
~ 


[बेथ को सन्तेप्र था कि जेनही अधिक प्रतीक्षा न करनी पडी । गार्डनर 
कुटुम्बके बच्चे गाडी को देखकर बाहर जीने पर आ गये ओर जब गाडी द्वार 
पर आ ळगी तो उनके मुखेंपर प्र 'न्नता झलक उठी, और वे उछलने--कूदने 
लगे | एलिजाबेथने गाडीत निकल कर सत्र बच्चाको चूमा और फिर आगे 
बढ़कर कमरेमे जेनसे मिली । दानों की आंखेंभ आंसू थे । दोनो प्यार करके 
खूब शायी | एलिजाबथने तुग्न्त पूछा कि के ई पता छगा कि नहीं । FE 


जेन-* बुःछ नहीं, परन्तु अब मामू आ. हें तो सब क,म हो जायगा 


४ A 


gd 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar a ह 


अ 2 ५ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-प्रांजय २१९ 


एलिजा-"क्या पिताजी लन्दन में हैं १? 
जन- हां वे तो मंगल ही को चले गये ।” 
एलिजा०-“'उनका कोई पत्र आया १? 
जन-“एक आया था। कुशळपू्वक पहुंचने की बात लिखी थी, ओर 
यह लिखा था कि जब तक कोई समाचार न मिलेगा पत्र न भेजुगा ।? f 
एलिजाबेथ-“माताजी केसी हैं ओर तुम सत्र लोग कैसे हो १? i 
जेन--“मां अच्छी दी दें | परन्तु बहुत घवराई हुई हैँ । वे ऊपर हैं 


और लुम सबसे मिलकर प्रसन्न होशी | भे और किड्टी ब्रिळक्रुळ अच्छी हैं ।? h 
एडिजा-'' परन्तु तुम कपी दो, बहुत पीली ददो. गई हो | तुमने ब्रहुत कष्ट | 
उठाया ।” hl 
जनेन विश्वाप्त दिलाया कि भ॑ बिळक्कुठ 3'च्छी हूँ । उनकी बातचीत हो 
रद थी कि मिस्टर और भिसि गार्डनर अत्र अपने बच्चों को प्यार करके i 


आगे आए | अनने आगे बढकर आखेन आंसू भरे ह उनका स्परागत किया। 
जब वे सब ड्रायगरूसम पहुच गय ता मामू अ.र मामान भी ब हा प्ररन 


~ 
शी 


कित्रे जो एलिजब्रिथ कर चुकी थी, परन्तु जेन उनको काई नया समाचार न 
रता सकी । जन की अच्छी प्रक्रतिने अभी उनका साथ नहीं छेडा था और 
बह अब भी आझा करती थी के सब काम ठीक हो जायेगा | एक ही दो 
[दिनमें लीडिया या उसके पिताका पत्र अपेगा,जिAमें लिखा द्वोगा कि व्रेबाह 
कुशल पूर्वक हो गया | 
अब सत्र लोग मिसिज वेनटके कमेर में गये । वह रोती चिलाता थी 

बिक्रम को गालियां देती थी और अपने दुखोंका बर्णन करती थी । अपने 
अतिरिक्त सबको अपराधी बताती थी। यद्य प उसीने अपनी लडकीको खराब 
किया था | यदि हमलोग सब ब्र.ईटन यथे होते तो वद कदापि न हुआ होता | 
बिचारी लीडित्राक' कोई रक्षक न था १ न मालूम क्‍यों फास्टर कुटुम्बने उसे 
घरले बाहर निकलने दिया । उन्होंने उसकी दे&-भाल विल्कुल नहीं की \ 
नहीं तो लीडिया ऐसी नदी थी कि वह ऐयपा दुःसाहस कर बेठती | मेरा पहले 
दी से विचार था कि ढीडियाका उन+ संग भेजना उचत नद्दा था। परन्तु 
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मेरी बात काट दी गई । मेरी कौन सुनता है । हाय, मेरी प्यारी पुत्री ! और 


अत्र मि. बेनट चापे हैं । मुझको विश्वास हैं कि वे विक्रमसे लडेगे और 
विकम उनको मार डालेगा [फिर हम सबका क्या होगा । मेरे पतिके कब्र में 
आसंमसे लेटने से पहले ही कालिन्स हमको घरसे निकाळ देंगे । प्यार भाई ! 
यदि तुम सहायता न करोगे तो हम कहीं के न रहेंगे ।' 
सब्र ळोगाने ऐसे विचारों का विरोध किया और मि० गार्डनरेन अपनी 
बहन और सारे कुटुम्बे माथ स्नेह प्रगट कत्ते हुए कहा कि कलदी में लंदन 
जाऊंगा और लीडिया की खोजंम मि० बेनट की सहायता करूंगा | व्यर्थमें तुम 
मत धबराओं । हमको बुरीसे बुरी वात के लिये तय्यार रहना चाहिये । परन्तु 
यह न समझना चाहिये कि वह अवश्य ही होगी | संभव है कि कुछ दिनेंमें 
हमको उनका समाचार मिले । जब तक यह न मालूम हो कि अभी तक वे 
अविवाहित हैं और विवाह करमेका उनका कोई विचार नहीं तब तक हमें 
(निराश नहीं होना चाहिए । लंदन पहुंचते ददी में भि, बेनट को अपने घर ले 
जाऊंगा और फिर वहां सलाह करके हमलोग काम करेंगे | 
मिसिज बेनट- मेरे अच्छे भाई ! मुझको तुमसे यही आशा थी । लेद- 
नमें जा कर उनको खोज निकाले | यदि अभी उनका विवाह नहीं हुआ है 
ते तुरन्त कर दो | लीडियाको समझा देना कि विवाहके अनन्तर कपडोंके लिए 


SS es 


जितना रुपया मांगेगी में दूंगी | मि. बेनटको लडने न देना। उनसे मेश दशा 


~ 
_ [a C 


बताना कि मैं कितनी सहमी हुई हूँ । मेरी दोनों ओर की पसालियोंमें दर्द है, 
दिल घडकता है,-सिर दुखता है । न रात को चैन है न दिन को आराम है । 
लीडियासे कहना |के अभी कपड़े मोळ लेनेकी जल्दी न करे | क्यें।कि वह नहीं 
जानती कि कौन बजाज अच्छे हैं | में समझती हूँ कि लुम ये सब कगे |! 
मि. गार्डनरने उनको विश्वास दिलाया कि जो कुछ मुझसे हो सकेगां 
करूंगा, परन्तु तुम अपने को संभाले रखो । अधिक आशा या अधिक भय 
करने की कोई आवश्यकता नहीं । इस प्रकारसे समझा कर वे लोग बाहर खाना 
खाने निकले । ' ~ ¥X 
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यद्मेपि उसके भाई ओर बहनको फुसलाया गया कि वे अलंग न रहें । 
तो भी उन्होने इसका विरोध नहीं किया । क्योंकि वे जानते थे कि उनकी 
बरहनको अपनी वाणीपर काबू नहीं हैं और नोकरोंके सामने भी वह खानेके 
समय उलट-पुलट बोळ बेठती दै । इसलिये उन्होने कमसे कम धरके एक 
आदमीको उसकी रक्षार्थ रखना स्वीकार किया । 
भोजनके कमरेमें उनके साथ मेरी और किट्टी भी सम्मिलित हो गई 
थीं, वे अपने २ कमरोंसे आई थीं। एक पुस्तकें छोडकर आई थी दूसरी 
श्रृंगारके कमरेसे आई थी। उन दोनेक मुख झान्त थे। पर किटीका मुख 
कुछ शोकाठुंर भी था क्योंकि उनकी प्यारी बहन गुम हो गई थी। मेरी तो 
मेजपर बेठतेही एलिजाबेथसे गंभीर बातोँमें उलझ गइ । 
मेरी यह बडी दुर्भाग्यपूर्ण घटना घटी है, इसके विषयमें बहुत चर्चा 
हुई । परन्तु हमें इष्य छोडकर अपनी बहनोंके घायल हृदयोंमें शान्तिकी 
मल्हम लगानी चाहिये । 
परन्तु जब उसने देखा कि एलिजाबेथ इसका कुछ उत्तर देना नहीं 
ती तो मेरीने फिर यों कहा, लीडियाके लिये तो यह दुर्घटना बडी 
द:खदायक हुई है, परन्तु हम इससे एक लाभदायक शिक्षा ग्रहण कर सकते 
हैं कि नारी अपने सदगुणोको खोकर सदा हानि उठाती है। उसकी एक भी 
भूल उसे अनन्त दुःखोंमें डाल देती है। उसकी कीर्तिका नाश हो जाता है। 
उसे पुरुषकी लॉलंसासे सदाके लिये कोई भी बचा नहीं सकता है। 
एलिजाबेथने आश्चर्यान्चित होकर अपनी आँखें ऊपर उठायी परन्तु 
फिर भी वह कुछ उत्तर न दे सकी। परन्तु मेरीने इस प्रकारकी सच्छिक्षा- 


~ NSN 


ओंको उस बुराईसे निकालकर सुनानेमेंद्दी अपनी आत्मांकी शान्ति अनुभवकी। 

तीसरे पहर दोनों बडी बहनें-जेन और एलिजाबेथ-इस विषयेकी 
अधिक जानकारीके लिये परस्पर उत्कंठित होकर आघ घंटेके लिये एकान्तमें 
मिली । दोनेंने इस घटनापर शोक प्रगट किया और अन्तको एलिजाबेथने 
ज़ेनसे पूछा-- . : 
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एलिजाबेथ- "मुझे सत्र बातें इस विप्रयमें खुनाओ जिससे मुझे भी सारी 
घटनाका पता लग सके। कनल फास्टरने क्या कहा? कया उन्हें इस घटनाकें 


होनेके पहलेसे कोई संभावना नहीं थीं ? उन्होंने अवश्यही उन दोनोंको इकट्ठे 
देखा होगा ।' 


 जेन-'कर्नल फस्टर यह स्त्रीकार करते हैं के उन्होंने उन दोनोंकी 
बातोंसे कुछ भांपा था। वह प्राय; छीडियाका पक्ष लिया करता था, पर इत- 
नेसेही हम कुछ भी निश्‍चय न कर समते थे। में उसके लिये बड़ा दुःखी हूं। 
उसका आचरण, अज्ञाकारी और दवापूर्ण था। वदद हम अपने निश्चयक्रा 
विश्वास दिलाने आया करता था कि बे दोनों स्क्राटडेंड जायेगे । ज्योदि कि 
उनकी बात फैली, वह तुरन्त यहांसे खिसक गया |! 

एलिजा०- क्या, डेनीको निश्चय था कि विकम विबाद नहीं करेगा ? 
क्या वह उनके भागनेको जानता था? कया कर्नल फार्ध्टरने डेनीकं। स्वयं 
देखा था ? ९: 

जैन- हां, परन्तु जब कर्नलने उससे पूछा तो डैनीने उन दोनोंके युप 
इरादोंकी जाननेसे इन्कार किया, नांहीं इस विपयर्भ अपनी कुछ सम्मतिददी 
दी | नांदी उसने उन दोनांक्े विवाह न करनेके विपवञ कुछ अविकही कहा। 
इन सब बातोंते मुझे आशा होती हैं कि हम उसे पहले कुछ टीक नहीं समझ 
सके थे | । 

एलि०-- क्या जब्र तक कर्नछ फास्टैर स्त्रथं नहीं आये थे, तुममेंसे 
किसीने भी इस विप्रयमें सदेह नहीं किया था। मैं समझती हूं वे दोनों 
वास्तवमें वरिव।हित हो चुके हें । हे 

जैन-- यह कैसे संभव हो सकता था [कि एक ऐस) विचःर हमारे 
मास्तिष्कमें आता ? भं थोड़ी बैचेन थी, कुछ डरती भी थी कयों।कि भें सम- 


झती थी कि मेरी बहन उससे त्रिवाह कश्के सुखी न हो सकेगी। क्योंकि में 
जानती थी कि उसका आचरण सदा अच्छा नहीं होता | मेरे माता-पिताको 


~ 


तो इन बातोंकी कुछ भी खबर नहीं थी । वे केवल शिर ह्वी अनुभव करते थे 
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"समझता था। और जबसे यह शोकप्रद घटना 


,अपराधोंकों बिना उसके बर्तमान भावोंकों जाने हुए, कहना 


होगा; ज्ये है कि ठम्दें भरे गुम दो जानेका हाल पता छगेमा ॥ 
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कि इन दोनोंका त्रिआदित होना एक बडी -अदूरदर्शिताका कार्य होगा। किटी 
मानती थी कि उसे दम सत्ते अधिक इस विषयमे कुछ विदित था । क्योंकि 
बह कहती हे कि छोडियाके अन्तिम पत्रमे ऐसी कुछ ध्वनि पायी जाती थी। 
त होता है कि उसे उन दोनोंके प्रेमका सपाद पहले पता था। 
एलिज०- परन्तु क्या ब्राइटन जानसे पहले पता था! 

जेन- नहीं ! मुझ निश्चय दै उसे पता नहीं था। 


LN 


ऐसा प्रती 


एलिज०- क्या कर्नळ फार्टेर्ने विकमके विषयमे स्त्रये ऐसी चुरी बात 
ची थी ? कया बढ़ उसके दुश्च रित्रको जानता था ? 


जन- भ मानता हू कक बह ।वक विप्रमं इतनी प्रशंसा नंदा करता 


था जितनी पहले किया करता था। बह उसे अदूरद्शी और खर्चील। 


उसने बहुत सा टग देना था । परन्तु मुझे आर 
ए/लज०- आह 


यह सब 
जन! याद हम परस्पर गशुप्तमंद न रखता, यादे हम 
एक दूसरेसे सव बाते खेलकर कहद देती, तो यदद सब कुछ न होता । 

जन- दायद यदद अधिक उत्तम होता। परन्तु किसी मनुष्यके पहले 
मुझे अन्याय 
लगता था। हम छुम भावनाओं।के अनुसारद्ी चळ रहीं था । 

एलि०- क्या कर्नल फार्स्टर लीडियाके उस पत्रकी विशेष २ बातोंको 
दुहरा सकते हैं जो कि उसने उनकी पत्नीके नाम लिखा था ? 

ज़न- हां, वे उसे अपने साथही हमें दिखानेके लिये लाये थे ? तब 
जेनने उस पत्रको अपनी पाकेट बुकते निकाला ओर एलिजाञथको दिया | 
उसमें इसप्रकार लिखा था,= 


' मेश प्यारी देरिट, 
तुम हंसोशी जग तुम्दें पता छंगेगा कि में कहां चळी गई हूं। और भै 
अपनी हंसी को रोक नहीं सकगी उप आश्रप्ंपर जो कि कठ प्रातः काल तुम्हें 


भें ग्रेटना- 
पानको जा रही हूं. और यदि तुम अनुमान नहीं कर सकतीं के भे किसके 
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साथ जा रही हूं, तो में तुम्हें एक बहुतही भोली स्त्री समझंगी । क्योंकि इस 
संघारमें केत्रल एकहीं प्राणी है जिससे में प्रेम करती हूँ, और वह एक देवता 
है। मे उसके बिना कमी भी प्रसन्न नहीं रह सकती हूं । इसलिये मेरे दूर चले 
जानेसे मेश कुछ भी हानि हुई है ऐसा न समझन। । लॉगबोनमें मेरे जानेकी 
बात कदनेकी आपको आवश्यकता नहीं | क्योंकि चाहे आप इसे न भी पसंद 
करो परन्तु उन्हें बहुत आविक आश्चर्य होगा जत्र में स्वये अपने “लीडिया 
विकम? नामसे हस्ताक्षर करके उन्हें पत्र लिखूंगी। यह कितना अच्छा परिद्दास 
होगा | में हूँसानेके लियेही लिखूंगी | कृपा करके मि. प्रेटको कह दीजिये कि 
उनके प्राथ आज जो मैंने नाचनेका वचन दिया था, वह पूरा न हो सकेगा। 
इसके लिये मै क्षमा मांगती हूं | मुझे आशा है कि सव हालातका ज्यृंहि कि 
उन्हें पता लगेगा वे मुझे अवश्य क्षमा कर देंगें। उन्हें यह भी कह दें कि अगली 
बार जब नाच होगा तो में उनके साथ बहुतद्दी प्रसन्नतासे नाचूंगी | जब में 
लॉगबोरन जाऊंगी तो में अपने कपड़े आपसे मंगत्रा लगी । परन्ठु आप सेलीसे 
इतना कह दीजिये कि मेरी काढी हुई मलमलकी गाऊनको जरा रफू कर दें, 
तब उसे तह लगाकर बंद करे। अन्तिम नमस्ते। कर्नल फारस्टरको मेरा प्रेम 
कहें । मुझे आशा है हमारी मधुर यात्राके उपलक्ष्यमे तुम सुरापान भी करोगी। 
तुम्हारी प्रिय सखी 
लीडिया बेनेट 
एलिजाबेथ चिछाई 'ओह! अचिन्तनीय । लीडियाने अचिन्तनीय कार्य 
कर डाला है| “ ऐसे समय ऐसा पत्र लिखना ? परन्तु इतना इससे पता 
लगता है कि वह अपनी यात्राके उद्देश्यके विषयमे गंभीर अवश्य थी । बादभें 
वह चाहे उसे कितनाही फुसलावे परन्तु लीडियाके मनभें यह पागलपनकी 
स्कीम नहीं थी। मेरे प्रिय पिताजीने इसे सुनकर कैसा अनुभव किया होगा ? 
जेन मैंने किसीको इतना दुःली होते नदीं देखा जितना उन्हें | बे 
दस मिमिट तक एक शब्द भी नहीं बोळ सके। मेरी माता तो उसी समय 
रोगी हो गई | और सारे घरमें हाह्यकार मच गया ।! 
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एलिजाबेथने चिल्लाकर कहा- उह ! क्या कोई ऐसा नोकर भी था 
जिसे दिन छिपनेसे पहले २ इस घटनाका पता न लग गया दो ? 
जेन- में नहीं जानती, में समझती हूं कि था। परन्तु ऐसे समय तक 
रहना कठिन दाता हैं। मेरी माताका दोरे पडते हं ओर यद्यपि भं उसकी सर्व 
प्रकारते सहायता करती रहो तो भी में जितनी चाहती थी उतनी न कर 
सकी | क्योंकि भयने मेश सव शक्ति नष्ट कर डाली थी। 
ए.लिजा०-- तुमने उसकी सेवा हृदसे बढकर की है 
स्वयं रोगी हो रही हो। ओद! कितना अच्छा होता में 
होती । तुम्ह अपने स्वास्थ्यका पूरा २ ध्यान रखना चाहिये। 
जन- मेरी ओर किट री 
वे भी मेरी सहायता करती रई 
किरी कमजोर और नाजुक दे और मेरी इतना पढ़ती दें कि डलके विश 
घ्रण्टोभ उसे पूरा २ विश्राम मिलना चाहिये। मेरी मामी फिलिप्स लछॉगवोन 


लाम पहंचाया और सहायता दी। लेडी 
। बुध्रके प्रातः काळ श्रमण करती हुईं यहां 
नहाने भी हमें अपनी तथा अपनी पुत्रित्रांेसे 


हमे दान्ति 


= ~ _ 


[कदीकी भी सेवा लेनेको बहुत कहा- । 


एलिजा ०- (चिल्लाकर) अच्छा होता वे अपन घर परहा रहती | शायद 


अच्छे विचार लेकर आई हाँ परन्तु ऐसे टुभाग्यक समय पडोसीका सुघ लेने: 


~ 


आना भी कर प्रयोजन रखता हे । सहायता तो असभंवद्दी थी, झोक प्रगट 
करना असह्य था | इसलिये उसे दूरसेदी हमारे दुःखम खुशी मनाना शोभा 
देता था. उसे इतमेसेदी सन्तोप करना चाहिये था। 


~ 


~ Fs 


अपने पिताके वहां नगरमें जाकर अपनी पुत्रीकी खोजके लिये कया २ 
करनेके इरादे हैं, इस विप्रयको जाननेके लिये एालिजाब्रेथने जेनसे पूछा । 


NES 


जनने उत्तर दिया -- मुझे निश्चय हैं कि वे. एपसम . जायेगे क्‍योंकि 
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यहांसे उन्होंने आन्तिमवार घोडे बदले थे, बहांके निवासियॉसे मिलकर कुछ 
पूछताछ के, उनका मुख्य काम उप गाड़ीकी संख्याको जानना है जिसमें 
वे दोने। छैफमसे गये थे यद गाडी छंदनसे किशयिपर आई थी। उन्हें आशा 
है कि क्योंकि उप दोनोंने वहां गाडी बदली थी इसलिये शायद वबहांके 
लोगोने दो जनोंको गाडी बदलते हुए देखा हो और गाडीकी संख्या स्मरण 
करली दो। इसलिये क्लफममें वे खोज कर । यदि उन्हें यह पता लग गया 
कि किस मकानमें पहले कोचवान आकर बेठा था, कहां घोडा खडा हुआ था 
तो शायद वे गाडीकी संख्या भी बहांसे पता लगा लेंगें। इसके अतिरिक्त 
उनके अन्य विचारोंका मुझे कुछ भी पता नहीं। दां, वे जानेकी साघ्रतामे थे 
और उनको इतना जोश चढा हुआ था कि मुझे इतना मात्र भी बडी काठिन- 
तासेद्दी पता लगा सका था। 


अडतालीसवां परिच्छेद 


दूसेर दिन प्रातः कालही सब लोग भि, बेनटके पत्रकी प्रतीक्षा कर रहे 
थे परन्तु डाकमें उसके हाथक़ो लिखी हुई एक लाईन भी प्राप्त नही हुई। 


उसका परिवार इस वातके। जानता था कि वह पत्र लिखनेंमें लापर्बाह है पर 
एमे समय सबको आशा थी क्रि वह अत्रश्यद्दी पत्र लिलेगा । अन्तम सबने 
ददी परिणाम निकाला कि उसे उन दोनोंका कुछ पता नहीं मिला 
मि. गाडनर जानेसे पूव उसके खतें की प्रतीक्षा करते रहे । जव वह चला 
गया तो सत्रको निश्‍चय हो गया कि अत्र हमें सर हालातक्ा पता मिलता 
होगा, उनके मामाने वचन -दिया था कि वह जातेही मि. बेनटको वापिस 
लगबोनरमे भेज देगा जिससे कि उसकी बहनको शान्ति होरी, क्योंकि यही 


एक उपाय था जिससे कि उसकी यह दुर्भावना दूर हों सकती थी कि मेरा 
पति कहीं द्वन्द्वयुद्धं मारा न गया हो | 
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मिसिज गार्डनर और बच्चे ह्डफोर्डशायरमें कुछ दिन रहते रहे क्योंकि 
बह समझती थी कि उनका वहां रहना उनकी भानजियोंके लिये सहायक 
होगा | मिसिज गाईनरने समय २ पर पमिसिज बेनटकी बहत सेवा की और 
इससे उसकी पुत्रियोंकों कु 


आरामका समय मिलने लगा था। उनकी दूसरी i 
मामी भी उनको प्रायः मिलने आती थी ओर वह सदा प्रसन्न और उत्साह \ 
वर्धक बातें सुनानेके ।वेचारसे आती थी क्‍योंकि वह ऐसाही सदा कहती थी | i 
परन्तु वह सदाही मि, विकमके बिए उसकी फिजूळखची, उसकी उच्छृखल- iis 
ताओंका ही प्रायः वर्णन करती थी । इससे वह जाते समय उन्हें पहलेसे भी 
आधिक उदार आर दुःखी कर जाती थी। IS 


सारे भेरिटनके लोग उसी मनुष्यकी अब निन्दा 


~ 


करनेमे कसर नहीं 
छोडते थे, जिसको कि तीन मास पहले बे सबसे उत्तम श्रेष्ट देवता कहते थे । | 
अब्र उसे सभी दुकानदारोंका केदार बतलाया जाता था।और उसके दोपोंको 
अब्र सभी व्यापारियेंके परिवारोंमें फेलावा जाता था। सभी कह रहे थे कि 
हृ सत्रसे अधिक शैतान नोजवान था और सभी लोग कहते थे कि हम 
उसकी बनावटी सचाई देखकर उत्तपर विश्वास नहीं करते थे। एलिजाबेथ 
यद्यपि इन बातोंको आधाभी सच नहीं समझतीथी तेभी उसे इतना और अधिक 5 
निश्चय हो गया था कि उसकी बहनका सर्वनाश अत्रश्‍्य हो चुक्रा है। जेन 
. भी जो उक्षसे भी कम इन वातेंका विश्वास करती थी, अब आधिक निराश 
हो चुकी थीं, क्योंकि वद ऐसा समय आगया था कि यदि वे स्काटलैण्ड गये 
होते, जिसके विषय वह अभी तक सथा निराश नहीं हुई थी, तो उसे 
कुछ न कुछ तो नया समाचार उनके विषय अवश्यदी मिलता। 


6 


~ 


[मः गाडनर छा|गबानर्स राववारका ग्य थ। मगलळव रका उनकी पत्नीको 
एक पत्र मिला। इससे पता लगा कि उसने वहां पहुंचतेदी पहले अपने 
माईको ढूंढ निकाला और उसे ग्रेसचर्च स्टटमे ले आनेको मना लिया। यह 
भी पता लगा कि मि. वेनट वहां जानेले पहले इप्सम तथा छक्लेफम भी हो 
आये हैं परन्तु उन्हें कोई भी सन्तोषजनक समाचार नहीं मिला है और अब 
वह नगरके सब बड़े २ होटलमै खोज करेंगे क्योंकि मि. बेनेटको निश्चय था 
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कि वे दोनो लंदन आकर कहीं बसनेसे पहले किसी न किसी बडे होटलमें 
अवश्यही ठहरेंगें | ।मि, गाइनर यक्यपि इस खोजसे कुछ सफलता मिलेगी 
एला नहीं मानते थे, परन्तु क्योंकि उनके भाईकी ऐसी इच्छा थी इसलिये वे 
उसकी सब प्रकारसे सहायता करना चाहते थे | उन्होने लिखा था कि इस- 
समय ।मि. बेनट लंदन छोडनेको सर्वथा उद्यत नहीं हैं। उन्होंने दूसरा पत्र 
शीघ्रहदी लिखनेको कहा था । इसके साथही एक और पत्रका भी उद्धरण था। 
“मेने कर्नल फार्स्टर्को लिखा हैं कि यदि समय हो तो सेनाके किस॑ 
पनुष्यसे पता करके मुझे लेखे कि कवा मि, विकमका कोई संबंधी लंदनमें है 


।जिसके यहां कि वह अपने आपको छिपाये हुए है। यादे कोई हो तो उससे 
मुझे उ खोज निक लतमें बडी सहायता मिल सके॥। इस समय तो हमें 
कोई खोज करनेमें सहारा नहीं हैं। मुझे निश्चय हैं कर्नेल फास्टर हमें इस 
विषयों हर प्रकारकी अवश्वद्दी सहायता देंगे । ओर दूसरी शायद लिजी हे जो 


NN ~ 


उसके विषय कुछ जानती है । 


एलिजावेथ झट सम्झ गइ कि उसके विषयमे ऐसी जानकारीकी क्यों 
कल्पना की गई है, परन्तु उसके वशमें ऐसी कोई सूचना नहीं थी जिससे कि 
सफलता पूर्वक खोज हो सके | 

उसने कभी भी नहीं सुना था कि विकभके माता पिताके अतिरिक्त 
और कोई संबंधी भी हे ओर वे दोने। वर्षो पदले मर चुके थे। तो भी यह 
संभव था कि उसके डरबीशायरके साथी इस विपयमें कुछ अधिक सूचना दे 


सकें यद्मप उसे इसका पूरा निइचय नहीं था, इसलिये इस विषयमे अधिक 
प्रतीक्षा करनीही आवश्यक हो गयी थी ! 
अब तो लॉगबोर्नका प्रत्येक दिन चिन्तांम गुजरता था, परन्तु सबसे 
अधिक चिन्ता डाक आनेके समय होती थी। प्रतिदिनके असन्तोपका मुख्य 
उद्देश्य पत्रोंकी प्रतीक्षा मात्र रह गया था | पत्रों में जो कुछ भला बुरा आता 
धा वह सबके सुना दिया जाता था ओर प्रत्येक आनेवाले दिनमें किसी 
बहुत आवस्यक समाच्रकी प्रतीक्षा की जाती थी । 
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मि, गार्डनरके दूसरे पत्र पहुंचनेसे पहिले भिन्न स्थानसे एक पत्र मि 


कालिन्स का उनके पिताके नाम आया । अपने पिताकी आज्ञानुसार उनकी 
अनुपार्स्थातिसं अन्यपत्रे की भांति जेनने उसे खोला और पढ़ा, एूलिजाविथने 
भी उअ मनोरंजक पत्रलेखक के पत्रको पटा, उसमें इसप्रकार लिखाथा;--- 


~~ f _ 
मेरे प्रिय महोदय ! 


सम्बन्धी दोनेके कारण मुझे आपके इस नये दुःखमें बडी ही सहानुभूति 
है । मुझे तो कळ ही हार्टफोर्ड शायरके एक पत्रसे इस घटना का पता मिला 
हें। आप मेरी तथा मेरी धर्मपत्नी मिसिज कालिन्सकी सहानुभूति ग्रहण करें क्ये 
कि यह एऐ. ख है जिसमें आपकी अपार हानि हुईं है और जिसका कोई 
उपाय नहीं हे । ऐसे दुःखेमे बसेकि मातापिता अपना बडा ही दुर्भाग्य सम- 
झते हैं, मे आपको दान्त करनेके लिये क्या युक्तियां दे सकता हूं | इस प्रकार 
की घटना की अपेक्षा तो आपकी पुन्नीकी रुत्यु हो जाना कहीं अधिक अच्छा 
द्रोता । जैसाकि मेरी प्यारी झालाटकी भी राय है कि आपकी पुन्नीका ऐसा 
निर्ेज्जमावसे परपुरुपेसि मिलना, प्रेमभ फंसना और भागजाना और फिर , 
इतनी छोटी आयु एक अत्यन्त गर्दित बात है । कुछभी हो आपकी एसी 
गोकातुर और दयनीय दशामें भें ओर भिसिज कालिन्स और लेडी कैथराइन 
और उसकी पुत्रियां-जिनको कि मेने यह घटना पूरी २्‌सुनादी है-सबही सहा- 
नुभूति करती हैं । वे मेरे साथ इस बातमें भी सहमत हैं। कि आपकी पुत्री की 
यह अनुचित कर्म अन्य लडकियोंकि भविष्यको भी नष्ट करेगा, क्ये।कि जैसा कि 


५5, 


लेडी कॅथराइन भी कह कि इस प्रकारके बुरे कुटुम्बसे कोन मिलना पसन्द 
करेगा । ओर इस पविचारसे मुझे अब उन बाते।के सत्य होनेका भी मेश्चय हो 
जाता है जो कि पिछले नवंबरमें हो चुकी हैं । क्योंकि यदि ये घटनाएं न हो 
चुकी होती तो भंभी आपके सब दुःस्वी ओर अपकीर्ति में सहयोग देता | 
इसलिये मेरे प्रिय मद्दोदय जी ! मं आपको यह सम्मति देता हूं कि आप अपने 
को यथाशक्ति शान्त करें ओर अपनी अयोग्य पुत्रीको सदाके लिये त्याग दे | 
उसे अपने कुकर्म का फल स्वयं भोगने दें | 
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मैं हूँ प्रिय महोदय 
आपका इत्यादि २ 
कर्नल फास्टेरसे जबतक उत्तर न आगया तबतक मि. गाडनरने कोई पत्र 
न लिखा था । फिर उसमें.से भी उमे कोई अच्छीबात लिखनेके न मिली थी। 
यह पता नहीं लगसका था कि त्रिकम का कोई एसा भी संबंधी हे जिसके साथ 
कि उसका आजतक भी संबंध बना हुआ हैं । प्रत्छुत यह निश्चय पता लग गया 
था कि उमका कोई भी निकट का संबंधी जीवित नहीं है | यद्यपि पहले उसके 
बहुतेस परिचित थे परन्तु जबसे बह सेनाम भर्ती हुआ था तवस उसने उनमें 


से काईंभी मित्र नदी रखा धा । इसलिये उसके विषय सूचना भी कोई नहीं 


दे सकता था । उसकी आरथिकदशा क्योंकि अत्यन्त झोचनीय थी इस लिये 
वह अपना भेद गुप्त रखने के लिये भी इसको आवश्यक समझता था । वह 
लीडियाके संबंधियांसे भी अपने इस अर्थकए्को छिपा रखना चाहता था, 
क्योंकि अभी रयह भी पता लगाथा कि उसने जुएमें बहुतता ऋण अपने ऊपर 
चढा लिया था | कर्नल फास्टर को विश्वास था कि एक हजार पौण्डस अधिक 
राशि उसके ऋणको चुकानेके लियि आवश्यक थी । उसने नगरमें भी बहुत 
ऋण ले रखा था । पर उसका अपकीर्तिसंबंधी ऋण तो बहुत है। अधिक हो 
गया था | मि. गाडनरने ये सत्र बातें लोंगबोर्न कुटुग्बसे छियरानी उचित भी 
नहीं समझी थीं। जेनने भयभीत होकर यह सब सुनी । बह एकदम चिल्लाई 
“जुआरी' इनसब बातें की भें आद्या भी नहीं कर सकती थी मुझे इसका ध्यान 
भी नहीं आसकता था ।' 

मि. गार्डनरने अपने पत्रेम यह भी लिखा था कि वे अपने पिताकी दूसेर 
दिन शानिवार को प्रतीक्षा कर सकती हैं | क्योंकि सब प्रकारकी खोजसे निराश 
होकर अन्तके वह अपने सालेकी सलःह को मानकर घर लौटने को उद्यत हो 
गयाथा और खे।जनेका काम अपने स लकी बुद्धिमत्ता पर छोड बैठा था । जब 
विसिज बेनटको यह बत सुनायी गवी ते उतन इससे उतना सन्तोत प्रकट ने 
किया जितना कि उसकी पुत्रित्रॉने किया क्योकि अनि पतिक्री कुशलके लिये 
बही पहले बहुत ।चिन्तित रहा करती धी । र 
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वह चिल्लाई--“ कया ? क्या वे घर को लॉट रहे हैं | क्या बे बिचारी 
लीडियाके बिनादी लोट रहे हैँ?” “मुझ विश्वास दे वे उसे हूं 
नल 


उर्स ढूंढे बिना लंदन के 
नहीं छोडेंगे | विकमसे कौन लडेगा, और उसको विवाह करने को कौंन मजबूर 
करेगा यदि वे यहां लोट आये |? | 
क्ये।कि मिसिज गार्डनर लंदन जानेका विचार कर रही थी इसाठिये यह | - 


निश्चय किया गया पके जब नि.वेनट यहां आजव उसी समय वे अपने बच्चों - 


साहित लद॒नका रवाना दा जाव । इसलिये कोचवान गाडीमें उ छाड आया: 


~ Ou 


और लोटते समय पमि. बेनटको लॉगबोनमे बापिस ले आया | FW 


मिसिज गाडनर एलिजात्रेथ ओर उसके डत्रीशावर वाळे मित्रके विषयमै 
जों कि बहुत दूरसे आकर एलिजावेथ की ऐवा करता रहा था बडी चिन्तित 
थी । उसका नाम अपनी मार्मीक सामने जान वूझकर किसीनेभी नहीं बतलाया 
था । उसके विषयमे जो आधीसी पाशा मिसिज गाईनरके मनमें ठ 
थी वह भी समाप्त हो गयी जब उसका पत्र भी कोई न आया । उसके लौट 
के बाद उसका कोई भी पत्र एलिजाबेथ को नहीं मिलाधा यद्यपि उसे पैम्बरले 
से आने की आशा लगी हुई थी । 


nN 


/ A) A 


उनके परिवार की वर्तमान दुःखी अत्रस्थाके साथ उसके स्वास्थ्यको यह 
और भी अतावइयंक रूपेस धक्का लगा था, इसलिये उसके विप्रयमें कुछ स्पष्ट 
कहना बडा कठिन था । यद्यपि एलिजत्रिथ इससमय तक अच्छी प्रकारसे अपने 
मनोभावेंकी जान चुक्रीशथी । बद जानती थी कि' यदि वह डारसी के विषयमे 
` कुमी न जानती दोती तो वद लीडियाके अपयश को अधिक अच्छी प्रकारसे 
सह ेती। उसमे सोचा इससे दे।मेंसे एक राततो मुझे कुछ सोना मिल सकेगा। 
जब मि* धेनेट घर पहुंचे तो सदाके समान तक उनके सुखपर प्रकट हो 
रहा था। वे सदा की भांति बहुतद्दी कम बोले, उस बातका ।कि जिसके लिये 
वे घरस बाहर गये थे, कथन तक नहीं किया । यद्यपि कुछ देर पहले उनकी 
पुत्रियोनि उस विपयकी चर्चा का साहस किया था । 
तीसरे पदर वह चायपर उनके साथ बेठे, तब एलिजाबेथन उनके सा 
उसी विषयको छेडनेका साहस किया । तब जब उसने दुःखी होकर आह भरि 
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[डो मेरे सिवाय यह दु.ख किसने 


और में ही इसे भोगूगा ।” 


J 


तो उसके पिताने कहा, “उस विषय क 
भोगना है ? यह मेरे अपने कर्मो का फळ 
एाशेजाबेथने उत्तर दिया-आप अपनेसाथ इतनी कठोरताका बतीव न करें | 
मि, बेनट--ठुम मुझे ऐसे पापसे सावधान कर सकती हो | मनुष्यक्रा 
स्वभाव ही है कि वह ऐसे पापोंमें फंस जाता हे । नहीं लिजी, एकवार मुझे 
अपने जीवनमें यह अनुभव करनेदे। कि में कितना अपराधी हूँ । भें लोगोंकी 
चची से डरता नहीं हूं | ये सब चर्चाएं शीघ्र ही समाप्त हो जायेगी | 
एं।लि.-क्या आप उन्हें लंदनमें ही समझते हैं ? 
|, उससे अच्छास्थान उन्हें छिपने को आर कहां मिलेगा ? 
केट्रीने भी साथ दिया--और लीडिये। लेडन जाने की इच्छुक भी थी ? 
उसके प्रिताने रुखाई से कहा, “तब तो वह प्रसन्न हैं । और उसका 
निवासभी कुछ देरतक वहां ही रहेगा |” ५४ कुछ देर चुप रहने के बाद उसने 
हा, “लिजी | पिछली गर्भियोंमें तुमेन जो सलाह मुझे दी थी, मुझे सबबातें। 
को विचारनके बाद, वदद ठीक ही जचती है और उससे तुम्हारे मनकी महत्ता 
प्रकट होती है | 
मिस बेनटके उस समय वहां आनेसे उनकी बातोंमे कुछ विन्न पड गया | 
वह वहां अपनी माता के लिये चाव लेने आई थी । 
पिताने चिल्लाकर कहा-“यह एक परेड (व्यायाम) है. जिससे एक लाभ 


~ 


दता हैं कि यह दुभीग्य को बढा देती है । कल को में भी ऐसा ही करूंगा । 


ou ¢| 


सें अपने पुस्तकालये बैठ जाउंगा, में रातकी टोपी और गाऊन पहन लूंगा, 
और इतना कष्ट दूंगा जितना कि दे सकूंगा । अथवा भें ऐसा ढंग भी कर 
डाळूगा कि किट्टीको भी भाग जाना पड़े | 

किट्टीने मधुरतासे कहा "पापा, में नहीं भागूंगी। “यदि कभी में ्राइटन 
जाऊंगी भी तो भ॑ लीडियाकी अपेक्षा अच्छा ब्रताब करूंगी | 

'ठुम ब्राइटन जाओगी ? में तुमंपर सर्वथा विश्वास नहीं कर सकता | 


~ 
त A 


€ रा 0) है; IN _ ~ 
चाहे इस्टर्न जो कि इतना समीप हैं वहां ही तुम जाना चाहो । नहीं किट्टठी . - 


कर 
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में अब सावधान हो गया हूं ओर तुमपर भी इसका प्रभाव पडेगा ही | अब 
कभी मेरे घरमे कोई अफसर न आसकेगा, नांही वह गांवके बीचर्स से ही गुजर 
सकेगा। नाच सवंथा बंद रहेंगे जबतक कि तुम अपनी किसी बहनके साथ नाच 
में न खडा दोगी | लुम अपने घरसे अब कमी बाहरभी नहीं जा सकोगी जंब- 
तककि तुम बह प्रमाणित न करदो कि तुमने प्रतिदिन दस मिनिट अच्छे ढंग 
से गुजारे हैं । 
निट्टी/जिसने कि इनसब धमकियाँको सच मानलिया था,चिह्लाने लगी । 
पिताने कहा, “ओह अपने आपको अप्रसन्न मत करो | यदि तुम दस वर्ष तक 
. अच्छी बनकर रहीं तो में तुम्हें उस अवाधिके वाद फिर कुछ स्वतंत्रता दूंगा । 


उनचास्तवां परिच्छेद 


[मि बेनटके लौटनेके दो दिन बाद, जब कि जेन और एलिजात्रथ दोनों 

। टहल रहीथीं,उन्दोंने देखा कि घरकी रक्षिका उन्ददीकी 
ओर चली आरही हैं । यहद समझकर कि हमें माताके पास बुला लेजाने 
रही है, वे उससे ।मिळनेको आगे बदी परन्तु बुला ले जामेके बदले उसने उ 
कदा 'क्षमा करना, भे आपके वीचमें बिना बुळायेदी आगयी हूं । में आशा 
करती हूं कि आपको नगरसे कोई झुभ सूचना अबश्य मिल्गयी होगी । इसी 
बातकों पूछने में स्वयंही आगयी हूं ।' 


पा 


A, 


cl 


ड एलि०-तुम्हारा क्या अमिम्राय हैं हिल ! हमने तो नगरसे कुछ सूचना 
नहीं पायी है ।' मिसिज हिलने आश्चर्यसे चिल्लाते हुए कहा, “प्यारी भेडम क्या 
.. तुई पता नद्वीं कि एक एक्सप्रेस डिलिवरी द्वारा शहस्वाभी को ।मि. गाडनरका 


के पत्र आया हैं | वह अभी आघा घण्टा तक यहांदी था और गहस्वामीको 


. लडकियां उत्सुकतांस एकदस भाग खडी हुई । वे बरामदेसे होकर चाय 
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पानके कमरेमें गयीं, वहांसे पुस्तकालयके कमेरमे गर्या । परन्तु वहां पिता न 
मिले । उन्हें हंढनेके लिये ऊपरकी मंजिलमे अपनी माताके साथ चलपड़ीं | 
यहां उन्हें खानसामा मिला जिसने उनको यह समाचार दिया “मेमसाहब | 
यादि आप मेरे स्वार्मीको हूंठ रही हैं तो वह सामनेके मैदान की ओर गये हैं | 
यह सुनतेह्दी वे सब तुरन्त बडे हाळ रुममेंसे दोबारा होती हुई मेदानकी 
ओरसे भागीं | उसके पार तेजीसे जंगलको जाते हुए अपने पिताको देखकर वे 
उसकी ओरको भागीं । 
जेन, हलके शरीरकी न थी, नांदी भागनेकी अभ्यासी थी इसलिये वह 
एछिजाबेथसे पीछे रह गयी पर उसकी बहन हॉफतेरपिताके पास पह्दुचंद्दी गई 
और उत्सुकतसि चिल्लाई । 
“ओह पापा ! कया समाचार है? क्या कोई सुचना मामाजीने भेजा हैं?” 
पिता-हां, मुझे एक्सप्रेस डिलिवरोस एक पत्र आया हें । 
एलि-अंच्छा, तो इसमें कसी सूचना आइ हैं, अच्छी या बुरी 
पिताने अपनी जेवसे पत्र निकालते हुए कहा, “अच्छी सुचनाकी आशा 
ही क्या हो सकती दे | पर हां तुम इसे शायद पढना पसन्द कंरोगी । 
एलिजबिथन अधीरतासे पिताके हाथरस पत्रको लेलिया ! इसी समय 
जेन. भां वहां आपडुंची | 
नके पिताने कहां, “इसे ऊंचे स्वरसे पंढे। जिससे भें भी सारी बातको 
जान सूं |” 
मेरे प्यारे भाई ! ग्रेस चच स्ट्रीट 
सोमवार २ अगस्त 
अन्तेमे मै कुछ समाचार अपनी भानजीका देने योग्य हो गया हूं और 
में आशा करता हूं इससे आपको कुछ सन्तोपर होगा । आप जब शनिवारके 
मुझे छोडकर घर लोटे थे, तो मैने सौभाग्यसे यह पता करलिया कि वे लंदनफे 
किस भागमें ठहरें हें | विस्तृत बातें तो में मिलकर ही बतला सकूंगा | इतना 
जाननाही पर्याप्त होगाकि वे पहचाने गये हैं । मैने उनदोनाको देख लिया हैं। 
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जेन चिल्ला उटी, 'तो, 
कर चुके हैं । 

एलिजाब्रेथ पढती जा रही थी- मेने उन दोनोंको स्वयं देखा हैं | उन्हं 
ने विवाह नहीं किया हैं । नांद्दी मुझे उनका इस विषयमे कुछ इरादांही प्रतीत 


~ 
क्र 


दाता हे,परन्ठु यादि आप यह सबंध करना चाहते हैं,जिसेकि भें आपकी ओरसें 


ry 


करा सकता हूं तो अबभी कुछ देर नहीं हुई है । आपको केवल इतनाद्दी करना 
कि आप अपनी पुत्रीको एक इच्छापत्र के द्वारा यह बीमा करादें॥कि उसको 
आपके और मेरी बहनके देहान्तके बाद ५००० पौण्डका अन्य बच्चीके सहृ 
समान भाग ही मिलेगा । साथही उससे विवाह करनेके लिये आप उसे 
अपने जीवन कालमें भी एकसीौ पौंड प्राति वर्ष देते रदेगें । ये शर्ते हैं, जिनपर 
गहरा विचार करनेके बाद, में आपकी ओरसे कमसे कम स्वीकार करनेमे कुछ 
हज नहीं समझता । में एक्सप्रेससे ये शत आपको भेजूगा जिससे आपके उत्तर ; 
| देर न ळगे । इनद्दी बातेंसे आप जान जायेंगे कि मि. ।विकमके हालात 
इतने बुरे नहीं जितने कि समझे जाते दें । लोगोंको इस विषयमे धोखा हुआ 
है और मुझे यह कहनेमें भी प्रसन्नता है कि उसके कज को सर्वथा चुका देनेके 
बादभी मेरी भानजीके छिय्रे अपना आगामी गृहस्थ जीवन चलानेको कुछ i 
थोडीसी राशि बचही रहेगी । 
जैसा कि मेंने सबकुछ लिख दिया ऐसी अवस्थामें आप मुझे इस 
कार्यके लिये सम्पूर्ण अधिकार देदें जिससे कि में आपके नामसे सब कार्य कर 
सूं । में उसी समव हैगरस्टनकों आदेश दे दूंगा कि वह एक ठीक २ इच्छा. 
पत्र लिखेदे | आपको यहां नगर आनेके लिये किसी कामके ल्यिभी कष्ट करंना 
नहीं पडेगा । इसलिये आप शान्तिसे लॉगबो ही रहें और मेरी बुद्धि और 
सतर्कता पर विश्वास रखें ॥ जितना शीघ्र होसके इस पत्रका उत्तर मुझे भेजदें - 
और स्पष्ट सब कुछ लिंख । दमेन यह बात सबसे अच्छी समझी हे, कि मेरी 
भानजीका विवाह इसी घरसे किया जाये,जिसे आशा है आपभी पसन्द करोगे। 
वह आज हमारे यहां आनेवाली है | में फिरमी पत्र लिखूगा यदि कुछ निश्चय 
किया गया । 


जैसकि में सदा आशा करती रही हूं, वे विवाह 


Au 
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आपका इत्यादि 
एडवर्ड गाडनर 
- पत्र पढते ही एलिजाबेथ चिल्ला उटी, 'क्या यह भी संभव हे । क्या 
| यह संभव है कि वह उससे विवाह करलेगा 
ih उसकी बहनने कहा-“विकम ऐसा अयोग्य पुरुष नहीं हैं जेसाकि हम उसे 


समझती रही हैं ।' 'मेरे प्यारे पिताजी ! में आपको बधाई देती ह्रं ।? 


एलिजाबेथने कहा “ओर क्या आपने इस पत्रका उत्तर भेज दिया हैं 
पिता-“नहीं, पर अब शीघ्र ही भेजदिया जायेगा | 


तब एालिजाबेथने ओर समय नष्ट न हों जाय इसलिये पितासे शीभ्रही 
लिखनेकी प्राथना की | उसने कहा "मेरे प्योर पिताजी ! वापिस घर चलें और 
तुरन्त उत्तर लिखें । सोचिये ऐसे मामलेमे एक २ क्षण कितना आवश्यक और 
अमूल्य हैं । 

जेनेन कहा-'में आपके [छेये लिखने को तैयार हूं यदि आप लिखनेके 
कष्ट को पसंद नहीं करते हैं ।” 

पिताने कहा - भे इसे बहुत नापसंद करता हूं, तो भी यह अवश्य 
लिखना हैं | यह कहता हुआ वह उनके साथ घरको लौट आया । 

ए|लिजाबिथन कह्ा-'तो क्या में पूछ सकती हूं, क्योंकि उसकी शर्ते तो 
अवश्य ही पूरी करनी होंगी | 

मि, बेनट- पूरी करनी हों 
लाज्जित हुआ हूं । 

एलिजा है विवाह , तो अवश्य ही कर लेना च हिये ? यद्यापि वह 
ऐसा आदमी है | 

बेनट--हां २ उन्हें विवाह तो अवश्य करना ही चाहिये | इसके खति- 
रिक्त और हो ही क्य। सकता हैं। परन्तु दो बातोंके विषयमें में जानेको अति 
उत्सुक हूं, पहली तो यहकि तुम्हारे मामाने कितना धन इस बातको संभालनेमें 

ˆ लगाया हैं, और दूसरी यह, [के मुझे सबंदा कितना धन देते रहना पडेगा 


~ 


री ! भें तो उसके इतनी कम राशि मांगनेसे 
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जेन चिल्लाई--धन ! मेरे मामा ! पिताजी ! आप क्या कहते हैं ? 

बेनट-- में यह कहना चाहता हूं कि कोई भी बुद्धि रखनेवाला पुरुष 
लीडियासे इतनी सी तुच्छ राशिके प्रलोभनमें विवाह करना न चाद्दैगा कि जी- 
वन काळें में एक सौ पौण्ड वार्षिक देतारहूं और रुत्यु के बाद पांच हजार दूं। 
एलिजबेथने कह्दा,— 'यह बिलकुल सत्य है, यद्यपि पहले मुझे ऐसा 
हीं पता था | उसका ऋण भी चुकती हो जायेगा और फिरभी कुछ घन बच 
रहेगा | ओह ? यह सब कुछ मेरे मामाने ही कर डाला हैं ! उदार, सज्जन 

हाशय ! मुझे भय है कि कहीं वह अपने आपकी कष्ठमें न डाल लें । एक 

छोटीसी रादिस तो इतना बडा काम नहीं हो सकता हैं । 

उसके पिताने कहा--नहीं, विकम मूल होगा यदि वह दस हजार पौण्ड 
से एक पैसाभी कम लेकर उससे विवाह करता है । मुझे इस नये संबंधके आरं- 
भमें ही उसके विषयमें ऐसा बुरा वचार करते हुए दुःख होता हैं 

एलिजा-दस हजार पोण्ड ! ईश्वर बचावे ! इससे आधी राशिभी कैसे 
चुका सकेंगे ? 

मि. बेनयने कुछ भी उत्तर नहीं दिया ; और सबही गहरा सोच विचार 
करते हुए चुपचाप रहते हुए घर तक पहुंच गये । तब उनके पिता पुस्तकालय 
में पत्र लिखनेके लिये गये और लडकियां चायपानंके कमरेमे यहलन लगीं । 


dd 


ज्योहि कि वे अकेली हुई एलिजाबेथने चिल्लाकर कहा- 'क्या सचमुच 
ही वे विवाह करनलेंग । यह कैसी अनोख्यी बात है । परन्तु इसके लिये हम 
बहत कतत्ञ दें । उनका विवाह होग।, परन्तु वे थोडी ही प्रसन्नता पोसकेंगें, 
क्योकि विकमका चरित्र तो दुर्भाग्य पूर्ण हैं, तो भी हमै प्रसन्न ही होना पड़ेगा 
ओह लीडिया ! 

जेनने उत्तर दिया --मैं तो यह सोचकर बडी सुखी होती हूं कि वह 
लीडियासे कभी बिवाह न करता यदि वह अपने हृदयम उसका वास्तवमै सन्मा- 
न न करता । यद्यपि हमारे दयाळ मामाने उसका त्रण चुकाने के लिये कुछ 


* 


सहायता दी हैं । में यह विश्वास नहीं कर सकती कि दस हजार पौड या लग 


SO ~ 


भग FE ही, उसे पेशगी दे दिये गये हैं | उनके अपने बच्चे भी हैं और आगि 
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को और भी हो सकते हैं | वे किसप्रकार दसहजारेस आधे पोंडभी बचाकर 
दे सकते हैं । 

एलिजाबिथने कहा-यादि हमें कभी पता लग जाता कि विकम पर कितना 
ऋण था और हमाश बहन की ओरसे कितना चुकाया गया हैं,तो हम निश्चित 
रूपसे जानते कि मि. गाडनरने उनके लिये कितना धन चुकाया हें, क्योंकि 
निकमेके पास तो अपना छदाम भी न था। मेरे मामा और मामी की दयाको 
हम कमी नहीं भुला सकते | उनका लीडिया को अपने घर पर ले जाकर सुर- 
क्षित रखना ओर हर प्रकारे उसकी सहायता करना, एक ऐसा उपकार है जो 
कि वर्षों तक भी कृतज्ञ रहने मात्रसे नहीं चुकाया जा सकता । अबतक वह 
अवश्य उन्हीके साथ ही रहती हैं। यादि इतनी उदारता उसे इन दिनों चिन्तित 
नहीं करती तो उसे प्रसन्न रहनेका कोई अधिकार नहीं हैं | वह कसा मिलन 
दोगा, जब कि वह पहले पहल मेरी मार्मसे मिली होगी । 

जेननें कह्य--हमें जो कुछ दोनों ओरसे बीती दै, वह सुलानेका प्रयत्न 
करना चाहिये | मुझे आशा है ओर निश्चय हे कि वे अबभी प्रसन्न होगें । उस 
का हमारी बहनसे विवाह करने को उद्यत हो जाना, इस बातका प्रमाण है कि 
चह ठीक समझसे काम करने लगा है | उनका परस्पर का प्रेम उन्हें आधिक 
दृढ बन्धने जकड देगा, और में बिश्वास करती हूं कि वे शीत्रद ऐसी शान्ति 
पूर्वक रहने लगेंगे कि उनकी पिछली मूर्ता समय पाकर भूळ जायेगी । 

एलिजशबेथ ने उत्तर दिया-उनका आचरण ऐसा था किन तो ठुम 
न में और नाही कोई अन्य पुरुष ही उमे भुला सकता है । इस विषयमे 
कुछ करना ही व्यर्थ है । अब छडकियोंको ऐसा प्रतीत हुआ कि हमारी माताको 
शायद इन बात्तोंका कुछ भी पता नहीं हैं। इसलिये वे पुस्तकालयमें गयीं 
ओर वहां अपने पितासे पूछा कि क्या वे अपनी माताको यह समाचार सुना 
सकती हैं । वह लिख रहा था, इसलिये अपना सिर बिना उठायेही उसने 
शान्तिपूर्वक उत्तर दिया; “ जैसे ठुम्हारी इच्छा हो ” 

४८ क्या हम अपने सामाका पत्र लेजाकर उनके सुना सकती हैं १” 

“ तुम जो कुछ चाहती हो ले जावो परन्तु यहांसे चळी जाओ । 


) &0» है 
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एलेजाबिथ ने उनकी मेजपर से वह पत्र उठाया और वे दोनों ऊपर 
सीढीपर चढ गयीं । मेरी ओर किट्ट दोनाद्दी सिज वेनटके पास थीं, इस- 
लिये एक बार ही सब उसे सुन सकती थीं | अच्छा समाचार युनानेसे पहले 
थोडी-सी आवश्यक तेयारी कर लेनेके बाद, ऊंचे स्वरसे पत्र पढ़ा जाने ळगा | 


मिसेज बेनट बडी काठिनतासे अपनेको संभाले रही । ज्योंही कि जेन ने यह 
[वि 


कि मि० गार्डनरको छीडियाके विवाह हो जानेकी जञ्ञीत्र ही आझा हो गई 
» वह आनन्दमें पागल हो उठी, और आगामि प्रत्येक वाक्य ने उसे और 
पागल बना दिया । इस समय वह आनन्दसे उसी प्रकार पागल ओर 


| 
तेजित हो उटी थी जिस प्रकार कि वह भय और दुःखमें हो उठती थी 


उसक लये इतना जानना हा पर्यात्त था ॥क उसका पुत्राका पवबाद हान बाळा 


~ 


है । उसे उसकी भूलें ओर कुक्रत्याकी तनिक भा सुगति न रही थी । 

वह चिल्ला उठी- मेरी प्यारी प्यारी लीडिया ! निःसन्देह यह बहुत 
आनन्ददायक बात हुई ! बह विवाहित हो जायेगी ! में उसे फिर देख सकूंगी ! 
वह १६ वें वर्षमें ही विवाहिता हो जायेगी | वाह मेरे प्यारे दयाळ भाई ! में 
जानती थी वह केसे होगा-में जानती थी कि वह सब कुछ प्रबंध कर देगा । 
मैं पुत्रीको कितना मिलना चाहती हूं और प्यारे विकमको भी मिळना चाहती 
हूं । परन्तु वस्त्र, विवाद के वस्त्र ! भै उनके लिये अपनी बहन गार्डनरको 
सीधा ही लिख दूंगी | लिजी मेरी प्यारी, अपने पिताके पास भाग कर जा 
ओर उनसे पूछ कि वह पुत्रीके लिये क्या कुछ देंगे । ठहर, ठहर, मे स्वयं ही 
जाऊंगी-- किडी हिलको डुलानेके लिये घण्टी तो बजा | में क्षणभरमें सब 
ठीक ठाक हो लेती हूं , मेरी प्यारी, प्यारी छीडिया ! हम कितने प्रसन्न होंगे 
जब आपसमें मिलेंगें ! ? 


We 


en bats id 


समान जानेसे रोकनेके लिये भि० गार्डनरके विषयमे किये गये उपकारोंकी 
चर्चा चलाई । इससे बह कुछ रुकसी गयी । 


उसने कहा~हमें उसके ऐसे प्रसन्नतादायक परिणामके देने वाले उप- 
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कारोंका हुदयसे धन्यवाद करना चाहिये ;। क्‍योंकि उसने भि० विकभको 
घनसे सहायता करनेकी स्वये प्रतिज्ञा लेकर हमें उपक्त किया 
माता ने चिल्ला कर कद्दा-* बेशक, यह सब बहुत ही अच्छा हुआ दै | उसके 
मामाके अतिरिक्त और कौन यह काम कर सकता था ? यादि उसका अपना 
परिबार न होता तो उसका सारा धन मुझे ओर मेरे बच्चाको ही निश्चित 
रूपसे मिलता, तुम जानती हो, कि यह पहलाही आवसर हे जब [कि जीवनमें 
हमने उससे कुछ लिया दै यद्यपि पहले कुछ उपहार तो लिये हैं| में तो 
बहुत ही प्रसन्न हूं । थोडे दिनेंमें ही एक पुत्रीका बिवाह तो हो जायगा | 
मिसिज विकम ! ओह केंस। अच्छा नाम है | और वह गत जून मासमें केवल 


सोलह बर्षकी दी तो हुई है। मेरी प्यारी जेन ! में इतनी प्रसन्न हू कि में स्वयं 
लिख नहीं सकती; इसलिये में तुम्हें लिखाती हूं और तुम मेरी ओरसे लिखे। । 
हम तुम्हारे पितासे धन के विषयमें [फिर बात करेगे, परन्तु आवश्यक वस्तुओं 
के लिये तुरन्त ही आज्ञा जारी कर देनी चाहिये । 

तब वह अनेक प्रकारके सुन्दर बहुमूल्य वख्नीके नाम लिखवाने लगी | 
रेशमी, मखमली और सुती अनेक प्रकार के सुन्दर मूल्यवान कपडो को लिखा- 
ता जा रही थी कि जेनने बड़ी ही काठेनतासे उसे यह समझाया [के फुर्सत के 
समय पिताजीसे पूछकर लिखवाना अच्छा रहेगा | उसने कदा, एक दिनकी देरी 
कुछ आबश्यक लाभदायक :सद्ध होगी । उसकी माताने यद्यपि मान लिया 
तो भी वह नयी २ वस्तुओंके लिये अपने मनमें बिचार करने लगी । 

उसने कहा-- 'ज्याँह्दी कि में वस्त्र धारण करलेँगी, में मेरिटन जाऊंगी 
ओर अपनी बहन ।फीलिप्सको यहद बहुत अच्छी खबर सुनाउंगी । और जब में 
वापिस आउंगी तो में लेडी ल्युकस और मिसिज लौंग को बुला भेज्ञुगी | किट्टी 


दे।ड कर नीचे जा और गाडी लाने को कहआ । कुछ वायुसेबन मुझे निश्चय ही 
लाम पहुंचायेगा | पुत्रियो ! फया मेरिटन से मे तुम्हारे लिये कुछ लेती आऊ? 
आओ ल भी आपहुंची-मेरी प्यार क्या तुमने अच्छा खबर भी सुनी: 


[मिस लीडियाका बिवाह होनेवाछा है और घोडे का बढिया मांस उसके विवाह 
की प्रसन्नता में दिया जायेगा |! 


~ 
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मे 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, SNE: ह 


ङ 
__ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जये-पराज॑य २४१ 


भिसि हिलने उसीक्षण अपना आनंद प्रकट करना आरंभ किया | 
एलिजावेथने अन्य सब के साथ उसकी ओरसे बधाइयां स्वीकार की, ओर इस 
मूश्वतासे तंग आकर वह अपने कमरे में विश्राम करने चली गयी, जिससे कि 
वह कुछ स्बतंत्रत।से इस विप्रयको सोचसके । बेचारी लीडियाकी अवस्था, 
अधिकतर, पयात बुरी होगी, “परन्तु क्योंकि यह अति बुरी नहीं हुई इसके 
लिये उस धन्यवाद करना चाहिये । उसने ऐसा अनुभव ।किया, कि यद्यापि 
विष्य को देखते हुए, उसकी बदनके न तो अत्यन्त प्रसन्नता ही मिल सकेगी 
द्वि ही मिल्सकेगी | तो भी पिछली घटना पर विचार करते 
हुए जिसे अभी केबल दो घेटे दी हुए थे उसने अनुभव किया कि वास्तव में 
उन्होने इप्तविषयंम बहुत लाभ ही उठावे हैं । 
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पचासबां परिच्छेद 


मि बेनटने, इस 
था कि वह ख चने में की 
और उसके मरनेके बाद उसकी पत्नीको वार्षिक खच 
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जीवननिर्वाद बहुत अच्छे प्रकारसे होता रहे | इस समय वह इस बातको और 
गंभीरतासे कर डालना चाहता था | यदि उसने इस प्रकारका कर्तव्य पूरा कर 
दिया होता तो छीडियाकी मानप्रतिष्ठा बचानेके लिये उसे इस समय अपने 
मामासे ऋण न लेना पडता। ग्रेट ब्रिटनके एक सदसे अयोग्य नौजबानपर 
काबू पाकर उसे अपना पति बनानेका यह काण्ड शायद इस प्रकारसे न 
t होता | 

बह इस बातके लिये चिन्तित दो रहा था कि ऐसे अति हुच्छसे लाभ- 
के लिये सारेद्दी खर्चका भार उसके सालेपर पडजाना टीक नहीं है, और वह 
निश्चय कर चुका था, कि यादि संभव हो, तो उतकी सहायता की राशिका 
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पता लगाकर जितना शीघ्र हो सके उसके उपकारके मारको चुका दिया जाये | 

पहले पहल जब भि. बेनटने विवाह किया था तो खर्चनेसें मितव्ययता- 
कों व्यर्थ समझ छिया गवा था, क्योंकि निस्सन्देह उन्हें एक पुत्र उत्पन्न 
होनेका निश्चय हो गया था। इस पुत्रने बडा होकर उन्हें सत्र खोसे तथा 
कऋणोंसे बचा देना था और इस प्रकार उसे अपनी विधवा माता और छोटे 
भाई बहनोंका पालन करनाही था । परन्तु पांच पुत्रियां क्रमश, जगतमें प्रविष्ट 
हुईं परन्तु अभी पुत्रके आनेकी आशाई। लगी हुई थी । ।मिसिज बेनटके। 
लीडियाके जन्म दोनेके कई वर्ष बाद तक, उसके आनेका दढ निश्चय बना 
हुआ था। यद्द आशा अन्तको 'निराश।में बदल चुकी थी। परन्तु अब धन 
जमा करना बहुतही कठिन था । मिसिज बेनट तो मितव्ययता जानतीही न 
थी; ओर उसके पतिक। स्वतंत्रतासे प्रेम करनाही उनकी आयसे आविक खर्च 
करनेको रोक रहा था | 

पांच हजार पौंड व्रिवाहके सामानके लिये मिसिज वेनट और बच्चोंके 
लिये निश्चित हो चुके थ । परन्तु बच्चोंके लिये किस अनुपातसे दिये (बांटे) 
जांये जो कि मांता-पिताकी इच्छाके आधीन ५ ॥ यह तो एक बात थी, जो 
कमसे कम लीडियाके लिये अभी २ निश्चय करनी थी, और भि- बेनट इस 
प्रस्तावसे इन्कार नही कर सकता था। भन्यवादपूर्वक उसने अपने भाईकी 
कृपाकों स्वीकार किया यद्यपि बद्व धनराशि उससे छिपाकर दी गयी थी। 
तत्र उसने अपनी पूरी २ स्वीकृति इस बिवाददके लिये लिख दी । उसे पता 
न था कि यदि विकमसे विवाह होगा तो उसे ऐसी असुविधाका एकदम सामना 
करना पड़ेगा । वह ते| १०० पौण्डकी जगद दस पौण्डदी प्रतिवर्ष उन्हें देना 
चाहता था | क्योंकि उसके जेब खर्चके लिये ओर खानेके लिये तथा निस्न्तर 
रुपयोंके उपहारोंद्वारा, जो कि उसकी भाताद्वारा उसे मिलते रहते थे, लीडि- 
याके खर्च इन्द! रुपयेसे पूर हो सकते थे | 

यह काम इतने कम कष्टस हो जायगा. त्र ओर भी बडा आश्चर्य था 
जिसको वह स्वागत करता था। क्योकि इस मामलेभे बह कमसे कम कष्ट 
उठाना चाहता था। जब उसको खोजते हुए. उस्का पहला क्रोध उतर ग्या 
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तो वह शान्तिस घरको लौट आवा था। उसका पत्र तुरन्त भेज दिया गया | 


क्योंकि यद्यपि वह काम करनेमें ढील करता था परन्तु इसे निपटानेमें देर न 


करता था। बह इस वातको भी जाननेका बडा इच्छुक था कि उसके भाईने 
उसके लिये कितना रचे किया है। परन्तु वह लीडियासे इतना कुपित थ 
कि उसने उसके लिये कोई भी संदेश नहीं भेजा | 

यह सुसंवाद घरमे शीभही सर्वत्र फैल गया और पडौससे भी इर २ तक 
फैल गया | पडोसियोने तो इसके साथ नमकमिच भी लगाना उचित समझा 
बातोंही बातों में कहा जाता था कि यदि मिस लीडिया वेनट शाहरमें आती 
या संस।रमें इसे कहीं दरके एकान्त स्थानें रख दिया जाता तो केसा होता। 
उसको विवाह करनेके बिपमें तो ब्रह्दत बातें उडाई जाती थीं। उसके मंगल- 
विवाहके लिये वे शुभकामनाएं, जो कि मैरिटनकी बूढी २ स्त्रियॉँकी ओरसे 
पहले क जाती थी अब उनमें कुछ अन्तर हो गया था, क्योंकि उनकी 
सम्मतिर्म इस पतिके साथ लीडियाका ठुशी रहना निश्चित बात थी । 

मिसिज वेनटको ऊपरकी मंजिलके नीचे उतरे हए एक पखबाड। हो 
गया था, परन्तु इस प्रसन्नतादायक दिनपर बह फिर अपनी मेजके पास मुरू 
आसनपर आ बेटी | उसकी मुखमुद्रा बडी प्रसन्न थीः । उसकी प्रसन्नताको 
लउजाके किसी कणने छुआ तक न था! एक पुत्रीका विवाह, जो कि उसकी 
अभिलाषाओंका प्रथम उद्देश्य बन चुका था, जब कि उसकी पुत्री जेन १६ 
साळ की हुई थी अब तो पूर्ण होने वाला था| इस समय उसके विचार और 
शब्द विवाह संबंधी बाते के लिये. सरपट दौड़ रहे थे | कहीं बारीक मलमल 

ही नई गांडी ओर कहीं नोकरों के लिये वह सोच रही थी । बह अपनी पडो- 
नों द्वारा एक उत्तम मक।न अपनी पुत्रीके लिये खोज रही थी | ओर उसने 

उनकी आयका विचार बिना किवेद्दी अनेक मकान इसलिये पसंद नहीं किये थे 
क्रि वे आकार में छोटे ह॑ वा अच्छे नहीं हैं । 

उसने कहा-'हाइड पार्क अच्छा रहेगा,परन्हु यदि गोल्डिग्स इस खाली 
द्वै, या फिर स्टोक का ग्रेट हाउस ( बडाघर ) पर उसका ड्राइंग रूम यदि 
बडा होता; परन्तु ऐइावर्थ तो बहुत ही दूर रहेगा |! में उसे अपनेसे दस मील 
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दूर नहीं रख सकती हूं | और पार्विस लाज, उसका मार्य बड़ा भयंकर है । 
उसके पतिने उमे तत्रतक् बिना रोके हए बोलने दिया जबतक 
नोकर थे । परन्तु जब वे वहांसे चलगये, तब उसने उससे कहा-'मिसिज बेनट 
हले कि टम एक या अनेक मकान अपनी पुत्री ओर पुत्रके लिये त 
हमें ठीक २ बातें समझ लेनी चाहिये । पडोस के किसी मकानमे भी वे कदापि 
रहने न पावेंगे | मैं किसी की मूर्खता को ओर उत्साहित न करूंगा कि बह उन 
का लौगबोनमें स्वागत क! सके । 
इस घोषणा पर देर तक झगडा होता रहा, परन्तु मि. वेनट अपनी बात 
पर दृढ रहे | इसके बाद दूसरी बात आरंभ हो गयी, और मिसिज बेनटने 
आश्चर्यं ओर भयसे जान लिया कि उसका पति अपनी पुत्रीके बस्त्रेंके लिये एक 
गिन्नी भी पेशगी न देगा । उसने इसका यह कह कर विरोध किया कि आगेको 
वह कभी भी अपने पातिसे प्रेमका कोई उपहार ग्रद्दण गी | मिसिज ब्रेन 
यह कभी सोचभी नहीं सकती थी । उस यह कभीभ। बिश्वास न होता था कि 
उसके पतिका कध इतना बढ़ जायेगा कि उकक्री पुत्रीका विवाह भी शोभा- 
जनक ढंगसे न हो सकेगा । . उसने इस बात की लज्जाको अनुभव न किया 
कि विवाहसे १५ दिन पूर्वे बिकमके साथ लीडिया क्‍यों रहती रही हे । 
एलिजत्रिथ इससमय इस बातसे बडी शोकातुर हो रही थी कि उसने, 
इस क्षणिक विपत्तिम अपनी बहनके भयोके विषय मि. डारसी को पारिचित 
कए दिया था । क्योंकि जबतक उसकी बहनका विवाह विधिपूर्वक सम्पन्न न 
हो जावे, वह इसके अनुचित आरंभको उन सबसे छिपाना चाहते थे, जो कि 
उस स्थांन पर विद्यमान नहीं थे ॥ 
वह उसके द्वारा इस वातके फैलनेसे कोई भय अनुभव न करती थी। 
थोडेद्दी ब्यक्ति थे जिनके ऊपर बह बातें गुप्त रखनेका भरोसा करती थी। परन्तु 
ऐसा तो! एक थी व्यक्ति नहीं था जिसे कि बहन का मन समझने की उससे 
आविक बुद्धि हों । उसे इससे अंपंनी व्यक्तिगत कोई हानिक्रा भय हो यह बात 
नहीं थीं; प्रत्युत उसे एकं ऐसी खाई उन दोनोंक्े बीच में दीखती थी जिसे कि 
[टने असंभव थां | यदि लीडेया का ।वेवाह आति उत्तम ढंगसे संपन्न होता 
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तो यह नहीं समझा जा सकता था कि मि. डारसी एक ऐसे परिवारसे अपना 
संबंध जोडेगा, जहां अन्य वातेके अतिरिक्त एक यह बात भी जोड दी जायेगी 
कि ।जिस पुरुष को बह इतनी घुण करता था, उसी के साथ इनका निकटतम 
रिइता नाता हो चुका हैं | 

ऐसे संबंधसे घबरा कर वह परे हट जायेगा, यह उसे सूझ रहा था | 
डर्बी शायरमे यद्यपि देख चुकी थी कि वह उसका प्रतिष्ठा करता है, तो भी 
उसे इस बातसे अवश्य ही धक्का लगेगा, यह भी वह जानती थी । वह बडी 
क्षीण, दु-खी तथा पछता रही थी । यद्यपि वह इसका कारण कुछ भी न जा- 
नती धी | वह अपनी प्रतिष्ठासे इंष्या करने लगी, जब कि उसे आदा था कि वह 
आगे इसे न पा सकेगी । वह उसके विषयमे कुछ २ सुनना चाहती थी, यादि 
उसे थोडाभी अवसर सुनने को मिलता तो । वह समझ चुकीथी किं वह उसके 
साथ प्रसन्न रह सकतीथी परन्तु अव उनके शीघ्र मिळनेकी संभावना नहीं थी। 

उसके लिये यह कैंसी विजय हैं, जैसा कि वह प्रायः सोचा करती थी, 
यादि वह जान सकता कि वे प्रस्ताव जिनको ।कि वह आभिमानसे केवल चारमास 
बीते अस्त्रीकार कर चुकी थी अब प्रसन्नतासे और कृतज्ञता पूर्वक स्वीकार कर 
[शमे गये हैं! वह ऐसा उदार है, जितना कि कोई पुरुषभा आधिकसे अधिक हो 
मकता है, इस बातका उसे सन्देह नहीं था । परन्तु जब कि वह एक मर्त्य 


~ 


पुरुष है, इसलिये उसपर नारीकी एक विजय होनी ही चाहिये | 

वंह अब विचार करने लगी कि वही एक ठीक पुरुष हैं जो कि रंगरूप 
और आक्कतिमें तथा वुद्विमें उसको सत्रसे अधिक अनुकूल रह सकेग। । उसकी 
समझ और स्वभाव, यद्यपि उससे मिलते नहीं हैं, तो भी वह उसकी सब 
अभिलाषाओंकी पूण कर सकेगा । यह एक ऐसा संबंध होगा जो कि दोनोंके 
डिये ही छामदायक हो सकेगा । मेरी शान्ति और सजीवता के कारण शायद 
उसका मनशी कोमल हो जाये, उसके रंगढंग और भी अच्छे हो जायें, और 
उसके न्याय, अनुभव तथा संसारके ज्ञानके कारण में भी बहुत आवश्यक छाभ 
उठा संकू | 

परन्तु ऐसा प्रसन्नतादायक कोई विवाह भी अब लोगोंकी प्रशंसा को 
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नहीं प्राप्त कर सकेगा । क्योंकि !मैन्न २ प्रकारके स्वभाव रखेनवाले दो प्राणि- 
वोंका संबंध शीघ्र ही उनके कुटुम्बे होनेवाला हे 

वह यह भी नहीं सोच सकती थी कि विकम र लीडियाकी इतनी 
अधिक स्त्रतंत्रताको कैसे समर्थन किया जा सकेगा । परन्तु वह बह्द सोचती 
थी कि किस प्रकारसे दो भिन्न स्वभाव वाले. जिनके गुण कि परस्पर नहीं 
मिळते थे, इस बिवाहको करके कुछ कालके लिये ही सुस्वी रद्द सकेंगे । 

मि, गार्डनर ने शीघ्री अपने भाईको पत्र (लिखा | मि. बेनट की 
स्वीकृतिके उत्तर में उसने संक्षेप से उत्तर भेजा था । उसके परिवारकी भलाई 
की कामना करते हुए पत्र आरंभ हुआ था और इस विपय में आगे को आप 
को अब कुछ और न लिखूंगा, इस प्रकार समाप्त किया गया था । उस पत्रके 
लिखने का मुख्य उद्देश्य यह था [कि उन्हें यह सूचना दी जाय कि [मे. बिकम 
ने मिलिट्री की नॉकरी छोडनेका निश्चय कर लिया हैं । 

आगे लिखा था “ यह भेरी प्रबल इच्छा थी कि उसे तभी ऐसा कर 
डालना चाहिए जबःकि उसका बिवाद निश्चित हो जाये | और मुझे «शा 


आप मेरे साथ इस बातमें सहमत होंगे कि उसका उस पल्टन से हटना 
उसके लिये और मेरी भानजी के लिये भी आषिक अच्छा रहेगा | छि, विकम 


_ 


का ऐसा बिचार दे कि बह अपनी पुरानी सेना में ही जाये, और उसके पुराने 
मित्रों में से अब भी अनेक ऐसे दें, जो। उसे उसकी सेनामें भरती कराने में 
सहायता करना चाहते हैं । उसे एक जनरलकी सेनाको ओर से वचन भी 
मिळा हुआ है, जोकि आजकल उत्तर भें पडाव डाले हुए हैं राज्य के इस 
मामले से दूर जाने में भी उसका ळाभ ही दै । वद्द स्पष्ट प्रतिज्ञा करता है 
और में आशा करता हूं कि भिन्न २ लोगों में से, जहां [कि प्रत्येक मनुष्यका 
कुछ अच्छा चरित्र हैं। त्रे दोनों दी अधिक समझदार गिने जायेंगे | मेने कर्नळ 
फास्टर को भी लिखा दकि बह हमारे वर्तमान प्रबन्धो के विषय में उसे 
सूचित करदे, और उससे प्रार्थना की है कि वह मि, विकमके सभी लेनदारों 
को सन्तुष्ट करदे जोकि ब्राइटन या उसके आसपास रह | उन्हें कह दे कि 
उनका पाई २ बहुत दीघ चुका दिया जायगा क्योंक्रि इस बातके लिये मेने 
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अपने ऊपर सव जिम्मेबारी ले ली है | ओर क्या आप स्वयं भी थोडा कष्ट 
करेंगे कि मैरिटन के सब्‌ लेनदा रोंकों ड बातकी तस दिला । उनकी मम 
सूची भी साथ भेज रहा हूं जोकि मुझे उसने दी हैं | उसने अपने सब ऋण 
हमें बतला दिये हैं; में आशा करता हूं कमसे कग उसने हमें धोखा नहीं 
दिया है ! देगस्टनको हमने निर्देश भेज दिये हैं और एक सप्ताह तक ये सब्र 
पूरे हो जायेंगे । तब वे अपनी पल्टन में सम्मिलित हो जायेंगे | उन्हें पहले 


ल।गबोने में नेमात्रत दोना दा चाहिये । और मुझे श्रीमती गाडनर से पता 


लगा हैं कि मेरी भानजी भी आप सबको भिलनेको बहुत इच्छुक हैं, इससे 
पहले कि वे दक्षिण दिझाको छे इकर उत्तर भें जायें । वह अच्छी हे और वह 


आपको और अपनी माता को वडी सद्भावना से स्मरण करती है । 
आपका इत्यादि २ 
ए. गाडेनर 
मि. गार्डनर के समान मि. बेनट ओर उसकी पुत्रियां ने उन सब 
लोगों को स्पष्ट देखा जोकि बिकमके दर्टफोर्ड शायर से हटने से होते थे | परन्तु 
मिसिज वेनट इस बात से आथिक प्रसन्न न थी | लीडियाका डस समय उत्तर 
की [दिशा में जाकर बसना जवाके वह उसके साथ रहने सें अत्यधिक अभि- 
मान और आनन्द अनुभव कर रही थी क्योकि वह ते! उनके हृटफोड 


शायर में निवास करने की निश्चित योजना बना चुकी थी 


उसे उससे बहुत 
निराचञा हुई; और इसके अतिरिक्त बह कितनी शोचनीय बात थी कि लीडिया 
को एक ऐसी सेना से हटा कर जह्दां कि बहद सबकी परिचित और प्रिय बनी 
हुई थी, दूर अपरिचित स्थान भें ले जाया जा रहा था। 


उसने कहा--* वह मिसिज फार्स्टरको बहुत चाहती थी, उसको दूर 
भेजने से उसे बहुत दी धक्का लगेगा । और कुछ ऐसे नौजवान भी यहां थे 
जिनको कि वह पसन्द करती थी | हां जनरल. . .. . .की ( रोजिमेन्ट ) सेनामे 
आफिसर चाहे उसे इतने अच्छे न लगते हो । ? ; 

उसकी पुत्रीं की प्राथना--क्योंकि इसे ऐसा ही समझा जा सकता था 
| उसे उत्तर में जाने से पूर्व फिर अपने कुड़म्ब से मिलने को बुला लिया 
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जाय, पहले तो स्पष्ट निषेध में ग्रहण की गई परन्तु जेन और एूलिजाबेथ ने 
जोकि अपनी बहनकी भावनाओं और परिणामको सोचकर; स्वयं भी इसी 
बातको चाहती थीं, कि उसके विवाहको उसके मातापिता भी देख सकें, आपने 
पिता से ऐसे सच्चे हृदय से, साथ ही तीब्र उत्कंठा ऑर कोमलता से-प्राथना 
की-कि हम उसे ओर उसके पतिको लौगबोर्न में स्वागत कर सकें जवाकि वे 
विवाह कर चुकें ताके वह भी उनके सदृश ही सोचने और उनके सह्श ही 
करने पर मजबूर हो गया | उसकी माताको भी यह जानकर सन्तोप हो गया 
के अब वह अपनी विवाहिता पुत्रीको, उत्तरकी दिशा में जानें से पहले 
अपनी पडोसिनॉको ।दिखा सकेगी | जब ।भि. बेनट ने अपने भाईको दूसरा 
पत्र लिखा, तो इसी कारण उसने उन दोनेंकी धर में आने की आज्ञा दे दी | 
और यह निर्णय कर लिया गया, कि ज्यों ही कि विवाहसंस्कार संपन्न है 
चुके, वे लौंगबोर्न को आ जावें । एालिजाबेथको कुछ आश्चर्य अवश्य हुआ कि 
विकम इस योजन।को कैसे मान लेगा; परन्तु यादे वह केवळ अपने दी अम्तः- 
करणकी वाणीको सुन सकती, ते उसे पता लगता कि उसके साथ कभी भी 
मिलना ही उसकी कामनाओं का अन्तिम उद्देश्य था । 


इ्कावनवां परिच्छेद 

उनकी बहनके विवाहका दिन आगया; और जेन और एूलिजावेथने 
उसके लिये इतना आधिक अनुभव किया. जितना कि वह स्वयेभी अपने लिये 
नहीं करती थी । उन्हें लेनेक ।छिये गाडी आगे मेज दी गई, ओर भोज- 
नके समयतक उनके आनेकी बात निश्चित होगई | उनके आ।नेसे सबसे बडी 
बहन भयभीत थी और जेन विशेषरूपसे भयभीत हो रही थी, जिसने 
लीडियाको यद्द विश्वास दे रखे थे कि जिनके वह स्वयं अनुभव करती यदि 
वह अपराधी होती | और जो उसकी बहनने विचारा था उसकी, अपेक्षा वह 
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कम बुरा सोच सकी थी। 
वे आ पहुँचे। प्रातराश वाळे कगरेमें सारा परिवार उनके स्वागतके लिये 
EE था। ज्यार गाडी द्वारपर आती जा रही थी मिसिज बेनटके सुखपर } 
मुस्कराहट आती जा रही थी । परन्तु उसके पाति अत्यधिक गंभीर दोते जा रहे थे 
उसकी पुत्रियां भवभीत, चिन्तित तथा बेचेन हाती जा रही थीं । 
` बरामदेमें लीडियाकी आवाज सुनतेही द्वार खोल दिय। गया, और वह 
कमरेमें दोडती हुई आवी । उसकी माता आगे बढी, 


उसे छातीसे लगा लिया 
और बड़े उत्सहसे उसका स्वागत किया | विकमकी ओर भी प्रेमसे मुस्कराते 
हुए. अपना हाथ बढाया,, जोकि अपनी पत्नीके पीछे २ चला आ रहा था, | 

और उन दोनोंके लिये मंगल आशीर्वादें बडी प्रसन्नत।से देने लगी । | 

जव वह भि. वेनटकी ओर गये तो उसने भी स्वागत किया परन्तु वह 
 हुदयसे न किया गया था | उसका चेहरा शान्त था, ओर उसने मौन रहनाही 
उचित समझा | उस जोडेकी ओरसे सीधासादा खुला विश्वस्तमय व्यवहार 
उसे उत्तेजित करनेके लिये प [। एलिजाबेथ इससे श्रुणा करती थी 


और मिस बेनट भी इससे दंग रह गई थी | लछीडिया अब भी वेसीही लीडिया 


वह एक बह 


धाइयां प्राप्त कर सके। 
अन्तके! जब वे सब वेठ गय, उसने उत्सुकतासे कमरेके चारों ओर देखा | 
इसके थोडेसे परिवत्तनकी ओर बिशेष ध्यान दिया और उसको देखकर हंसी 
मानें कि यह सूचित कर रही दें के कुछ दिन पूवं वह यहांही रहती थी। 

` बिकम उसकी अपेक्षा अधिक परेशान नहीं था; परन्तु उसका व्यबद्दार |) 
इतना अधिक प्रसन्नतादायक था; कि यदि कहीं उसका आचरण और उसका 
विवाह, टीक २ ढंगसे होता, तो उसकी मुस्कराहटे और उसके वे संबोधन 
जिनसे कि वह अपनेको उनका संबंधी होना घोषित करना चाहता था, उन 
सबको अत्यंत प्रसन्न कर देते | एलछिजाबेथ तो पहले उसे ऐप्रा विश्वास योग्य 
... नहीं मानती थी, परन्ठु वह मनें यह निश्चय करके बैठ गई थी कि आगेर्स 

=) र चित्तवालेकरा अतिविश्वास न करेगी। वद लज्जित थी आरे. 


kc 
c 
| 


थी--जंगली, असभ्य, लज्जारदित, वाचाल और निभय | 
दूसरी बहत तंक बार २ जाती थी जिससे कि उनकै 
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जेनभी लज्जित थी परन्तु दोनोंकी गालॉपरसे एकसमान रंग उड गया था । 

बहां बातचीत की कुछ कमी न थी । यक्यपि बधू और उसकी माता 
तेजीसे बातें कर सकती थीं, ओर विकम जो एलिजाबेथके पासही बैठा 
था; उस पडोसके परिचित जनेंके विपयमें ऐसी प्रसन्न मुद्रासे पूछताछ करने 
लगा था, परन्तु उसको उसी प्रसन्नतासे वह उत्तर न दे सकती थी । ऐसा 
प्रतीत होता था वे संतारकी सबसे आधिक आनन्ददायक रुएतियाँमें मग्न हो 
रहे हैं। पिछली दुःखप्रद घटनाओंको कोई भी स्मरण नहीं कर रहा था, 
ओर लीडिया तो जानबूझकर उन विपयॉको छेड रही थी जिनकी उसकी 
बहने संसारके सामने चर्चा भी करना न चाहती थीं । 

वह कहने लगी, ' केरळ तीन मास पहलेकी तो बात है जब में यहांसे 
गई धी। परन्तु में कहती हूं कि मुझे तो एक पखवाडाद्दी बीता ळगता है; 
और फिर भी इतने सम्रयभें कई बातें हो गई दें। आइ, ईश्वरको धन्यवाद है, 
जब में यहांसे गई थी तो मुझे यद्दां आये ।म्रिन। विवाहित हो जानेका तो 
विचारही न आया था, यद्यपि यदि यह हो जाता तो बडा तमाशा होता। | 

उसके पिताने अपनी आंख उठायीं । जेन घबराई । एलिजाबेथने घूर- 
कर लीडियाको देखा; परन्तु उसने, न तो कुछ सुना न देखा | वह इंनक्री 
ओरसे छापवाह थी । वह प्रसान्नतासे सुनाती जा रद्दी थी, ' ओह मामा, क्या 
यहांके निवासी जानते हैं कि में बिवादित हो गई हू ? मुझे भय है कि वे नही 
जानते और दमने विलियम गो।श्डिगको अपने बरामदेमं बेठे हुए जब आते 
समय देखा था, तो मैंने निश्चय कर लिया था कि इसे तो अवद्य पता लग 
जाना चाहिये था। इसाछेवे मैंने गाडीका उधरकी ओरका शीशा नीचेको हट 
दिया, मैने दस्ताना उतार डाला और अपने दाथको खिडकीकी देहलीजपर रख 
दिया, जिससे कि वह मेरी विवाहकी अगूंठीको देख सके | भने फिर उधरकी 
ओर सिर निकाला और कुछ छुकी आरै [फिर मुस्कराने लगी | 

एलिजाबेथ इसे आधिक सहन न कर सकी। तरह उठी और कमरेसे 
बाहर भाग गई, ओर तबतक न छोटी जबतक [कि उसने उन्‍हें वहांसे उठकर 
हाळ कमरेसे होकर भोजनशालाके बरामदेकी ओर जाते हुए न सुन छिया । 
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तब वह शीघ्री उनके साथ आ मिली जिससे कि लीडियाकी गति-विधिको 
> 


अपनी सबसे वर्डा बहनसे यह कहते सुन रही थी । 
तुग्हारी जगह लेती हूं, पर लुम जरा धीरे २ चलो, क्योकि में तो एक बिवा- 
हिता स्त्री हूं । 

यह ते कोई अनुमान नहीं लया सकता था कि लीडियाको कोई बंध- 
नका भी समय आयेगा, जिससे फि वह आरंभमेंही इतनी स्वतंत्र हो चुकी 
थी | उसकी शान्ति और आनंद बढ चुके थे | वह मिसिज फिलिप्सको मिलना 
चाहती थी और ल्यूकेसिजको और अपने अन्य सभी पडौसियोंको। और 
चाहती थी कि में उनमे प्रत्येकको अपमेको 'मभिसिज बिकम? के नामसे 
पुकारते हुए सुन सकं । इसी बीच वह भोजनके उपरांत वहां गई। जिससे 
कि मिमिज हिळको और दो नौकरानियांको अपनी अंगूठी दिखा सके और 
अपने विवाहित द्दोनेकी शोसत्री बधार सके | 

उसने कहा, जब कि वे सब चायपानवाले कमरेमें टोट आये, ५ हां 
ममा, और तुम मेरे पातिके विपयमें केसा सोचती हो ? कया वह एक सुन्दर 
नोजवान नहीं हे ? मुझे ।निइचय है कि मेरी बहनेंका मुझसे इष्य करनी 
चाहिये। मैं तो केवछ इतनाद्दी प्र'र्थना करती हूं कि वे मुझसे आधा सौभाग्य 
तो पा सकें। उन सबकी अवइयही त्राइटन जाना चाहिये । वही स्थान है जहां 
पाति मिल जाते हैं। मां, यह कैसी शोकजनक बात है कि हम वहां कभी 
गई ही नहीं ।” 


माता--' बिल्कुल सच है, औंर यदि मेरी इच्छा चलती तो में सबको 
A ~ 


जाने देती । परन्तु भेरी प्यारी लीडिया ! भें इतनी दूर तुम्हारा जाना सर्वथा 
पसन्द नहीं करती । क्या यह ठीक नहीं है ?” 
लीडिया-हे ईश्वर ! हां, उसमें कुछ हानि नहीं है। मैं इसे 
वस्तुओसे आधिक पसन्द करती हूं। तुम, पापा और मेरी बहने सबको वह 
; हमें मिलनेके लिये आना चाहिये। हम जाडोंभर न्यूक्कैसलमें रहेंगें, और मैं 
'कहनेका साहस करती हूं कि वहां कुछ नृत्य होगें और में अपनी सब बहनोंके 
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लिये अच्छे साथी चुननेका पूरा २ यत्न करूंगी | 

उसकी माताने कहा-' म॑ सबसे अधिक यही वात तो चाहती हूँ ।' 

लीडिया-' और तब जव आप लछोटेंगी, तो आपने मेरी एक या दो 
बहनेंकी वहीं छोड जाना, और में कहती हुं [कि में उन्हें जाडोंके समक्त 
होनेसे पहले २ पति दिला दंगी |” 

एलिजाबेथ-मेरेपर कृपा करनेके लिये मे आपका धन्यवाद देती हूं। 


परन्तु में इस तुम्हारे ढंगसे पति पानेको विशेषरूपसे अनुचित समझती हूं । 


उनके आतिथि दस दिनसे अधिक वहां न ठहर सकते थे | भि.विकमने 
~ ~~ ~ > 
लंदन छोडनसे पहले अपनी सेनासे बुलानेका आज्ञा पत्र पा लिया था, और 


वह एक पक्षके वादही अपनी सेनामें जानेवाला था | 
मिसिज वेनटके अतिरिक्त अन्य किसीने भी उनके थोडेकालके ठहृस्नेके 
लिये शोक प्रकट नहीं किया। इसीलिये उसने अपनी पुत्रीको साथ लेकर 
इधर उधर खूब परिचय कराया और अनेक भोजोंमें [दिल खोलकर भाग 
'छ्या। यह भोज सभीके! इसलिये भी पसंद थे कि इससे एकही कुट्म्बरमें 
अधिक न बेठकर नये २ कुटुम्बोर्स थोडा २ काल बेठना मिलता था। 
विकमका प्रेम लीडियाके लिये टीक ऐसाही था जैसा कि णालिजाबेथने 
उसकी आशा की थी, परन्तु लीडियाका उससे जो प्रेम था वह वेसा नहीं था। 
वह अपनी वर्तमान खोजसे बडी प्रसन्न थी। क्योंकि उनका संबंध उसीके 
प्रेमके वळसे हुआ था नकि विकमके । और वद चात हो गई थी कि वह, 
उसकी अत्यन्त ध्यानसे क्यों पर्वाह (चिन्ता) नहीं करता हैं। वदद उससे 
सर्वथा भाग जाना पसंद करता, यदि वह यह अनुभवं करती कि उसका 
भागना परिस्थितियोके कारण आवश्यक समझा गया है। और यदि यह बात 
ठीक थीं, तो वह ऐसा नाजवान नहीं था जो कि एक साथीके प्राप्त हो जानेका 
“व्यथसे ही विरोधं करता | 
लीडिया उसपर अत्यन्तही अनुराग करती थी । बह प्रत्येक अबसरपरहै' 
उसका प्यारा विकम था| उसके जोडका संसारभरमें कोई न था। उसने जो 
कुछ किवा संसारमें सब्रसे अच्छा किया। और उसको निश्चय था कि वह 


| 
है 


} 
: 
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पहली सितंत्ररको अन्य सब गांववालॉकी अपेक्षा अधिक पक्षी मारेंगा । 
हे उनके वहां पहुंचनेके बाद शीघ्रही एक दिन प्रातःकाल, जब कि वह 
अपनी दोनों बहने के साथ बैठी हुई थी, उसने एलिजाबेथसे कहा .- | 
“ छिजी ! मेने तुम्हें अपने विवाहका वृत्तान्त तो शायद सुनायाही नही । 
ठुम उस समय मेरे पास न थीं जब के मैंने मांको तथा अन्याँको यह सब 
हाल सुनाया था। क्या तुम इसको सुननेकी उत्सुक नहीं हो कि यह सब किस 
प्रकार हुआ !? 


~ 


एालिजावेथने कहा -वास्तवेमें नहीं, क्योंकि । हूँ यह विषय 
~ 


बहुत लंबा है | अक ह 
लीडिया--बाह ! तुम भी बडी अनौखी हो ! परन्तु मैं तुम्हें अवश्य 
सुनाउंगी कि यह केसे हुआ ? तुम जानती हो, हमारा सैंट _क्लामिन्टके गिरजी- 
घरमें विवाह हुआ था, क्योकि विकमके मकान उसी जिळेमें थे। यह निश्चय हो 
चुका था कि हम सत्रको ११ बजे दोपहर वहां पहुंच जाना चाहिये । मेरी 
मामी, मामा और मैंने इकछे जाना था, और अन्य सब लोगोंने हमे गिर्जमें 
मिलना था । अस्तु, सोमवारकी प्रातःकाल आ पहुंची, और भें इसी परेशानीमे 
री ! ठुम जानती हो में इतनी भयभीत थीं, कि कहीं ऐसा न हो कि इसमें 
कोई विश्न पड जाये और तब में बडी दुर्दशामें फंस जाऊंगी। और मेरी 
मामी तो-- क्योंकि में तो सारा समय अपने श्रृंगार करनेमें लगा रही थी ; 
मुझे उपदेश करती रही और मुझसे बाते करती रही, मानो कि बह मेरे सामने 
बाइवलक। एक व्याख्यान पढ़ रही हो। परन्तु तो भी मैंने दस मैसे उसके 
एक शब्दकों भी नहीं सुना, क्योंकि में सोच रही थी, तुम अनुमान कर 
सकती हो, अपने प्यारे विकमको। मैं यह जानना चाहती थी कि क्या वह 
अपने नीले कोटको पहनकरही विवाह करेगा। ; 
` अस्ठु. तब हमने प्रतिदिनके समान १० बजे प्रातराश किया । मैंने 
समझा यह कभी समातही न दोगा । क्योंकि धीरे २ तुम्हे समझना होगा कि 
मेरे मामा और मामी त्रहुतदी अप्रसन्न रहे, जब तक कि मैं उनके साथ रही 
थी | यदि तुम मेरा विश्वास करो, तो मैं कहती हूं कि मैंने एक दिन भी 
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घरके द्वारसे बाहर पैर नहीं रखा था. यद्यपि में वहां १५ दिन रही थी। नाहीं 
किसी पार्डी, गोष्टी या अन्य किसी बातंध सम्मिलित हुई। निश्चय जानो, 
लंदनमें भीड कम थी, तो भी छोटा थियेटर खुला हुआ था। अच्छा, इस- 
प्रकार जब कि गाडी द्वारपर आयी, उसी समय, उस हठी मि. स्टोनद्वारा 
मेरा मामा किसी विशेष कामके लिये बुला लिया गया, और तब 
तुम जानती हो, जब दोनों इकट्ठे हो जाते हैं, तो फिर हटनेका नामहीं नहीं 
लेत | अस्तु | इतनी डर गइ थी के मुझे समझ नहीं आती थी के में 
क्या करूँ| क्योंकि मेरा मामा मेरा संप्रदान करनेवाला था, और यदि वे 


~ 


प्रयपर न पहुंचे तो मेरा ववाह ।दिनभरभें भी नहीं हो सकता था। परन्तु 
सौभाग्यसे, वह दस भिनिटमेंद्दी लोट आये, और तब इम वहांके लिये चल 
पडे,। तो भी, मैंने वादमें स्मरण किया कि यदि वह जानेसे रुक जाता, तो 
भी विवादको रोकनेकी आवश्यकता न थी, क्योंकि मि, डारसी उसे अच्छी 
प्रकार कर डालते | 

आइचर्यते चकित हुई एलिजाबेथने दुद्राया-' मि- डारसी ! 

लीडिया- “ओः! हां | तुम जानती हो [कि वह वहां विकमके सांथ 
आनेवाला था | परन्तु ईश्वर कृपा करे, भें तो सर्वथा भूलही गई थी ! मुझे 
इस विषयमे तो एक शब्द भी कइना उचित नहीं था। वहां तो मैंने सच्चा 
प्रण किया था ! विकम कया कहेंगा ? यह तो एक रहस्य था जो गुम रखना 
च।हिये था । 

जेनने कहा- यदि यह रहस्य गुत रखना चाहिये था तो इस विषयभें 
अब और कोई शब्द न कहना | तुम्हें में आगे इस विषयमें कुछ न पूछूंगी। 

एलिजाबेथने कहा- ` ओः निशचयसे |!” यद्यपि वह उत्सुकतासे बेचैन 
हो उठी थी-' हम तुमसे कोई प्रन न पूछेंगी | : 

लीडियाने कहा- धन्यबाद । क्योंकि यदि पूछती तो में निइचयही सत्र 
कुछ बतला देती, परन्तु तब विकम मुझसे बहुत कुपित हो जाता |? 

इस प्रकारका पूछनेके लिये सहारा पाकर एलिजाबेथने ते वहांसे भाग 
जानेके अतिरिक्त और कोई उपाय अपनेको रोकनेका. न देखा ।. 
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परन्तु ऐसे विषयमें अज्ञानमें रहना असंभव था अथवा कमसे कम ऐसे 
विषयके जाननेके लिये यत्न न करना यह भी असंभव था | मि. डारसी उसकी 
वहनक पविवाद्पर था, यह वास्तवमें एक दृश्य था, आर वास्तवमें मनुय 
जिनके सामने प्रत्यक्ष रूपसे वह सबसे कम कहीं जाता था और सत्रसे कम 
कुछ कार्य करनेकी इच्छा रखता था। इसके अभिप्राय जाननेके लिये, उसके 
मैस्तिप्कमें सरपट ओर अव्यवस्थित विचार आ रहे थे, परन्तु वह एकान्ते 
सन्तोप अनुभव करती थी। जिन विचारोंने उसे अत्यधिक प्रसन्न किया 
था, क्योंकि विकभके चरित्रको उन्होंनेहदी अत्युत्तमरूपमें पेश लिया था, उसे 
वे सबसे अधिक असंभव लग रहे थे । वह इतनी देर सहन न कर सकती थी) 
और शीक्नही उसने एक कागज लेकर एक छोटासा पत्र अपनी मामीको लिख 
डाला, जिसमें ळीडियाकी कही हुई बातकी व्याख्या चाही थी, क्योकि इसे गुप्त 
रूपसेही पूछना उसने उचित समझा थरा । 


उसने लिखा- * आप समझ सकती हें कि मुझे इस बातको जाननेकी 
कितनी उत्सुकता होगी कि किस प्रकार एक व्यक्तिने, जिसका हमारे साथ 
कुछभी संबंध नहीं था, और देखा जाये ता जो हमारे परिवारके लिये अप- 
रचित था, ऐस समयमे आपका साथ दिया। प्राथना करती हूं कि आप मुझे 
इस पत्रका तुरन्तह्दी उत्तर दें, जिससे कि में इस वातको जान सकूं क्योंकि 
लीडिया इस बातको गुप्त रखनेके लिये कह चुकी है; इसलिये यदि आपने भी 
इसका विवरण न लिखा ते। मुझे भी इसको भुलाकर सन्तु्ट होना पडेगा । 
उसने पत्र समाप्त करते हुए अपने लिये छिखा- ` यह नहीं कि में 
सन्तुष्ट हो जाऊंगी, यद्यपि, और मेरी प्यारी मामीजी ! यदि आप मुझे यह 
बात अच्छी प्रकारसे खोलकर न लिख देंगी तो में सचमुच इसको जाननेके 
लिये चालाकी और कोई अन्य उपाय करूंगी । 
` ज्ञनकी प्रतिष्ठाने उसको यह आज्ञा नहीं दी थी कि वह एकान्तमें बैठी 
हुई एलिजाबेथको जाकर ल्ीडियाके विषयमें कुछ भी कहे । ` एलिजाबेथ इस 
बातसे प्रसन्न थी । जत्र तक कि उसको प्रतीत न हो गया कि उसकी खोज 


र कुछ सन्तोषजनक सिद्ध होगी, तत्रतक वह विश्वास कर सकती थी। 
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एलिजावेथको अपने पत्रके उत्तर आने का पूर। २ निश्चय था । वह 
जानती थी कि मामी मेरे पत्र को पाते ही उत्तर अवश्य लिखेगी । उसे जब 
पन्न मिला तो वह तुरंत एक ऐसे एकांत स्थान में जा बैठी जहां उसे कोई भी 
| टोकने वाला न जा सकता था | बह एक बेंच पर वैठ गई, और प्रसन्न होने 
का प्रयत्न करने लगी, क्योंकि पत्रकी लंबाई (दीर्घता) ने उसे निश्चय 
दिला दिया था कि इसमें उस बातसे निषेध तो नहीं किया गया हवै । 
पत्र ग्रेश चच स्ट 
मेरी प्यारी भानजी ! सप्टेम्बर ६ 
मेंने तुम्हार। पत्र अभी २ पाया है, और सारा प्रातः काल लगाकर में 
इसका उत्तर लिखूंगी, क्योंकि में देखती हूं थोडा लिखनेसे वह सब में न 
लिख सकूंगी जो कि में बिस्तार से तुम्हें बतलाना चाहती हं । भं तुम्हारे इस 
पन्रसे आइचयान्चित होगइ हूं, मुझे तुम से इस की आशा नहा थी । परंतु, 
मुझे क्रोधित न न समझ लेना, क्योंकि तुम इसी पर्वषय में पूछताछ करोगी इस 
विषय का मुझे कभी विचार भी न था, यादि तुम मेरे अभिप्राय को न समझ 
सको तो मेरी इस कठोर बात को क्षमा करना, तुम्हारे मामा भी इतने चकित 
होगए हैं जितनी कि भें और तुम्हें भी एक पक्ष से संबंध रखनेवाला समझ- 
करही, उन्हें यह कार्य करना पडा है जैसा कि उन्हेंने किया हे । परन्तु यदि 
तुम वास्तवमेंद्दी निष्पाप और अज्ञानमें हो, तो मुझे और भी आश्‍चर्य है। 
जिस दिन में लॉगबोनसे लंडनम आइ तुम्हारे मामाको एक ऐसा नया आति 
दर्शक मिला, जिसकी कि उन्हें कभी आशा नहीं थी। भि. डारसी. 
आये, और कुछ घंटे तक बंद कमरेमें उनसे बातें करते रहें | मेरे पहुंचनेसे 
पहलेही इनकी मेट समाप्त हों गई थी; इसलिये मेरी उत्सुकता इतनी भयंकर- 
तासे नहीं बढी जितनी ।कि तुम्हारी बढ़ी हुई -प्रतीत होती है। वह [मि;गाडेनरको . 
कहने आया था कि उसने उसने ढूंढ निकाला है, कि कहांपर तुभ्हारी 
बहन और मि. बिकम हैं, और उसने उन्हें देखा है और बातें भी की हैं-- 


||| [| 
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विकम से कई वार और लीडिया से एक वार | जितना मुझे स्मरण है वह 
यह कि उसने हमारे आनेके अगले दिनही डरबाशायरको छोड दिया था, और 
नगरमें उसका पीछा करने के उद्देश्य से ही आया था | उसने उद्देश्य यह 
सोच! था कि उसको ऐसा विश्वास था कि विकमकी अयोग्यता इतनी प्रसिद्ध 
नहीं हो चुकी है कि कोई नोजवान सच्चरित्र कन्या उसे प्रेम यो अनुराग कर 
सकती हें । उसने उदारता से स्वीकार किया कि यह उसको भिथ्याभिसान था, 
और स्वीकार किया कि वह पहले इसे अपनी प्रतिष्ठा से नीचा समझता थाः 
कि उसके निजी कार्य संसारके लिये खुले हुए हों। उसका चरित्र स्वयं ही 
अपनेको बतलाता था । इसलिये उसने इसे अपना कर्तव्य समझा कि वह 
आगे बढे और एक बुराई की चिकित्सा करने के लिये औषाधि बने, जो कि 
उसीके कारण उत्पन्न हुई थी । यदि उसका कोई और उद्देश्य होता, मुझे 
निश्चय है तो वह उसकी अप्रातिष्ठा का कारण न बनता | इससे पहले कि उसने 
उन्हें हूंढ निकाला था, वह कुछ दिन पहले ही उस नगर में आगया था 
परन्तु उसे खोज करनेके लिये कोई सहारा चाहिये था, जो कि हमारी अपेक्षा: 
उसे बडा लाभप्रद सिद्ध हुआ था; और इसके द्वारा उसे पूरा २ पता मिल 
~ _ ~ 


सका, इस लिये उसने ओर भी इढ निश्चय से उनको खोजना आरंभ कर 


दिया । ऐसा प्रतीत हुआ है कि एक लेडी मिसिज यंग है जो कि कुछ काल 


< 
पहले मिस डारसी की गवर्नेंस ( अधिठात्री ) थी, और किसी गैंहिंत अप- 
राधके कारण हटा दी गयी थी, यद्यपि उसने हमे बह अपराध नहीं बतलाया. 


है | तब उसने एडवर्ड स्ट्रीट में आकर एक बहुत बडासा मकान ले लिया, 
और इसके कमरों को किराये पर देकर अपना गुजारा करने लगी | वह: 
जानता था कि यह मिसिज यंग विकम के साथ बडी गहरे परिचित थी, औरः 


वह नगरमे आकर उन दोनें। की खोजके लिये उसकी सहायता लेना 


चाहता था | परन्तु उससे इस बातका भेद लेने के लिथे उसे दो तीन दिन: 


छग गये | वह उसका विश्वास खे।ना नहीं चाहती थी, में समझतीहूं , बिना 
उ और रिश्वत लिये, क्योंकि वह. जानती थी कि उसका मित्र कहाँ मिल 


सकेगा । विकम नि.स्संदेह. उसके पास लंदन पहुंचने के पहले दिन ही-आया 
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था, और यादे वह उन दोनों का अपने घरमें स्वागत कर सकती, तो वे भी 
वहीं निवास करने लग जाते । अन्त में, हमारे दयालमित्र ने उससे मन- 
चाही बात जान ली । वे एक स्ट्रीटमें थे। उसने विकमको देखा, और उसके 
बाद लीडियाको देखनेके लिये उस पर दबाब डाला | उसका पहला उद्देइब 
उसे देखने का यह था, जैसा कि उसने कहा है, कि वह लीडियाको इस 
वर्त्तमान अप्रतिष्ठाजनक अवस्था से निकाले, ओर वह अपने उन मित्र संबं- 
थियोंके पास लौट जावे, जबकि उनको समझाकर उसके स्वागतके लिये उनको 
मनालिवा जावे । इसके लिये वह यथाशक्ति सहायता देनेको उद्यत रहा था। 
परन्तु उसने देखा लीडिया उसी स्थानपर रहने के लिये आग्रह करती थी । 
उसे मित्रो में से किसीकी पर्वाह नहीं थी । वह उससे भी किसी प्रकारकी 
सहायता नहीं चाहती थी; वह विकमको छोडनेकी बात भी सुननेको उद्यत न 
थी | उसे निश्चय था वे दोनों जल्दी या देरमें कभी न कभी अवश्यही विवाह 
कर लेंगे और इस बातकी उसे जरा भी चिन्ता न थी । क्योंकि उसकी 
ऐसी भावनाएँ थी, इसलिये उसने सोचा, कि अब तो इनका विवाह कर 
डालना ही उचित होगा, इसके विषय में जब उसने विकमसे आरभमें बात 
की तो उसे आसानीसे पता लग गया कि यह उसका विचार नहीं है । परन्तु 
उसने स्वीकार किया कि क्योंकि उसके ऊपर कुछ ऐसे ऋण हें जिनका उसे 
चुकाना परमावश्यक दै, इसलिये बाधित होकर उसे अपनी सेनाको छोडना 
पडेगा, और शंका है कि लीडियाके भागनेके सभी बुरे परिणामोंको बह केवल 
उसे भोगनेके लिये नहीं छोडेगा | उसने अपने कमिशनसे तत्क्षण त्यागपत्र 
देनेके लिये निश्चय प्रकट किया, और अपने भविष्यकी दशके लिये वह 
बहुत कम सोच विचार कर रहा था| वह कहीं जाना अवश्य चाहता था, 
परन्तु कहां, यह उसे स्वयं पता नहीं था । और वह यह भी जानता था कि. 
उसके पास जीत्रनयात्रा के लिये कुछ भी नहीं है । मि. डारसी ने उससे पूछा 
कि वह क्यों तुम्हारी बहनसे तुरन्त विवाह नहीं कर लेता । यद्यपि मि. बेनट 
बहुत घनाढथ नहीं गिना जाता था, तो मी वह कुछ न कुछ उसके लिये प्रबन्ध 
कर सकता था, और विवाह के पश्चात्‌ उसकी अवस्था निश्चित रूपसे अच्छी 
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हो जानी थी । परन्तु इस प्रश्नके उत्तरमें उसने जाना, कि विकमके मनमें 
अभी भी यह आशा है कि यह किसी अन्य देशमें जाकर विवाह करेगा और 
उससे अपना भविष्य बहुत उज्ज्वल बनालेगा | ऐसी परिस्थितियौँ में यह 
फिरभी नहीं कह जा सकता था कि यदि तुरन्त ही धन मिल जाये तो बह 
इसे छोड देगा । वे दोनें अनेक वार मिले क्योंकि उन्हों ने बहुतसी बातें पर 
विचार करना था । निश्चयी विकम कुछ अधिक मांगता था जितना कि 
उसे मिल रहा था, परन्तु अन्तमें बह एक उचित राशि लेनेको उद्यत हो गया। 
प्रत्येक बात उन दोनों में निश्चित हो रही थी । मि. डारसीका दूसरा काम 
तुम्हारे मामाको इन सब बातों से परिचित कराना था | और इसीलिये पहले 
पहले वह ग्रेस चचेस्टरीटमे भरें यहां आनेसे पहली सायंकालको आया था। 
परन्तु मि. गार्डनर वहां नहीँ मिल सके थे; और मि, डारसी ने खोज करके 
यह भी जान छिया था, कि तुम्हारा पिता अभी तक उसके साथही ठहरा 
हआ है और दूसरे प्रातःकाल नगरको छोड जायगा । उसने तुम्हारे पिता से 
इस विषयमें बात करनेमें कुछ लाभ न देखा इसलिये वह उसके चले जाने के बाद 
दूसरे दिन उनसे वात करनेको प्रसन्नतासे उद्यत हो गया | बह अपने नामका 
कार्ड नहीं छोड़ गया था, दूसरे दिन केबल इतनाही पता लगा था कि एक 
सज्जन किसी कामसे मिलने आया था | दानिवारको वह फिर आया । तुम्हारा पिता 
जा चुका था, तुम्हारे मामा घरपर ही थे, और जैसा कि में पहले लिख चुकी 
हं, वें बहत देरतक परस्पर बातें करते रहे वे फिर राविवारके मिले, और 
तब मैंने भी उसको देखा । सोमबारसे पूवे सब बातोंका निर्णय न हो सका 
था। ज्येहि कि निर्णय हुआ, तभी एक एक्सप्रेस सन्देश लॉगबोनको भेजा 
गया था, परन्तु हमारा अतिथि बडा मारी हठी था । सैं सम- 
झती हूं, लिजी | कि कमसे कम उसका हृठही उसके चरित्रमें एक बडी 
कमी है। उसके ऊपर भिन्न २ समयोंमें अनेक दोष लगाये गये हैं, परन्तु 
। एक सच्चा दोष है । कोई वात नहीं हो सकती थी, जिसे पके वह स्वयं 
है कर डालता था, यद्यपि मुझे निइचय है, (ओर में यह नहीं कहती कि 
उसका धन्यवाद देना चाहिये, इसलिये इसके लिये कुछ नहीं कहती) तुम्हारा 
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मसा इस सामलेको बहुत शीघ्र सुलझा सकता था। वे दोनों देरतक इसी 
ब्रातके लिये झगडते रहे, जो कि उस पुरुष और उस स्त्रीके लिये जिनके 
विषयमे यह किया जा रहा था, बहुतही आधिक था। परन्तु अन्तमें तुम्हारे 
मामाको उसकी बातके आगि झुकना पडा, और अपनी भानजीके कार्यमें सहा- 
यक सिद्ध होनेकी स्त्रीकृति पानेकी जगह, इस बातके लिये मजबूर किया गया 
कि वह इस बातका श्रेय अपने नामपर ले, जो कि यद्यपि उसके सर्वथा 
विरुद्ध जाता था | और में वास्तबेमे समझती हूं कि तुम्हारे पत्रने उसे आज 
प्रातःकाल बहुतददी आनंद दिया दे; क्‍योंकि इसने उसे उस बातको खोल्न 
और स्पष्ट कर देनेका अवसर दिया है जिससे कि उसके उधार मांगे हुए 
पंखोंके उतर जानेसे उसे झूठी प्रशंससि छुटकारा मिल जायेगा और सच्चे 
प्रतिष्ठाके योग्य पुरुषको सच्ची प्रतिष्ठा प्राप्त हो सकेगी। परन्तु लिजी, यह 
बात तुम्हारे सिवाय, अथवा आधिकसे आधिक जेनके सिवाय, किसीको भी 
सर्वथा पता नहीं लगनी चाहिये। में समझती हूं कि तुम अच्छी प्रकारसे 
जानती हो, कि उन युवकोंक्रे लिये क्या कुछ किया गया है। उसके ऋण चुकाथें 
जायेगे, जो कि मुझे विश्वास है, एक हजार पौंडसे बहुत अधिक होंगें। दूसरे 
हजार पौड उसके औररिक्त लीडियाके अपने धनके अतिरिक्त उसके विवाहपर 
खर्च-हो चुके हैं। और उसका ( कमीशन ) सेनामें भर्तीका पत्र खरीद लिया 
गया है | यह युक्ति कि यह सब कुछ उसने क्यों किया है में ऊपर बतला 
चुकी हूं | यह सव कुछ उसके कारण, उसके एकान्तीप्रय रहने और पूर्ण 
बिचार शक्तिके अभावके कारण हुआ दें, कि विकमका चरित्र उसने इतना 
बुरा समझ लिया था, और अन्तमं बह इस प्रकारसे जैसा [कि वह था समझा 
गया और ग्रहण किया गया | शायद इस बातमें कुछ सचाई थी । यद्यपि मुझे 
संदेह: है कि उसकी एकान्त-ाग्रीयता, या किसीकी भी एकान्त प्रियता, इस 
घटनाके लिये उत्तरदायी थी । परन्तु इन सब कोमल ब्रातेंके करते हुए भी 


मेरी प्यारी लिजी | हुम पूरा विश्वास कर सकती हो कि तुम्हारे मामा कभी. 


भी इसको-न मानते, यदि हमने उसे इस बातका सम्मान किसी अन्यही 
आमिप्रायके लिये न देना जाओ | जब यह सत्र कुछ निश्चित हो गया, तो वह 
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अपने मिंत्रोंके पास लौट गया, जो अब भी पेम्बरलेभें ठद्दरे हुए थे। परन्तु 
यह स्वीकार कर लिया गया था कि जब विवाह होगा उसे लेदनमें अवश्यही 
होना चाहिये। और तब घनसंबंधी सव बातोंको अन्तिम रूप दे दिया जाये ३ 
में समझती हूं मेने तुम्है सब कुछ लिख दिया है। यही मात्र संबंध हे जिसको 
जानकर तुम बडी चाकित हो जाओगी | मुझे आशा है, कमसे कम, तुम अप्र- 
सन्न तो न होगी । लीडेया हमारे घरमें आगई, और विकमको भी लगातार 
आनेकी आज्ञा दे दी गई थी। मेने उसे जैसा हडफोर्डशायरभें देखा था, 
वह अब भी वैसाही था। पर में तुम्हें यह नहीं कहूंगी कि भें ल्मीडियाके 
बत्तीवसे जब कि वह हमारे पास रह रही थी कितनी कम संतुष्ट थी | यदि 
मैंने जेनके उस पिछले पत्रसे यह न जान छिवा होता, कि उसका घरपर 
आनेका आचरण एक वास्तवमें शान्तिकारक हैं, और इसीलिये अव में तुम्हे 
लिखती हूं तो मैं तुम्हें नयी वेदना नहीं पहुंचा संकती थी। मेने उसके साथ 
बडी गंभीरतासे अनेकवार बातें कीं, और उसको बतलाया कि उसने कितनी 
बडी शेतानी की हे, और अपने कुटुम्त्रके लिये कितनी अप्रसन्नताका वायुसंडल 
उत्पन्न कर दिया है। यदि वह सुनती तो अच्छा होता, पर में निश्चित 
जानती हूं कि उसने इसे सुनाही नहीं। कभी २ में बडी उत्तेजित हो जाती 
थी, और मुझे अपनी प्यारी एलिजावेथ और जेनकी याद आ जाती थी, 
और उनके लिये मुझे उसके साथ सन्तुए हो जाना पडता था। मि० डारथी 
अपनी वापसीमें ठीक समयपर पहुंच गया था, और जेस कि लीडियाने तुम्हें 
कहा हैं, वह विवाहम सम्मिलित हुआ था । दूसरे दिन उसने हमारे साथ . 
भोजन भी किया था और फिर बुधवार या वीरवारको नगरको छोडकर चला 
भी गया था। मेरी प्यारी लिजी! क्या तुम मेरे साथ बाष्टुत नाराज हो: 
जाओगी, यदि में इसी अवसरपर यह भी कह दूं (जो कि भें पहले कभी 


> 


कहनेका साहस नहीं कर सकी हूं ) कि में उसे कितना आधिक पसन्द करती 
हूं? उसका हमसे सुलक प्रत्येक बातमें ऐसा प्रसन्नतादायक था) जैसा कि तव 
था जब कि हम डर्बीशायरमें थे । उसकी समझ और सम्मतियां मुझे सभी. 
प्रसन्नता देती थीं। वह और कुछ नहीं चाहता, केवल आधिक सजीवता चाहत 
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है और वह, यदि वह समझ सोचकर अपना विवाह करेगा तो उसकी पत्नी उसे 
सिखा देगी | में उसे बडा वाचाल समझती थी; किन्तु उसने तुम्हारा नाम भी 
कमीही लिया होगा। परन्तु वाचालता भी तो एक फैशन या रिवाज होगया है। 
प्रार्थना करती हूं कि यादे में बहुत संभावनाएं करनेवाली हो गई हूं तो मुझे 
क्षमा कर देना, या कमसे कम मुझे इतना दण्ड देना कि मुझे ( पे.) पेम्बरलेसे 


CS 


बाहरही न निकाल देना । में सवंथा प्रसन्न न होऊंगी जब तक के में सारी 


NN पि + 


बाटिकाका चक्कर न लगा लूंगी । एक छोटीसी फिटन, जिसमें दो छोटे २ 
टटूटू जुडे हुए होगे,इतनी वस्तुद्दी पर्यात होगी । परन्तु में आधिक नहीं लिखती 
हूं, क्योंकि बच्चे मेरी आधे घण्टेसे प्रतीक्षा कर रहे है । 
तुम्हारी अत्यन्त (विश्वासपात्र 
एम. गाडनर 
इस पत्रके समाचारों ने एलेजविथको एक ऐसी विचारधारामें डा 

दिया कि यह समझना कठिन था कि वह आनन्दके विचार थे या दुःखके । 
वे सन्देह जिनके कारण वह यह निश्रय न कर सकती थी कि मि. डारसीने क्यों 
उसकी बहदनके विवाहमें बढकर भाग लिया; विशेषकर इतनी भलाई करनेकी क्या 
आवश्यकता थी, इसीके साथ वह यह भी जानती थी [कि ये सब कुछ उसने 
निश्चित किया है, इसलिये वह कृतज्ञताकी पीडाको भी प्रसन्नता के साथ २ ही 
अनुभव करती थी । वह जानबूझकर नगर तक उनका पीछा करनेके लिये 
गवा; उसने अपने ऊपर सभी प्रकारके कष्ट उठाये और उनकी खोजमे लगा 
रहा | उसीके लिये उसने एक ऐसी सन्रीसे, जिससे कि वह घृणा करता था और 
बहुत कम मिलता था, बार २ मिलना आरंभ किया, तर्क किये, फुसलाया, और 
अन्तमें उसे रिश्वत भी दी | केवल उस पुरुषके लिये, जिसके साथ मिलने से वह 
सदा कतराता था और जिसका नाम उच्चारण करना भी वह अपने लिये एक 
दंड समझता था | यह सब कुछ उसने एक ऐसी कन्याके लिये किया, जिसकी 
न तो वह कुछ प्रतिष्ठा करता था नांही कुछ मूल्य करता था | उसका हृदय 
उसे कह रहा था कि यह सब कुछ उसने उसके लिये ही किया हैं | परन्तु यह 
एक आशा थी, जो अन्य विचारोंके आतेही शीघ्र समासत हो ' गयी ओर उसने. 
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शीत्रद्दी अनुभव किया कि यद्यपि उसका अभिमान जब कि उसे अपने लिये 
उसके प्रेम पर निर्भर करना होता, व्यर्थसा था, क्योकि एक स्त्री, जिसने 
कि उसको सदा निषेध ( अस्वीकार ) किया हैं, इतनी योग्य है कि वह 
एक ऐसी भावना के ऊपर काबू पा सकती हैं, जो कि इतनी स्वाभाविक 
ओर विकमके साथ संबंध करने के लिये इतनी अप्रिय विकमका साड । 
प्रत्येक प्रकारका अभिमान इस संबंध के अवधच्यही विरुद्ध होगा । निश्चय 
ही, उसने बहुत अधिक किया था । उसे यह सोचकर लज्जा आती थी के 


~ 


उसने कितना आविक उपकार किया हैं। परन्तु उसने एक युक्ति इस कामको 


करने के लिये दी है, जिसके ऊपर विश्वास करने के लिये कोई असधघारण बात 
नहीं कही जा सकती । यह युक्तिसंगत था कि वदद इस बातको समझे कि उसने 
भूल की है; उसे स्वतंत्रता थी; और वह इस कामको करनेके लिये साधन 
* रखता था | और यद्यपि वह उसके मुख्य प्रलोभन पर विश्वास नहीं करना 
चाहती थी, तो भी वह विश्वास कर सकती थी कि उसके अन्दर जो मेरे 
विषयमें पक्षपात है, उससे उसके कार्योको सहायता मिल सकती थी । विशेष 
करके उस कार्यको करनेमें जिसमें कि मेरे मनको अवश्यही शान्ति मिलती थी । 
यह जानना कष्टप्रद था, अत्यन्तद्दी कष्टप्रद था, कि वे एक ऐसे व्यक्तिके 
कृतज्ञ बन चुके हैं. जिसका कभी बदला नहीं चुकाया जा सकेगा । वे लीडिया की 
पुनः प्राप्तिके लिये उसके ऋणी थे, उसके चरित्रकी रक्षा के लिये ऋणी थे और 


~~ 


प्रत्येक बातके लिये उसके ऋणी थे | ओहे | अब वह उन अभद्र विचारोंके लिये 
जो उसके लिये वह कभी करती रही थी, कितनी दृदयसे पछता रही थी | उन 


ठु बातों के लिये जो उसके लिये वह कहती रही थी, कितना पश्चात्ताप कर 
रही थी | अपनेमं तो अब वह नम्र हो चुकी थी, परन्तु उसपर वह अभिमान 
कर रही थी क्योंकि जहांतक बदला लेन और मानप्रतिष्ठाका प्रश्न है वह 


~ ~ 


अपनी ओरसे अति उत्तम पुरुष सिद्ध हो चुका है । उसने अपनी मामीके उन 


SN Mi 


बचनोंकों जो उसके लिये पत्रम उसने लिखे थे, बार २ पढा । ये बहुत थोडे 
से थे तो भी इनसे उसे आनन्द मिलता था । उसे कुछ २ आनंद भी प्राप्त 


~ ~ 


हो रहा था यद्यापि उसमें कुछ पश्चात्तापके भाव भी मिले हुए थ | यह जान 
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कर कि किस प्रकार हृढता से उसे और उसके मामाको उस प्रेम और विश्वास 
के विषयमे जोकि उसमें और पमि. डारसीमें था, फुसला लिया गया है । . 

वह अपने स्थानसे उठ खडी हुई ओर उसकी विचारधारा भी छिन्न- 
भिन्न हो गयी, क्योंकि वहां कोई आगया था । इससे पहले पके वह कही. 
अन्यत्र स्थान पर जाती, उसे विकम ने आ घेरा था । 

उसने आतेही कहा--मेरी प्यारी बहन ! मुझे डर है कि मेने तुम्हारे 
एकान्तवासके रंगमें भंग डाल दिया है .” 

उसने मुस्कराते हुए उत्तर दिया-सचमुच तुमने रंगमें भंग डाल 
दिया है | परन्तु इसका यह अभिप्राय न समझो पके तुम्हारे भंगका स्वागत 
न किया जायेगा |? 

विकम-वादे ऐसा होता तो में सचमुच बहुत दुःख अनुभव करता, 
हम सदाही अच्छे मित्र रहे हैं और अबतो हम पहलेसे भी आधिक अच्छे 
मित्र बन गये हैं । 

एलिजा-सच है। क्या अन्य लोग भी बाहर आरहे हैं । 

विकम--मुझे पता नहीं | मिसिज बेनट और ल्ीडिया गाडीमें भेरिटन 
को जा रही हैं | और इसीलिये, मेरी प्यारी बहन ! मुझे अपने मामाजी और 
मामीजीसे षता लगा था, कि तुमने सचमुच पेम्बरले को देखा हे । 

उसने उत्तरमै वहां जाना स्वीकार किया । 

विकम--मुझे आपके आनंदसे ईप्यी होती है, और मुझे निश्चय है कि 
यह मुझमें और भी बढ जाती, या फिर मैं अपने मागेमें न्यूकैसलकी ओर 
जानेका विचार कर लेत।। और तुमने पुरानी गह रक्षिकाको भी निश्चयसे 
देखा होगा ? ब्रिचारी रेनाल्डस ! मुझे सदासे बहुत प्यार करती थी। पर 
निश्चयही उसने मेरा नाम तुम्हें नहीं बतलाया होगा !? 

एलिजा- हां, उसने बतलाया था | 

विकम--उसने क्या कहा था? 

एलिजा-- भही कि ठुम सेनामें गये थे, और उसे भय था कि तुम 
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अच्छी प्रकारसे वहसि नहीं लोटे थे । क्योंकि इतनी दूरीसे, जितनी कि वह 
थी, कुछ की कुछ बातें लोग उडाया करते थे। 

वेकम ने अपने होंठ काटते हुए कहा- | ठीक हैं । 

एलिजावेथको आशा थी पके उसने उसे चुप करा दिया है परन्तु 


घ्री बह फिर बोल उठा-- 


' में गतमासमें डारसीको नगरमें देखकर बडा चकित हुआ | हम कई- 
बार परस्पर मिले | मुझे आश्चर्य हैं कि वह वहां क्या करता था । 

एालिजावेथने कहा-- शायद ।मिस डिबोरोसे अपने विवाहकी तैयारी 
करता हांगा । निश्चयद्दी वर्पके इन आन्तिम दिनेंमें कोई विशेष बातही उसे नग- 
रमें ले गई होगी। 

विकम--* निश्चयद्दी | जत्र तुम लेम्पटनमें थी क्या तुम उससे मिली 
थीं ? में समझता हूं, मुझे गडनसंने कहा था कि तुष वहां मिली थीं ।' 

एलिज-- हां; उसने हमें अपनी बहनसे परिचित कराया था ।? 

विकम - परन्तु क्या छम उसे पसन्द करती हो ? 

एलिजा- निश्चयही, मेंने सुना हैं कि वह इन एक दो सालोमें पर्याप्त 
उन्नति कर गई हैं । जब मैंने उसे अन्तिमबार देखा था तब ते! मुझे इतनी 
आशा न थी | मुझे बहुत प्रसन्नता हैं कि तुम उसे पसंद करती हो । मैं समझता 

वह अच्छी निकलेगी । 

एलिजा- में कह सकती हूं कि वह निकळेगी, वह बडी काठेन आयुसे 
निकल आई है । 

विकम-- क्या तुम किम्पटम गांबमें भी गई थी । 

एलिज-- मुझे तो स्मरण नहीं आता। 


Nl] 


विकम--मैंने इसका नाम इसलिये लिया है कि यही जीवन है जो 
र मुझे निभाना था। वह एक बहुतद्दी आनेदप्रद स्थान है । अत्युत्कृष्ट जनोका 
वासस्थान हे । यह मुझे हर अवस्थाभे अनुकूल पड सकता था। 

एलिज-- तुम्हें उपदेश देना क्या पसन्द आया था ९ 


LR },! MO 
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विकम-- बहुतही पसन्द | मुझे इसे अपने जीवनका एक कर्तब्य 


समझना चाहिये था, ओर इसमें कुछभी कष्ट नहीं होना था । यद्यपि पश्चाताप 
करनेसे कुछ लाभ नहीं, परन्तु सच वात तो यह हैं [के यह मेरेलिये ऐसी 
ब्रातही होती जिसे अतिशान्ति कह सकते हैं | ओर ऐसे जीबनसे उपरामता, 
मेरी प्रसन्नताके सभी आदशोका उत्तर देनेवाली होती। परन्तु यहद भवितव्यता 
थी। क्या तुमने कभी डारसीको इस अवस्थाकी बातें करते सुना था, जब 
कि वह केन्टमें था ?” 
एलिजा- मैने अच्छे अधिकार॑से सुना था, कि वह बात तुमपरद्दी 
र वर्तमान संरक्षककी इच्छापर की गई थी । 


बात 


ह 


~ 


विकम- तुमने ठीक सुना हैं ! हां, उस (इच्छा पत्र ) में कु 
ऐसादी थी; मेंने तुम्हें आर॑भसेही कद [दिया हैं, तुम्हें स्मरण होगा । 
एलेज- हां, मेने यह भी सुना था, कि ऐसा समय भी आया था कि 
उपदेश देना आपके लिये इतना सजता नहीं था, जैसा कि वह वर्त्तमानमें 
दिखता है, कि तुमने वास्तवे अपना निश्चय घोषित कर दिया था कि तुम 


(०7१९78) आज्ञाएं नहीं स्वीकार करोगे. ओर इसीलियि वह काय तुम्हारे 
अनुसारह्दी सुलहसे किया गया था। 


स्मरण होगा कि जब हम प्रथमबार बातें कर रहे थे तो मने इस विषयभें 
तुमसे कहा था | 

इस समय वे अपने मकानके द्वारतक आ पहुंचे थे, क्योंकि बह उस 
छुटकारा प्राप्त करनेके लिये ताब्रतासे चल रद्दी थी, और अपनी बहनके लिये 
भोर उकसाना नहीं चाहती थी; उसने उत्तरमें मुस्कराते हुए केवल इत- 


23/4 


५, 


~ ~~ 
त्र 


जाओ; मि. विकंम, तुम जानते हो हम भाई ओर बहन हैं। इसलिये 
हमें पिछली बातोंके लिये झगडा नहीं करना चाहिये । भविष्यमें, मुझे आशा 
है; इम एकद्दी मनवाले रहेंगें। 


CC srsimnnssadiiomninnnenion sin , jr 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar अं ि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजय २६७ 


उसने अपना हाथ बाहर निकाल दिया : विकमने उसका बडे उत्साहसे 
प्रेमभ चुम्वन किया, यर््या वह जान न सका कि किस ढंशसे देखूं, और वे 
मकानमै घुस गये | 


त्रेपनवां परिच्छेद 


मि. विकम इस वार्तालापसे पूर्णरूपसे सन्तुष्ट हो चुका था, और उसने 
फिर अपनी प्यारी बहन एलिजाबेथको इस विषयको छोडकर कभी उत्तेजित 
तथा असन्तुष्ट नहीं किया; और वह भी यह जानकर प्रसन्न थी कि उसने भी 
इतना कइ दिया टै कि व इस विषयमै चुपही रहेगा । 

उसका ऑर लीडेयाका वहांसे प्रस्थान करनेका दिन शीघ्रही अ 
पहुंचा, ओर मिसिज वेनटको उनसे वियुक्त दोनेके लिवे मजबूरन उद्यत होना 
पड़ा | क्‍योंकि उसके पातिने किसी न किसी प्रकार उनके इस विचारको पुष्ट 
किया था कि वे सभी न्यूकेसळमे जावें और वहां बारह मास लगातार रहें | 

मिसिज वेनटने चिछाकर कहा ` ओह, मेरी प्यारी लीडिया ! हम फिर 
कब मिलेंगे १? 


लीडिया-' ओ; परमेश्वर, में नहीं जानती | शायद दो तीन वषतक हम 
न मिल सकें। 

मिसिज बेनट- मेरी प्यारी, मुझे शीघ्र २ पत्र लिखते रहना । 

लीडिया- शीघ्र २ लिखती रहंगी। परन्तु आप जानती हैं विवाहिता 
स्तियोको पत्र लिखनेका अधिक समय नहीं मिला करता। मेरी बहनें मुझे लिख 


सकती हैं; उन्हें इसके अतिरिक्त ऑर काप भी करनेको कुछ नहीं है। 
मि. विकमके ढंग अपनी पत्नीकी अपेक्षा आधिक मधुर थे। बह मुस्क_ 
राया, मधुर दृष्टिस देखता हुआ अनेक मीठी २ बातें करता रहा । 


~ 


लय मि. बेनटने कहा जब कि वे घरसे निकलेही थे- ' वह ऐसा पुरुष है 
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जैसा कि मैंने कभी नहीं देखा। वह हंसमुख प्रसन्न ओर हम सभीसे प्रेम 
करता हैं| में उसपर बहुतही अभिमान करता हूं। में तो सर विलियम 
व्यूकसको एक बहुत अच्छा दामाद देनेके लिये विरोध करूंगा | 


उसकी पुत्रीकी हानिने मिसिज वेनटको कुछ दिनांके लिये बहुत सुस्त 
ब्रना दिया था। 


A 
`] ~ 


उसने कहा-' में प्रायः सोचती हूं, कि अपने मित्रासे वियोगसे बढ 
इस संसारमें कोई दुःख नहीं है, उनके बिना मनुष्य वहुतही असमर्थ 
जाता है। 

एलिजाबेथने कहा- इरीलिये मां, एक पुत्रीको 
परिणाम होता हैं। आपको इससे भी अधिक इस बातसे संतुष्ट हो जाना 


~ 


चाहिये कि आपकी शोष चारों पुत्रियां अभी आविवाहितादी हैं 


| 
ay 
दर 
£) 
|] 
/ >थ 
ञः 


ry 


मिसिज बेनट- यह बात नहीं हैं| लीडियाने मुझे इसलिये नहीं छोड़ा 
कि वह विवाहिता हो चुकी हैं, प्रत्युत उसके पातिकी सेनाकी जगह दूर है । 
यदि वह समीप होती तो वह कभी इतनी जब्दी न जाती । 

परन्तु यह घटना जो कि उसे उत्साह शून्य वना गई थी, शाघ्रह्दी उसे 


_ 


ठीक कर गई। उसका मन पुन: आशासे आन्दोलित हो उठा,समाचार पत्रोकी 
एक ऐसी खबरसे, जो कि उन दिनों प्रसारित हो उठी थी। नीदरफील्डकी 
गृह-रक्षिकाको उसके स्वामीने आज्ञा भेजी थी कि वह एक दो दिनमेंह्दी वहां 
आ रहा है, और वह कुछ सपाह वहां शिकार खेलेगा | मिसिज वेनट सर्वथा 
आश्चर्यमें आ गईं थी। उसने जेनकी ओर देखा और मुस्कराई, और 
प्रत्युत्तरमें सिर हिलाया। 


Lo 


“ बहुत अच्छा, बहन ! मि: बिंगळे यहां आनेवाळे है। ( क्योंकि इस 
समाचारको मिसिज फिलिप्स सबसे पहले लाई थी |) वाह यह तो बहुतही 
अच्छी बात है, यद्यपि में इसकी चिन्ताद्दी कर रही थी | तुम जानती हो, वह 
हमारे लिये तो कुछ भी महत्व नहीं रखता, और मुझे विश्वास है. कि में उसे 
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कभी देखना नहीं चाहती | तो भी वह नीदरफील्डमें यादि 


आना चाहता है 
तो उसका बहुत स्वागत है। और कौन जानता 


कि क्या होनकार हैं ? परन्तु 
ससे कया | बहन ! तुम जानती हो हमने बहत पहले निश्चय किया था 


कि हम इस विषयमे एक झाब्द भी न कहेगें । हां, तो क्या यह सर्वथा निश्चित 
है कि वह आ रहा है। 

दूसरी ने उत्तर दिया--“ तुम्हें इस पर विश्वास करना चाहिये क्योंकि 
मिसिज निकोल्स मेरिटनभै पिछली रात थी। मैने उसे शुजरतें हुए देखा 
था, और में स्वयं भी इसकी सचाईकों जाननेके लिये बाहर गयी थी, और 
उसने कहा कि यह निश्चयह्दी सत्य बात है । वह वीरवार्को आ रहा है, 
अथवा शुक्रवारको मी संभावना है | वह वूचरके पास जा रही थी, उसने मुझे 
कहा कि वह मांसके लिये आज्ञा देने जा रही है कि बुघवारको मांस 
चाहिये और उसने तीन बत्तखोंकी जोडियोंको मारनेके लिये रख छोडा था | 
उसके आनेकी खबर सुनकर मि. बेनटके चेहरेका रंग उड गया । कई महीने 
हो चुके थे जबकि उसने एलिजावेथको उसका नाम लिया था; 


~ = 


जबाके तरे दोनों अकेळे। थी उसने कहा :-- 


= 


Yd 


परन्तु अब 


जेन--“ मैने देखा लुम आज मेरी ओर देख रही हो, लिजा ! मेरी 
पूफी ने यह खबर दी है; और भें परेशान दिखती हूं, परन्तु यह कल्पना न 
क्र 


र लेना कि यह किसी मूर्खता के कारण है । में क्षणभरके लिये किं-कत्तव्य- 
बिमूढ हो गई थी, क्योकि में अनुभव करती थी, कि मेरी ओर सभी देखेंगे । 


में तुम्हें विश्वास दिलाती हूं कि इस खबर ने न ते। मुझे सुख दिया हे नां ही 
~ > अके भ > 

दुःख । मुझे एकबातकी प्रसन्नता हैं--के वह अकेलाही आ रहा है; परन्तु 

हम उसे कम ही देख सकेंगे । यह बात नहीं कि में उससे डरती हूं, परन्तु 
अन्य लोगोंके आक्षेपों से डरती हूं । 


~ 


एलिजवेथ नहीं जानती थी कि इससे क्या लाभ होगा । यादि उसने 
डर्बीशायरमें उसे न देखा होता, तो वह उसके आनेका वहीं प्रयोजन समझ 
लेती जोकि कहा गया था | परन्तु वह अभी तक उसे जेनका पक्षपाती समः 
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झती थी, ओर वह उसका वहां आना अपने 'मित्रकी आज्ञा से ही हुआ ह) 
ऐसी संभावना करती थी, अथवा उसकी आजञाके बिना ही हुआ हैं यह भी 
समझती थी । 

वह कभी २ सोचती थी-तो भी यह बडी कठिन बात होगी कि यह 
गरीब मनुष्य एक ऐसे मकानमें नही आसकता जोकि उसने कानूनी तौरपर 
किरायेपर लिया हुआ है, इन सब अनुमानें को उठाने के बिना; में उसे 
उसक अपन हाळपरहा छोड दगा । 

उसकी बहन ने चाहे जो कुछ कहा था. और जो कि उसके आनेकी आशा 
में वास्तवे उसके मनके भाव माने जा सकते थे । तो भी एलिजवेथ आसा- 
नीसे देखती थी कि उसकी भावनाएं इस वातसे कुछ उत्तेजित हो उटा हैं | 
वे बहुत वेचेन और असम हो उठी हैं | जोकि प्रायः पहले नहीं दीखती थी । 

वहीं विषय जिसपर उनके मातापिता इतनी उत्छुकतासे १२ माम पूव 
बातें किया करते थे, अब फिर सामने आगया है । 

मिसिज ब्रेनट ने कहा--' मेरे प्यारे ? ज्योही कि मि. बिंगले पहले के 
समान यहां आयेंगे निःसंदेह तुम उसकी सेवा करोगे | ' 

मि० बेनट-- नहीं नहीं । तुमने मुझे उससे मिलनेको गत वर्ष बार २ 
मजबूर किया था, और बचन दिया था, कि यादि भें उसे मिलने गया तो 
वह मेरी पुत्रियोमें से एकसे विवाह कर लेगा । परन्तु उसका फल कुछ न 
निकला । अब मुझे ऐसेही भेजना उचित न होगा । उसकी पत्नी ने उसे सम- 
झाया कि वह कितनी आवश्यक बात हैं | ओर जब वह नीदरफील्डको आयेगा 
तो पडोसके लोग क्या समझेंगे । 

उसने कहा:--“ मैं समझता हूं यह एक शिष्टाचार हैं। यादि वह 
हमारी समाजमें मिलना चाहता हैं, तो उसे खोज कर हभें मिलना चाहिये । 
बह जानता है हम कहां रहते है । में अपने पडोसियों के पीछे २ दे।डनेमे 
अपने घण्टे नष्ट नहीं करना चाहता, वे सदाही जाते आति रहते हैं । 


कप 


# अच्छा, जो कुछ में जानती हूं कि यह बहुत भारी असभ्यता होगी 


। शक । अल 
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यादि तुम उसकी सेवा नहीं करते । परन्तु तोभी, इससे में उसे भोजनपर 
यहां निमंत्रण करना तो बंद नहीं करूंगी, यह में निश्चय कर चुकी हूं । हमें 
शाबरी मिसिज लॉग ओर गिल्डिग्स से मिलना चाहिये | हमारे साथ मिळके 
कुछ १३ जने होंगे । इसालिये उसका भोजनकी मेजपर अवदय स्थान रखा 
जा सकेगा । 

इस प्रस्तावसे शान्त होकर, वह अपने पतिके अशिष्टाचारको भी सहने 
के योग्य हो गयी, यद्यपि यह जानना बहुतद्दी संतोषका बिषय थः कि उसके 
सभी पडौसी मि० बिंगलेको इस प्रकार उनके यहां निमंत्रित हआ देख सकेंगे 
और अपना निमंत्रण उसे इनसे पहले न दे सकेंगे जब उसके आनेका दिन 
निकटही आ पहुंचा । 


A Ni ~ 


जन ने अपनी बहनसे कह।, ' में तो बडी शोकातुर हो रही हूं कि अन्त 
को वह आ। रहा दे । ? * यद्यपि यद्द कुछ न हो सकेगए--में उसे पूर्ण उपेक्ष 


से देख संगी -परन्लु में इस बातकी वार २ चचचीसे तंग आ चुकी हूं । मेरी 
माता की अच्छी भावनाएँ हैं --परनन्‍्तु वह जानती नहीं हँ-कोई भी नहीं 
जानता हैं--कि मे उसकी बातों से कितना दुखी होरही हूं । जब वह नीदर- 
फील्डसे चला जायेगा, तब में बहुतही प्रसन्न हंगी । ? 

एलिजाबिथ ने कहा-' में चाहती हूं कि तुम्हें शान्ति देनेको कुछ कहूं 
परन्तु यह मेरी शक्ति से बाहरकी बात हैं । तुम्हें अवश्यही यह अनुभव करना 
चाहिये, और धेर्यका उपदेश एक दुःखीको दे कर सामान्य सन्ते देना मुझे 
पसंद नहीं, क्योंकि तुम इतना धेय पहलेही रख रही हो | 

मि. ब्रिंगले पहुंच गये । मिसिज वेनट अपने नॉकरेंकी सहायतासे जान 
गयी कि वह कब आया हें | उसके आनेके समय तक वह अत्यन्त चिम्तित 
रही थी क्योंकि प्रतीक्षाका वह समय बीतनेमें ही न आता था । वह निमंत्रण 
| दिन तक जो बीचके दिन पडते थे उनको किसी प्रकार लांघ न सकती 
थी, उसे उस दिनसे पहले उसके दर्शन होने की आशा न थी | परन्तु हर्ट- 
फोडशायरमें उसके पहुंचनेके तीसरे प्रातःकाल, उसने अपने »ंगारभवनकी 
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| खिडकीमें से देखा कि वह वाटिकामें से हो कर घोडे पर चढ़ कर उनके 
We! | घरकी ओर आ रहा है । 
he | उसी समय उत्सुकताके मारे उसने अपनी पुत्रियोंको भी अपने आनंदभें 
I भाग लेनेके बुलाया | जेन जानबूझ कर अपनी मेजपरह्दी रही, परन्तु एलिजा- 
बेथ अपने माताको सन्तुष्ट करने लिये, खिडकी तक गई । उसने देखा । उसने 
मि. डारसीको उसके साथ देखा, और फिर अपनी बहनके पास आकर बैठ गयी । 
किट्टी ने कहा-' मां उसके साथ एक सज्जन और मी दे, वह कौन 
हो सकता हैं | ' 
माता-' मेरी प्यारी, में समझती हूं, कोई परिचित होगा या अन्य 
होगा, मुझे निश्चय है कि में नहीं जानती हूं । ? 
किट्टी ने कहा--* ओह ! यह तो उस जैसा ही लगता हैं जो उसके 
साथ पहले भी आया था | मि० क्या है उसका नाम-वही लेवा, मानी पुरुष।' 
` भगवानको धन्यवाद है मि० डारसी ! में शपथ खाती हूं, वही हो 
सकता है | टीक है, निश्चयही मि० बिंगलेका कोई भी मित्र यहां सदाही 
स्वागत पायेगा, परन्तु अन्य कोई हो तो मैं कह देती हूं कि में उसका दर्शन | 
भी पसंद नहीं करती । [ 
जेन ने एलिजाबेथको आश्रर्य॑से और भावभरी दृष्टि से देखा । यह डबी 
शायर में उनके थोडी से देरके परिचयको! भी जानती थी; और इसलिये 
इस असमंजसको भी जानती थी जो कि उसकी बहनके लिये, विशेष करके 
उस विवरण सूचक पत्रके पानेके बाद पहली बार ही उसके आने से उत्पन्न 
हो गयी थी | दोनें। रहने पर्याप्त बेचैन हो उठी । प्रत्येकको दूसरीसे सहानुभूति थी 
और निःस्संदेह अपनेसे भा थी | और उनकी माता ने मि. डारसीको उसके 
नापसंद आनेकी चर्चा भी चलादी, और अपना विचार भी कह दिया कि 
क्योकि वह मि. ब्रिंगलेका मित्र है इसी नाते वह उससे भद्रव्यवहार कर 
सकेगी, यद्यपि उसकी पुन्नियों ने उसकी बात नहीं सुनी थी । परन्तु एलिजा- 
बेथको बेचैनीके कारण थे, जो कि जेन नहीं जान सकती थी ! क्योंकि उसे 


he te nit 


A TS TEN 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Fe 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजय २७३ 


वह मिसिज गार्डनरका पत्र दिखलानेका अबतक भी साहस नहीं कर सकी 
थी नांही उसके विषयमें उसके विचारोंमें जो परिवर्त्तन हो चुका था, वही 
कह सकती थी । जेनके लिये तो वह एक ऐसा मनुष्य था जिसके प्रस्तावोंको 
वह अस्त्रीकार कर चुकी थी, और जिसकी योग्यताओंका उसने कम मूल्य 
लगाया था; परन्तु एलिजाबेथको अपने आप जो कुछ उसके विषयमे पता 
लग चुका था उससे तो वह यह समझती थी कि उसकी कृपाओंके बदलेमें 
हमारी सारी परिवारही उसका महान ऋणी है । उसका वह एक विशेष 
स्वार्थ से सम्मान करती थी, यद्यपि वह इतनी कोमल नहीं हुई 
थी, कमसे कम जितना जेन बंगले के लिये अनुभव करती थी, 
उतनाही वह डारसीके लिये अनुभव करनेमें उचित और न्याय 
समझती थी । उसके आने पर उसके नीदरफील्ड आने पर, कॉंगबोन आने 
पर-और स्वयं ही उसकी खोज करने पर, उसक। 3"इचर्य प्रायः एक समान 
उतनाही हो उठा था जितना कि उसने डर्बाशायरमें उसके बदले हुए व्यव- 
हारसे जाना था | 

उसका रग जो उसके चेहरे परसे उड गया था, आधे मिनिट के लिये 
फिर लौट आया और पहलेसे मी अधिक चेहरा चमक उठा । और आनन्द 
से भरी हुई मुर्रा उसकी आंखेंमें कामना जगादी, ज्याँहि कि उसने 
उस समय की जगहको सोचा कि उसका प्रेम और इच्छाएं अत्र भी. उसी 


[a 


प्रकार अचल होंगी, यद्यापि वह उसे पा नहीं सका हैं | 


उसने कह।-'भळला पहले देखूं तो यह किस प्रकार बत्तेता हे, इससेः 


तुरन्त ही पता ळग जायेगा कि उससे कितना आशा की जा सकती है।' 


वह जानबूझकर काम पर बेंठ गयी, शांत होने की चेष्टा करने छगी, 
और अपनी दृष्टिको बिना उठाये हुए तबतक बैठी रही, जबतक एक नौकर 
।ने द्वारपर पहुचकर, उसका उत्सुकतापूर्ण कुतूहलभरी हृष्टिको अपनी बहनके 


नेहरेपर डालनेको विदा न कर दिया । जेन पहले की अपेक्षा कुछ अधिक 


कली हो गयी थी, परन्तु जितनी 'एलिजाबेथको आशा थी उससे अधिक 
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शान्त थी। उन महानुभावोंके आने पर उसका रंग और पीला पड 
गया, तो भी उसने अत्यन्त शान्तिपूर्ण ढंगसे उनका स्वागत किया | उससे न 
ता कोई क्रोध या अप्रसन्नता का चिन्ह ही उसने वहां प्रकट होने दिया । 

एलिजाबेथ ने दोनों महानुभ।वों से इतना कम वातालाप किया जितना 
कि सभ्यता आज्ञा देती थी, और फिर अपने काम पर बैठ गयी । परन्हु 
उसकी उत्सुकता असामान्यरूपसे बढ गयी थी, जिसपर कि उसका कुछ वश 
न रहा था । उसने साहस करके एक वार डारसीको देखा | वह सदाकी भांति 
गंभीर था, और उसने उसे उससे अधिक गंभीर समझा, जैसाकि उसे हर्ट- 
फोर्डशायरमें देखा था और जितना कि उसने उसे पेम्बरलेमे देखा था। 
परन्तु, शायद, वह उसकी माताकी उपस्थितिमें इतना न प्रकट हो सकता था 
जितनाकि वह उनके मामा और मामीके सामने प्रकट हो सकता था। यह 
एक वेदनाजनक बात थी यद्यपि अनुचित न थी । 

बिंगळेको भी उसने उसी प्रकार क्षणभरके लिये देखा, और उसी क्षण 
में उसने उसे उन दोनेकी ओर प्रसन्नता तथा आनन्दभरी दृशष्टिसे देखते हुए 
पाया। उसका स्वागत मिसिज वेनट ने सभ्यताकी पराकाष्टा दिखाते हुए ऐसा 
किया कि जिससे उसकी दोनें। पुत्रियां लज्जित हो गयीं, विशेष करके जब 
उसके मित्रके साथ उसने ठीक उल्टा, उपेक्षायुक्त तथा अति सामान्यसा 
सभ्यत।का व्यवहार किया तथा उससे वात्तीलाप किया । 

विशेष करके ए।छिजाबेथको भेदभरा बत्तीब बहुतही अखरा, क्योंकि 
वह जानती थी कि उसकी माताको अपनी प्यारी पुत्रीकी घोर अप्रतिछासे एक | 
मात्र रक्षा करनेवाला होनेके कारण उसका अत्यन्त कृतज्ञ होना चाहिये था, 
नकि उसके साथ इतना रूखा व्यवहार करना चाहिये था । 


डारसी भी, मि- गार्डनर और मिसिज गार्डनरके विप्रयमें उससे प्रश्न 
पूछनेके बाद जिसका उत्तर देनेमें वह गडबडा गई थी- और कुछ न बोळा | 
वह उसके पास भी नहीं बेठा- शायद यही कारण उसके मोनका हो। परन्तु 


डबाँझायरमें तो ऐसा नहीं हुआ था। बद्दांपर तो वह जब उससे बात नहीं 
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कर सकता था तो उसकी सहेलियोंसे बातें करता था। परन्तु अब तो उसकी 
वाणीके स्त्र सुननेको भी कई मिनेट बीत गये थे; और जब वह अपनी 
उत्सुकताको नहीं रोक सकती थी तो वह उसके चेहरेपर दृष्टि डाल लेती थी | 
वह देखती थी कि वह प्रायः जेनकी ओर और उसकी ओर देखता था, 
और प्रायः लगातार भूमिकी ओर देखता रहता था। जब वे पहली बार मिले 
थे, उससे अधिक विवेक तथा उससे कम चिन्ता इसबार प्रसन्न करनेको 
प्रत्यक्ष प्रकट की जा रही थी । वह अपने इस व्यवहारपर स्वंयही क्रोध कर रही 
थी और निराशं हो रही थी । 

सने कहदा~ क्या में इससे उसके भाव बदल गये हैं ऐसा समझ लू? 


~ 


यादि ऐसा होता तो वह यहां आताही क्यों ?? ५ 


| 


(५ 


वह अपने आपके सिवाय किसीसे भी बातें करनेकी दशामें नहीं था; 
र उससे स्त्रय बातें करनेमें वह अपने अन्दर साहसकी बहुत कमी अनुभव 
करती थी | 

उसने उसकी बहनके विषयमे पूछा, परन्तु इससे आधिक कुछ न पूछ 
सकी | 

मिसिज बेनटने कहा- ` आपको गये हुए मि. बंगले, ब्रहुतद्दी काल, 
बीत गया है ।” 


AY 


उसने झट इसे स्वीकार कर लिया । 


४ भें डर गई थी कि तुम [फिर कभी इधर न आष्ओोगे। लोग कहते थे. 
कि तुम यह स्थान सर्वदाके लिये छोडकर मीचैलमस जा बसोंगे; पर मुझे 


~ 


आशा थी, ऐसा न होगा। तुम्हारे जानेकें बाद पडोसमें अनेक परिवत्तैन 
हे ह ~ क ९ 
हा गय हैं। मिस ल्यूकसका विवाह हो चुका है और वह ग्रदस्थी हो गई है, 


और मरा पुत्रियोंमेंसे एकका विवाह हो चुका है। में अनुमान करती हूं।. 


आपने भी यह सुन लिया होगा, निश्चयही तुमने समाचार पत्रोंमें भी इसे 
अवस्य पढा होगा । टाइम्समें तथा कोरियरम यह छपा था, यद्यपि जैसे 
चाहिये था वैसा नहीं छप सक। था। इतनाही कहा गया था “अन्तको, 
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जाज विकम एस्क्रायरका ( विवाह) मिस ल्ीडिया वेनटसे ( हुआ। ) इसके 
पिताके विषयमे एक शब्द भी नहीं लिखा गया, नांदी उसके निवासस्थानको 
लिखा गया, नांही कुछ और लिखा गया । यह भेरे भाई गार्डनरकाही तो लेख 
था, और में चकित हूं कि उसने इसको ऐसी भद्दी भाषामें केसे [छिखा । क्या 
तुमने इसे पढा था ?? 

बिंगलेने उत्तर दिया, हां उसने पढा था, और उसने बधाइयां दीं। 
एलिजाबेथ अपनी आंख ऊपर न उठा सकी। मि. डारसी केसे दीख रहा 
था, इसीळिये वह नहीं जानती थी । 

उसकी माता कहती जा रही थी-* निश्चयही, यहद एक प्रसन्नताकी 
बात है कि एक पुत्री अच्छी प्रकारसे विवाहिता हो गई है, ? वह कहती चली 
जा रही थी, ' परन्तु साथही, मि. बिंगले, उसे मुझसे दूर ले जाना भी बहुत 


कष्टदायक है | वे न्यूकेसलमें चले गये हैं, एक ऐसी जगह जो दूर उत्तरमें है। 
सुना है वे वहीं रहेगे । पता नहीं कत्रतक उसकी सेना वहीं दे । में समझती 
हूं तुमने भी उसके शायर छोडकर रेंगुळर सेनाम भर्ती होकर जानेके विषयमे 
सुनाही होगा। ईश्वरके। श्रन्यवाद है। उसके वहां कुछ मित्र भी देँ, यद्यपि 
जितने उसको चाहिये उतने नहीं हैं । 

एलिजाबेथ जो इस बातका यश 'मि, डारसीपर डालना चाहती थी! 
इतनी लज्जित और दुःखित हुई कि वह अपने स्थानपर बैठे रहनेमें भी कष्ट 
प्रतीत कर रही थी । अन्तको उसके मुंहसे अपने आप इतनाही निकल सका* 
कि उसने बिंगलेसे यह पूछा कि क्या वह यहां कुछ दिन ठहरना चाहता है। 
उसने कहा, शायद कुछ सत्ताह । 

उसकी माताने कह। -- “जब तुम अपने सब पक्षी मार चुकोतो में 
तुमसे प्राथना करती हरं कि तुमने मि. वेनटके यहांकें भी मनचाहें पक्षियोंका 
अवश्य शिकार करना | भें समझती हूं तुम्है कृतज्ञ करनेको वह सब उत्तम 
स्थामोंपर तुमसे शिकार करवाकर बहुतही आनंद अनुभव करेंगे | 

इस अनावश्यक ओर व्यथकी बातते एलिजाबेथका दुःख ओर भी बढ 
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गया था। कया गतवर्षके समान इस वर्ष भी वैसीही चापळूसीकी बातें शीघ्र २ 


की जायेंगी ओर उनका परिणाम भी क्या वैसाही निकलेगा | उसने उसी क्षण 
सोचा, ऐसी दुःखदायक बातोंसे जेन और मेरे दिन कभी भी प्रसन्नताके न 
आ सकेंगे Re 

उसने अपने आपसे कहा, ' मेरे हृदयकी पहली कामना यह है कि इन 
दोनोमसे किसीकें साथ हम अधिक न रहें। उनकी संगातिसे हमें प्रसन्नता 
नहीं मिल सकती प्रत्युत ऐसा दुभोग्यही मिलेगा | में इसको या उसको और 
न देख सकूं तो अच्छा हो।' 

तो भी वह दुःख, जिसे आनंदके वर्ष कुछ कम न कर सकते थे, 
झाघ्नही प्राप्त हो गया यद्यपि इस सांसारिक सुखसे जो कि उसकी बहनकी 
सुन्दरताकी प्ररांसामें उसके पूर्व प्रेमीने की थी बह्द चमक उठा था। जब बह 
पहले पहल अन्दर आया था, उसने थोडीसी उससे बातें की थीं, परन्तु 
प्रत्येक पांच मिनिटके बाद वदद उसकी ओर आधिक आकार्पित होता जा रहा 
था। उसने उसको उतनाही सुन्दर उतनाई। उत्तम स्वभाव तथा उतनाही 
आविचालित पाया जितना कि गतवर्ष पाया था, यद्यपि वह उतंनी बातें अब न 
करती थी। जेन यह चाहतीही थी [कि उसमें कोई परिवर्तन होनेका उसे 
पता न लगे | जेनके। पहलेके समान बाते करनेके लिये फुसलाया भी गया; 
परन्तु उसका मन इतना मग्न था कि वह कभी २ यह भी न जान सकती थी 
कि वह कबर बोलेत २ चुप हो गई दे । 


~ 


जब वे सज्जन जानेके लिये उठे, भिसिज ब्रेनट अपने अभिलापित 


शिष्टाचारके लिये सतर्क हो उठी, और उन्हें कुछ दिन बाद लॉगबोनेमें आने 
और भोजन खानेका निमंत्रण देने लगी । 
उसने कहा- "मि, बिंगले | तुम मेरे ऋणी हों, क्योकि जब तुम गत 
सर्दियोंमें गये थे तो तुमने इमारे कुटुम्बके साथ दोबारा यहां आते! भोजन 
करना स्वीकार किया था। देखे, में नहीं भूळी, और तुम निश्चय जानो, 
तुम्हारे लौटकर न आने और वचन न निमानेसे में बहुतहदी निराश हो गई हूं | 
इस बातको सुनकर बिंगले कुछ दतप्रभसा हो गया, और अपने विषयमै 


~ N 


४) 
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कहने लगा कि कुछ आवश्यक कार्योंते न आ सका | बाद वे चले गये। 

मिसिज बेनट इस बातको कहनेके लिये उद्यत थी कि वे उस दिन 
वहीं ठहरें और वहीं भोजन करें; परन्तु यद्यपि वह सदाही मेजके उत्तम 
भोजनसे सजाये रहती थी, परन्तु उसने एककी बजाय दो बार बातचीत 
करके अपने मनके भाव उसको जतलाने उचित समझे तथा एक ऐसे पुरु- 
प्रकी क्षुधा और अभिमानको इतनेसे संतुष्ट कर लेना उचित समझा जो कि 
दस हजार पोंड प्रतिवर्ध कमाता था । 


चोवनबां परिच्छेद 


ज्याँहि कि वे गये, एलिजाबेथ अपनेको स्वस्थ करनेके लिये उठकर 
बाहर चली गई, क्योंकि वह एकान्तम रहना चाहती थी जहांपर कि उसके 
विचारोंमें कोई बाघा न पहुंचा सके । भि. डारसीके बर्त्तायन उसे चौंका दिवा 
था और उसपर प्रभाव डाला था | 

उसने आपही कह!-' तो क्या वह यहां केवल मौन, गंभीर ओर उदास 
रहनेकोही आया था | 

उसने इस विचारको पसन्द न किया | उसने फिर कहा- 

“ जब वह नगरमे था ते। वह कोमळ, प्रसन्नतादायक बनकर मेरे मामा 
ओर मामीको मिल सकता था, परन्तु मुझसे इस प्रकार क्यों नहीं मिला ? 
यीद वह मुझसे डरता है तो यहां क्यों आया था ? यदि वदद मेरी कुछ भी 
पवाह नहीं करता; तो चुप क्यों बैठा रहा ? सतानेवाला क्रूर मनुष्य है, मैं 
अब उसके बारेमें कुछ न सोचूंरी । 

ऐसे विचार कुछ देरतक तो वह अपनी बहनसे छिपाकर करती रही 
थी कि उसी समय जेन वहां आ पहुंची | उसके प्रसन्न प्रफुल्करित मुखसे स्पष्ट 
प्रतीत हो रहा था कि वह अतिथियोंसे एलिजाबेथकी अपेक्षा अधिक 

सन्तुष्ट थी । 
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जेनने कहा-* अब जब कि पहली मुलाकात समाप्त हो चुकी है, में पूर्ण 


~ 


शान्ति अनुभव करती हूं | में अपने बलको जानती हूं. और फिर उसके 
आनेसे में कभी घबराऊंगी नहीं | मुझे प्रसन्नता है कि वह मंगलवारकों यहां 
भोजन करेगा | यह तत्र सभी देख सकेंगे कि दोनों ओरसे हम इस प्रकार 
मिल रहे हागे जेस सामान्य और साधारण परिचववाले लोग मिलते हैं |! 

एलिजाबेथने हंसते हुए कहा- “ जी हां, बहुतही साधारण पाश्चियवाले 
लोग । ओह, जेन अपनेको संभाल | 

जेन-' मेरी प्यारी लिजी ! तुम मुझे इतना दुर्बल न समझो कि में अब 
फिर भयग्रस्त हो जाऊंगी |” 

एलेज -' में समझती हूं तुम बहुतही भतरग्रस्त हो क्योंकि. तुम उसे 
अपने प्रेमभ अत्यधिक फंसाती जा रही हो।' 


उन्होंने उन दोनों सञ्जनोंको [फिर मंगलवार तक नहीं देखा | इन्हीं 
दिनोंमें मिसिज बेनटने उन सब मंगल आशाओंको पुन, अपने मनमे जाणत 
कर लिया था, जो कि मि. बिंगलेकी आधि घंटेकी मुलाकातमे उसके मधुर, 
नम्र स्वभावस उसपर प्रभाव डाल गई थी । 

मंगळलवारके दिन लॉगबोनेमें एक बडी पार्टी इकट्ठी हुई; और वे दोनों 
सज्जन भी जो कि बडे शिकारी होनेके कारण बडे समयपालक थे, ठीक 
समयपर पहुंच गये | जब वे भोजनग्रहम पहुंच तो एलिजाबेथ इस वातकी 
प्रतीक्षा करने लगी कि क्या बिंगले सदाके समान, अब भी उसकी बहदनके 
पासद्दी वेठेगा। उसकीं दूरदर्शिनी माताके मनमै भी यही विचार थे | वह भी 
चाहती थी कि यह उसीके पास बैठे | कमरेमें घुसनेपर, वह दुविधामें पड 
गया; परन्तु जेनने सब ओर देखा और मुस्कराई। इससे निर्णय हो गया | 
वह उसीके पास आकर बैठ गया | 

एलिजाबेथने विजयके भावसे, उसके मित्रकी ओर देखा | उसने इसे 
सज्जनोंवाली उदासीनतासे सह लिया था। इससे एलिजाबेथ जान गई थी 
-कि ब्रिंगलेकों उसके मित्रकी इस आनन्दको मनानेके लिये, आज्ञा मिल चुकी 
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है | क्योंकि मि. बिंगलेने जब त्रैठतेसमय भयमिश्रित हंसीसे डारसीकी ओर 
देखा था, ते एलिजाबेथने उसकी आंखोँसे यह सब समझ लिया था । 

उसका बर्ताव उसकी बहदनसे भोजनके समय ऐसा था जिससे यह 
प्रतीत होता था कि वह उसकी अधिक प्रशंसा करता हैं। एलिजाबेथने जान 
लिया कि यदि इन दोनोंको खुळा मिलने जुळने दिया जावे तो इन दोनेका 
जीवन बहुत आनन्दमय हो सकता है। उसने परिणामकी पर्वाह किये बिना 
उसके बर्त्तावसे आनंद अनुभव किया और जेनके लिये अच्छा अनुभव किया | 
यद्यपि वह इससे प्रसन्न हो रही थी परन्तु फिर भी कुछ सुस्त थी । मि० 


~ 
~ 


डारसी उस्रसे इतनी दूर बेठा था जितनी दूर कि मेज उसे बैठा सकती थी। 
वह उसकी माताके एक ओर बेठा हुआ था। वदद जानती थी कि ऐसी अब 
स्थामं दोनॉंको कितनी कम प्रसन्नता हो सकती थी. या दोनों कितना कम 
लाभ उठा सकते थे | वह इतनी समीप नहीं थी कि उनकी परस्परकी बात- 
चीतके। सुन सकती परन्तु वह देख सकती थी कि वे परस्पर बहुत कम बोल 
रहे थे तथा शिष्टाचार सम्बन्धी व्यवहार भी बड़े रूखेसे भावसे कर रहे थे। 
उसकी मात।के अभद्र व्यवहारस एलिजाबेथको बडी वेदना दो रही थी, वह 
चाहती थी कि समय मिलतेही वह उसे कह दे कि हम उसकी दयासे कितने 
अनुगृहीत और कृतज्ञ हो चुके हैं ओर हम इसको सभी अनुभव करते हैं । 

उसे आशा थी कि सायंकालको शायद हमें मिलनेका अवसर मिल 
जावे, और इसप्रकार केवल औपचारिक नमस्कारादिके अतिरिक्त हम कुछ 
आधिक व्यभदायक वार्तालाप भी कर सकें। यह उत्सुकता और बेचैनी जो 
उसके आनेकी प्रतीक्षामें एलिजाबेथको हो रही धी इससे उकताकर बह कुछ 
असभ्यसी हो उठी थी। वह उनके आनिकी प्रतीक्षामे द्वारकी ओर लगातार 
देख रही थी क्योंकि वही स्थान था जिसपर कि उस सार्यकालका सारा आनंद 
निर्भर कर रहा था | 

उसने कहा, “यदि वह मेरे पास नहीं आया, तो में उसका ध्यान 
सदाके लिये छोड़ दूंगी। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| ॥ fe i SD 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजय २८॥ 

नो सज्जन आये ओर उसने समझा कि वह ऐसे देख रहा है मानें 
रकि उसने उसकी सत्र आ'शाओंको सार्थक कर दिया है, परन्तु शोक! अन्य 
ज्ियोने उस मेजको चारें। ओरसे ऐसा घेर लिया था; जद्दांपर कि मिसिज 
ख्ेनट चाथ बना रही थी और एलिजावेथ काफी बना रही थी, कि बहांपर 
उउसके पास एक कुरसी रखनेको भी जगह न वची थी। और उस सञ्जनके 
व्ञातिही, एक लडकीने एलिजाब्रेथके पास जाकर कानमें कहा--- 

पुरुषोंकों आकर हमारा काम नहीं बटाना चाहिये । हमने स्वये काम 
'करनेका निश्चय कर लिया है। हमें उनमेंसे किसीको भी यहां नहीं आने 
देना चाहिये क्‍या यह ठकि है ?? 

डारसी कमरेके दूसरी ओर चला गया | वह उसका पीछा अपनी 
आंखोंसेही कर रही थी। जिस २ से वह बातें करता था, उस २ से वह ईष्यी 
करती थी, काफी बनाते समय जो उसे सहायता देती थी उसपर भी वह 
बिगड उठती थी, और अम्तमें वह अपनेपर भी क्रोध करने लगी कि वह 
इतनी मूर्ख क्यों हैं । 

“एक पुरुष, जिसे कके वह एक बार अस्वीकार कर चुकी है ! उससे में अब 
फिर कभी कैसे यह आशा कर सकती हूं कि वह फिरसे मुझे प्रेम करेगा? क्या 
संसारमें कोई ऐसा भी पुरुष दे जो एकही स्त्रीले दुबारा प्रेमका प्रस्ताव कर- 
नेकी दुर्बलताका बिरोधी न होगा ? क्या उनको अपनी मान-प्रतिष्ठाका कुछ 
भी ध्यान न होगा? ? 

इसी बीचमें वह अपना प्याला काफी लेनेको स्वंय उसके पास लेकर 
आया । इससे वह कुछ चेतन हो उठी; और उसने उससे वातचीत करनेका 
यही अवसर उत्तम जानकर उससे कहा-- 

' क्या आपकी बहन अभीतक पेम्बरलेमें ही है ?' 

डारसी-' हां, वह क्रिसमस तक वहीं रहेगी ।' 

एलिजा-' क्या वह सर्वथा अकेली है? कया उसके सारे भित्र उसे 
छोड गये हैं ?' 
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डारसी-* मिसिज एनेस्ले उसके साथही हैं| आन्य सब तीन सप्ताहोंके 
लिये स्काटबौरो चले गये हैं | ? 

उसे ओर कुछ कहनेका न सूझ सका, परन्तु यदि वह उससे बात 
करना चाहता तो उसे अधिक सफलता मिळ सकती थी। वह उके पासही 
खडा था, कुछ मिनिट तक वह चुप रहा, और अन्तमें उसी लडकीके एलि- 
जावेथके कानमें कुछ फिर खुप्तकुसानेके कारण वह वहांसे परे हट गया । 

जब चायके पात्र हटा छिये गये और ताश खेळनेकी तैयारी हुई, तब 
सब स्त्रियां उर्ट।। तब एलिजावेथको फिर उससे शाधरद्दी मिळनेकी आशा जाग 
उठी | परन्तु उसकी माताने डारसीको खेळनेके लिये अपनी मंडलीमें बिठा 
छिया, और इस प्रकार एलिजाबेथकी यह आशा भी ट्ट गई । विभिन्न २ 
मेजोपर खेळनेमे वें पसे रहे | तो भी दूर बैठे २ भी डारसीकी आंखे एलिजा- 
बेथकी ओर बार २ जा टकराती थी और इस प्रकार दोनोंही अच्छी तरह 
खेल न सकते थे। 

मिसिज बेनट ने सोच रखा था कि नीदरळेंडके दोनो सज्जनोंको सायंके 
भेजनपर निमंत्रण देगी, परग्हु उनकी गाडी दुभीग्यसे आज्ञा मिलतेद्दी वहां 
आ पहुंची थी, इसलिये उन्हें रोकनेका उसे कोई अवसर न ।मिल सका | 

- ज्योंहि कि वे सत्र अकेले हो गये, ' तब उसने कहा ' कहो लडकियों ! 

आजका दिन कैसा. बीता ? में समझती हूं नहीं २ मुझे निश्चय है कि असाधा- 
रण और अच्छी प्रकारसें यह दिन बीता है । भोजन इतनी उत्तमतासे 
सजाया गया था कि मेंने पहले ऐसा कभी नहीं सजाया था । कोफ्ते 
इतने अच्छे भूने गये थे कि सब ने कहा कि हमने पहले कभी ऐसे 
नहीं खाये थे । रसा तो इतना अच्छा बना था कि. ल्यूकेससमें जो गत 
सप्ताह बना था उससे यह पचासगुना अच्छा था । और मि. डारसी ने भी 
स्वीकार किया कि मुर्गीका शोरबा इतना बढिया था कि उसने पहले कर्भ 
नहीं खाया था । और मुझे आशा है उसके यहां दो तीन फ्रेंच रसोइये अवश्य 
हूँ | और मेरी प्यारी जेन, मेने तुम्हें इससे अधिक सुन्दर कभी नहीं देखा 
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था । मिसिज लाँग भी ऐसाही कहती थी | क उससे तुम्हारे विषय 
में पूछा भी था । और जानती हो उसने और कया कहा था ? ° आह ! 
मिसिज वेनट, अन्तमं हम उसे नीदरफील्डम ही ले जायेंगे ! ? निस्संदेह वह्‌ 
लेजा चुकी हैं| भ समझती हूं मिसिज लॉग इतनी अच्छी स्त्री हें जितनी कि 
कोई ओर दो सकती हैं; और उसकी भानजियां भी बडी सुन्दर सम्थ लड- 
कियां हैं | में उन्हें बहुत पसंद करती हूं | 

संक्षेप में कहे तो मिसिज वेनट अत्यन्त प्रसन्न थी । उसने बिंगलेका 
जेनके साथ व्यवहार देखा था । उसे निश्चय हो गया था कि अन्तको 
उसे प्राप्त कर लेगी और उसकी अपने कुटुग्बके लाभके लिये आश्याएं, युक्तियों 
से ऊपर उठकर निश्चयको पहुंच चुकी थीं, और इससे वह बहुत प्रसन्न थी । 
परन्तु उसे इतना खेद अवश्य था कि वह दूसरे दिन अपने प्रस्तावोंको सुनाने 
के लिये बिंगलेके यहां न पायेगी । 


~; 

ङ्ग 
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मिस बेनट ने एलिजाबिथसे कहा -* यह दिन बहुत ददी अनुकूल रहा । 
यह पार्टी इतनी अच्छी तरह चुनी गयी थी कि एक दूसरे के बहुतही अनु- 
कुल थी । मुझे आशा हे हम प्रायः परस्पर मिला करेंगे । 

एलिजात्रेथ मुस्करा दी । 

जेन--' लिजी ! तुम्हें ऐसा न करना चाहिये । तुम्है मझपर सन्देह 
न करना चाहिये इससे में भर जाती हूं | मैं तुम्हें निश्चय दिलाती हूं कि जैसे 
एक बुद्धिमान नौजवान बाताँमें आनंद लेता है में भी उसी प्रकार उसकी 
बातीमे आनंद लेनेका अभ्यास करने लगी हं, बस इससे आधिक और कुछ 
न समझे । अब जैसे उसके व्यवहार हैं में इन्हें सर्वथा पसेद करती हूं । 
क्योकि अब वह वहै दिखा रहा दै, कि उसने मुझसे प्रेस करनेके लिये कभी 
इरादा नहीं किया था । यहद बात अवश्य है कि उसे उत्तम संवोधनों से दूसरों 
को प्रसन्न क'ना आता है और उसके मनमें दूसरोंको प्रसन्न करने की अन्याकी 
अपेक्षा आधिक इच्छा भी होती हैं । 


उसकी बहन ने कहा-' तुम सचमुच बडी कूर दो, तुम मुझे सुस्कराने 
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भी नहीं देती हो, और मुझे इस ।वेप्रयमें बार २ उत्तेजित करती हो । ? 

जेन-'कुछ स्थानों में विश्वास करना कठिन होता हे; और अन्य स्थानें 
में असंभव । परन्तु तुम मुझे इस बातका प्रलोभन क्‍यों देती हो क्रि में 
जितना स्त्रये अनुभव करती हूं उससे भी अधिक स्वीकार कर ळं ? ? 


ए/लिजा-' यही तो प्रश्न हैं जिसके विप्रय में उत्तर देने में में बडी 
कठिनता अनुभव कर रही हूं ! हम सिखानेको प्यार करती हें, परन्तु हम 


केवल उतना ही सिखा सकती हैं जो कि जानने के 
क्षमा करना, और यदि तुम उदासीन रहनेका हट करोगी, तो मुझपर विश्वास 
न कर पाओगी । 


—o ड 8०००० 
पचपनवां परिच्छेद 


इस भेंटके कुछ दिन पीछे मि. बिंगलेको फिर बुलावा आया, परन्तु 
अकेले आनेके लिये | उसका भित्र उसी प्रातःकाल लंदन चला गया था, 


परन्तु दस दिनके बाद वहां लौट कर आनेवाला था| वह उनके साथ एक घंटे 
से भी आधिक देर तक बैठा और वास्तवमें बहुत -ही अच्छे ढंगसे व्यवहार 
करता रहा | मिसिज बेनट ने उसे खाने के लिये अपन साथ वुलवा।या- परन्तु 
उसने अनेक प्रकारकी मधुर बातों से उन्हें कहा कि मुझे कहीं ओर जाना है | 
उसने कहा--दूसरी वार जब तुम बुलाये जाओगे. मुझे आशा है ह 
अधिक सौभाग्यशाली होंगे | 
वह तो सदाही प्रसन्न दोनेबाला था इत्यादि २ :, और यादि वह उसे 
छुट्टी दे देती तो शीघ्रही उन दोनेक सेवा करनेका उसे अवसर प्राप्त हो जाता। 
क्या तुम कल आसकोगे ?? 
'हां।? कलके लिये तो उसने कहीं समय नहीं दे रखा थ।, इसालिये उसके 
निमेत्रणको उसने प्रसन्नतासे स्वीकार कर लिया | 
वह आया, और ऐसे अच्छे समयमे आया जबाकि किसी भी लेडी ने 
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अभी तक अपना वेषावेन्यास नहीं किया था | मिसिज बेनट अपनी गाऊन 
पहने, आधि बाळ बनाये हुए चिल्लाती हुई अपनी लडकीके कमरे में भागी-- 


‘> 


री प्यारी जेन, जल्दी करो, और शीघ्र नीचे आओ । वह आ पहुंचा 
है--मि. बिंगले आ पहुंचा है | हां, हां, निश्चयद्दी । जल्दी करो, शीधता 
करो--यरहां साराह, शीघ्न इसी क्षण मिस बेनटके पास पहुंच और उसे गौन 


पहनाने में सहायता कर | मिस लिजीके बालेंकी इस समय पर्वीह न कर |? 

जेन ने कहा-तय्यार होते ही हम नीचे आयेगी, परन्तु में कहती हूं 
कट्टी हम सबसे आगि जा पहुंचेगी, क्योंकि वह आधा घंटा हुआ ऊपर 
गयी शी ।? 


_ 


` ओह ! किट्टीको फांसी दो ! उसे इस बात से क्या मतलब ? आओ 
जल्दी करो, जल्दी करो ! तुम्हारा कंघा कहां है मेरी प्यारी ? 

परन्ठु जब उसकी माता चली गयी, जेन ने अपनी किसी बहदनके बिना 
नीचे जाना उचित न समझा । 

सायंकालको यही उत्सुकता फिर देखी गयी [कि बे दोनें। अकेलेमें छोड 
दिये जांये । चायके बाद, मि. वेनट पुस्तकालयमे चला गया, उसका यही 
स्वभाव था, और मेरी ऊपर जाकर अपने काममें लग गयी । पांचमें से दो 
विघ्न तो यों हट गये | मिसिज बेनट एलिजात्रिथ और केथराइनको देखती हुई 
त देर तक बैठी रही और भूरती रही, परन्तु उन पर कोई विशेष प्रभाव 
होने दिया । एलिजाबेथ इस बातको न देखती, परन्तु अन्त मै किट्ठी ने 

और वह बडी अनजानसी बनकर कह बेठी; ' क्या बात है मां ? तुम 

री ओर क्यों घूर रही दो ? में कया करू?” 


~/ न Ei ध्म 


£ नहीं बच्ची, कुछ नहीं । में तुम्हें नहीं घ्रती हूं । ? 
फिर वह पांच मिनिट और चुपचाप त्रेठी रही, परन्तु ऐसा अमूल्य 
समय व्यर्थ जाता देख, वह उठी और किट्टीसे कहने लगी :-- 


“मृदां आओ, मेरी प्यारी; में तुमसे बात करना चाहती हूं, यह कह कर 
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उसे कमरे से बाहर ले गयी | उसी समय जेन ने एलिजाबेथको देखा माने 


कि उसे इस प्रकारके व्यवद्दारसे कष्ट हो रहा हों । कुछ ही क्षण भें मिसिज 
बेनट ने आधा द्वार खेला और चिलाई :-- 


' लिजी, मेरी प्यारी, में तुमसे बातें करना चाहती हूं 
एलिजाबेथको भी जाना पडा | 


~ s 


ज्योंहि कि वह हालमें आ माता ने उससे कहा-' तुम्हें पता 
है, में उन दोनोंको अकेले छोडना चाहती हूं | विद्वी और में ऊपरके श्रगार- 
Nn 


भवन में जा कर ब्रेटेंगी । 


~ 


एलिजाब्रेथ ने अपनी मातासे युक्तियां देनी उचित न समझी, परन्तु 
तब्रतक चुपचाप हालमें ही रही जब्रतक किटीके साथ उसकी मां उनकी आंखों 
से ओझल न हो गयी, तब वह ड्राईग लूम में लौट कर आ गयी । 

मिसिज बेनटकी आजके दिनके लिये बनायी गयीं सब योजनाएं असफल 
रहीं | बिंगले प्रभावशाली आकर्षक युवक अवश्य था, वह गणी था परन्तु वह 
उस की पुत्रीका पहले से ही प्रेमी नहीं बन चुरा था | उसकी मधुर तथा आनंद 
दायिनी संगति उनके साकी गोष्टीकी बहुत उत्तम बना चुकी थी, परन्तु उस 
ने उसकी माताके अनुचित आज्ञायुक्त अधिकारपूर्ण मूर्खता से भरे हुए अनेक 
ऐसे आश्षेपोंको केबल इसलिये सह्दलिया कि बह उसकी पुत्रीका क्वेतज्ञ रहना 
चाहता था । 

उसे सावंकाळके भोजनकें निमंत्रणकी आवश्यकता न थी | और इससे 
पूर्व कि वह जाता निमंत्रण दे दिया गया थ।। उसने स्वयं तथा मिसिज 
ब्रेनट ने यह काम मिलकर ही कर लिया था । क्योंकि उसे भिसिज वेनटके 
पतिके साथ मिलकर दूसरे प्रातःकाल शिकार खेलनेको कहा गया था | 

इस दिनके बाद जेन ने अपनी उपेक्षाके विषयमे कुछ नहीं कहा । 
बिंगलेके विषयमे दोनों बहनों ने कुछ बातचीत न की, परन्तु एलिजाबेथ 
विस्तरे पर जाकर बहुत प्रसन्न हुई कि सत्र काम शीघ्र २ अच्छी प्रकार से 
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होता जाता है । और डारसीके लौटनेके समयके अन्दरही हो जायगा | उसने 
समझलिया था कि उस सज्जनकी सम्मातिसे ही सब कुछ हो रहा है । 
बिंगले अपने टीक समय पर पहुंच गया था | उसने मि. वेनटके साथ 
प्रातःकाल शिका रमें बिताया | बेनटकी उससे मिलकर बहुत प्रसन्नता हुई। क्ये 
कि बिंगले में कोई कमी तथा दुर्गुण न था, इसलिये वेनट उससे मिलकर 
असाधारणरूपसे बातचीत करता रहा | विंगले उसके साथ दोपहरके भोजन 
के लिये लोटा | सायंकालको मिसिज बेनटक। निमंत्रण फिर मिल गया और 
उसमें भी अन्य सभीको अळग रखकर केवळ उन दोनों-बिंगले और जेनको 
मिळनेका उपक्रम सोचा गया था | एूलिजाबेथ एक पत्र लिखना चाहती थी, 
चह चायपानके वाद प्रातराशावाले कमरेमे इसलिये गई । यद्यपि अन्य सव 
तो ताश खेलनेको बेठ गये थे पर वह अपनी माताकी योजनाके विरूद्ध 
जाना न चाहती थी । 
परन्तु जब वह्‌ पत्र लिखकर समाप्त कर चुकी तब ड्राइंगरूममें लोट आई । 
और वहां तो उसने अत्यन्त आश्रमे देखा कि, उसकी माता उसके लिये बडी 
चिन्तित हो रही थी। उसने द्वार खोलतेही देखा, कि उसकी बहन और 
बिंगळे दोनो अगीठीपर इकछे झुके हुए खडे हैं; मानों हार्दिक वातालापमें 
ग्र हैं। और इससे भी संदेह न होता दो तो दोनोंके मुख, जैसे कि शाश्रितासे 
उन्होंने मुडकर पीछे देखा और एक दूसरेसे हटकर दूर हो गये, इससे सब 


~ 
~ A 


कुछ पता लग गया था। उनकी दशा बड़ी भद्दी थी, परन्तु जेनकी तो, 
उसकी समझमें, आधिक भद्दी थी। दोनोमेंसे किसीने एक ब्रिन्दु बिसग भी 
न कहा | एालिजाबेथ वहांसे जानेद्दी लगी थी, जब्र कि बिंगले ऑर जेन जो 
के बैठे हुए थे, एकदम उठ खडे हुए और बिंगलेने कुछ कानाफूसी जेनसे 
की और कमरेसे बाहर भाग गया । 

जेन एलिजावेथसे कुछ छिपा न सकती थी, जब पके उसपर विश्वास 
करनेसे उसके आनंदकी त्रृद्धि होती थी। उसने तुरन्त उसको आलिंगन करते 
हुए स्वीकार किया कि, वह इस संसारम सबसे आधिक प्रसन्न प्राणी है । 


. उसने कहा-' यही बहुत दै, यही बहुत आधिक है। मैं इसके योग्य 
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नहीं । ओह ! संसारम सब क्यों इतने प्रसन्न नहीं |” 
एलिजाबेथने भी खूब बधाइयां दीं। इतनी प्रसन्नता, उत्साह तथा 
जोशसे बधाई दीं कि जो झाब्दोमें वणेन नहीं की जा सकतीं । दयापूर्ण प्रत्येक 
वाक्य जेनको प्रसन्नता दे रहा था। परन्तु वह अपनी बहनके साथ रहना न 
चाहती थी, और इस समय अधूरी बातका कहना भी न चाहती थी । 
उसने कहा, ' में अपनी माताके पास अभी जा रही हूँ, जो कि मुझ 
इतना प्यार करती हैं। में चाहती हूं कि औरोंके मुखसे सुननेसे पहले मही 
माताको यह सुसमाचार स्वथं सुना सकूं। वह तो मेरे पिताके पास पहलेद्दी 
चला गया है। ओ लिजी? यह जानना कि में अपनी माताको कया कहना 
चाहती हूं, सब परिवारकोद्दी अत्यन्त प्रसन्न कर देगा । में इतनी प्रसन्नता कैसे 
सहन कर सकूंगी १ 
` फिर वह अपनी माताकी ओर शीत्रतासे गई, जिसने जानबूझकर 
तारकी मंडलीको तोड दिया था और किटीके साथ ऊपरकी मंजिलमे 
बैठी थी। 
एलिजावेथ अकेली रह गई थी । वह यह जानकर प्रसन्न थी कि इतेन 
महीनोंसे जिस काममें विश्न पड रहे थे अन्तको वह काम सिद्ध हो गया । 
उसने कहा ' और उसके सभी मित्रोकी उत्सुक सद्ध।'वनाआँका फल 
मिल गया हैं, और उसकी बहनकी भूलों, झूठो और चालबाजियाँका भी 
परिणाम बडाही आनंददायक, बुद्धिमत्तापूर्ण तथा युक्तियुक्त निकल आया हैं । 
कुछद्दी मिनिट बाद वह बिंगलेसे मिली जो [कि उसके पितासे कुछ देर 
तक मिलकर सफल होकर छोटा था | 
उसने शीध्रतासे द्वार खोलते हुए कह्दा-' तुम्हारी बहन कहां हैं 
लिजा-' वह मेश माताके पास ऊपर है । वह एक क्षणमेंही नीचे 
आ जायेगी, समझे |! 
बिंगलेने तब द्वार बंद कर दिया, और उसके पास आकर, बहनकी 
झुभकामनाएं और स्नेह मांगा | एलिजाबेथने हार्दिक आनंद और प्रसन्नता 
उनके परस्पर विवाह करनेमें प्रकट की। उन्दने बडी प्रसन्नतासे हाथ मिलाये 
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उर तब तक जब तक कि उसकी बहन नचि न आगई उसने बिंगलेसे उसके 
) उअानंदकी सभी बातें सुनलीं । उसने उसकी प्रसन्नता, जेनकी संपूर्णता, और 
 :सुन्दरताको सुना, यह भी सुनकर वह प्रसन्न हुई कि वह सच्चा प्रेमी है। 
। उस सारे परिवारके लिये आजकी सायंकाल असाधारण आनंद देने- 
वाली थी । मिस बेनटके मनमें सन्तोषके बढ़ जानेसे उसके मुखपर पहलेसे 
भी अधिक सौंदर्यका तेज झलकन लगा था। वह पहलेसे भी अधिक सुन्दर 


लग रही थी । किटी सुस्करा रही थी ओर आयामे थी कि भेरी बारी भी अब 
शीघ्रही आवेगी | मिसिज बेनटने किटीको तो कुछ न कद्दा पर व्यथमें बिंगलेसे 
आध घण्टा बातें करती रही | जब भमि. वेनट उसके साथ सार्यकालके भोजनभें 
बैठा तब उसकी बाणी और व्यवहारने स्पष्ट बतला दिया कि वास्तवमें वह 
कितना प्रसन्न था । 
उसने इस विपयमें एक झाब्दभी न कद्दा जब वह अतिथि रातको 
जानेकी आज्ञा लेकर वहांसे चला गया तो उसने अपनी पुत्रीके पास जाकर 
| कहा-- 
| ` जन, मे तुम्हें बधाई देता हूं, लुम एक बहुत प्रसन्न स्त्री बनेगी |! 
जेन तुरन्त उसके पास गई, उसका चुंबन किया ओर उसकी सञ्जन- 
ताके लिये उसको धन्यवाद [दिया । 
उसने उत्तरेम कहा--' तुम बहुत अच्छी कन्या हो, ओर में तुम्हें इस 
प्रकार अच्छी तरह संबंध पा जानेपर बहुत आनंद अनुभव कर रहा हूं । भे 
तुम दोनोंका जीवन उत्तम गुजरेगा ऐसा निश्चित समझता हूं | तुम्हारे मिजाज 
एकसे हैं। तुममेंसे प्रत्येक एक दूसरेको चाहता है। लुम नतो इतन सरल हो कि 
प्रत्येक नोकर तुम्हें उगले, और न इतने उदार हो, कि तुम अपनी आयसे 
अधिक व्यय करोगे |? 
जेन- पर में ऐसा नहीं समझती। धनके विषयमें अदूरदर्शिता या 
अविचारपूर्ण होना मेरे लिये ठीक न होगा। 
उसकी पत्नीने चिल्लाकर कहा- अपनी आयसे अधिक व्यय करोगे । मेरे 
प्यारे मि, बेनट, तुम कया कहद रहे हो? क्यों, उसे वपमे ४५५ हजार रुपयेकी आय 


| 
ह 
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होती है, शायद अधिकही होती हों ” | फिर अपनी पुत्रीको संवोधन करने 
लगी । ` ओ, मेरी प्यारी, प्यारी जेन, मैं बहुतदी प्रसन्न हूं ! में समझती हूं 
आज में एक पलभरको भी न सो सकूंगी । म॑ जानती थी यह केसे होगा । में 
सदा कहती थी कि अन्तम यह हीनाहा चाहिये | म॑ जानती थी तुम्ह सुन्दरता 
निर्थक नहीं मिली है। मुझे याद है ज्योहि कि मैने उसे हर्डफोर्ड शायरमें गत 
वर्ष आनेपर पहले देखा था, मैंने तभी सोचा था कि यह. कितना अच्छा हो 
के तुम दोनोंका संबंध हो जाये | ओह ? सारे संसारम सबसे बढकर वह सुंदर 
युबक है । 

विकम, लीडेया, सब भूल गये थे | जेन उसकी विशेष प्रिय थी ओर 
जगतमें असाधारण सुन्दरी थी। इस समय तो वह किसी औरको न चाहती 
थी | उसकी छोटी बहनेने उससे प्रसन्न होनेकी बातचीत चलाई क्योंकि 
भविष्यंमें उनकी प्रसन्नताका भी वही कारण बन सकती थी । 

मेरीने नीदरफील्डके पुस्तकालयका प्रयोग कर सकनेके ।लेये उससे 
लिखित आज्ञा मांगी और किटीने प्रत्येक सर्दीकी ऋतुम कुछ नाचोंका प्रबंध 
करनेके लिये प्रबळ रूपसे प्रार्थना की | 

बिंगले, निस्सन्देह, अबसे लॉगबोनमें प्रतिदिन आने लगा था । वह 
प्रातः प्रातराशसे पहले आता था ओर सायंकाल भोजनके बाद चल। जाता 
था | कभी २ इसमें पडोसके असभ्य पुरुष विन्नका कारण बन जाते थे। जब 
कि वे उसे कभी निमंत्रण कर बेंठते थे और उसे भी मजबूर होकर उसे 
स्वीकार करना पडता था | 

एलिजाबेथको अब अपनी बहनेस बातें करनेका बहुत कम समय 
मिळता था, क्योंकि जब वह उपास्थित रहता था, तब जेन किसी औरकी ओर 
ध्यान न दे सकती थी । परन्तु जब उन दोनोंके वियोगका समय होता था 
उस समय वह उनको लाभप्रद सिद्ध होती थी। जेनकी अनुपस्थितिमें बह 
सदा एाछिजाबेथसे वार्तालाप करके प्रसन्न होता था, और जब बिंगले चला 
जाता था, जेनभी उससे बातें करके आनन्द प्राप्त करती थी | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri प | 


| 


जय-पराजय २९१ 


एक सायंकाल जेनने कहा- ' उसने मुझे यह कहकर अति आनन्दित 
कर दिया है कि वह गत बसन्तऋतुमें मेरे उसीके नगरमें रहनेकी बात सर्वथा 

[नता है। में इसे संभव नहीं मानती । 

एलिजावेथने उत्तर दिया--' भं भी संदेह करती हूं। परन्तु वह इस 
ब्रातंस कया समझता है ।' 


~ 
Ay 
4 


ट्‌ 


जेन: यह सब उसकी वहनोंका काम है । मेरे साथ उसके परिचय 
करानेमें वे सचमुच मित्र नहीं सिद्ध हुई थी । इसके लिये मुझे कुछ भी 
आश्चयं नहीं हैं। क्‍योंकि उसने जिसमें अपना आधिक लाभ देखा उसको 
चुन [लिया । परन्तु जब वे देखेंगी और मुझे विश्वास है; कि उनका भाई मेरे- 
साथ प्रसन्न है तो वे भी संतुष्ट हों जायेंगी । और हम भी फिर अच्छी प्रकारसे 
आपसमें मित्र बन जायेंगी | यद्यपि हम तैसी मित्र न बन सकेगी जेसी कि हमें 

आरंभमेंही बन जाना चाहिये था ।? 
एलिजावेथने कदा, ' यह तो पहली बारही मेंने तुमसे ऐसी कठोर 
हे | यह मुझे दुःखी करनेवाली बात है। निस्सन्देह 


जेन--' लिजी ! क्‍या तुम इसपर विश्वास करती हो; कि जब वह 
नवम्बरमें नगरमे गया था, वह वास्तवमें मुझसे प्रेम करता था। और मेरे 
उदासीन रहनेके कारणके बिना उसका इधर आना किसीने नहीं रोका था। 

एलिजा-- ' निश्रयही, उसने एक भूल की थी, परन्तु यह उसकी 
लज्जाही थी जिसके कारण वह न आ सका था |? 

इसने स्वाभाविक रूपसे जेनकी ओरसे एक प्रशंसात्मक वक्‍तृता दी थी 
उसके डरपोकपनपर, और वह अपने अच्छे गुणोको थोडाही महत्व देता था। 
एलिजाबेथ यह जानकर प्रसन्न हुई कि उसने अपने मित्रके हस्तक्षेपको 
धोखा नहीं दिया, क्योंकि यद्यपि इस संसारमें जेन अत्यन्त उदार और क्षमा 
योग्य हृदय रखती थी, परन्तु वह जानती थी [कि यह एक ऐसी पारीस्थिति 
थी जिससे [कि वह उसके विरुद्ध हो सकती थी | 
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जेनने चिल्लाकर कहा--' में सचमुचही अत्यन्त भाग्यशालिनी हूं | ओ 
लिजी, में अपने कुटम्बमेंसे अकेलीही। क्यों ऐसी बन गई और क्यों सबसे 
अधिक आयीर्वादें प्राप्त कर गई ? कितना अच्छा होता कमसे कम में तुम्हें भी 
ऐसाही प्रसन्न देख सकती ? यादि तुम्हें भी ऐसा वर मिल जाता ।' 

एलिजाग्रेथने कद्दा : यदि तुम मुझे ऐसे चालीत मनुष्यभी दे देती 


he 


तो भी में तेरे सहश कभी प्रसन्न न हो सकती थी । जब तक में तेरी आकृति 


| 
! 
| रूप,रंग, गुण न पाऊं तब तक तेरी प्रसन्नता कैसे पा सकती हूं। नहीं २ मुझे 
| | अपने हालगर ही रहने दो, और यदि कभी मेरा अच्छा भाग्य जा",में किसी 
| || अन्य मि. कोलिन्ससे समयपर मिल लगी । 

लॉगबोरन परिव।रमें यह बात देरतक छिप न सकती थी । ।मिसिज बेन- 
टने मिसिज फिलिप्सके कानमें कहही दी, और उसने बिनाही उसकी आज्ञा 


| लिये अपने मेरिटनके सभी पडोसियोंके कानोंमें कह दीं | 

अब तो बेनट परिवारको संसारमें सबसे आधिक सोभाग्यशाली मान 
लिया गया, यद्यपि कुछही सप्ताह पूर्व, जब कि लीडिया भाग कर गई थी, उसे 
सामान्यतया सबसे अभागा पाश्वार कहा जाता था। 


छप्पनवां परिच्छेद 


एक प्रातःकाल, जबाके बिंगले का जेनके साथ संबंध निश्चित हुए २ 
लगभग एक सप्ताह हो चुका था, तब वह ओर कुट्रम्बकी ।श्नयां भोजनणहमें 
ब्रैठी हुई थीं । उनका ध्यान एकदम एक गाडीके शब्दकी ओर गया; और उन्हों- 
ने खिडकीमें से देखा कि एक चार धोडोंचाली गाडी मेदानकी ओर चली आ 
रही हे । आतिथियोंके आनेका यह समय नहीं था, और पडोसियोंकी बातका 
उत्तर दिये बिना ही इस गाडीका यात्री यहां आ पहुंचा था। घोडे रोल 
दिये थे । परन्तु इस घरके नोकरों को न तो उस गाडीका, नांही उसके सवार 
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का कुछ पहलेसे परिचय था । क्योंकि यह निश्चित था कि कोई तो आया 
ही है । बिंगले ने तुरन्त मिस बेनट से कहा कि और किसीका इस तरह 
हमारे बीच घुसते आना उचित नहीं होगा, इसलिये वह उसे अपने साथ 
लेकर झाडियों की ओर चला गया । वे दोना चले गये; शेष तीनों वहीं रह 
गयीं थीं | यद्यपि वे कुछ सन्तुष्ट था, कि इतनेमें द्वार खुला और उनका 
अतिथि अन्दर घुसा । यह लेडी केथराइन डीबोरो थी । 


_ 


निःस्सन्देह, उसके आने पर सव चकित हो उठे । क्‍योंकि उन्हें तो 
उसके आनेकी कभी आशा ही नहीं थी । और मिसिज बेनट और किटी तो 


उसे सर्वथा नहीं जानती थीं, एलिजावेथ कुछ जानती थी । 

वह असाधारण रूपमे कुछ क्रुद्धसी हुई २ घरमे बुसी, इसालिये उसने 
एलिजाबेथके प्रणामका उत्तर भी न दिया था । हां तनिकसा सिर हिला 
दिया था, वह बिना एक शब्द भी बोले आकर बरैठ गयी । उस. श्रीमतीके 
प्रवेश करते समय एलिजाबेथ ने अपनी मातासे उसके नामका पारिचय करा 
दिया था, वद्यापि इस परिचियके लिये उससे किसीने भी प्रार्थना न की थी। 

चकित हुई २ मिसिज बेनट, ऐसे माननीय अतिथिको अपने घरमे 
पाकर फुली न समाई, उसने अत्यन्त नम्रता से उसका स्वागत किया । क्षण 
मात्र चुपचाप बेट; उसने बडी कठोरता से एलिजाबेथको कहा :-- 

« मुझे आशा हे तुम कुशलसे हो मिस. बेनट | में समझती हूं वह 
लेडी तुम्हारी मां हैं ? ? 


एलिजावेथ ने उत्तरभे दोनों बातें नम्रतासे स्वीकार कीं । 
~ ° 


केथराईन--* और बह, में समझती हूं, तुम्हारी बहन हैं ? ? 


आप 


मिसिज बेनट ने उत्तर दिया-- जी हां, श्रीमतीजी ! ? साथही लेडी 
केथराइनसे बाते करके वह मनमें बहुत ही प्रसन्न हो रही थी । यह मेरी एक 
को छोड कर सबसे छोटी पुत्री है | मेरी सबसे छोटी पुत्रीका अभी विवाह 
हुआ है, और मेरी सबसे बडी पुत्रीका भी शीघ्रही विवाह होने वाला है | इस 


समय वह एक नोजवानके साथ टहलने गयी है | मुझे आशा है कि वह 
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नौजवान शीघ्रही हमोर कुटुम्ब्रका अंग बनने बाला है । ? 

« तुम्हारा बाग बहुत छोटासा है,” लेडी कैथराइन ने कुछ क्षण चुप 
रहकर कहा । 

मिसिज बेनट--' मेरी श्रीमतीजी ? रोजिंग्सके मुकाबले में तो यह कुछ 
भी नहीं है । यह तो में कहनेका साहस कर सकती हूं; परन्तु मैं आपको 
विश्वास दिलाती हूं, कि थह सर विलियम ल्युकैसिसकी बाटिकासे तो बहुत 
बडा है |? 

कैथराइन-- ग्रीष्म ऋतुकी सायंकालॉमें इस कमरेमें बैठना तो बहुत 
री कष्टदायक होता होगा, क्योंकि खिडकियां ते पूरी पश्चिमकी ओर हैं ।' 

मिसिज बेनट ने उसे विश्वास दिलाया कि भोजनके बाद बे वहां कभी 
भी नहीं बैठी और फिर कहा: - 

कया में आप श्रीमती जी से इतना पूछने की स्वतंत्रता ले सकती हूं कि 
श्रीमती जी के आनेके समय मिस्टर और मिसिज कालिन्स अच्छे थे । 

£ हां, बहुत अच्छे थे । मैंने उन्हें गतरात्रिसे पहली रात देखा था ।' 

एलिजाबेथको आशा थी कि वह अब शारलोटसे आये हुए एक पत्रको 
दिखायेगी, क्योंकि उसके आनेका यही कारण संभव हो सकता था, परन्तु 
कोई पत्र न दिखाया गया, और वह इससे बडी बेचैन हो गयी | 

मिसिज बेनट ने, बडी सभ्यता दिखाते हुए, श्रीमती जी से कुछ जल- 
पानकी प्राथना की । परन्तु लेडी कैधराईन ने दृढतासे, बिना किसी नम्रताके 
कुछ भी ग्रहण करना अस्वीकार कर दिया, और फिर उठते हुए एलिजावेथ 
से यों कहा :-- 

मिस बेनट ! तुम्हारे इस मैदान के एक ओर कुछ जंगली पौधे उगे 

हुए हैं, उनसे यह भद्दा हो गया है | में इसमें एक चक्कर लगाकर प्रसन्न 
हूंगी यदि तुम मेरे साथ चलनेकी कृपा करों | ? 

माता ने चिल्लाकर कहा :- जाओ ! श्रीमती जीको भिन्न २ मार्गोकी 


सैर कराओ । मुझे आदा है वह हमारी कुटिया से प्रसन्न होंगी । 
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एलिजाबेथ ने आज्ञाका पालन किया, ओर भागकर अपने कमरेसे छत्री 
और अपने भद्र अतिथिके साथ नीचे उतर गयी । जब वे हाल 
कमरेमें से गुजरी, लेडी केथराइन ने भोजनग्रह और ड्राईगरूमको द्वार खोल 
कर देखा, कुछ क्षण देखकर, : हां ये देखनेमें अच्छे कमरे हैं, ” ऐसा कहा 
और बाहर निकल गई । 

उसकी गाडी द्वार पर खडी थी, ओर एूलिजाबेथ ने देखा कि उसकी 
नोकरानी उसमें उपस्थित है । वे दोनों बाटिकाकी ओर चुपचाप चली गई । 
एलिजावेथ ने मनमें निश्चय किया हुआ था कि वह अब स्वयं बातचीत करनेर्क। 
ऐसी सन्रीसे कोई कोशिश न करेगी जो कि इतनी ढीठ और उसके बिरुद्ध थी | 

° मे इसे इसके भतीजे के समान कैसे मान सकती हूं ? उसने उसके मुख 

ज्योहि कि वे एक बारादरी में घुसे, लेडी केथराइन ने इस प्रकार 
कहना आरंभ किया :- 

` मिस वेनट, तुम्हें यहां मेरे आनेका कारण तो पता छगही गया 
होगा । तुम्हें तुम्हारा हृदय, तुम्हारा अंतःकरण स्वयं ब्रतला देगा कि में यहां 
यो आइ हूं । 


! 


एलिजाबेथ तनिक भी चाकेत न होकर उसकी ओर देखती रही । 

एलिजाः-'निस्सन्देह, आप भूलमें हैं, श्रीमती जी; में सर्वथा इस बात 
से अनभिज्ञ हूं कि आप ने यहां आने का कष्ट क्यों उठाया दै । ? 

श्रीमती जी ने क्रोधके स्वरमें कहा.- मिस बेनट ! तुम्हें पता होना 
चाहिये कि मुझे धोखा नहीं दिया जा सकता | अस्तु. तुम चदि कितना ह 
धोखा देना चाहो, असत्य बोलना चाहो, पर तुम मुझे ऐसा नहीं पाओगी । 
मेरा चरित्र सदा सत्य और स्पष्ट बात बोलनेमें प्रसिद्ध रहा है । और इस 
क्षण जिस अभिप्राय से कि में आई हूं में सवथा इससे नहीं हटूंगी । दे। 

An ~ 


दिन हुए मुझे एक बडी भयंकर रिपोर्ट मिली है। मुझे कहा गया हैं कि 
तुम्हारी बहनकु। एक बहुत धनाढ्य घरमें विवाह दोने वाळा है, और तुम्हारा 
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अर्थात्‌ मिस एलिजाबिथ बेनटका भी मेरे भतीजे-मेरे सगे भतीजे ।मि. डारसी 
से शीघ्रही बाद में विवाह होनेकी पूरी संभावना है | यद्यपि भें जानती हूं कि 
यह एक झूठी शरारत भरी अफवाह उडायी गयी है | यद्यापि भं उसे इतन 
घायल करना नहीं चाहती कि इस बातको सत्य समझलळ, तो भी भ॑ने उसी 
समय यहां आना उचित समझा, जिससे कि मं अपने मनके भाव तुम्हें 
बतला सकू | 

एलिजावेथने आश्‍चर्यचकित होते हुए कहा -'यदि आप इसका सत्य 
होना असंभव समझती हैं, तो मुझे आश्चर्य हैं कि आप ने फिर इतनी दूर 
आनेका कष्ट क्यों उठाया | इससे आपका क्या अभिप्राय है ? 


कैथराइन-' तुरन्त लुम पर जोर डालनेके लिये कि इस बातको सब 
जगह सबको कह दे कि यह झूठ हे । ? 

एलिजब्रेथने शान्ति से कहा -' आपका लौंगश्रोर्नमें मुझे छर मेई 
परिवारको मिलने आना तो इस बातको शाथद्‌ और पुष्ट करनेका कारण 
होगा । यदि वास्तवमें ही ऐसी बात फैली हुई होगी । 

केथ० -यदि ! तो क्या तुम, इस वातसे अपरिचित दोनेका बहाना 
करती हो ? क्या यह बात तुम्हीं ने स्वयं जानबूझकर नहीं उडायी है ? क्या 


oy 


तुम नहीं जानती हो कि ऐसी बात सर्वत्र फैली हुई है ? ? 


एलिज० -मेंने तो ऐसी बात कभी नहीं सुनी है । 

केथ० - और क्या तुम यह भी कहती हो कि इस बातका कोई 
आधार नहीं हैं।? 

एलिज० -' में श्रीमती जीके साथ आप जैसी स्वष्टवादिनी होनेका तो 
दावा नहीं कर सकती हूं | आप ऐसे भी प्रश्न पूछ सकती हैं कि जिनके उत्तर 
देना में पसन्द नहीं करूंगी । ? - 

केथ० -' यह सहन नहीं हों सकेगा। मिस बेनट, में सन्तुष्ट होना 
चाहती हूं | क्या उसने, क्या मेरे भतीजे ने, तुमसे विवाह करनेका वचन 
द्या है (22 
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एलिज० -' श्रीमती जी तो इसे असंभव घोषित कर चुकी हैं। ? 

केश्र० -' ऐसा तो करना ही होगा; जबतक वह याकि और बुद्धिपूर्वक 
चलेगा, उसे ऐसा करना ही होगा ।. परन्तु तुम्हारी कली और प्रलोभन में 
क्षणमात्रके लिये फंसकर,:उसने अपने प्रति ओर अपने परिवारके प्रति जो 
कर्तव्य हैं उन्हें भुला दिया है । तुमने उसे इस ओर घसीट लिया है'। 

एलिज० - यदि भैने त्रसीटा हैं, तो में इसे अन्त तक भी स्वीकार 
न करूंगी |? 

फेथ ०-- मिस बेनट ! क्‍या तुम जानती हो, में कोन हरं? में ऐसी 
भाषा सुननेकी अभ्यस्त नहीं हूं | मेंही इस संसारम उसकी ।निकटतम संबि 
हूं, और इस लिये उसकी सभी प्रिय वस्तुआंको जानना चाह 


एलिजा--' परन्तु आप मेरी प्रिय वस्तुओंको जाननेका आधिकार 
नहीं रखती है | और नांही आपका यह व्यवह्दार मुझे कभी भी कुछ कहनेको 


उद्यत कर सकता है । 

कैथ०-- मुझे टीक तरह पहले समझ तो लो। यह साथी, जिसको 
कि. ठुम प्राप्त करनेकी आशा कर बैठी हो, कभ। न मिल सकेगा । नहीं, कभी 
नहीं | मि० डारसी मेरी पुत्रीसे मंगा जा चुका हें। अब बतलाओं 7 लुम कया 
कहना चाहती हो ?? 

एलिजा०-- ' केवल इतना-- कि यदि वह मंगा जा चुका हैं, तो 
आपको यह माननेका कोई कारण नहीं कि वह मुझे अपना साथी वनानेको 
कहेगा |” 


7 ~ 


लेडी कैथशइन क्षणभरके लिये हिचकिचाई , परन्तु फिर उत्तर देने लगी, 
उन दोनोंकी मंगनी एक विशेष प्रकारकी हैं। बाल्यकालसे ही वे दोनों 


एक दूसरेके साथ विबादि करेंगे, ऐसा विचार कर लिया गया था | यहद उसकी 
माताकी प्रिय अभिलाषा थी; और इधर इसकी माताकी मी । जब ये दोनो 
पाळनेमें झूला करते थे, तभी हमने इनके विवाहके लिये बिचार कर लिया 
था, और अब, जब कि दोनों बहनोंकी कामनाएं EE होनेका समय आया 
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है अर्थात्‌ , विवाह करनेका समय आया है, तब एक ऐसी नौजवान सीने 
इसमें विध्न डाल दिया है जो कि जन्मसे नीच हैं, ओर जिसका इस जगतेमें 

| कोई भी मूल्य नहीं है, और जो कि परिवारके साथ कभी भी मेल नहीं खा 
। सकती क्या तुम उसके मित्रोकी इच्छाओंका कुछ मूल्य नहीं करती हो-- 
{| उसकी मनचाही मिस डीवोरोके साथ उसका विवाह होने देना नहीं चाहती 
|| हो ? क्वा तुम्हे उचित और अनुचितका अथवा ळज्जाका कोइ विचार नहीं ? 
कया तुमने मुझे कहते नहीं सुना है कि वह बचपनसेटी अपनी चचेरी बहनके 
लिये वर नियत हो चुका 


| 
| | एलिजा०-' हां, और में इस पहले भी सुन चुकी परन्तु इससे 
। मुझे क्या प्रयोजन ? यदि आपके भतीजेसे मेरे विवाह करनेमें और कोई 
आपत्ति नहीं है, ते। इस बातसे भें केस हट सकती हूं कि उसकी माता और 
मासीने उसकी मिस डीबौरोसे विवाह करनेकी अभिल्यषा कर रखी थी। आप 
दोनोंने जितना भी हो सकता था उतना प्रयत्न उसके वहीं विवाह करनेके 
लिये किया। परन्तु इसका सफल होना ते दूसरॉपर निर्भर था | यदि मि ० 
डारसीको, न तो अपनी प्रतिड्राके विचारसे, नांदी अपने प्रेमके कारणसे, 
अपनी भतीजीसे विवाह करना पसेद न दो, तो वह कहीं और विवाह करनेकी 
इच्छा क्यों न करे ? और यदि उसने मुझेद्दी चुनना चाहा है, तो भे उसे 
क्यों न स्वीकार कर छ. ! 
कैथ०-- क्योकि मान, प्रतिष्ठा, दूरदर्शिता- नहीं २ स्वार्थ ये स्र इस 
बातस रोकते हैं | हां, मिस बेनर स्वार्थ भी; क्योंकि यदि तुम जानबूझकर सबकी 
इच्छाओंके विरुद्ध इसे करना चाहती दो तो उसका परिवार ओर [मित्र तुम्हारा 
मान न करेंगें। तुम्हारी निगरानी की जायगी, तुच्छता दर्शाई जायेगी, और 
उसके सभी संबंधियोंद्रारा तुमसे घृणा की जायेगी। तुम्हारा रिश्ता एक अप- 
मानजनक होगा, तुम्हारा नाम तक हममेंस कोई न लेगा |? 
एल्िजाबथने कद्दा--' ये बडी दुभाग्यकी बातें हैं । परन्तु मि. डारसीकी 
पत्नीको ऐसे असाधारण आ।नन्दोंके साधन भी अबब्य मिळद्दी जायेंगे जो 
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उसके पदकी प्रतिष्ठाके योग्य होंगे, और जिनके कारण, उसे कभी इस विवा- 
हके लिये पश्चात्ताप न करना पड़ेगा ।' 
केश = ` दृटी, दुराग्रही, बिगडे दिमाराकी लडकी | मुझे तुम्हारे व्यव- 
द।रसे लज्जा आती दै । कवा पिछली बसन्तमे जो मेने तुम्दारे साथ व्यवहार 
किया था, उसके लिये यहो कृतज्ञता प्रकट कर रही हो ? आओ, बैठ जाओ । 
तुम्हें वह समझ लेना चाहिये, ।मिस बेनट, कि में अपने उद्वेदयको निश्चित 
खूपसे पुणे करने आयी द्रं । इस बातसे में पीछे नहीं हटेंगी । में किसी व्यक्ति 
के बहमोंके तंथा मनमोदकोंके सामने कभी नहीं झुकी हे । मुझे असफलताके 
सामने सिर झुकानेका कभी अभ्यास नहीं हुआ है । 
एलिज० - तब तो श्रीमती जी ! आपकी दद्या इस समय बहुत ही 
दयनीय दवे! गयी हैं; परन्तु इसका मुझपर तो कुछ भी प्रभाव नहीं पड़ सकता |! । { 
कैथ ० -* मुझे बीचमें मत टोको । चुपचाप सुनती जाओ । मेरी पुत्री 
और मेरा भतीजा एक दूसरेके लिये ही बनाये गये थे। वे माताकी ओरसे 
एकदी श्रेष्ठ वंशर्मे उत्पन्न हुए थ, और पिताकी ओरसे, प्रतिष्ठित, सम्मानित, 
प्राचीन यद्यपि उपाधिरहित बंशसे उत्पन्न हुए थे । दोनो वंशोंकी ओरसे 
उत्तराधिकारमें उनको अपार धनसम्पत्ति मिलने वाली थी । उनके प्रतिशित 
कुटुम्ब्रके प्रत्येक व्यक्ति की यदद अभिलाषा थी और सब यही कहते थे, कि 
वे दोनें ही एक दूसरेके लिये बनाये गये हैं। और कोन उनके पथक कर 
सकता हैं । एक नौजवान युवतीकी झूठी उच्चाकांक्षाएं, जिसका बंश, संबंधी 
और -घनसम्पत्ति कुछ भी मूल्य नहीं रखते हैं ? क्या यह कभी हो सकता है 
प्रत्युत यद्व कभी नहीं ह! सकता, और नांही कभी होगा ! यादि तुम अपनी f 
भलाईसे परिचित होतीं तो तुम्हें उस परिस्थितिको छोडनेकी इच्छा नहीं | 


करनी चाहिये जिसमें कि तुम पछकर बडी हुई दो ।' | 
एलिज० -' आपके भतीजेके साथ विवाह करके, में यह नहीं समझंगी ५ 

के मेने अपनी परिस्थितियोंकों छोड दिया हैं। वह एक सज्जन पुरुष है, के 

ओर में एक सज्जन पुरुषकी पुत्री हूं, यहां सक हम दोनों समान ही हैं |” i 
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कैथ० -' यह ठीक है [कि तुमं एक सज्जन पुरुषकी पुत्री हों। परन्तु 
तुम्द्ारी माता कौन है ? तुम्हारे चाचा और चाची कोन हैं ? मुझे उनके 
हालातसे अपरितरित न समझो । 

एलिजाबेथने कहा -' मेरे संबंधी चाहे कुछ भी हों । वादि. तुम्हारा 
भतीजा उनके लिये कुछ अश्लिप नहीं करता, ते वे तुम्हारे लिये चाहे कुछ 
न हों । 

कैथ० -' मुझे एकबार ही स्पष्ट बतला दो, क्या तुम्हारी उससे समाई 
हो गई है ।' यद्यपि एलिजाबेथ, लेडी केथराइन पर केवल कपा करके इस 
प्रश्न का उत्तर नहीं देना चाहती थी, तो भी वह क्षणभर सोच कर यह कहने 
से न रुक सकी !-- 

' नहीं, मेरी सगाई नहीं हुई हैं । 

लेडी कैंथराइन इससे प्रसन्न हो गयी | _ 

` और क्या तुम मुझसे प्रतिज्ञा करती हो कि तुम उससे अब सगाई 
न करोगी ?! 


एलिज१ -- में 


॥ी कोई प्रतिज्ञा नहीं कर सकती | ! 

कैंथ ० --५ मिस बेनट, मुझे धक्का लगा है और छज्जा आती है। 
मुझ आशा थीं कि मं एक [र नवयुवतीसे मिलने जा रही हूं । परन्तु 
इस विश्वाससे धोखेमे न रहे कि भें कभी हार कर जाऊंगी | भें तबतक नंदी 
जाऊंगी जब्रतक तुम मुझे मेरी आकांक्षा पूरी करनेका वचन न दोगी | 


ए.लिजा ० -- और मं निश्चयसे इसे कभी न द्रंगी। में एक ऐसी 
सर्वथा ही अनुचित बातके लिये डरने वाली नहीं हूं | श्रीमती जी! आप 


चाहती हैं कि मि. डारसी आपकी विवाह करें | अच्छा आपकी मन- 
चाही बातको स्वीकार करके यदि में यह वचन भी देंदूं तो क्या उनका विवाह 
इससे आविक संभव दो सकेंगा ? मान लीजिये [के वह मुझसे प्रेम करता है, 
कया मेरे उसका पाणिग्रहण करना अस्वीकार करनेसे हीं वह अपनी भर्तीजीके 
साथ विवाह करना पसन्द कर लेगा ? मुझे. कहनेकी आज्ञा दीजिये, लेड 
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केथेराइने कि वे युक्तियां, जिनसे कि आप ने अपने इस असाधारण प्रार्थना. 
पत्रको पुष्ट करना चाहा हैं, वैसी ही व्यर्थ और सर्वथा निकम्मी हैं जैसाकि 
अविचारसे युक्त प्राथना पत्र हैं | यादे आप यह समझती हैं कि मुझपर इन 
ठुच्छ वातोंका प्रभाव पड सकेगा तो आपने मेरे चरित्रको समझनेमें बडी 
भारी भूल को हैं | आपका भतीजा अपने विषयमे, आपके इस प्रकारके 
हस्तक्षेपको कितना पसन्द करेगा, में नहीं कह सकती । परन्तु आपको निश्चय 
ही मेरे संबंधभें कुछ सोचनेका अधिकार नहीं है। इसलिये में प्रार्थना करती 
हूं के इस विपये आप अब ओर कोइ बात मुझसे ने करें | 
केथ०-*' कृपाकर के इतनी शीघ्रता न करो | मुझे अमी पूरा कह लेने 
दो । जितने अक्षिप भेने अबतक किये हैं, मुझे उनके साथ कुछ और भी 
ने हैं | मुझे तुम्हारी सबसे छोटी बहन की निन्दनीय करतूत का कच्चा 
चिट्ठा पता न हो, यह बात नहीं हैं | में इसे पूरा २ जानती हूंं-- कि उस 
युक्क ने इससे सोदे के रूप में विवाह किया है, और तुम्हारे पिताने और 
मामो ने यह सोंदा किया है | ओर कया ऐसी कन्या मेरे भतीजे की बहन बन 


n ~ 


सकती दे ? क्‍या उसका पाति, जोकि उसके स्वगवासी पिता के मुंनीम का 


पुत्र है, उसका भाई बन सकता हैं । हे आकाश और भूमि ? लुम सेच क्या - 


रहीं हो? क्‍या पेम्बरले की छायाएं इस प्रकार अपवित्र की जायेंगी । 


एलिजाबेथने क्रोध से कद्द-* आप अत्र इससे आगे कुछ नहीं कह 
सकती हो । आपने मुझे सब संभव उपायोंते अपमानित किया है। में अत्र 
अपने घर लौट जाने की आज्ञा मांगती हूं | ” 
. और ऐसा कहतेद्दी वह उठकर खडी लेडी कैथराइन भी उठ 
खड़ी हुई , और वे दोनों लौटने लगीं । वे श्रीमतीजी तो बहुतही कुपित 
होरहीं थीं । 


~ 


क्रैथ०- “तत्र तुम्हें मेरे भतीजे की मान और प्रतिष्ठाका कोई ध्यान नहीं 


। भात्रहीन स्वार्थी लडकी । क्या तुम यह नहीं समझती हो कि तुम 
साथ विवाह करनेसे वह प्रत्येक हष्टरिसे शिर जायगा | 
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एलिजा-- “ लेडी केथराईन ! में और कुछ कहना नहीं चाहती । 
आप मेरी भावनाओं को जानती हैं । 

केथ०-- “तो तुमने उसे प्राप्त करनेका दृढ़ निश्चय कर रखा है ? 

एलेज०-- मैंने ऐसी कोई ब्रात नहीं कही है । में ने केवल उसी प्रकार 
काम करनेका निश्चय कर रखा है, जिस प्रकार कि में अपने आपको प्रसन्न 
रख सकूं, और इस विषय में आपको या किसी और को, में कुछ बतलाना 
नहीं चाहती, क्योंकि आपका या उनका मेरे साथ कोई संबंध नहीं हैं । 

केथ०-- " यहद टीक है| तो क्या तुम, मुझपर कृपा करनेसे इन्कार 
करती ददो | कया तुम कर्तव्य, मानप्रतिष्ठा और कृतज्ञताके दावोको माननेसे इन्कार 
करती हो | तुम निइचय कर चुकी हे। कि उसे उसके सब मित्रोंकी सम्मतिमें 
गिरा करके छोडोगी, और संसारभरमें उसे प्रणित बना कर छोडोगी | 

एलिज० -* न कत्तव्य, नांही मानप्रीतष्ठा, नांही कृतज्ञता मुझपर 
बत्तेमान विषय में, कुछ संभवं दाव। रखते हैं | मेरे डारसीसे विवाह कर 
लेनेसे इनमेंसे किसी भी सिद्धांतकी हानि नहीं होती है । और उसके परिवारके 
लोगोंके क्रोध, और संसारके क्रोघके विषयमे में इतनाही कहना चाहती हूं, 
कि यदि मेरे साथ विवाह करनेमे उसके परिवार लोग कुपित हो जायेंगे, 
तो मुझे एक क्षणके लिये भी उनसे कुछ मतलब नहीं रहेगा, और संसारको 
भी पर्यौत्त समझ है कि वह उस घृणाम सम्मिलित होगा या नहीं | ? 

केथ° -: तो यद्दी तुम्हारी वास्तविक सम्मति है-यही तुम्हारा अन्तिम 
निश्चय है ! बहुत अच्छा । अत्र मैं देखूंगी कि मुझे क्या करना होगा । मिस 
ब्रेनट ! यह न समझ लेना, कि तुम्हारी महत्वाकांक्षा कभी पूरी हो सकेगी | 
मैं तुम्हारी परीक्षा लेने आई थी । मुझे आशा थी कि लुम समझदार निक 
लोगी, परन्तु यह समझ रखना, कि में अपना काम करके छोड़ेगी । 


इसी प्रकार लेडी केथराइन गाडी तक बाते करती चली गयी | जब 
गाडीके द्वार पर पहुंची तो एकदम घूमकर उसने कहां :-- 
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“ मिस बेनट ! में तुमसे विदा नहीं होती हूं । में तुम्हारी माताको 
कोई नमस्कार नहीं भेजती हूं । लुम किसी ध्यान देनेके योग्य नहीं हो। में 
तुमसे अत्यन्तही अप्रसन्न हो कर जा रही हूं । 

एलिजावेथने कुछ भी उत्तर न दिया, ऑर घर ले जानेकी तनिक भी 
इच्छा न दिखलात इए, स्वयं चुपचाप अपने घरमें घुस आई | जब वह 
सीढियें पर चढ रही थी तो उसने गाडीके जानेकी आवाज सुनी । उसकी 
माता उसके 2ंगारभवनके द्वारपर उससे अधीरतासे मिली, कि पता करे कि 
लेंडी केथराइन क्यों घरमे वापिस नहीं आई और यहां आराम नहीं किया | 

उसकी पुत्री ने कहा :--' उसने इसे पसन्द नहीं किया, वह चली 
जाना चाहती थी ।' 

माता-' वदद देखनेमें बडी अच्छी स्त्री हैं । और उसका यहां पधारना 
बडा अच्छा था । क्योंकि वह केवल, भं समझती हूं, हमें यह कहने आयी 
थी कि कोलिन्स कुशलसे है | वह कहीं ओर जा रही थी, मुझे कहनेका यह 
साहस होता है, और इसप्रकार भेरिटनसे गुजरतेहुए, उसने सोचा, शायद वह 
भी तुम्हें अपने यहां बुलाबे । भे सोचतीहूं' लिजा ? उसकेपास ठम्हें कहनेके 
लिये कुछ विशेष बात नहीं थी ! 

एलिजाबेथने यहां थोडा झूट बोला, क्योंकि उनकी बातचीतका विषय 
यहां बतलाना असंभव था | 


सत्तावनवां परिच्छेद 


इस असाधारण भेंट से एाछिजाबेथ कई घंटे तक अशान्त रही । ऐसा 
प्रतीत होता था, लेडी केथराईन ने रोजिंग्ससे यहां तक आनेका कष्ट केव 
इस लिये किया था, कि वह उसकी संभावित मंगनी को मि. डारसी से न 
होने दे | यह एक बड़ी भयंकर योजना थी, इसे बात का एलिजाबेथ निश्‍चय 
न कर सकी के यद्द बात वास्तव में कहां से उठी । उसने सोचा, कि वदे ता 
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बिंगलेका गूढ पमित्र है, और मैं जेन की बहन हूं । बस यही विचार लोगों के 
इसअनुमान का कारण बन गया हैं; विशेष करके इस समय जबकि एक विवाह 
ने दूसरे विवाह के शीघ्री हो जानेका बिचार उत्पन्न कर दिया हो | -वह यह 
जानती थी कि उसकी बहन का विवाह उन दोनों को झाधिक निकट ले 
आयेगा । और इसलिये उनके ल्यृकस लॉज में रहनेवाले पडोसी ( क्योंकि 
उनका पत्र व्यबहार कॉलिन्स परिवार से है, इसालिए लेडी केथराहन को भी 
यह समाचार मिल गया होगा | ) ह विश्वास निश्चित रूपसे और 
शीघ्रही होने के विषय में जमा दिया उसने निकटभविष्य में - इसकी 
संभावना समझली है । 


ayy AY श 
i, 
ts i) 
lsd 


लेडी केथराइनकी बातों को स्मरण करके, उसने इस विषयपर बार २ 
उसके बल देनेके कारण कुछ बेचैनी अनुभवकी । उसने सोचा कि जैसाकि वह 
अपनी बातों से प्रगटकर गई है, ऐसा हो सकता है कि इन्हीं संब बातोको लिख 
कर वह मि, डारसी को एक प्रार्थनापत्र भेजे, जिससे कि यह विवाह रुक जाथे 
परंतु डारसी इन सब वाते को उसके बिषय में पढ कर क्या २ सोचेगा, यदद 
सोचकर वह बवरा उठी । उसे यह नहीं पता था कि वह अपनी भर्ताजीसे कितना 
प्यार करता था, या वह उसके निर्णय को कितना मानता था । परंछु यह वात 
निश्चित थी कि वह श्रीमती लेडी का इतना मान करता था जितना कि 
बह नहीं कर सकती थी, और यह निश्चित था कि उसकी चाची उसके एक ऐसी 
स्त्री से विवाह करने का विरोध करके उसकी दुर्वल भावनाओं पर चोट 
करेगी, जो स्त्री कि उंसके समकक्ष नहीं हैं | उसके अभिमानी मिजाज से वह 
यह समझती थी कि अपनी चाचीकी उन्हीं दुर्बल और उपद्दासास्पद युक्तियों 
को जानकर वह भी उन्हें अच्छा न समझ्ेगा | 


यदि वह पहले के समानद्दी डिलमिछ निश्चय का होगा तो वह अपनी 
चाची के उपदेशों और संबंध का ध्यान करके अपनी मान प्रतिष्ठा को आद्रात 


न पहुंचाता हुआ, अपना विवाह वहीं करेगा | ऐसी दझामें वह यहां लाटकर 


अघ न आयेगा | लेडी केथराइन मार्ग में उसके साथ {मळ कर जायेगी ओर 


प्र 
के 
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बिंगले के साथ यहां नीदरफील्डमें उसके आनेके संकल्प को छुडवा देगी । 
उसने कहा - ' इसलिये, यदि कुछ ही दिनों में उसके मित्रों ने उसके 

न आनेके समाचार पाये, तो भं इस बात से वास्तविक बात को जानळेगी | 

तब मेंभी सब प्रकारकी आदा, अभिलापा उससे त्याग दंगी | यादि वह मुझसे 

केवल शोक प्रकट कर देगा, जब कि वह मेरे प्रेम ओर हाथकों पा सकता था, 

तो भें भी उसके लिये शीघ ही शोक प्रकट करना बंद कर दूंगी । - 
शेष सारे कुटुम्बको इस नये अतिथिके आनेक्रा समाचार सुनकर बडा | 

आइचये हुआ था । परन्तु मिस बेनटके समान सबने ही वही उत्तर समझ कर 

संतोष कर लिया था, ओर एलिजाबेथ इस विषय में आधिक बोलने से बच 

गयी थी । i) 


= 


दूसरे प्रातःकाल, जब वह पोडियाँसे नीचे उतर रही थी, उसे उसके F 
। पिता मिले, जो कि पुस्तकालयसे आ रहे थे, और उनके हाथ एक पत्र था | 
उसने कहा-' लिजी, मे तुम्हें हंढने जा रहदा था, मेरे कमरे में आओ । 

ह उनके साथ कमरे में गयी । वह उत्सुकतासे जानना चाहती थी कि 

इस पत्रके संबंधमें न जाने पिता क्या कहेंगे | उसे भय हुआ कि कहीं यहद पत्र i 

लेडी केथराइनने न भेजा हो और इसका कुछ उत्तर न देना पड़े | fe 


~ CE 


वह अपने पिताके साथ अंगीटी तक चली गयी | वहां वे दोनों बंठ 
गये | तब पिता ने कह[-- | 

पिता --' मुझे आज प्रातःकाल एक पत्र भिला हैं और मुझे इससे ॥ 
ब्रडाही आश्चर्य हुआ है । क्योंकि यह मुख्य करके तुम्हारे विषय ही हैं, इस | 
लिये तुम्हें इसकी बातें जान लेनी चाहियें । में पहले नहीं जानता था कि द 
मेरी दोनो ही पुत्रियां विवाह सून्नमें बंधनेको बिल्कुल तैयार बैठी हैं। इस } 
अत्यन्त आवश्यक बात पर म तुम्हें बधाई देना चाहता हो ।' 

अब ते! एलिजाबेथने चाचीकी जगह भतीजेक। पत्र आया समझकर 
लजा अनुभवकी । बह सोच दी रही थी कि मुझे पत्र न लिख कर पिताको 
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पत्र लिखनेसे उसने मुझे प्रसन्न किया है या अप्रसन्न, कि इसी वीचमें उसके 


पिता बोले-- 
पिता--'ठुम सावधान प्रतीत होती हो । एसी बातेमें नोंजवान सत्रियं 
विशेष मनोयोग देती हैं, परन्तु में समझता हूं कि म तुम्हारे प्रशंसक का नाम 
ब्रतळ!कर तुम्हारी चालाकी की भी रक्षा करुंगा। यह पत्र मि, कालिन्सस प्राप्त 
हुआ है । 
एलिजा ० -' मि, कोलिन्ससे । वह कया कहना चाहता हें ? 
पिता-निस्सन्देह, इस विषयमे कुछ बहुतही आवश्यक बातें । सब 
ले तो उसने शायद भद्र ल्यकेसेससे सुनकर सबसे बडी पुत्रीके विवाद हो 
के उपलक्ष्यमें मुझे बधाई दी है । इस बिपरप्रमें अधिक पढ़कर में तुम्हारे धर्य 


की परीक्षा न करूंगा । जो तुम्हारे विषयमे बह इस प्रकार है :-- 
मिसिज कोलिन्स ओर मेरी ओरसे इस प्रकार इस आनन्दप्रद समाचार पर 


बधाई देनेके बाद अत्र भं थोडासा दूसेर विपयमें संकेत लिखना चाहता हूं, 
जिसके विप्रयमें उसी अधिकारी ने हमारा सर्वत्र विज्ञापन दे दिया हे । ऐसा 
समझा गया है किं आपकी पुत्री एलिजाबेथ अब देर तक बेनट नामसे नहीं 
पुकारी जायेगी, जब्राकि उसकी सबसे बडी बहन इस नामको छोडेगी, और 


उसका चुना हुआ साथा इस भूम भागका सबस प्रासद्ध उज्बल पुरुष हागा। 


पिता-' लिजी ! क्या ठुम अनुमान लगा सकती हो, कि यह कौन 
रोगा ? ? 


~ 


“यह युवक सज्जन, विशेष रूपसे परमेश्रकी कृपासे संसारकी सभी सुख 
सम्पत्ति से भरापूर। है--इसके पास प्रचुरसंपत्ति, उत्तम संबंधी और अनेक 
प्रकारके साधन हैं | तो भी इन सब प्रलोभने के साथ २, में अपनी बहन 
एलिजाबेथको और आपको, इस बातसे सावधान भी करना चाहता हूं. कि 
यदि इसके प्रस्तावको मानकर आप इससे संबंध कर लोगे तो एक बड़ी 
भारी भूल करोगे, यद्यपि आप इस समय तो मेरी बात फर ध्यान न देकर, 
इस लाभको उठाना पसन्द करोगे | 
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पिता--* लिजी, झ्या तुम्हें कुछ पता हैं, यह कोन सज्जन है ? परन्तु 
अब यह प्रकट होने लगा हैं । 

“ मेरा अभिप्राय आपको सावघान करनेका निम्नलिखित है :-हमारे 
पास सोचनेके कारण हैं [कि उसकी नाची, लेडी केथराइन डीबोरो, इस संबंध 
को मित्रकी दृष्टि से नहीं देखती हे । 

पिता-' मि, डारसी, ही तो यह सज्जन दीखता है | अब लिजी 
बतलाओ मेने तुम्हें आइचर्य में डाल दिया कि नहीं ? कवा वह या ल्युकेसिस 
कभी हमारे परिचिता में से किसी पर अनुरक्त हो सकते हैं । 
ने झूठी बात उडायी हे ? मि. डारसी जो कभी [किसी स्त्रीकी ओर देखता ही 
नहीं, और जो उनके दोप ही निकाळनेको देखता दै, और जिसने शायद तुम्हें 
अपने जीवनमें कभी भा नहीं देखा हे ! कया यह प्रदांसनीय वात होगी ? 


नः 
| 
बे 
क्रे 
2 


शायद यह किसी 


एलिजावेथने अपने पिताकी प्रसन्नतामें सम्मिलित दोनेका यत्न किया । 


परन्तु बह एक शोकभरी मुस्कराहृट ही कर सकी | उसे पिताकी समझ कुछ 
अनुकूल न दिखी । 

पि ॥-* क्या तुम्हारा ध्यान कहीं और तो नहीं चला गया ?? 

एलिजा-' जी, हां, कृपाकरके आगे पढ़ें | ' 

_.... जब गतरात्रिमें हमने श्रीमती लेडीको इस विवाह दोनेकी बात 
कही, तो उसने अपनी उसी समय अप्रसन्ना प्रकट करते हुए, स्पष्ट कहा कि 
इस नीच वंशसे में उसकों संबंध करनेकी कमी आज्ञा नहीं दे सकती | इसी 
लिये मैंने अपनी बहनको और आपको इसकी सूचना देनी तुरन्त उचित 


~ ~ 


समझी है | कहीं ऐसा न हो कि इन दोनोंके विवाहको जिसको कि उचित 


~ 


रूपसे स्वीकृति, नहीं मिली होगी, करनेसे पीछे पछताना पडे | मि. कालन्स 
यह भी कहते हैं, ` में बहुत प्रसन्न हो गया था [कि मेरी बहन लीडेयाका बुरा 
व्यवहार इन दिनों लोग भूल गये थे, केवल विवाहित होने से पूर्व वे कुछ दिन 
साथ रहे थे, इतनाही लोगोंको पता है | परन्तु में यह कद्द कर अपना कत्तव्य 


पालन कर रहा हं कि आपको विवाहके बाद उन दोनोको अपने घरमें बुला 
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कर स्वागत समारोह नहीं करना चाहिये था | यह बुराइईको सहारा देना था, 


और यदि भें लोगतोर्नका धर्माधिकारी होता तो भें इसका प्रबल विरोध करता। 
यह तो उत्रित था कि आप उन्हें ईसाई दोनेके कारण क्षमा कर देते, परन्तु अपने 


सन्मुख आनेकी आज्ञा न देनी चाहिये थी, ऑर उनका नाम अपने कानोसे सुनने 


~ 


की आज्ञः न देनी थो ।' यह है उसका विचार इंसाइयोंकी क्षमा के विषयमे | 
अवशिष्ट पत्र प्रिय शारलोटकी दशाके विषयमें और एक जेतूनकी नई शाखा 
लि 


की मांगके बिपयमें हैं | परन्तु लिजी, ऐा दीखता है मानों तुमने इस पत्रका 
आनन्द नहीं लिया है | मुझे आशा है तुम मसीह तो नहीं बनने जारही हों 
और इस व्यर्थके समाचार पर विचार करनेका बहाना कर रही हो । क्योंकि 


हम भी अपने प्रडोसियोंके त्रिपयमें ऐसी बातें उडा सकते हैं और अपने अब- 
सरपर उनकी हँसी उडा सकते हैं । ? 


~ it: ~ © न 


धथ चिह्ठाई--ओह , में सर्वथा बदल गयी हूं । परन्तु यहद तो 


पिता--हां, यही तो इसे मजेदार बना रही हैं। यदि वे किसी और 
का नाम उड़ाते तो कुछ बात नहीं थी । परन्तु. उसकी ओरसे पूर्ण उपेक्षा 
~ 


ओर तुम्हारी ओरसे उसकी ओर अनिच्छा प्रकट करना, इससे तो यह सब 
व्यर्थं की बात दी दीखती है ! भें यादि इस पर कुछ लिम्चूंगा तो मि. कालिन्स 
ही चिट्ठीके ऊपर कुछ विचार करना न छोड़ंगा । नरह, जब में उसका पत्र 


Se) 
Ss ~ 


पढ़ता हू तो में उसे ।विकमसे अच्छा समझता हूं, क्थोंकि चालाकी आर बना- 
व रा दामाद बढचढकर हे | लिजी ! बतळाओ तो लेडी केथराइन ने 


स संसाचारके विप्रयमें क्या कहा था | क्या उसने उसकी स्वीकृति लेनेको 
उसे बुलाया था ?' इश प्रश्न पर उसकी पुत्रीने उत्तरमें केबल हंस दिया; 
और क्योंकि यहद तनिकसे सन्देहे बिना ही पूछा जा चुका था, वह उनके 


~ 


फिर दोराने से घबराई नहीं | एलिजाबेथ ने अपने असली मनोभाबोंको 
छिपानेका पूरा २ यत्न किया ओर बाहरसे बनावटी भाव दिखानेका प्रयत्न 


o 
~ 


` करने लगी । जब वह चिह्लायी थी तो उसे वास्ततरमें हंसना .डाचित था । 
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उसके [पिताने बडी क्ररतासे उसके मनको मार दिया था, जबाकि उसने मि. 
डारसीकी उपेक्षाकी बात उसे कही थी | और वह कुछ भी नहीं कर सकती 
थी सिवाय इसके कि अपने पिताकी गूढ अनभिज्ञता और भव पर आञ्चर्य 
प्रकट करती थी। उसने देखा तो बहुत ही कम था पर बहुत आधिक सोच रखा था | 
अठावनवां परिच्छेद 
यद्यपि एलिजावेथ को आशा थी कि कोई “ पत्र वहाँपर न आने के 
लिये क्षमा करें ” इस विषय का आयेगा परत्तु ठीक इससे विपरीत मि. 
बिगले डारसी को साथ लेकर लेडी केथराइनके कुछ दिन वादही लौंगवौनं 
में आपहुंचा । ये दोनों सज्जन प्रातःकाल ही आगये थे । मिसिज वेनट 
ने अभी उसे उसकी चाची के वहाँ आनेका समाचार सुनाने का अवसर भी 
नहीं पाया था । जिसके कारण उसकी पुत्री क्षणकाळ के लिये घबरा रही 
थी, कि बिगलेने जो कि जेन के साथ अकेले में मिलना चाहता था, प्रस्ताव 
किया कि चलो सव घूमने चलें । सब मात गये । मिसिज बेनट को घूमने 
का अभ्यास नहीं था, मेरीके पास समय नहीं था, इस लिये शेप पाँचों 
घूमने चल पडे । त्रिगे और जेनने शीघ्रही शेप सबको आगे २ चलने 
दिया । वे दोनों पीछे रहगये, जबकि एलिजाविथ, किट्टी और डारसी तीनों 
ही एक दूसरेसे वार्तालाप करने लगे । दोनों ओर से बहुत ही कम बात- 
चीत हुई । किट्टी उसमे बातें करने में बहुत डरती थी । एलिजाबेथ मन 
में एक निराद्यायुक्त प्रस्ताव लिये हुए थी, और शायद, वह भी ऐसा ही 
प्रस्ताव लिये हुए था । 
वे ल्यूकेसिस को ओर जा रहे थे, क्योंकि किट्टी मेरिया को बुलाना 
चाहती थी । और एलिजावेथने जब और कोई साधारण मार्ग न देखा जब 
कि किट्टी उनको छोड़कर चली गयी, तो उसने साहस किया और डारसी 
के साथ अकेली ही चलने लगी । अब उसके निश्चय किये हुए प्रस्ताव 
करने का समय आगया; और जब वह पूर्ण उत्साह में भर रही थी, उसने 
वरन्त कहा :-- 
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। मि. डारसी, में एक बहुत स्वार्थी जीव हूं, और अपनी भावनाओं 
| को तृप्त करने के लिये, मेने न जाने तुम्हारी भावनाओंको कितना घायल 
i! किया है । में आपको हादिक धन्यवाद देनेसे अब नहीं रुक सकती, क्योंकि 
आपने मेरी अवोध वहन पर अश्रुतपूर्वं दया दिखाई है । जवसे मुझे पता 
f| लगा है, में बहुत ही उत्सुक रही हूं कि में आपका कृतज्ञता पूर्वक धन्यवाद 
| करूं । यदि यह बात मेरे सारे परिवार को पता लग जाती, तो में अकेली 
ही आपका धन्यवाद न करती ” 


re 


डारसीने आइचय॑ और प्रेमसहित उत्तर दिया - “ मुझे शोक हैं, 
अत्यंत ही शोक हैं, कि तुम्हें सूचित कर दिया गया है, फिर वह चाहे ठीक 
२न किया गया हो, और इसी कारण तुम्हें इतनी बेचेनी हुई है । मुझे 
पता न था कि मिसिज गार्डनर का विश्वास नहीं करना चाहिये था । '' 
एलिजवेथ - “ तुम मेरी भामी को दोषी न ठहराओ । लीडिया की 
विवेक हीनताने पहले मुझे धोखा दिया और मेंने समझा कि तुमभी इस 
मामलेमें संबंध रखते हो और सचमुचही, तब्रतक में वेचेन रही जबतक 
| कि मेंने सब हालात न जान लिये । में आपका बारवार धन्यवाद करती हूं, 
और अपने सारे परिवार की ओर से धन्यवाद करती हूं कि आपने उदारता 
और दया करके उनको खोज निकालने में और उनका संबंध करादेने में 
इतने कष्ट उठाये । ” 
उसने उत्तर दिया - “ यदि तुम मुझे धन्यवाद ही देना चाहती हो, 
तो यह्‌ केवल तुम्हारे लिये ही होना चाहिये । क्योंकि तुम्हें प्रसन्न करने की 
इच्छा ही थी जिसने मुझे इस संबंध में कुछ कार्य करने के लिये उत्साहित 
किया, में इसे अस्वीकार करने का यत्न नहीं करूंगा । परन्तु तुम्हारे परिवार 
पर मेरा कुछ ऋण नहीं है । यद्यपि में उनका अत्यन्त सम्मान करता हूं पर 
मुझे निश्चय्र है कि मेंने केवल तुग्हारें ही ध्यान में यह सब कुछ किया हैँ । ' 
एलिजाबेथ सब सुनकर कुछ कह न सकी, वह बोलने में झिझक 
रही थौ । थोड़ी चुप्पी के बाद उसके साथीने कहा - “ तुम मुझ अपदार्थे 
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के लिये अति उदारता दिखा रही हो। यदि आपकी भावनाएं अभीतक 
गत अप्रेल मास के सदृश ही बनी हुई हैं, तो तुरन्त कह दो । मेरी प्रेम और 
अभिलापाएं उसी तरह स्थिर हैं, परन्तु आपका एक शब्द भी मुझे इस 
विषयपर सदाके लिये चुप करादेगा । ” 

एलिजाबेथ, इस समय उसकी असाधारण नीची होती हुई दशाको 
तथा उसकी उत्सुकत।को देखकर वोळनेको विवश हो उठो, और उसी क्षण 
उसने रुक २ कर बोलते हुए उसे यह समझानेका यत्न किया कि उसके 
विचार उसी क्षणसे सर्वथा बदल गये हें जबसे कि उसने उसको इतनी कृपा 
और प्रेमका विश्वास दिलाया हूँ । इस उत्तरसे वह इतना प्रसन्न हुआ कि 
पहले कभी न हुआ था, और प्रेमसे विह्वल होकर उसने अपने आपको 
संभालते हुए भी अपने अनुरागको प्रकट करनेमे कसर न छोडी । यदि 
एलिजाबेथ उसकी आँखोंकी ओर दृष्टिपात करती तो उसे पता लग जाता 
कि उसकी हादिक प्रसन्नताका प्रतिबिब किस प्रकार उसके मुखको उज्ज्वल 
कर रहा है । यद्यपि वह देख न सकी, तो भी वह सुन तो सकती थी; और 
उसने उसे अपनी उन प्रेमभरी भावनाओंको सुनाथा कि वह उसको अपने 
लिये कितना मूल्यवान समझता हैं । और इससे उसने अपने प्रेमको प्रति- 
क्षण अधिकसे अधिक मूल्यवान बनाया । 

वे चल रहे थे पर वे किधर जा रहें हें, इस बातका उनको ध्यान 
ही न था । वे विचारोंमें तथा भावनाओंमे मग्न हो रहे थे। वे परस्पर 
बहुत कुछ कहना चाहते थे। एलिजाबेथको शीघ्र ही पता लग गया कि 
बे दोनों ही इस आनन्ददायक घटनाके लिये मि० डारसीकी चाचीके ऋणी 
हे । क्योंकि जिसने लौंगवौर्नसे वापिस लौटकर उसे सारा हाळ सुना दिया 
कि किस प्रकार वह वहाँ जा कर एलिजबेथसे मिली, अपना उद्देश्य उसे 
बतलाया, उस पर जोर डाला कि वह उससे विवाह न करें, परन्तु उस 
ढीठ लडकी ने उसकी बात माननेसे किस प्रकार इन्कार कर दिथा। श्रीमती 
लेडी ने ये सब बातें सुनाकर यह समझा कि उसके भतीजे पर वह्‌ अपना 
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प्रभाव डालकर और एलिजाबेथकी तुच्छता दिखलाकर सफल मनोरथ हो 
सकेगी, और एलिजाबेथके स्वीकार न करने पर भी अपने भतीजेसे यह 
स्वीकार करवा लेगी कि वह्‌ उस लडकीसे विवाह नहीं करेंगा; परन्तु 
इसका प्रभाव दुर्भाग्यसे लेडी साहिबाके छिये उल्टाही निकला । बह वहां 
भी असफल मनोरथ हो गयी । 
|| डारसी ने कहा-- इस समाचारको सुनकर मुझे आशा हो गयी । 
| | यद्यपि इससे पहले में आशा करने मे अपने आपको बचाता रहता था । 
में तुम्हारे स्वभावको तो पर्याप्त जानता था कि यदि तुमने मेरे विरुद्ध ही 
मनमें अन्तिम दृढ निश्‍चय कर लिया होगा, तो तुम इसे निर्भय होकर स्पष्ट 


सरल रीति से लेडी कंथराइनके सामने अवश्य ही स्वीकार कर लोगी ।” 
एलिजाबेथके कपोल लाल हो गये और उसने हँसते २ कहा-'' हाँ, 
तुम मेरी स्पष्टवादिताको पर्याप्त जानते हो, तभी तुम मुझे ऐसा समझते हो 
ना ! में तुम्हारे मुंहपर ही जो तुम्हें बुरा भला कह चुकी हूं, तो मुझे 
| तुम्हारे सभी संबंधियोंके सामने भी वैसा ही कहना चाहिये था न ? ” 
| | डारसी--' तुमने जो कुछ मेरे विषय्में कहा था, क्या में उसके 
| | योग्य नहीं था ? यद्यपि तुम्हारी झिडकियाँ मेरे विषयमें भूल और अयथगर्थ 
$ || ज्ञानके कारण ही तुमने मुझे दीं थीं, तो भी उस समयका मेरा व्यवहार 
| अवश्य ही कठोर ताडनाके योग्य था । यह क्षमा योग्य न था। में इसको 
सोचकर लज्जित होता हूं । 
एलिजाबेथने कहा-' हमें उस सायंकालकी घटना पर अधिक दोषी 
कौन हैं, इस विषय पर झगडा करना अच्छा नहीं। यदि अच्छी तरह से 
परीक्षा करके देखें तो दोनोंका ही व्यवहार कुछ कठोर था; परन्तु उसके 
बादसे, मुझे आशा है, हम दोनों ही अधिक सम्यता सीख गये हैँ । ” 
डारसी-'' में अपने-आपको इतनी सरळतासे शान्त नहीं कर सकता 
| 


~~ 


हूं । उसकी स्मृति कि जो कुछ मेने तब कहा था, मेरा व्यवहार, मेरे ढंग 
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मेरा भाव प्रकाशन, अब तक अनेक महीनोसे मुझे घोरपीडा पहुंचातें रहे 
हें । तुम्हारी झिडकियां इतना अच्छा काम कर गयीं; में इस बातको कभी 
नहीं भुलाऊंगा :-' यदि तुम मुझसे इससे अधिक सज्जनताका व्यवहार 
करते, ” यही तो तुम्हारे शब्द थे । तुम नहीं जानतीं, तुम कठिनतासे 
विश्वास करोगी, उन्होंने मझे कितना दुःखी कर दिया था; यद्यपि यह 
में मानता हूं कि मुझे उनके समझने में कुछ दिन लगे थे कि वे कितने 
सच्चे थ। ” 

एलिजा० - मुझे सचमुच पता न था कि उन शब्दवाणोंका प्रभाव 
तुम पर इतना गहरा होगा, मुझे तनिकसी भी तो संभावना नहीं थी कि 
उनको इस रूपमे ग्रहण किया जायेगा । ” 

डारसी-में इसे आसानीसे स्वीकार करता हूं । तुमने उस समय 
निश्चय हैँ चुमने 
रंगको नहीं भूल 
[ भी यथासंभव इस 
विचार से संबोधन नहीं किया कि तुमको लुभाउं कि तुम मुझे स्वीकार 
करो । ”' 


समझा था कि में सभी उत्तम भावनाओमे रहित 


हँ--मु 
मुझे ऐसा ही समझा था । में उस समयके तुम्हारे चेहेरेके 
सकता, जबकि तुमने कहा था कि मेने तुम्हें क 


एलिजा० -' ओह ! अब उन शब्दोंको मत दोहराओ, जो मेने 


उस समय कहे थे । यं स्मरण अच्छे नहीं हें। मं तम्हें विश्वास दिलाती ' 


हूं कि बहुत दिनोंसे में इन आब्दोंके लिये हृदयसे लज्जा अनुभव करती 
रही हूं । ` 

डारसी ने अपने पत्रका विषय छेडा । उसने कहा, '' कयां इस पत्र 
ने शीध्रही आपको मेरे विषयमे कुछ अच्छा विचार करनेकी प्रेरणा की 


थी न्‍ 


थी ।' क्या तुमने पढकर, इसमें लिखी हुई बातोंकों कुछ महत्त्व दिया था ? ' 


एलिजाबेथ ने उसे कहा कि इस पत्रको पढकर उस पर क्या प्रभाव ' 


पडा था । और किस प्रकार धीरे २ उसके सारे पहले हठ दूर हो गये थे । 
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| उसने कहा-'' में जानता था, कि में जो कुछ लिख रहा हूं इससे 
तुम्हें दुःख तो पहुंचेगा, परन्तु यह आवश्यक था । मुझे आशा हैं तुमने उस 
पत्रको फाड दिया होगा । उसके आरंभमें ही कुछ ऐसी बातें थीं जिससे 
में डरता था कि तुम इसे आगे न पढोगी । में कुछ भाव स्मरण कर सकता 
हूं जिनको जानकर तुमने मुझसे घृणा कर ली होगी । 

एलिजा०- वह पत्र निश्चयही जला दिया जाता, यदि तुम इस मेरौ 
प्रतिष्ठाकी रक्षाके लिये आवश्यक समझते, परन्तु यद्यपि हम दोनों सोचनेका 
कारण रखते. हैं। कि मेरी सम्मतियां सर्वथाही अपरिवर्तनीय नहीं हैं, मुझ 
आशा है, तो भौ वे इतनौ शी्रतासे नहीं बदलीं जैसा कि उस पत्रमे कहा 
गया है।' 

डारसीने उत्तर दिया-' जब मेंने वह पत्र लिखा था, मुझे अपनपर 
विद्वास था कि में पूर्णतया शान्त और शीतल था, परन्तु तो भौ में मानता 
था कि यह पत्र भावोंकी भयंकर कटुतासे भरकर लिखा गया था । 

F शायद यह पत्र, कटुतासे आरंभ हुआ था, परन्तु यह 
कटुतामें समाप्त नहीं हुआ था । यह एक उदार भावोंका द्योतक तथा 
स्पष्ट सच्चा पत्र था । परन्तु पत्रके विषयको अब छोडो । जिसने यह पत्र 
| लिखा था और जिसने इस पत्रको प्राप्त किया था, उन दोनोंके उस समयके 
भाव सर्वथाही इस समयके भावोसे भिन्न थे, इसलिये एसी अप्रसन्नताकी 
बातें इस समय भुला देनो चाहिये । तुम्हें कुछ मेरी बातें भो सीख लेनी 
चाहिएं । पिछली उन्हीं बातोंका स्मरण करना चाहिए जिनको स्मरण कर- | 
नेमें तुह्य प्रसन्नता प्राप्त होती हैं ।' 

डारसी- इस प्रकारकी किसी वातका में तुम्हें श्रेय लेने नहीं दूंगा । 
तुह्यारे गतदृश्य सर्वेथाही पहुंचके बाहर हें कि उनसे जो सन्तोष उत्पन्न 
होता है वह फिलासफीका नहीं, प्रत्युत अधिक अच्छी तरह कहा जाये तो 
बहू विस्मृतिका भाव होता है पर मेरे साथ ऐसा नहीं होता। पीडादायक 
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स्मरण हें जो कि नहीं भुलाये जा सकते, जिनके लिये पश्चात्ताप भी नहीं 
किया जा सकता और नाँही किया जाना चाहिए। में अपने सारे जीवनभर 
स्वार्थीही रहा हूं, क्रियामें स्वार्थी रहा, यद्यपि मिद्धान्तमें नहीं । वचपनमें 
जो ठीक था मुझे वही सिखाया गया था, परन्तु मुझे अपने स्वभावको ठौक 
करनेकी शिक्षा नहीं दी गई थो । मुझे अच्छे सिद्धान्त मिखाये गये थे, 
परन्तु उनपर आचरण करनेक्रे लिये मुझे अभिमान और हठ करना सिखाया 
गया था । दुर्भाग्यसे में, केवळ मात्र एकही पुत्र था जो अपने माता पिता- 
द्वारा बर्बाद किया गया था, जो यद्यपि स्वयं अच्छे थे, (विशेष करके मेरे 
पिता अत्युत्तम सभ्य और मिलनसार थे) उन्होंने मुझे आज्ञा दे रखी थी, 
उत्साहित कर रखा था, प्रत्युत मुझे सिखाया था कि में स्वार्थी और 
असहिष्णु बन्‌, और अपने परिवारके सिवाय किसौकी भी पर्वाह न करूं । 
और आष सारे संसारके विपतमें अति तुच्छ भाव रख । उनकी बुद्धिको 
और योग्यताको कमसे कम-अपने मुकाविलेमे अति. तुच्छ समझ । में ८ 
वर्षसे १६ और २० वर्ष तक ऐसाही रहा, और में अबतक भी एसाही 
होता, यदि तुम, मेरी प्रियतम, सुन्इरतम एलिजाबेथ ! में तुह्यारा कितना 


> 


ऋणी नहीं हूं ? तुमने मुझे एक ऐसा पाठ सिखा दिया हैं जो वास्तवम 
बडाही पहले कठोर था, परन्तु अत्यन्त लाभदायक था। एक तुमने मुझे 
ठीक २ नभर बना दिया हें । में तुह्यारे पास विना स्वागत पानेकी आशा- 
सेही आया था । तुमने मुझे दिखला दिया है कि मेरे एक स्त्रीको प्रसन्न 
करनेके सभी बहाने कितने अपर्याप्त थे, जो कि वास्तवम प्रसन्न करने 
योग्य शी । 

एलिजा० - क्या तुमने तब अपनेको यह समझा लिया , था कि तुह्यं 
मुझे प्रसन्न करना चाहिए था । 

डारसी- निस्सन्देह मेने समझ लिया था कि तुम मेरे अहंकारके बारेमे 
क्या सोचोगी ? मेंने तुह्ों अपने चाहने योग्य समझा, और कि तुम मेरा 
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सम्वोधन चाहती हो । 
डारसी -मेरे व्यवहार संभवतः अपराधवाले थे, पर वे जानवूझकर न 
| || "किये गये थे, में तुह्यो विशवास दिलाता हूं । मेंने तुह्यों ठगनेकी कभी 
| कोशिश नहीं की । परन्तु मेरी भावनाएं शायद मुझे कई बार गळत रास्तेपर 
ले गई । उस सायंकालके बाद आपने मुझसे कितनी घृणा की होगी । 
एलिजा०- तुमसे घृणा की होंगी ! में शायद पहले क्रोधित थी, पर 
मेरा क्रोध शीध्प्रही उचित दशाकी ओर ढल गया था। 
| डारसी- में पूछते हुए कुछ डरता हूं, कि जब हम पैम्बरलेमें मिले 
थे, तो तुमने मेरे विषयमे त्रया सोचा था । तुमने मुझे आनके लिए दोषी 
ठहराया था ?' 
एलिजा०-' नहीं, निस्मन्देह, में आइचयंसे चकित हई थी, और कुछ 
नहीं ।' 
डारसी-तुहारा आव्चये मुझसे अधिक नहीं हो सकता था, जब कि 
तुमने मुझे देखा ॥। मेरा अन्तः करण मुझे कहता था कि में असाधारण 
नम्र व्यवहारके योग्यही नहीं हूं, और में मानता हूं कि मुझ अपने उचित 
भावसे अधिक क्री आशा भी नहीं थी ।' 
डारसीने उत्तर दिया- तब मेरा उद्देश्य, केवल तुह्या अपनी शक्तिभर 
सभ्यताके व्यवहारसे यह दिखलाना था, कि में इतना नीच नहीं हूं कि पिछली 
बातोंपर क्रोध करूं, और में आशा करता था कि तुम मुझे क्षमा कर दोगी' 
जिससे कि तुह्यारी सम्मति मेरे विषयमे इतनी बुरी न रहे। यह दिखाकर 
कि तृह्यारी झाडोंन मुझपर प्रभाव डाला हैं कितनी शीघ्र अन्य कामनाएं 
भी उसमे आ मिलीं, यह ठौक २.नहीं कह सकता, परन्तु में यह विश्वास 
करता हूं कि तुहों देखनेके आध घण्टेके बादही एसा हुआ था । 
द तब उसने उससे कहा कि जारजियाना आपरो मिलकर बहुत प्रसन्न 
हुई थी, और इसके एकदम बीचमें बोलनेसे आप निराश हो गई थी,बयोंकि 
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वह विघ्न पड़ने के कारणकी ओर स्वाभाविक ले जानेवाली बात थी। 
वह जीघ्रही जान गई थी कि उसका डरबोशायरसे पीछा करतेका इरादा 
उसकी बहनकी कामनाएं हैं जो सरायके छोडनेसे पहलेही बन चुका था। 
और उसकी गुरुता और विचारशीलता अन्य किसी कारणसे नहीं उठी. थी 
जितना कि ऐसे उद्देश्यसे आशा की जा सकती थी । 

उसने अपनी कृतज्ञता फिर प्रकाशित की, परन्तु यह एक ऐसा विषय 
था जिसपर आगे दोनों के लिए वार्तालाप करना कष्ट बढानेवाला था । 

कुछ मील इस प्रकार आनन्द में भ्रमण करके, और कितनी दूर तक 
वे चले आये हूँ, इसको जाने विनाही, उन्हें अन्त में पता लगा जब किं 
उन्होंने अपनी घडियोंको देखा, अब घर पहुंचने का समय आगया हैं । 

' मि. विगले और जेन का क्या होगा ” अब इस विषय पर वें 
आइचर्य मग्न होकर बातें करने लगे । डारसी उसके विवाह पर प्रसन्न था, 
उसके भित्रने उसे सूचनाएं दे रखी श्रीं । 

एन्टिजावेथ ने कहा - “में यह पूछना चाहती हूं कि क्या इसपर 
तुम्हें आइचयं हुआ था ? ” 

डारसी - “ सर्वथा नहीं, जब में चला गया था, तो मेने अनुभव किया 
था कि यह शीघ्रही होगा । ' 

एलिजा - “ इसका यह अर्थ निकला कि तुमने उसको आज्ञा देदी 
हैं । यह मेने अनुभानसे जान लिया था । ” यद्यपि वह इस वात को सुनकर 
आश्चर्यं चकित होगया था, तोभी उसने जान लिया कि वात तो यही थी । ” 

डारसौ ~“ मेरे लंदन जाने से पहली सम्ध्या को मेंने उसे स्वीकृति 
दी थी, यद्यपि मुझे इससे पहले दे देनी चाहिये थी । मेने उसे यह भी कह 
दिया था कि मेरे उसके विषय में पहले जो कुछ विचार थे वे व्यर्थ और 
अनुचित थे । वह बडा चकित हो गया था । उसे तनिक भी संदेह न था। 
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तुम्हारी बहन शायद उसे नहीं चाहती । पर वास्तव में यह वात नहीं थी । 
मै देखता था कि वह तुम्हारी बहन से अत्यन्त अनुराग करता था, इसलिये 
मुझे उन दोनों की प्रसन्नता में कोई संदेह नहीं रहा था । एलिजावेथ उसके 
अपने मित्र को ऐसी सरलतासे सब कुछ कहने पर, मुस्करादी । 

उसने कहा - कथा तुमने स्वयं निरीक्षण करके उसको सम्मति दी श्री 
जव तुमने उसे कहा कि मेरी बहन उससे प्रेम करती है, या केवल मेरी 
सूचना से, जो मेने तुम्हें गत बसंत ऋतु सें दी थी ? ” 

डारसी - “ पहली बात से । मेंने उसे पासमे पूरा २ ध्यान से देखा 
है, यहां पर हुई इन अन्तिम दो भेंटों में मेने जानलिया हैं कि वह उसमे 
प्रेम करती है । ” 

एलिजा - और इस वात की तुम्हारी ओर से दी हुई तसल्ली, में 
समझती हूं, उसको भी तुरन्त ही विश्‍वास दिला गयी । 

डारसी - हां हां । बिगले एक सीधा मादा कोमळ स्वभाव का पुरुप 


है । ऐसे उत्सुकता वाले मामले में वह अएनी वुद्धिपर विश्वास नहीं करता 
था, परंतु उसका मुझपर विश्वास ही उसका सब काम सुगम बना गया । 
में एक बात मानने को बाधित हो गया था, जो कि उम्त समय यद्यपि 
अन्यायसे नहीं पर उसे दुःख दे चुकी थी । में यह छुपा रखना नहीं चाहता कि 
तुम्हारी बहन पिछली सदियों में तीन महीने नगर में रही थी, और में इसे 
जानता था, और जानबूझकर उसमे छिपाता रहा था । वह कुपित था । 
परन्तु उसका क्रोध, मुझे समझा दिया गया है, तुम्हारी बहन की किसी 
भावनाओंके संदेह में रहने की अपेक्षा, देर तक न रह सका था । उसने मुझे 
अब हृदय मे क्षमा कर दिया हैं । 

एलिजादेथ देखना चाह रही थी कि मि. विगले एक बहुत ही आनंद 
दायक मित्र था -जो ऐसी मुगमतासे पीछे चलाया जा सकता था, कि 
उसका मूल्य डालनाही असंभव था । परन्तु उसने अपने आपको रोका । उसने . 
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स्मरण किया, कि उसे अब भी यह सीखना है कि उसपर कोई हंसी उडाः 
ये, और इस समय इसे आरंभ करना बहुत जल्दी होगा । बिंगले की प्रस- 
न्ता का व्यान करके, जो कि निस्मन्देह, उसकी अपनी प्रसन्नता से कम 
थी, उसने तबतक वार्तालाप जारी रखा, जबतक कि वे घर पर न पहुंच 
गये । हाल में जाकर वे पथक्‌ २ हो गये । 


उनसंठत्रां परिछेद 


“ मेरी प्यारी लिजी ! तुम कहां स्मण करती रहीं थीं '' यह्‌ प्रश्‍न 
था जो कमरे में घुसते ही जेनसे एलिजबेथनें सुना, और अन्य सभीने भी 
मेज के चारों ओर बैठते हुए यही प्रश्‍न पूछा । उसने इतना ही उत्तर दिया 
कि वे तबतक इधर उधर भटकतेही रहे आर यहां वह स्वयं भी भूळी रही । 
उसके बोलते समय कपोल लाल हो गये थ; परंतु न तो उन्होंने और नांही 
किसी अन्य वस्तुने सचाई जाननेका उन्हें संदेहभी होने दिया । 

सायकाल चुपचाप वोत गई ओर किसीने भी कोई असाधारण वात 
अनुभव नहीं की । प्रसिद्ध प्रेमी बातें करते और हंसते रहे; परंतू गुप्त 
प्रेमी चुपरहे । डारसी एसी मिट्टी का नहीं बना था जो प्रसन्नता की बातपर 
ai: हंसताही रहे; और एलिजाबेथ, उत्तेजित तथा गडबडाई हुई भी, अधिक 
अच्छीतरह यह बात जानती थी कि बह जेंसा कि होना चाहती थी, वैसीही 
सुप्रसन्न हैँ। क्योंकि यद्यपि तुरत उसके साथ डारसीके विवाहे 
होनेकी बातथी, तोभी उसके सन्मुख अन्य वुराइयांभी थी। वह सोच रहीथी 
। ऋ हमारे परिवार के लोग मेरी इस बात को जाननेपर कैसा अनुभव करेंगें । 

ह इस वातसेभी डर रहीथी कि अन्य बातोंके साथ २ यह एक नापसंदीभी ह्‌ 
जिसेकि उसकी सारी संपत्ति और उसके परिणामभी दूर नहीं कर सकते हैं । 


|| 
+ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RT Se 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३२० ५८ वां परिछेद 


रातके समय उसने अपना हृदय जेनके सामने खोळदिया । यद्यपि 
मिस बेनट के साधारण स्वभावसे सन्देह बहुत दूर रहता था पर यहांपर तो 
बह सर्वथाही अश्वद्धालु असन्दिग्ध होगई थी । 

जेन- तुम मजाक कररहीहो, लिजी! यह नही होसकता! मि० 
डारसीस संबंध करलेना ! नहीं, नहीं, तुम्हें मुझे धोखा नहीं देना चाहिय; 
में तो इसे असंभव समझती हूं 

एलिजा- “ निस्सन्देह, आरंभ तो दुर्भाग्यपूर्ण हुआ था! मेरा सारा 
आधार अब तुमपर्‌ है और मुझे निश्चय है यदि तुम मेरा विश्वास नहीं 
करतीहो तो कोई भी नहीं करेगा । निस्सेन्दह में तुम्हें सच कह रही हूं । में 
सत्यके सिवाय कुछ नहीं कर रही हूं । वह अबतक मुझे प्रेम करता हैँ, आर 
हमने बिवाह करनेंका परस्पर वचन देदिया हैं 

जेनने उसकी ओर संदेहभरी दृष्टिसे देखा । ओह, लिजी, यह नहीं 
होसकता । में जानती हूं तुम उसे कितना नापसंद करती हो ।' 

एछिजा- तुम्हें कुछभी पता नहीं । वे सब बातें भुळादो । शायद में 
उसमे इतना कभी प्रेम नहीं करसकी, जितना आजकल करती हूं; परन्तु 
मेरे जेसी इंन घटनाओंमें पिछली बातें स्मरण करना अच्छा नहीं होता । 
यही अन्तिम सभय हैं जिसकी वात में सदा स्मरण रखूंगी । 

मिस बेनट अवतक भी आञ्चर्यचकित दष्टिसे देख रहीथी । एलिजा- 
वेथनें फिर और गंभीर होकर उसे इस बातकी सचाईका निश्चय कराया । 

जेन चिल्ला उठी- “ईश्वरको धन्यबाद हूँ । क्या ऐसा हो सकता हैं 
तोभी में तो तुमपर निश्चयही विशवास करूंगी । मेरी प्यारी प्यारी लिजी 
में चाहती हूं में तुम्हें बधाई दूं, | पर क्या तुम्हें निचय हें- प्रश्‍न क्षमा 
करना= क्या तुम्हें पुरा निश्चय है कि तुम उसके साथ प्रसन्न रह सकोगी? 

एलिजा०- इसमें कोई संदेह नहीं हो सकता । यह हम दोनों में 
निश्चित हो चुका है कि हम दोनों ही इस संसार मे सबसे अधिक प्रसन्न 
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जोडा होंगें । परन्तु क्या तुम प्रसन्न हो, जेनी ! क्या तुम ऐसा भाई पाकर 
प्रसन्न होगी ! ” 
जेन- बहुत, बहुतही अधिक । मुझे और विगलेको इससे अधिक 
प्रसन्नता नहीं हो सकती । परन्तु हम इल विषय को सोचचुके हैं, वार्तालाप ‘| 
करचुके हें, हम तो इसे असंभवही समझते रहे थे । और क्या तुम उसे 
सचमुच बहुत प्रेम करती हो? ओह, लिजी ! बिना प्रेम के विवाह करनेकी 
अपेक्षा कुछभी करलेना अच्छा हैं । क्या तुम्हें पूरा निश्चय है कि तुम्हें जो 
कुछ चाहिये था वह मिलगया हैं 
एलिज०-ओह, हां! तुम केवल तबही सोचोगी कि में उससे भी 
अधिक पागयी हूँ जितना कि में चाहतीथी, जवकि में तुम्हें स्वयं सब बातें 
बतलाउंगी । 
। जेन- “ तुम्हारा क्या अभिप्राय है ?” 
एलिजा- क्यों, मुझे यह मान लेना चाहिये कि मे उसे अधिक प्रेम 
करती थी । मुझे भय है तुम क्रोध करोगी । हर 
जेन-मेरी अत्यंत प्यारी बहन, अब गंभीर बनो । में बहुत गंभीरतासे | 
बात करना चाहती हूं । मुझे सब वातें शीघ्रही बतादो। क्या तुम वतला 
सकती हो तुम उसे कितने दिनसे प्यार करती रही हो ? ” 


3 HMDS, IIE 


A 


एलिजा- यह इतने धीरे २ होता गया कि में यह नहीं जानती कि ; 
यह कब आरंभ हुआ, परन्तु मुझे विश्‍वास है इसकी प्रथम तिथि वह थी A 
जबकि पैम्बरले में मेने उसकी सुन्दर भू मियां देखीं । $ 
दूसरी बार की गंभीर होनेकी चेतावनीने, उचित प्रभाव डाला =) | 
और उसने अपनी प्रेम की गंभीर बातोंसे शीध््रही जेन को सन्तुष्ट कर 
दिया । जब वह इस प्रसंग को समझ गयी तो उसने और प्रश्‍न फिर न 
किये । 
उसने कहा- “अब में बहुत ही प्रसन्न हूं | क्योंकि तुमभी मेरे 
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समानही प्रसन्न होगी । में सदा उसका मूल्य करती रही हूं ! चाहे कुछ 
बात न थी, तोभी वह तुम्हें प्रेम करता था, में संदा उसका सम्मान करती 
थी, परन्तु अब, और जबकि वह बिगलेका मित्र है और तुम्हारा पति है 
तो मुझे बिगले और तुम ही अधिक दोनों अधिक प्रिय हो । परंतु लिजी ! 
तुम बहुतही चुप रही हो और मुझसे भी इस बातको बहुतही गुप्त रखती 
रही हो । तुमने मुझे पैम्बरले और लिम्पटन का कुछ ही हाल सुनायाथा । 
| मुझे इसका सारा हाल किसीदूसरे की कृपासे पता लगा था, तुमसे नर्ह 

एलेजाबेथने उसे अपनी बातको गुप्त रखनेका उद्देश्य बतलाया । वह 
बिगलेको कहना नहीं चाहतीथी, और उसकी अपनी भावनाओं की अनि- 
ह्चित दशा, उसे उसके मित्र का नाम बतलानेसे रोक रही थी; परन्तु अब 
वह किसी प्रकार भी उससे यह छिपाना नहीं चाहती थी कि लीडियाके 
विवाहके लिय उसने कितना कार्य किया है । सब बातें स्वीकार करली गई, 
और आधी राततक वार्तालाप होता रहा । 


| 
| 
| 


| बेनट चिल्लाई जबकि वह एक खिडकी के समीप दूसरे दिन 
प्रातःकाल खडी हुई थी, “ हे परमेश्वर ! यदि वह प्रतिकूल मि. डारसी अब 
| हमारे यहां हमारे प्यारे बिगले के साथ न आवे तो बहुतही अच्छा हो! 
आखिर बह क्या चाहता हूँ जो सदा यहां आता हैं। हम इससे उकता उठे हें; 
यद्यपि में ठीक तो नहीं कह सकती, परन्तु शायद वह शिकार के लिये जाना 
||; चाहता होगा, या और कुछ एऐसाही काम होगा । और हमे आकर अब वह 
तंग न करेगा । हमने उसका करना भी क्या है ? लिजी, तुमने उसके साथ 
फिर घूमने बाहर चले जाना, जिससे कि वह बिगले के मार्गमे विघ्न 
न बसे । 

एलिजाबेथ एक इतने मनपसंद सुगम प्रस्तावको सुनकर अपनी हंसी 
बडी कठिनतासे ही रोकसकी, तथापि वह बहुतही प्रसन्न थी कि उसकी 
माता उसे सदाही ऐसी उपावियां या नाम देनेका सुअवसर देती रहे । 
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ज्योंहि कि बे कमरे में घुसे, विगलेने एलिजाबेथको ऐसे गूढभावसे 
देखा, और ऐसी गर्मीसे हाथ मिलाया, जिससे इस वातमें संदेह न रहा कि 
उसे पूरी २ सूचना मिल गई है और उसने उसके बाद शीघ्रही उच्चस्वरसे 
कहा- “ मिसिज वेनेट, क्या यहां और अधिक गली मुहल्ले नहीं हैं, जिनमें 
लिजी आजभी जाकर फिर अपना मार्ग भूल जाय?” 

मिसिज बेनटने कहा- मेरी सम्मति है कि मि. डारसी, औंर लिजी, 
और किट्टी, ये सब ओकहामईई मौण्ट तक घूमने जावें। यह एक बहुत 
अच्छी लंबी सैर होगी, और मि. डारसी ने वह दृश्य कभी नहीं देखा 
होगा ? ” 

मि० बिगलेने उत्तर दिया- “यह औरोंके लिएभी बडा अच्छा रहेगा 
पर मुझे विश्वास है कि किट्टी के लिये यह बहुत दूर होगा- क्यों किट्री दूर 
नहीं होगा ? ” 

किट्टीने माना कि वह तो घरपर ही रहना पसंद करेगी । डारसीने 
उस मोण्ट (पर्वत) से दृश्य अच्छा दीखेगा यह पहलेही कहदिया, और 
एलिजावे थने चुपचाप स्वीकार कर लिया । जब वह ऊपर अपने कमरे र 
तय्यार होनेको गई, मिसिज बेनट यह कहते हुए उसके पीछे २ ऊपर 
चली गई-- 

“ मुझे बहुतही शोक हैं, लिजी, कि प्रतिकूल मनुष्य के साथ जान 
को तुम वाधित की गयी हो, परंतु मुझे आशा है तुम इसकी पर्वाह न 
करोगी । यह सब कुछ जेनके लिएही है यह तुम जानतीही हो; और इस 
अवसरपर उससे बातें भी नहीं की जा सकतीं, हां कभी २ करने में हजे नहीं 
होगा इसी लिये तुम अपने आपको उससे बातों के लिए बहुत असुविधा मे 
\- डालना । 


भ्रमण करते समय यह निइचय किया गया कि मि. बेनट की सायं- 
कालको स्वीकृति लेली जाये; एलिजाबेथने अपनी मांसे बात करनेका स्वय 
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निश्‍चय किया । वह यह निर्णय न कर सकी कि उसकी माता उसे इस 
विषय में क्या कहेगी । कभी तो वह यह सोचती थी कि डारसी की धन 
सम्पत्ति और प्रतिष्ठा उसको प्रभावित करेगी, कभी वह यह सोचती थी कि 
वह इस जोडी के विरुद्ध है, पता नहीं वह इसे स्वीकार नांही करें । वह 
मातासे मिलकर डारसी से पहलेही अस्वीकृति की कोई वात स्वयं सुनने में 
हर्ज त समझतीथी । डारसी को तो वह केवल प्रसन्ततादायक बातही सुनने 
में आगे रखना चाहती श्री । 

सायंकाल जब मि० वेनट पुस्तकालय में गये, तो उसने देखा मि० 
डारसी भी उठा है और उनके पीछे २ गया हैं, इस बातको देखकर उसकी 
घबराहट बढ गई । बह अपने पिता के विरोधको तो नहीं डरती थी, परन्तु 
उसे इस समय अप्रसन्न किया जायेगा; और उसका कारण एलिजाबेथ 
बनेगी- क्योंकि वही उसकी प्यारी बच्ची, अपने मनपसंद के चुनाव से 
उसको कष्ट पहुचायेगी; और उसके वियोग हो जानेसे उसे भय तथा शोकमे 
E देगी- यह एक दुर्भाग्यपूर्ण विचार था, और इसी विचार में यह दुःख- 
मग्न बैठी हुई थी, कि इतने में डारसी आगया। उसकी ओर उसने देखा तो 
डारसी के मुखपर मुस्कराहट थी । इससे उसे कुछ शान्ति हुई । कुछही 
क्षणम बह मेज के पास आया, जहां वह किटी के पास बेठी हुई थी । उसके 
काम की प्रशंसा करनेके बहानेसे उसने उसके कान में कहा, ” तुम अपने 
पिता के पास जाओ; तुम्हें पुस्तकालय में मिलना चाहते हें । व 
उसी समग्र वहां चली गयी । 

उसके पिता कमरेमे टहल रहे थे, बह गंभीर और चिन्तित 
उन्होंने कहां “ लिजी | तुम वया कर रही हो ? क्‍या तुम पागल तो नहीं 
हो गई हो जो इस पुरुषको चुन रही हो? क्या तुभ सदा उससे घृणा 
नहीं करती रही हो ?” 

अब. वह चाह रही थी कि कितना अच्छा होता कि मेरी पहली सम्मा 
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तियां अधिक युक्तियुक्त होती, मेरे कथन संयत भाषामें होतें । इस तरहसे 
वह अब उन टिप्पणयों और भाप्योंसे बच जाती,जोउसे अब अपनीहौ बातोंके 
रखा 
ष्छ 


कि उसका प्रेम डारसी से हैँ । 

पिता- दूसरे शब्दों में तुम उसे प्राप्त करनेका निश्चय कर चुकी हो 
हिइचयही वह धनी पुरुष है, और तुम्हें बहुमूल्य वस्त्र और वढिया सवारियें 
जेनकी अपेक्षा मिलेंगी । परन्तु क्या ये पदार्थ तुम्हें आनंद दे सकेंगे ?” 

एलिजावेथ-क्या आपको मेरी उससे उपेक्षाके अतिरिक्त कोई और 
भी आपत्ति है ? 

पिता --सर्वथा नहीं । हम सब जानते हैँ कि वह अभिमानी तथा 
अप्रिय लगने वाला है, परन्तु यदि तुम उसे वास्तवमें पसन्द करती हो, तो 
ये आपत्तियां व्यर्थ हें । 

एलिजावेथ ने आंखोंमें आंसू भरते हुए कहा --“ हां हां, में उसे 
पसन्द करती हूं, में उससे प्रेम करती हूं । वास्तवमें वह अनुचित अभिमार्त 
नहीं करता हैँ । वह पूरा मिलनसार है । आप उसे पूरी तरह नहीं जानते 
हैं, इसलिये उसके विषयमे ऐसी बातें कह कर क्रपा करके मेरे मनको न 
दुखाइये । ” 

पिता--'' लिजी ! मेने उसे अपनी स्वीकृति दे दी है। वास्तवमें 
वह इस प्रकारका पुरुष है कि में उसकी मनचाही बातको अस्वीकार नहीं 
कर सकता । में यह बात अब तुम पर ही छोडता हूं । यदि तुम उसे पाने 
का निश्चय ही कर चूकी हो । परन्तु में तुम्हें सलाह देता हूं कि तुम इस 
विषय पर भली प्रकार सोत लो ! लिजी ! में तुम्हारे स्वभावको जानता 
हूं । में जानता हूं कि तुम न तो प्रसन्न हो सकती हो नांही आदर पा सकती 
हो जबतक कि तुम अपने पतिका मान नहीं करोगी या उसे अपने से प्रत्येक 
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बातमें अच्छा न समझोगी । तुम्हारी प्रखरबृद्धि असमान विवाह से तुम्हें 
अत्यन्त भयमें डाल देगी । तुम अप्रतिष्ठा और दुःखसे कठिनतासे बच 
सकोगी । मेरी बच्ची ! मुझे इस बातसे दुःख नहीं पहुंचाओ कि में तुम्हारे 

पतिको तुमसे आदर पाते हुए न देखूं । तुम नहीं जानती हो कि तुम क्या 
करने लगी हो । 

एलिजावेथ, यद्यपि उससे प्रभावित हो रही थी, तो भी अपने उत्तर 
देनेमें वह सच्ची और दृढ थी, और अन्तमें अनेकवार कहकर उसने पिता 
को विश्वास दिला दिया कि मिञ डारसीको ही वह पसन्द करती हैं । उसने 
बतलाया कि किस प्रकार धीरे २ उसके भाव उसके लिये घटनाओंके अनु 
सार बदलते गये और ये सब बातें एक दिनमें ही नहीं हुई हैं प्रत्यृत कई 
महीनों तक वह जांचती रही है, उसके सद्गणोंको परखती रही हैं । इस 
प्रकार अन्तमं उसने अपने पिताको इसी वरसे विवाह करनेको प्रसन्न कर 
लिया । 

E ने उसके चुप होने पर कहा --'' अच्छा मेरी पुत्री ! मुझे 
अब अधिक कुछ नहों कहना हैँ । यदि सब बातें ऐसी ही हुई हैं तो वह 
तुम्हारे योग्य हैं । में तुम्हें लिजी ! किसी ऐसे पुरुषको नहों सौंपना चाहता 
जो तुमसे कम योग्य हो । 

उस उत्तम प्रभावको सम्पूर्ण बनाते हुए उसने अपने पितासे वह सब 
कहा कि किस तरह मि० डारसी ने अपनी इच्छासे लीडियाके लिये इतना 
भारी त्याग किया हैं उसने ये सब बातें बडे आइवर्थं से सुनीं । 

पिता-निस्सन्देह यह सन्ध्या तो आश्चर्यो से भरी हुई है । तो डारसी 
ने ही सब कुछ किया है--इनकी जोडीको तय्यार किया, धन दिया, उसका 
ऋण चुकाया और उसको कमीशन (नौकरी) दिलवा दिया । यहां तक तो 
बहुत ही अच्छा हुआ । इसने मुझे एक विपत्तियों के पहाड से बचा लिया 
हूँ, और धनको भी बचा दिया है। यदि यह्‌ तुम्हारे मामाका कार्य होता 
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तो में उसे अवश्य धन देता, परन्तु जोशीले युवा प्रेमी सब कार्य अपने ही 
ढंगसे करते हैं । में उसे कल धन वापिस करनेकी वात कहुंगा । वह तुमसे 
अपने प्रबल प्रेमके बदलेमें इस पर बुरा मनायेगा और मधुर वचन कहकर 
धन लेनेसे इन्कार कर देगा बस यह मामला सदाके लिये समाप्त हो जायगा।” 

तब उसने कुछ दिन पूर्व मि० कालिन्सके पत्रके पढनेसे जो एलिजा- 
वेथ घबरा-सी गयी थी, उसको स्मरण किया; और उस पर कुछ देर हँस 
कर, उसे कहा कि वह जा सकती है । जाते समय यह भी कह दिया, 
“ यदि कोई और जवान पुरुष मैरी और किट्टीके लिये भी आवें तो उनको 
भी भेज देना, क्योंकि मुझे फुर्सत ही फुर्सत है । ” 

एलिजाबेथ के मनसे एक बडा भारी बोझ उतर गया था, और अपने 
कमरे में आधा घण्टा आराम करनेके बाद, वह अन्योंके साथ आराम से बातें 
कर सकती थी । अबतो प्रत्येक वस्तु नया आनंद दे रही थी । परन्तु संध्या- 
काल शान्ति से बीत गया । अव कोई प्राकृतिक अडचन नहीं थो, और 
स्वतंत्रता पूर्वक शान्ति और परिचय का समय स्वयं आ रहा था । 

जब रातको उसकी माता अपने श्रुगार भवन में गयी, तो वह उसके 
पीछे २ गयी, और सब आवश्यक बातें उसे कह दीं । इसका प्रभाव बहुत 
ही असाधारण पडा, क्योंकि इस समाचारको पहले पहल सुनतेही मिसिज बेनट 
सर्वथा चुप शान्त होकर बैठ गयी और एक अक्षर भी उच्चारण न कर 
सकी । कई मिनटों तक वह यह भी न सोचसकी कि बह क्या सुन रही है, 
यद्यपि वह अपने कुटुम्ब की भलाई को समझती थी जोकि उनके परिवार 
के लिये प्रेमी के रूप में बनकर आई थी । अन्तमें वह्‌ होश में आई, कुरसी 
पर्‌ संभली और उठ खडी हुई, फिर बैठ गयी, आश्‍चर्य करने लगी, और 
| को आशीर्वाद देने लगी । 


“अत्यन्त शुभ ! ईश्वर मुझपर कृपा करे ! जरा सोचो मेरी प्यारी ! 
मि. डारसी ! यह किसने सोचा था ? और वया यह वास्तव में सच हूँ? 
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ओह मेरी प्यारी लिजी, तुम कितनी धनी और कितनीं बडी बनोगी । 
कितना जेबखच, केसे जवाहिरात कंसी उत्तम गाडियां तुम्हें मिलेंगी ! 
जेनको क्या मिलेगा, इसके मुकाबले में कुछ भी नही । में इतनी प्रसन्न 
इतनी खुशी हूं । इतना चित्ताकषक पुरुष ! इतना सुन्दर - इतना ऊंचा 
ओह, मेरी प्यारी लिजौ ! मै उसे पहले जो नापसंद करती रही हूं उसकी 
मुझे क्षमा दो । में समझती हूं वह मुझे क्षमा कर देगा । प्यारी २ लिजी 
॥ | नगर में एक मकान ! प्रत्येक बात आकर्षक है । तीन पुत्रियें तो व्याही 
$| गयीं ! दस हजार पौंड प्रति वर्ष ! ओः ईशवर ! मेरा क्या होगा । में 
तो इस बातको सोचनेसे ही पागल हो जाऊंगी । 

इतना ही लिखना पर्याप्त हैं कि वह इस संबंध से अत्यन्त प्रसन्न थी 
एलेजबिथने सुनकर आनंद मनाया और कमरे से चली गयी । अभी उसे 
अपने कमरे में गये हुए तीन मिनिट नहीं बीते थे कि उसकी माता उसके 
| पहुंच गई । 


Dien 


वह चिल्लाई - मेरी सबसे प्यारी पुत्री में कुछ सोच ही नहीं सकती 
हूं । वषं में दस हजार पौंड और शायद अधिक ! यह तो लाडो के सदृशही 
हुए । और फिर एक खास लाइसेंस मिलेगा - तुम्हें तो एक खास लाइन्सेस 
लेकर ही विवाह करना चाहिये, करनाही होगा । परन्तु मेरी प्यारी, यह तो 
वतलाओ कि मि. डारसी कौनसा भोजन अधिक पसंद करता है, जिसे कि 
में उस के लिये कल बनवा सक्‌ । 

यह एक शोक की बात थी कि उसकी माताका उस सज्जन पुरुष से 
अच्छा वर््ताव न रहा था । और एलिजाबेथ जानती थी, कि यद्यपि वह 
अत्यन्त प्रेम करती थी, और उससे अपने नये संबंध की स्वीकृति भी लेली 
थी, तो भी कुछ और उससे जानने की इच्छा थी । परन्तु दूसरी प्रातः भी 
अधिक आराम से गुजर गई, क्योंकि मिसिज बेनट सौभाग्य से अपने भावि 
दामादके रौवदावमें इतनी आ गयौ थी, कि उसने उससे बात करनेमें भी 
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तब तक साहस न किया जबतक कि वह उसपर विशेष ध्यान देनेमें शक्ति अनु- 
भव न करने लगी, या अपने अत्यन्त आदरपर उसकी सम्मति न जान चुकी । 

एलिजाबेथ यह देखकर प्रसन्न थी कि उसका पिता अपने को उससे 
परिचित कराने के लिये स्वयं कष्ट कर रहा है, और मि. बेनट ने शीघ्रही 
उसे विश्वास दिला दिया कि वह उसका सम्मान करने को प्रत्येक घण्टे में 
उठने को तय्यार है । 

उसने कहा “ में अपने तीनों दामादों की बडी प्रशंसा करता हूं ” 
विकम, शायद, मेरा प्रिय है, परन्तु में समझता हूं, में तुम्हारे पति को भी 
ऐसाही पसंद करूंगा जैसाकि जेन के पतिको पसंद करूंगा । 


साठवां परिच्छेद 


एलिजावेथ के भाव फिर आनंदमग्न होकर मि. डारसी से प्रेमकी 
बात करने में आतुर हो उठे । उसने कहा “ आपने प्रेम करना कंसे आरंभ 
किया ?” में आगे बढना तो तुम्हारा समझ सकती हूं पर आरंभ २ में तुमने 
प्रेम करना कंसे आरंभ किया ? ” 

डारसी :-" में वह घण्टा, जगह, दर्शन, शब्द तो नहीं बतला सकता 
जो आरंभ में प्रेम की नींब बने थे । इसे बहुत देर हो गई । में आधा प्रेम म 
मम्न हो चुका था जब मेने जाना कि में प्रेम करने लगा हूं |” 

एलिजा :- मेरी सुन्दरता से तो तुम्हें पहलेही घृणाथी, मेरे आचार 
व्यवहार कम से कम तुम्हें असभ्य लगते थे, और में तुमसे जब बोलती थी 
|" केवल तुम्हें दुःख देने के लिये ही । अब, सत्य २ बतलाओ, वया तुम 
मेरी गुस्ताखी पर प्रसन्न हुये । 

डारसी :- में तुम्हारे मन की सुन्दरता पर प्रेम करने लगा था । 


एलिजा :- तुम इसे तुरन्त ही गुस्ताखी भी तो कह सकते हो, इससे 
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कम तो यह थी भी नहीं । बात यह हैं कि तुम सस्यताके रोगी थे, मान- 
प्रतिष्ठा और सरकारी ध्यान के रोगी थे । तुम स्त्रियों से घृणा करते थे 
क्योंकि वे सदा बोलती रहती हैं, और केवल तुम्हारी मनपसंद वातको 
ही सोचती रहती हैं। में तुम्हारे लिए इस कारण आकर्षक बन गई क्‍योंकि 
में बैसी स्त्री नहीं थी । यदि तुम वास्तव में मिळनसार न होते तो तुम 
मुझसे भी घृणा करते, परन्तु यद्यपि तुमने अपने आपको छिपाने के छिये 
कई प्रकारके कष्ट उठाये, परन्तु तुम्हारे भाव सदा अच्छे और न्यायोचित रहे 
थे और अपने हृदयम तुम एसे मनृप्योंको सदा छिपाये रहे जो तुमसे मिल 
सकते थे । इसलिये, मेने तुम्हें उन मनुष्यों की गिनती करने से बचा 
लिया हूँ, और सचमुच, सब बातों का विचार करने पर, में इसे पूरा युवित 
युक्त समझने लगी । वास्तव में, तुम्हें मेरे असली गुणों का तो कुछ भी 
पता नहीं हैं, परन्तु इन बातों को तब कौन सोचता है जब कि दो प्रेमी प्रेम 
करने लगते 

डारसी :- क्या यह कोई गुण नहीं था, जब कि तुम नीदरफील्ड में 
रोगी पड़ी हुई अपनी बहन जेनकी प्रेमसे सेवा कर रहीं थीं ? 


एलिजा :- “ अतिप्यारी जेन ! उसके लिये कौन कमी कर सकता 
था ? पर इसमंसं भी सब यत्न करके गण निकाल रहे हो । मेरे उत्तम 
गुण तुम्हारी रक्षा म हो ता प्रकट हो रहे थे, और तुम उनको बढा चढा- 
कर यथासंभव कह रहे हो, और इसके बदले में में, तुम्हें सदा चिढाने 
और झगडनेका कारण बनने के लिये अवसः ढूंढती रही हूं, और अब में 
सीवा पूछना आरंभ करती हूं, कि किस वस्तुने तुम्हे इतना अनिछुक बनाया 
था कि तुम अन्तमें सीधे मार्गपर आगये । किस वस्तुने तुम्हें इतना ळज्जा- 
शील बना दिया था कि जब पहले तो तुमने मुझे ब॒छाया फिर यहां भोजन 
किया विशेषकर जब तुमने बुलाया था तो क्या तुम ऐसा देख रहे थे मानों 


कि लुम मेरी पर्वाह ही नहीं करते हो ? 
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डारसी- क्योंकि तुम गंमीर और मौन थीं, और तुमने मुझे कोई 
उत्साह नहीं दिलाया ” 

एलिजा- परन्तु में तो द्विविधामें थी 

डारसी- में भी तो था । 

एलिजा- जब तुम भोजन पर आयेथे तुम मुझसे अधिक बातें कर 
सकते थे ? 


डारसी- एक पुरुष जोकि पहले भुगत चुका हो, कमही बात कर 
सकता था । 

एलिजा- कसा दुर्भाग्य हैँ कि तुम्हें एक युक्तिसंगत उत्तर देना 
चाहिये था, और मुझे भी इतना युक्तिसंगत होना चाहिये था कि में उसको 
मान लेती ! परन्तु में आइचर्यं करती हूं कि इस प्रकार कितनी देर तक 
तुम करते चले जाते, यदि तुम अपनोही इच्छा पर छोड दिये जाते मेँ 
आश्चर्य करती हूं कि तुमः अपने मुंहले कब कहते यदि में तुमसे कभी 
पूछती ही न । मेरा विचार है कि तुम्हें लीडियाके ऊपर दया करनेक्रे विषय 
में मेरा धन्यवाद देना शायद अपना गहरा प्रभाव डाळ गया, बहुतही गहरा । 
में डरती हूं; उस आचरणसे क्या लाभ होता यदि हमारा सुख एक प्रतिज्ञा 
भंग करनेसे उत्पन्न हुआ होता? वरयोंकि मुझे तो यह बात कहनी ही न 
चाहिये थी । यह कभी भी न होगा । 

डारसी- तुम्हें चिन्ता न करनी चाहिये । आचार पूर्णरूपसे पालन 
किया जायेगा । लेडी कँथराईनके न्यायविरुद्ध प्रयत्नोंस हम दोनों 
मिल न सकें, येही तो साधन बने जिनसे कि मेरे सब संदेह दूर हो गये | 
मै अपनी वर्तमान प्रसन्नताके लिये तुम्हारे धन्यवाद देने की प्रबल कामना 
का ऋणी नहीं हूं । में तुम्हारी ओरसे बात आरंभ करने के सुअब्रसरकी 
खोजमें नहीं था । मेरी मौसी की बुद्धिने मुझे आशा दिला दीथी, में उसी . 
समय सब बातों के जाननेको लिये उद्यत हो गया था । 
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एलिजा- लेडी केथरीन अनंत लाभ देने वाली बनी; इसलिये उसे 
प्रसन्न करना चाहिये; क्योंकि संद करती हेकि उसकी प्रतिष्ठा बनी रहे 
परन्तु मुझे बतलाओ, कौनसी बात तुम्हें नीदर-फील्ड तक लानेका 
कारण बनी ? क्या यही थी कि लौंगबोर्न तक सवारी की और द्विविधा में 
आकर पड गये? अथवा तुम कुछ और भी गंभीर परिणाम सोचकर आये थे? 
डारसी- मेरा वास्तवमें तुम्हें देखने का उद्देश्य था, और यहभी कि 
में निर्णय करूं, यदि मे कर सकता हूं, कि कया में कभी {आशा कर सकता 
हूं कि तुम मुझे प्रेम करोगी । मेरा प्रण, अथवा मेरा अपना प्रण था कि 
कया तुम्हारी बहन अव भी विगलेके लिये पक्षपाती हैं, और वह उसको 
स्वीकृति देती हे, जो कि मेंने अभी दी हैं 
एलिजा- क्या तुम्हें इतना साहस कभी होगा कि तुम लेडी केथरीन 
को कह दो कि उसका कया होनेवाला हैं । 
डारसी- में साहस की जगह समय की प्रतीक्षा कर रहा हूं, एलिजा- 
बेथ! परन्तु हाँ, यह हो ही जाना चाहिये; और यदि तुम मुझे एक कागज 
दो तो यह सीधाही अभी हो जायेगा । 
एलिज०- और यदि मेने एक पत्र स्वयं न लिखना होता तो में 
तुम्हारे पास बेठकर तुम्हारे लेखकी सचाई की प्रशंसा करती, जैसा कि एक 
अन्य युवती ने एकवार की थी । परंतु मेरी भी एक मामी है, जिसे देरतक 
भुला रखना ठीक नहीं । 
क्योंकि एलिजाबेथ यह स्वीकार करता नहीं चाहतौ थी कि उसका 
डारसीसे प्रेम कितना अधिक समझ लिया गया है, इसीलिये उसने मिसिज 
गार्डनरके लंबे पत्रका अभौतक उत्तर नहीं दिया था । परन्तु अब, तो इस 
समाचार को वह देना चाहती थी क्योंकि बह जानती थी कि इसका बहुत 
स्वागत होगा । उसे यह सोचकर भी लज्जा आती थी कि उसको मामा 
और मामी को तीन दिनतक इस प्रसन्नतासे वंचित रहना पडा है; उसने 
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तुरन्त ही नीचे लिखा पत्र लिखा- 
( पत्र -— 

मुझे आपका पहले ही धन्यवाद करना चाहिये था, मेरी प्यारी मामी 
जैसाकि मेरा कर्त्तव्य था कि आपके लंबे, दयामय तथा विशेष सन्तोष- 
दायक विवरणवाले पत्र का करूं । परन्तु सच बात कहूं, तो में लिखने सें 
कुछ घबराती थी । आपने वास्तविक बातसे अधिक ही विचार बना लिये 
थे । परन्तु अब जितना चाहो आप अपने विचार बना सकती हो । अपनी 
कल्पनाको दौडा सकती हो, जहां तक इस विषयका संबंध हैं वहां तक आप 
जो चाहो सोच सकती हो, और जब तक आप मुझे सचमुच विवाहित न 
देख लोगी तबतक तुम बडी भूल न करोगी । तुम मुझे शीघ्य ही दूसरा पत्र 
अवस्य ही लिखना, और उस व्यवितकी पहले पत्रसे भी अधिक इस 
पत्रमे प्रशंसा करना । में आपका वार २ धन्यवाद करती हूं कि आप झीलों 
पर नहीं गयीं । में इसको केसे चाह सकती थी, क्या में मूर्ख थी । तुम्हारे 
टट्टुओंके विषयमे विचार बडे आनन्ददायक हें । हम ( पार्क ) बाटिकाके 
चारों ओर प्रतिदिन घूमा करेंगी । में इस जगतूमें सब्रसे अधिक आनन्दयुक्त 
जीव हूं । शायद अन्य लोगों ने ऐसा पहले कहा हो, परन्तु किसी ने भी इतनी 
सचाईसे नहों कहा था । में जेनसे भी अधिक प्रसन्न हूं । वह केवल मुस्क- 
राती है, में हंसती हूं । मि० डारसी सारे संसारका प्रेम, जो मुझसे बच 
गया हो, तुम्हें भेजता है। तुम सबने क्रिसमसमें पैम्वरलेमें अवश्य आना हैं- 
तुम्हारी इत्यादि । ” 

मि० डारसीका पत्र लेडी कंथरीनको दूसरी शैलीसे ही लिखा गया 
था, और मि० कालिन्सके अन्तिम पत्रके उत्तरमें जो उसे मि० बेनट ने पत्र 
भेजा, उसकी शैली भी सबसे ही पृथक्‌ थी । 

प्रिय महोदय ! 

में आपको बधाई देनेके लिये पुनः कष्ट दे रहा हूं । एलिजाबेथ शीघ्र 
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ही मि० डारसीकी पत्नी बनेगी । लेडी केथरीनको यथाणबित सांत्वना दो। 
परन्तु यदि में तुम्हारी जगह होता तो में अपने भानजेके पास होता । उसे 
और भी देना पडेगा ।' आपका सच्चा, इत्यादि० । 
मि० बिगलेकी वबधाइयां, अपने भाईके लिये, उसके आने 
वाले विवाहके लिये, सर्वथा ही प्रेममयी परन्तु बनावटी थीं । 
उसने जेनको भी पत्र लिखा था, इसी अवसर पर अपनी घ्रस- 
न्ता प्रकट करने के लिये, और उसने अपनी सारी ही पहले सम्मान की 
बातें दोहरायीं, । जेन ठगी जाने वाली नहीं थीं, पर तो भी प्रभावित 
हई; और यद्यपि वह उस पर दरिश्‍वास नहीं करती थी, तो भी वह जितना 
उचित था उससे भी अधिक दयापूर्ण पत्र लिखने में उत्तरमें न चूकी । 
वह आनन्द जो कि मिस डारसी ने इस समाचारको सुनकर प्रकट 
किया ऐसा ही सच्चा था, जैसा क्रि उसके भाई ने उसको पत्र भेजनेमें 
प्रकट किया था । चार पृष्छोंका पत्र भी उसके आनन्दको और उसकी 
अपने भाईके छिये सभी सच्ची प्रेममयी भावन!ओंको प्रकट करनेम 
अपर्याप्त था । 
मि० कालिन्ससे कोई उत्तर या बधाइयां आनेमे पूर्व ही अथवा उस 
की पत्नीकी ओरसें एलिजावेथको बधाइयां आनेसें पूर्व ही, लौगवोर्नके परि- 
वार ने सुना कि कालिन्स तो स्वयं ल्यूकेस लाजमें आये हैं। इस तुरन्तके 
परिवर्तनका कारण शीघ्य ही स्पष्ट हो गया था । लेडी कॅथरीन अपने 
भतीजेके पत्रको पाकर इतनी क्रुद्ध हो गई थी, कि शारलोट, जो इस संबंध 
से बहुत प्रसन्न थी, वहांसे तबतक हट जानेमें ही कुशल समझती थी' जब 
तक कि वह तूफान ऊपरसे गुजर न जावे। ऐसे समयमें उसकी सखीकों 
वहां आना एलिजाबेथके लिये वास्तबिक प्रसन्नता थी, यद्यपि मिळते समय 
वह यह अनुभव करती थी कि यह आनन्द वडा महंगा खरीदा गया हैँ । जब 
मि० डारसी ने उसके पति काळित्स की परेड करने तथा अतिशय खुशामदे 
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i केरनेकी धात सब पर प्रकट कर दी थी तो उसने इसे प्रशंसनीय शान्तिसे 
- सहा था । वह सर विलियम ल्यूकस की बात भी सुनना चाहता था, जब 
उसने उसे पूर्ण करनेके लिये कहा था कि वह गांवके अत्यन्त उज्ज्वलरत्त 
को ले जारहा है, और उसने आशा प्रकटकी कि वे अब सब सेटजेम्सके 
गिजेमें बहुत ही अच्छे ढंगमें बार २ मिलेंगे । यदि उसने उस समय अपने 
| कंधोंको हिळाया भी तो तब जबकि सर विलियम दृष्टिसे ओझल हो गये थे । 
मिसिज फिलिप्मकी असभ्यता तो और भी अधिक थी और 

उसकी सहनशक्ति पर शायद एक वडा ही कर थी। और यद्यपि 

मिसिज फिलिप्स और उसकी बहन उससे बातें घुळमिलकर करने 

में बहुत घबराते थे, जवकि बिगले अपने हंसमुख स्वभावसे उनके उत्साह 

को भी बढा रहा था, तो भी जब भी वह बोलती थी, वह निश्चित ही 
fr असभ्य या भहा होता था । उसके कारण ही उसकी प्रतिष्ठा नहीं थी 
यद्यपि इसी कारण वह अधिक मौन रही थी और यही उसे पूरी तरह शोभित 

बना सकी थी । एलिजावेथ ने वह सब कुछ किया, जो कुछ कि उसकी 

रक्षाके लिये इन सबकी नजरसे बचानेके लिये किया जा सकता था, और 

सदा इस बातकी उत्सुक रही श्री कि उसे सदा अपने लिये ही नियत रखें 

और अपने परिवारके लिये कि जिनके साथ कि वह अच्छी प्रकार पूरी २ 


) 


खुळकर बातचीत कर सकती थी; और यद्यपि बेचैन करने वाली भावनाएं 
जो कि इससे उठ रही थीं, इसके संबंध जोडनेके समयसे ही इसके आनन्द 

i को कम कर रही थीं, तो भी ये भविष्यकी आशा बढा रहीं थीं, और वह 
| उस आनेवाले समय की प्रसन्नतासे प्रतीक्षा कर रही थीं, जबकि वह इस 
समाजसे जो कि उनकों तनिक भी प्रसन्नता नहीं देता, आराम पायेंगे, और 
सारे ही आराम और सुख अपने कुठुम्बकी पार्टीमें पैम्बरलेमें प्राप्त हो 
जायेंगे । 
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इकसठवां परिच्छेद { 


| 
| 
| वह दिन माता की प्रेममयी भावनाओके लिये कितना अच्छा था 
| जबकि मिसिज बेनट अपनी दो सुयोग्य पृत्रियोंके विवाहकी चिन्तासे मुकत 
| हुई थी । कितने प्रसन्नतामय अभिमान से बादमे वह मिसिंज बिगले से 
| मिली और मिसिज डारसी से बातें करती रही, यह अनुमान किया जा 
सकता है । म॑ चाहती हूं कि यह अच्छा होता कि में उसके परिवार के 
लिये कह सकती कि उसकी अपने इतने अधिक बच्चोंके प्रबंध के लिये 
सच्ची इच्छाकी पूति, ने इतना प्रसन्नतादायक प्रभाव उत्पन्न किया था 
कि उससे वह एक बुद्धिमती, मिलनसार, समयोचित ज्ञान रखनेवाली, अपन 
शेष जीवन के लिए बन गयी थी; यद्यपि उसके पति के लिये तो यह एक 
मधुर सौभाग्य की ही बात थी, जोकि आजतक कभी न हो सकी थी, 
यद्यपि वह अब भी कभी २ उत्तेजित और कभी २ बृद्धिरहित हो उठती 
थी । 
मि. बेनट ने अपनी दूसरी पुत्री के वियोग को बहुत मनाया । उसका 
उसके प्रति स्नेह ही था जोकि और किसी वातकी अपेक्षा प्रायः उसे घरसे 
बाहर ले जाता रहता था । वह पैम्बरलेमे जानेसे प्रसन्न होता था विशेष 
करके जब कि उसकी वहां कोई आशा नहीं करता होता था । 
मि० बिगले और जेन नीदरफील्डमें १२ महीने ही रहे । अपनी माताके 
और मैरिटनके संबंधियोंके इतने पास रहता न तो विगलेके ही सरल 
स्वभावके अनुकूल पडा नांही जेनके प्रेमी हृदयके अनुकूल रहा । विगलेकी 
बहनोंकी प्रिय आकांक्षा तो तब तृप्त हो गयी थीं, जब उसने डर्वीशायरके 
निकट ही एक जागीर खरीद ली थीं, और जेन और एलिजाबेथ, 
अन्य सभी प्रसन्नताके साधनोंके साथ २ एक दूसरेसे केबल तीस मील दूरीं 
पर रहती थीं । 
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किट्टी, अपने लाभके लिये, प्रायः अपनी दोनों बडी बहनोंके साथ 
} | रहा करती थी । बह लीडियाके समान आदेश न पालन करने वाली लडकी 
नहीं थी; और लीडियाके प्रभावसे वह वचा ली गयी थी। वह उचित 
व्यान देनेसे तथा सूरक्षासे, कम क्रोधी, कम अज्ञानी तथा कम ढीठ हो 
गयी थी । लीडियाकी सोसायटीका लाभ न उठानेके कारण निस्सन्देह वह 
सावधानीसे रक्षित की जा रही थी; और यद्यपि मि० विकम ने उसे कई 
वार अपने पास बुलानेका यत्न किया । उससे प्रतिज्ञाएं कीं कि वह उसे 
नृत्यं और नवयुवकोंसे मिलायेगा, परन्तु उसके पिताने उसे कभी जाने 
को आज्ञा नहीं दीं । 

केवल मेरोही एकमात्र पुत्री घरप< रहगई थी, और उमे अपने आपको 


RR 


}, पूर्णतया योग्य बनानेका समयही नहीं मिलता था, क्योंकि मिसिज बेनट 
ik _ ~ [ ~ ~ ~ [a ~ . ~ El ~ 

अकेली बेठनेके सर्व था अयोग्य थी । भेरीको संसारमे और भी अधिक मिल- 

/ नेकी आवश्यकता थी, परन्तु वह प्रत्येक प्रभातमे संयतभावसेही किसीसे 


मिलती थो । और क्‍योंकि वह अपनी बहनोंकी अपेक्षा सुन्दरतामें शीघ्रही 
उन्नति कर पाई थी, इससे उसके पिताको संदेह हो रहा था कि उसमें यह 
परिवत्तंने एकदम कैसे हो गया है । 

विकभ और लीडियाके चरित्रोंमे उनकी बढ़नोंके विवाहसे कोई 
परिवर्तन उत्पन्न नहीं हुआ था । उसके मनमें ग्रह विचार उठ रहे थे कि 
एलिजावेथको अब्र तक पता लग चुका होगा कि वह कितना अकृतज्ञ और 
झूठा था, जिमें कि वह पहले नहीं जानती थी । और ये सब कुछ होते हुए | 
भी, इस बातकी आशा थी कि डारसी शायद इन दोनोंके भविष्यको भी } 
कुछ उज्ज्वल बना दे। एलिजावेथको जो पत्र बधाई देते हुए लीडियाने । 
लिखा था, उससे यह स्पष्ट हो रहा था कि यद्यपि स्वयं उसने नहीं लिखा 
तो भी उसके पतिने इसकी आशा उनसे अवश्य की हैं। पत्रमें इसप्रकार 
लिखा था :- 
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पत्र 

' मेरी प्यारी लिजी ! में चाहती हूं तुम प्रसन्न रहो यदि तुम मि 
डारसीको ' मुझसे आधा प्यार भी करती हो जितना कि में अपने प्यारे 
विकमको करती हूं, तो तुम बडी प्रसन्न होगी । इतने धनाढ्यको पाकर 
तुम बहुत सुखी होगी, और जब तुहों कोई काम करनेको न हो, तो मुझे 
आशा है तुम हमारे लिये भी अवश्य ध्यान दोगी । मुझे विश्‍वास है विकम 
आपके कोर्टमें के स्थानको बहुतही पसन्द करेगा, और म 
नहीं समझती कि हमारे पास इतना धन होगा कि हम किसीकी सहायताके 
बिना गुजारा कर सकें । कोई भी स्थान जो ३०० या ४०० पौंड वाषिक 
किरायेपर हो, हमारे लिये टीक रहेगा, परन्तु यदि तुम न भी कर सको, 
तो कृपया डारसीको यह न कहना । आपकी इत्सादि० 


एलिजाबेथ क्योंकि इस प्रकारकी बातोंको समाप्त करना चाहती थी 
कि उसमे इस प्रकारकी सहायता की व्यर्थमें आशा रखे, इसलिये उसने 
उमें ऐसाही उत्तरभी भेज दिया था। हां, ऐसी सहायता, जो वह अपने 
निजी खर्चको बचाकर उसे भेज सकती थी, भजती रहती थी । वह यह 
स्पष्ट जानती थी कि उन दोनोंकी आय तो कम है और वे खर्च उसमें 
बहुत अधिक करते हें । और भविष्यके लिए भी कुछ संचय नहीं करते 
ऐसी अवस्थामें उसकी भेजी हुई धनराशि भी उन्हें कुछ पर्याप्त न होगी । 
जब २ भी वे मकान बदलते थे तब २ वे जेनसे एलिजाबेथमे कुछ न 
कुछ सहायता लेकर अपने खर्चके ब्रिळ चुकाते थे । उनके रहनेका ढंग,जब 
कि शक्ति प्राप्त करनेके बाद उनके रहनेको कोई घर न रहा था, अत्य- 
न्तही अनिश्चित था । वे सदाही सस्ते स्थानकी तलाइामे इधरसे उधर 
घूमते फिरते थे, और सः्ही अपने सामर्थ्यसें अधिक खर्च करते रहते थ । 
उसका , प्रेम भी लीडियाके लिये उदासीनतामें बदल गया 
था | लीडियाका प्रेम कुछ अधिक दिन तक टिका था, और अपने 
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यौवन तथा स्वभावके साथ २ उसने अपने विवाहसे उत्पन्न हुए २ सभी 
॥ सम्मानके दावे रोक लिये थे । 
यद्यपि डारसीने विकमका पैम्बरलेमे कभी स्वागत नहीं किया, 
तो भी एलिजाब्रेथके लिये, उसने उसके काममें सहायता भेजी थी । 
लोडिया कभी २ वहां मिलने आती थी, जब कि उसका पति लंडनमें या 
बाथमें मौज उडाने जाता था। और ब्रिगलेके साथ, वे दोनों लगातार 
वहां इतने दिन ठहर जाते थे, कि बिगलेका हंसमुख मिजाज भी उनसे 
उकता जाता था । और वह मजबूरन उनको बहांसे जानेका संकेत करनेमे 
बाधित हो उठता था । 
मिस बिगले डारसीके विवाहसे बहुतही दव गई थी, परन्तु क्योंकि वह 
| ॥ इसे उचित समझतौ थी कि पेम्बरलेम कभी २ जाकर मिल आनेके अधि- 
hf | कारको जारी रखे, उसने सारा क्रोध दूर कर दिया था। जाजिआनाकी | 
| वह भक्तं बन गई थी, डारसीके लिए भी सदाकी तरह अधिक ध्यान देती 
थी, और एलिजावेथका इतना मान करती थी कि सारी पिछली कसर भी 
|| 


निकाल दी थी । 


पैम्बरले अब ज्याजिआनाका घर था, और बहनोंका प्रेम ऐसाही था 

जैसा कि डारसी देखनेकी आशा करता शरा । वे एक दूसरेसे प्रेम करनेके 

योग्य थे । ऐसा जैसा कि वे चाहते थे। जाजिआना सब संसारसें अधिक 

सम्मान एलिजाबेथ्रका करती थी, यद्यपि पहले २ आइचयंसे भय करती हुई, 

> उसने सुना कि वह सजीवतासें खिलाडियोंके सदृश उसके भाईसे बातें 
El करती है । डारसी भी एलिजावेश्र ग प्रतिष्ठा करके उसके प्रेमको जीत 
गया था । इस बातको जानकर वह उसकी खुली बातोंसे बहुतही प्रसन्न 
हुई थी । उसके मनने ऐसा ज्ञांन प्राप्त कर लिया था जो उसने पहले कभी 
नहीं जाना था | एलिजाबेथकी शिक्षास सोचना शुरू किया कि एक स्त्री 
स्वतंत्रता ले सकती है, अपने पतिके साथ, जिस स्वतंत्रताको कि एक भाई 
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कभी भी नहीं देगा अपनी वहनको जो कि उससे दस वर्ष छोटी हो। 
लेडी कॅथरीन अपने भतीज़ेके विशाहपर घोर कुपित थी और क्योंकि 
उसने-अपनी सारी स्वतंत्रताका यहीं उपयोग करना उचित समझा, इसलिए 
उसने प्रत्युत्तरमे ऐसा गालियोंसे भरा हुआ, विशेषकर एलिजाबेथके लिए 
गालियोंसे भरा हुआ पत्र भेजा, कि जिसको पाकर कुछ, दिनोंके लिए 
उनका आपसका वार्तालाप .और मिलनाजुलना भी सर्वथा बंद हो गया । 
परन्तु अन्तमें, एलिजाबेथके समझानेंसे डारसीने उस अपराधको भुलाना 
उचित समझा और सन्धि कर लेनी ही उचित समझी । यद्यपि पहले तो 
उसकी मांसीन उसका कुछ बिरोध किया, पर अन्तमें उसका क्रोध दूर हो 
गया । चाहे वह उस प्रेमसे प्रभावि जो कि उसे अपने भतीजेके लिए . 
था, अथवा इस वातसे कि उसकी पत्नी अब उससे केसा व्यवहार करती हैं ' 
i वह उनके घर जानेको भी खुश हो गई थी, यद्यपि उस स्थानक्रे जंगल खराव 
| हो गए थे। वे जंगल कुछ तो उस घरकी इस नई स्वामिनी (एलिजावेथ) के 


F' कारण और अधिकतर नगरसे उसकी मामी और मामाके साथ आए हुए 
| drs’ के 


~ 


2 श्रे । 
ही घनिष्ट प्रेमसे वंधे रहे। डारसी 
करते थे, और वे दोनों उस गहरी 
परिचित थे, जो कि उसे डर्वीशायरम 


/ प्रकार्य औ खरोव 
५ वद्र-फरिवा रके साथ, वे 
और एलिजाबेथ (ति मुच उनसे प्र 
= (कृतज्ञतास किन ने लोगोंके लिए ,सदाद् 


| 2८ 


~, 


[रण बन थ । 
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हमारे शारदा-ओषधालय की कुछ प्रसिद्ध औषधियां । 

१- च्यवनप्राश - यह एक प्रसिद्ध रसायन औषध हैं । इसे १२ 
मास संवन करनेवाले नरतारियोंकी सब इन्द्रियाँ बलवान रहती हैं । 
वृद्धावस्था शीघ्र नहीं आती । दिळ, दिमाग, जिगर, गुर्दे सभी अंग ठीक 
ठीक काम करते हैं । मूत्र तथा वीर्य के सब दोष दूर होते हैं । बच्चों का 
कद बढता हें । दाम १ पाव--३। ) सवा तीन रुपेया. 

२- कुमार कल्याण - इस मीठे शर्वतको दिनमें दो तीन चमचे 
पीनेसे सुखते हुए बच्चोंका सूखना बंद होजाता है । वे फिरसे मोटे ताजे 
हो जाते हैँ । चारशीशी पीनेसे बचा सूखा ( शोष ) रोगसे अवश्य ही 
अच्छा हो जाता हे । ३० वर्षकी अनुभूत दवा हैं । दाम-१ शीशी-१॥ ) 
डद रू 

३- आई लोशन- आंखकी सभी बीमारियोंको दूर करता है । - 
उतरते हुए मोतियाबिदको रोक देता है तथा दृष्टिको बढाता हैं । 

दाम- ॥।) बारह आने । 

४- ब्रंगचतुष्ट्य-इस दवाके सेवनसे स्त्रियोंके सब प्रकारके 
प्रदररोग दूर होते हैं । वे गर्भ धारण करने के योग्य हो जाती हैं । 


दाम-५० मात्रा २५ दिन के लिये - १०) दस रुपये ।-`.. 


५-  षुत्रप्रदा- इस गोलीको तीसरे मासके आरभमें गर्भवती स्ती. 
खावे तो निञ्चयही पुत्र उत्पन्न होता है । दाम-३ गोली-१ १-) ग्यारह रुपये । 

६- गर्भप्रदा-इत गोलियोंके सेवनसे. रजके सभी दोष दूर होकर 
ठीक समयपर मासिकधर्म होने लगता हूँ । 

दाम- ७५ गोली - १ मास के लिये - ११ ) ग्यारह रुपये ॥ 

इसके अतिरिक्त, हमारे औषधालयमें शास्त्रीय ग्रंथोंमों लिखेहुए 
सब औषध रस आदि तय्यार किये जाते हैं। रोगीजन अपने रोग का 
सारा वृत्तान्त रिख भेजें तो उनको लाभदायक औषध हम यहांसे भेज देंगे! 
पत्ता- कविराज विद्याधर विद्यालंकार, आयुरवेदशास्त्री, भिषगाचायं 


__ शारदा-औपधालय, सीताराम बाग, डाकखाना-हैदराबाद-दक्षिण, oo 
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i (१) विद्यारंकार-आंरयवाङाय-रत्नमाला ( संस्कृत ) 
2 (२) बिद्यालकार-आयभापा-ग्रन्थमाला (हिन्दी प्रम्थ) 


———OoOo——— 


हमारी इन ग्रत्थमालाओंमे आगे २ संस्कृत तथा हिन्दी के उपन्यास, काव्य, आदि 

` “के ग्रन्थ छपेगे। तं.२.मे पहले ''कोकसार भाषा” ग्रन्थ आनन्दं कविक्रत्‌ 

6 के (दाम २।) रुपग्रे छन्दोबद्ध. हिन्दी अनुवादसहित छप चुका हैं । 

४... यह प्रन्थ अप्राप्य और-ल॒ष्ले था। एक महाराजाके पुस्तक Pe 

` _छयसे प्राप्त करके छपवा;दिया गया है । “जिससे a 

.  हिन्दीके एक महाकविका कामशास्त्र पर “2६४: 

.* छत्दोंमें छिखा , हुआ सबसे पहला तह 
ग्रन्थ आज जगत्‌के सामने .. .' `, 48० 

i `~ आ गया हैं) आगे २ Mr 

५ ` पुस्तके मंगा्नेका पता :- ` संस्क्ृतके महां पुस्तकें मंगानेका पता :- 

डॉ०'सेत्यकामे वर्मा, वी. ए. 3 : कवियों... # श्री विद्याधर विद्यालंकार 
आयुेदाळंकार के काव्य, विद्यालंकार ग्रंथमाला 

` ३७-६ राजेद्तगर्‌, {+ नॉटक आदिके'; . „सीताराम बाग, `. 

डाक-नई दिल्‍ली ५... .हिस्दी अकवा” हैराबाद-दक्षिणं 

On, ie. 

अनुबाद, शिकार, आदि. विषयों परे : 

लिखे हुए अनेक ग्रन्थ हमारी इस ग्रंथमाला 


